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E l ő f i z e t é s i f e l h í v á s 
a 

, . Z a l a i K ö z l ö n y " 
1880 dik évi 19-dik folyamára. 

Daczára az idö moatohaságának, egy 
jobb jővö reményében folytatólagosan ki-
adom az általam alapított, s nem csekély 
áldozattal fenntartott s 19-dik évfolya-
mába lépő .Zalai Közlönyt' hasonló 
alakban s független szellemben szerkesz-
tettem 

A megye minden részében van e 
lapnak önzetlen munkatársa és azért min-
den nevezetesebb mozzanat gyorsan és 
hitelesen közöltetik s minden más helyi 
lapot jelentékenyen megelőz azáltal, hogy 
hetenkint kétszer adatik ki, mi a hirde-
tésekre nézve is sokka\. előnyösebb' és 
méltán figyelembe vehető. 

Bizva tehát a mélyen tisztelt kö-
zönség hazafias érzületébe, törekvésemben 
lelkes pártolásával fog továbbra is buz-
dítani s csüggedést nem ismerve, tömeges 
részvétével, szellemi és anyagi pártfogá-
sával lelkesíteni. 

Előfizetési á r : 
1880. január —márt. évnegyedre 2 .frt. 

, január —jnnius félévre 4 fr t . 
, január —decz. egész évre 8 frt. 

Az előfizetések idejekorán való meg-
tételét kérem, miután feles példányokat 
nem nyomatok. A vidéki előfizetések esz-
közlése legczélszeríibb postai utalványon, 
melyek egyenesen hozzám intézendők. 

WAJDITS JÓZSEF 
kiadó lap tu la j i ionoa könyvkereskedése 

Nagy-Kanizsa . 

Az uj év küszöbén. 
Ismét egy év tűnik el a semmiségbe. 

A forduló pontnál öröm és fájdalom, fé-
lelem és remény rezeg át a szivén. Ezer 
és ezer kérdés merül fel a lélekben, me-
lyekre csak a jövó adja meg a választ, 
annak a fátyolát pedig halandó nem leb-
benti fel soha. 

De nem a jövőről van szó. E sorok 
czélja néhány vonásban ecsetelni az el-
haló évet. Lássuk, könynyel a szemben 
vagy örömmel a szívben jelenjünk-e meg 
ravatalánál ? 

Amerre a szem tekint, hó bontja a 
láthatárt. A tél egész erővel tartja ma 
g á t A zord idö kezd tarhetetlen lenni. 
Rosz volt a termés. A hideg mellé tár-
sul szegődött az anyagi szükség, a nyo-
mor. Az ország egyes részein rémít az 
ínség. Tavaszszal árvíz dult 3 a legna-
gyobb magyar várost dönté hullámsirjába ; 
télnek idején is ár borult az alföldi ró-
nára s tizezer embert tett hajléktalan 
koldussá. Emellett súlyos terhek nyomják 
a nép vállát. Az adó nagy; nő inkább, 
mint fogy. A reszketeg tagok ingadoznak 
a suly alatt. 

Szomorú kép ! 
Iparunk gyermekkorát éli. Nem tud 

talpra állani, nem képes megizmosodni. 
Hogy erőre kapjon, olcsó tókére volna 
szüksége; pedig a pénz a legdrágább. 
Nincs; — a hitel is veszőben. A keres-
kedelem pang, szomorú idők vaskeze bi-
lincselte le. A földnek okszerű müvelése 
lassan hódit. A szőlőtermelést a phillo-
xera végenyészettel fenyegeti. Az uzsora 
gyökeret vert. 

Még szomorúbb kép I 
Az erkölcsök lazulnak. Méreg és tőr 

ártatlan fegyverek, öngyilkosságok, csa-
lások és sikkasztások napi renden. Rága-
lom és becsületsértés kellemes időtöltés. 
A legjobb honfiakat sárral dobálni olcsó 
dicsőség. A párbaj életszükség. Kegy- és 
hivatalvadászat férfias dolog. A jellemte-
lenség virágzó éveit éli. 

A legszomorúbb képi 

Maga a "társadalom forrongásban. A 
nihihsmus merészen lép fel. A socialis-
mus nagy tereket hódit meg. A commu-
nismns izzik hamvaiban. Egy erősebb lö-
kés és birodalmak dőlnek romba. 3 ha 
megindul az áradat, hol fog megállani? 
Gátot nem ismerve rohan át bérczen és 
völgyön s.szennyes hullámaiba temeti 'az 
anyagi jólét s a szabadság vihartépte 
roogyait 

De hagyjuk magára e jelzótlen ké-
pet ; talán egy szerencsés véletlen közbe 
lép s a belső forrongás rendes kimenetet 
nyer. Ugy legyen 1 * 

Búra nincs ok; örüljünk, hogy vége 
szakadt az évnek. A hit, remény és sze-
retet tüze éledjen fel minden szívben s 
akkor a megpróbáltatások nagy napjaiban 
csüggedést nem ismerve fogunk harczolni 
a győzelmi babérért 

A beálló év áraszszon békét és ál-
dást az imádott hazára! 

PH1LOS. 

_ B o l d o g u j é v e t ! 

A földi kincsek között legbecsesebb 
az egészség. Palingenius mondja: 

„Colonns sanus, rege est felicior 
aegro.« 

(Az egészséges pórember, boldogabb 
a beteg királynál.) 

Ki e tekintetben haszonvehető ada-
lékkal járul, jó szolgálatot tesz az embe-
riségnek. 

Mit mondandunk nem uj, <csak ta-
pasztaláson alapuló régi igazságot ismét-
lünk, ez pedig akkor, midón a legbecse-
sebb kincs forog kérdésben, kétszeres 
figyelmet érdemel. 

Szabad levegő, mozgás, a friss víz-
nek italra, mosakodásrai használata, ren-
des életmód, ezek képezik azon talizmánt, 
mely az egészségnek arany bányájába 
vezet. 

Kelj fel állhatatos kitartással na-
ponként korán, az évi időszakhoz mérve 
reggel 5, illetőleg 6 órakor, öltözködé-
seddel elkészülvén, egy pohár friss kut-
viznek vétele után eredj a szabadba, egy 
óra folyásig járj s ekkor reggelizz. 

Napközben 3—4 pohár friss vizet 
költs el, sőt éjjel is ha felébrednél, egy 
pohárral igyál. 

Ehetsz ami tetszik, csak gyomrodat 
ne terheld meg, — a szeszes italokat 
igen mérsékelten élvezd. 

Mikor csak lehet, estve felé szinte 
tégy a szabadban egy órai mozgást — 
korán menj az éji nyugalomra, de min-
denesetre 10 órakor add át magadat az 
édes álomnak. 

Mi a hat X-et régen túlhaladok, — 
ezen életrendhezi alkalmazkodásunkban két 

T Á R C Z A . 

I m á m ! 
( U j óv reggelén) . 

Emi t t egy kő, amot t egy emlék 
A mai t idők bom&lyibul ; 

Mit a j e l enko r nemzedéke 
Bámul, s t i tokban elpirul. 

Mig leiké t i tkon »ejtve j á r . k u t a t 
Keservének könyben remél utat . 
Mi dú l t a azét a fény e c s a r n o k á t ? 
Mit nép, h.ixának csak sok s*áz.id ád ; 
„Egység -h i ány u k iá l t a s i r ibaug. 
„Egység-h iány" erről g o n d o l k o d o m ; 
Megcsendül hCn i m á r a a h a r a n g : 
„Egységedé r t " h a r á m imádkosom. 

Emi i t rgy ka rd , amot t >*gy zászló 
H a j d a n vitéz k a r e m e l é ; 

Azon a rozsda vet t erSt, s ezt . . . 
A moly se reg r o n g y g y á tévé . 

Hogy béke lón a gyáva nemzedék 
Erő t l en magza ta i megvetők. 
K u t a t j a lelkem, bogy t ö r t énhe t e t t ? 
ő n vé ike t án s u j t á e n e m z e t e t ? 
„Rut árulás* k i á l t egy sír i h a n g 
Mig e szavak fö lö t t gondolkodom, 
Megcsendül hőn i m á r a a ha rang 
Szent békédér t hazám imádkozom 

I t t könyv hever , ot t szé t törö t t lant 
Erény, s zabadság i rva r á ; 

Ez t zengedezte hőn a kö l tő 
A nép a s á r b a t iporá . 

A könyv betéve , összetörve l an t 
Egy ik re kS, m á s i k r a vetve han t . 
Miért tevék ku t a tom fennt a a l a n t ? 
M a r a d j o n zá rva könyv, némán a lant. 
»K 'á l t a n é p " nyögé a síri hang. 
Kik él tek ér ted , nem tudád honom 
Megcsendül l ö n imára a ha rang 
A s e l t ipor takér t imádkozom. 

Odább kereszt hever , hi tünk jele 
Ez legtovább állt e he lyen : 

Előbb az á r v a , váador itt p ihent , 
Minek? ledCnté a je lon 

Mért ál lna i t t még roskadozva j)ár ? 
Hol most enyészet dűlő á rnya j á r . 
így szől a század hitlen embere 
Jav i tn i nem tud, ront tehát keze . . . . 
» I m á d j a d Is tent 4 szól a >íri hang 
Mig e szavak fölöt t gondolkodom, 
Még »gyre szől imára a h a r a n g 
Val lásodér t hazám imádkozom. 

GYÚROM ANTAL 

A férjek. 
(Életképek.) 

I r t a : i f j . D o n á b z y F e r e n o z . 
I . 

A f é l t é k e n y f é r j . 
A téltékeny férj , á t ka a nőnek. Ha ki-

megy, megkérdi hová megy ; ki vei akar . beszélni, 
mit vásári, hol fog vásárolni. Számit ja a percze-
ket, megnevezi az u 'czákat merre menjen, ki-
számít ja mennyi idő kell ebhez. Ha a no pár 
perczet tovább marad, vagy vele egy más 
utczában találkozik, rá fogja, hogy légyott ja 
volt, s szerelmi kalandokban já r t . 

Ha az ebédnél nem eszik, vagy ha tó 
étvágygyal eszik, mind a kettő g y a n ú s ! egyix 
hol eve t t ? és kinél ? másik, mit cs iná l t? hogy 
oly jó é tvágya van ? 

H a fer jének kimenetei t ajánl , biztos hogy 
valakit vár, vagy ha férjét honmarasztalja, ez 
alat tomosság; mivel minden g y a n a t el akar 
távolítani 

H a fér jének jó kedve van, ez simogatja 
s ölelgeti, s nő mindezt egykedvűen fogadja, 

a&kcr ez már kétszer ket tője a nő hűtlenségé-
nek ; világos egészen, mást szeret, és férjét 
gyűlöli. — 

Ha pedig a nő gyöngéd, férjét muczikám-
nak, Vagy egyetlenemnek nevezi, czirógatja, 
csókolgatja, ez csak szinészkedés, hogy a férj 
szemeit beköthesse. 

H a férfiakról beszél, ez mindig gyanús, 
miköze egy férjes nőnek ezekhez? ha pedig 
nem beszél, akkor alattomosság megint, nehogy 

. fér je a szer elem fél» es gondolatára jöj jön. 
Ha vörös virágot tűz a ha jba zöld leve-

lekkel : »virág nye lv*! égőn szeretlek, r emé l j ; 
ha zsebkendőjét leejti és felhagyja máásal venni, 
biztos lehet a f é r j abban, hogy neje szerelmes 
leveleket csempész . . . 

És igy tovább tovább, lehetne nyúj tani , 
bőviteni, húzni, egész a végtelenig mint a szent 
Iván éneket, az ily f é r j mellétt a nő élete pokol, 
nincs egy nyugodt percze, mosolyogjon, sírjon, 
örüljön, bánkódjék , a té r j szemei előtt gyanús 
ez mind, mert miért nevet, miért sir, minők 
örül, min szomorkodik?? Mintha nem volna 
mindenkinek valami oka, a sírásra, a nevetésre, 
*z örömre, vagy a bánkódásra? ! 

* 
* * 

Gazdag bútorzatú hálószoba, függönyös 
ágyak, remek mívű inga óra, faragólt kandalló, 
aranyos rácsozattal. 

A szobába félhomály dereng, a nehéz 
függönyök elfódik az ablakokat . , . 

Egy óriási tükör előtt egy fiatal, s igen 
szép arczu nő öltözködik, mindenhez lassau 
óvatosan nyul, s többször vigyázva alvó férjére 
t ek in t és lassan, óvatosan, fonja hosszú ha já t 
két *.ekeresbe, lassan, zaj nélkül, nehogy fér jé t 
felébreszsze. 

A báróné mindent , maga végez, a kq-
morna za j t csinál, férje igen ébren alszik, min-
den aj tó nyílásra felébred. 

A báróné, értékes csipkékkel szegélyzett 
fehér a lpakka reggeli köntöst visel, fekete fiir-
tejre pedig, egy csinos kék szalagokkal kaczéran 
díszített kis főkötőt helyez. 

A f é r j mind ezt félig csukott szemekkel 
észleli az ágyból; agyában dzázféle eszme forrón», 
ugy tetszik neki, neje máskor nem szokott ilyen 
nagy gonddal öltözködni; miért éppen m a ? 
mikor ő nem lesz hon? 

A nő, a pompás virágtartóból egy félig 
nyílt thea rózsát vett ki és azt keblére tűzte, 
mind ezt csendesen, z a j nélkül, z a f é r j ezt már 
szó nélkül nem álhatta. 

A h j ó reggelt asszonyom, m a nagyon óva-
toB, oly lassan öltözködik mint egy szellem. 

Nem akar ta lak felkelteni igen jól aludtál* 
Mióta lett ön oly elő vigyázó? T e r m é -

szetes, hogy az a fér j , ki alszik sokkal kelle-
mesebb; m i n t a ki ébren van. 

Miért kelt fök oly korán ? 
Nem tudtam aludni tovább 1 
Helyes kifogás, húzza félre a függönyöket . 
A f é r j az ágyból nejét tetőtől talpig viza» 

gálja, először öltözetét kritizálja, azután ráfogja , 
hogy rosszul néz k i benne. 

Ugyancsak pompásan öltözött m a , ah 
most jut eszembe, távoznom kell hazulról ma, 
ezt emiitettem tegnap asszonyom. 

Keljen hát fe l ! fél kíleoczre ott kell 
lennie, már nyolc* óra van. 

Igen 1 ós ön felöltözött, hogy szép, bájos 
legyen, ön valakit fogadni aka r awzon jom ; 
ki az, nevezze meg? azért küld hát hazulról eh 
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év ó t a c s e k é l y k i v é t e l l e l e g y n a p o t s e m 
m u l a s z t o t t u n k el , — s é t á n k a t e s ő b e n , 
s z é l b e n , m e t s z ő h i d e g b e n is m e g t e s z s z ü k , 
de m i n d e z c s e k é l y á r a z o n k e d v e z ő e r e d -
m é n y é r t , m e l y l y e l j u t a l m a z t a t u n k . É v t i -
z e d e k ó t a s i n l ó d ö , k ö z b e n r k ö z b e n Bulvos 
b e t e g s é g g e l p á r o s u l t á l l a p o t u n k t e l j c e n 
m e g j a v u l t . 

E z e n é l e t r e n d n e k j ó t é k o n y h a t á s a 
k ö n n y e n m a g y a r á z h a t ó . — A m o z g á s ál-
t a l e l ő i d é z e t t s e b e s e b b v é r k e r i n g é s n e m 
csak a v é r s ü r t t s ö d é s t a k a d á l y o z z a , de a 
t e s t b e n g e r j e s z t e t t n a g y o b b f o k a m e l e g -

' s ég c s o d á s e r ő v e l h a t a b e l r é s z e k r e , g y o -
m o r ^ , l ép - , m á j - , vesé re , , t ő r r e s a t . — a 
f r i s s v i z i t á l n á k s e g é l y é v e l r e n d e s e m é s z -
t é s t , p á r o l g á s t e s z k ö z ö l , a s z a b a d l e v e g ő 
e d z , e r ő s í t , s zóva l az o r g a n i s m u s b a n s z a -
b á l y s z e r ű m ű k ö d é s á l l b e . 

E z e n é l e t r e n d m e l l e t t az e g é s z s é g e s 
e m b e r á l l a n d ó e g é s z s é g e t b i z t o s i t h a t m a -
g á n a k , s h o s s z ú é l e t r e t a r t h a t s z á m o t , — 
a f e n n j á r ó b e t e g e k m e g s z á m l á l h a t a t l a n 
s e r e g é n e k n a g y o b b r é s z e p e d i g f e l ü d ü l , s 
b a j a i r a n é z v e l a s s a n k i n t g y ö k e r e s g y ó g y u -
l á s t n y e r . 

Á m d e t é l e n ö t v a g y f é l h a t k o r — 
B p e d i g a m i k o r a s z o b a m é g e l f l l t v e s incs 
f e l k e l n i , m é g g o n d o l a t n a k is r e t t e n e t e s ! 
i gy b e s z é l a k é n y e s s é g . 

E r r e c sak a z t j e g y e z z ü k m e g , h o g y 
a f e l k e l é s c s e k é l y ó v a t o s s á g .me l l e t t m i 
v e s z é l y l y e l s e m j á r , i t t c s a k a k a r n i k e l l . 
M i d ő n f e l é b r e d s z , m o n d : , t e k é n y e s , l o m h a 
t e s t , t e e n g e d e l m e s k e d n i és s z o l g á l n i f o g s z * 
8 a n e h é z s é g g o m b o l y a g j a a z o n n a l m e g o l -
d a t o t t . 

D e m i é r t k e l l j e n é p p e n k o r a r e g g e l 
t ö r t é n n i a m o z g á s n a k ? 

A z é r t , m e r t a r e g g e l , a c z é l r a l e g -
h a t á s o s a b b n a k t a p a s z t a l t a t o t t , s m e r t a z 
e m b e r e k n e k i g e n n a g y r é s z e h i v a t á s s z e r ű 
e l f o g l a l t s á g a f o l y t á n h a k o r a r e g g e l n e m 
t e h e t m o z g á s t , n a p k ö z b e n m á r i d e j e 
e r r e n i n c s e n . 

T e r m é s z e t e s , h o g y a g a z d a g o k a t i t t 
is , m i n t m á s u t t k i v é t e l e s s é g i l l e t i , ők a 
p é n z s e g é l y é v e l m i n d e n ü t t s z a b a d a b b a n m o -
z o g h a t n a k , m i n t m á s o k . 

A z á l t a l u n k e c s e t e l t é l e t r e n d m e l l e t t 
a r e z o d o n a b e t e g e s k i n é z é s t m a j d ü d e 
e g é s z s é g e s s z in v á l t a n d j a fe l , i d e g e s s é g e d 
n a g y m é r v b e n l e l o h a d , az e p é s s é g e t e l -
v e s z t e d , l esz j ó é t v á g y a d , t a r t ó s j ó a l v á -
sod , — m e n e k ü l s z a z e l h í z á s t ó l , a s zé -
d ü l é s t á v o l m a r a d t ő l e d , t e s t b e n l é l e k b e n 
n ö v e k s z i k a r u g a n y o s s á g , t e v é k e n y s é g , 

Tévedsz , tegnap hozta e r u h á t haza a 
szabó. — 

É s e f ő k ö t ő ? Ö n n e k m a tervei v a n n a k . 
H o g y a n nem é r t em, miféle t e r v e k ? T u d -

h a t j a szokásom m i n d e n n a p főkötő t viselni. 
I g e n , de az ív modor , a mivel felteszi, az 

elent va l ami t . . . . 
A nő vál la t von, az ab lakhoz megy és k i -

t e k i n t . A f é r j felkel , ö l tözködni kezd, és ne jé t 
eközben fo lyvás t szemmel t a r t j a . . . 

A nő m é g m i n d i g k i t e k i n t és az a b l a k o n 
dobol u j j a i v a l , a f é r j köze ledik , ő is ki a k a r 
t ek in t en i . 

A m i t ön t e s i asszonyom, az k i á l l h a t a t l a n ; 
k i r e mosolyog k i ? a m i t m a tesz, az szerfe le t t 
g y a n ú s , miféle kopog ta tás az, áll o t t v a l a k i ? 

I g e n f é r j em, a te jes asszony egy szamár-
ral . . . 

Asszonyom, az e l fogadó terem f ű t v e van 
ée a s zakács kérdez te t i , m i i j e n lével c s iná l j a a 
fáczán t ? je lent i egy csinos komorna — fe j é t az 
a j t ó n b e d u g v a — és a m a d e i r a megé rkeze t t 1 

Mi t ha l lok , asszonyom ön őrü l té teáz, a 
n a g y sálon fű tve , s ma f á c z á n ? . . . én a f á c z á n t 
i m á d o m , ön pedig gyűlöl i , hogy van , hogy ma 
mégis aat c s i n á l t a t ? m i k o r én nem ebédelek 
honn. — 

I s t enem, tudod, hogy a f áczán t szere tem I 
Most hal lom ezt először, mind ig azt m o n d á : 

k i á l l ha t a t l an . 
Miér t f ű t t e t i > sa lon t , k i jön ? k i t f o g a d ? 
A nagy sálon nem volt f ű t v e rég, oly ri-

deg min t egy medve b a r l a n g , minden perezbe 
jöhe t va l ak i , az ön ismerősei közöl . 

É s az öné iből? g ú n y o l ó d i k a f é r j i 
Bá ró Á t o k h á z y m o n d á , hogy j ö n , m e g -

ígér te még a herczegnő es té lyén 1 

l e l k i é b e r s é g , t a g j a i d b a n f ü r g e k ö n n y ű s é -
g e t n y e r s z , — s m i n d e z t m é g f ű s z e r e -
z e n d i a j ó k e d é l y , s n a g y o b b é l e t k e d v . 

E z e n é l e t r e n d r e g e n e r á l n á a z e l p u -
h u l t e m b e r i s é g e t , á l d á s l e n n e k ü l ö n ö s e n 
a h i v a t a l n o k o k n a k l á z á r s e r e g é r e . 

V é 3 s e m i n d e n k i j ó l e m l é k e z e t é b e , 
h o g y a m u t a t k o z ó b a j n a k o r v o s l á s á t n e m 
ke l l o d á i g h a l o g a t n i , h o g y a z m é l y g y ö -
k e r e t v e r j e n , a m i d ő n a z u t á n b á r m i n e m ű 
s e g é l y i s h a t á s á v a l e l k é s i k . P r i n c i p i i s 
o b s t a . — 

S z ó s incs a r r ó l , h o g y m i ezen é l e t -
r e n d e t m i n d e n n y a v a l y á k b a n p a n a c é e n a k 
( á t a l á n o s g y ó g y s z e r n e k ) á l l i t a n ó k ; — a z é r t 
i s a s z ő n y e g e n l e v ő e g é s z s é g e s e s z m e f e -
l e t t , a n e t a l á n i e l m é n c z k e d é s e k m e r ő b e n 
f e l e s l e g e s e k . I g e n jo l t u d j u k , h o g y v a n -
n a k e m b e r e k , k i k e z e n é l e t r e n d e t t e l j e s 
s z i g o r ú s á g g a l n e m i s k ö v e t h e t i k , á m d e 
ezek c sak a » k i v é t e l t * k é p e z i k . 

L e g f ő b b az , h o g y e z e n é l e t r e n d egy 
á r v a fillérbe s e m k e r ü l . K a r l s b a d b a , 
I s r h l b e , G a s t e i n b a , E m s b e , O s t e n d é b e s a t . 
r i t k a , a k i m e h e t . 

A z é g n e k b ö l c s e s é g e , j ó s á g a u g y i n -
t é z k e d e t t , h o g y a s z e g é n y e m b e r i t t h o n 
is k ö n n y e n f e l t a l á l h a s s a az t , m i a z e g é s z -
s é g n e k f e n n t a r t á s á r a s z ü k s é g e s . 

D e k i f o g y h a t a t l a n o k l e n n é n k , h a ezen 
é l e t r e n d n e k a c s a l á d r a , á l l a m r a h á r a m l ó 
ü d v ö s e r e d m é n y e i t f e l s o r o l n i a k a r n ó k . — 
E d z e t t , s a k a r a t e r ő v e l b i r ó n e m z e t ö n s o r -
s á n a k u r a , s az i l y e n , h a m i n d j á r t e g y 
n é m e l y p o l i t i k a i v a g y financiaüs b o t l á s o 
k a t k ö v e t e t t i s e l , s e b a j ! ez i g y s z o k o t t 
l enn i , — s e z e n s e b e k b e h e g e s z t h e t e k , 
de az e l s a t n y u l t n e m z e d é k r e a s z o l g a s á g -
n a k b i l i nc se i m é l t á n v á r n a k . 

F o g a d j a a t i s z t e l t k ö z ö n s é g u j év i 
ü d v ö z l e t ü n k e t a z o n k í v á n a t t a l , v a j h a a z 
1 8 8 0 . é v b e n a k ö r ü l i r t é l e t r e n d n e k , m e l y 
a t e n g e r n y o m o r ú s á g o k k ö z ö t t a z e m b e -
riségnek s z a b a d í t ó j a - k é n t t e k i n t -
h e t ő , m i n é l s z á m o s a b b k ö v e t ő i t a l á l k o z -
n á n a k . 

G Ó Z O N Y F E R E N C Z . 

Jegyzőkönyv. 
Felvétetett a nagy-kanizsai polgári egylet 
1879. évi deczember hó 26-án tartott évi 

rendes közgyűléséből. 
I . D a r á s Zs igmond egylet i e lnök ur meleg 

s z a v a k b a n üdvözölvén a szép s z á m b a n meg-
je len t t agoka t , a közgyű lé s h a t á r o z a t a i n a k ér-
vényességéhez m e g k í v á n t a t ó összes egyle t i ta-
gok lé tszáma J /3-ad része j e l en lé tének consta-

N a g y o n k e d v e s lehet önnek a bá ró , egy 
nap l ega l ább is hússzor emleget i , u g y lá tszik 
érdekl i önt , asszonyom k ímé l j en még . 

I s t enem, ön oly különös . 
A f é r j e k m i n d i g k ü l ö n ö s e k ; kü lönösen , 

ha nőiktől ké rdezősködnek . 
Hol t volt ön t egnap asszonyom ? 
B . . . . he rczegné fogadot t , ot t vo l t am ! 
Különös , ön ké t é rá ig k ü n n m a r a d t 
Az t hiszem u r a m 
É n is azt hiszem asszonyom, g u n y o l é d é k 

a f é r j , hogy másho l vol t . 
É n azt hiszem n e j e vagyok , n e m r a b j a 

u r a m ! 
É p p e n ez, hogy csak nőm ! s t e g n a p a l ig 

evet t va lami t ebédnél , hol evet t ? k iné l v o l t ? 
azt hiszem v a l a m i sze l lemdus ma t inéén A , . . k -
ná l , hol az efféle aabá lások igen g y a k o r i a k , és 
r emény lem a m ű v é s z e k között o t t volt , D . boffo 
énekes is 1 

Az ön mél ta t l an gyanús í t á sa i r a nem adok 
feleletet, s nem is t isztázom m a g a m . 

E z a l egke l l emesebb megoldása az i lyen 
k é n y e s k é r d é s e k n e k . 

A f é r j a szobalánytó l k a l a p j á t és kez-
t y ü í t k é r i . . . 

I d e j e , hogy m e g y , 9 óra m á r , szóit a n i ! 
U g y látszik szeretné, h a m á r e lmennek ! 
A f é r j megy , a nő k ö n y e b ü l t e n fe l sóha j t . 
K e v é s idő m a l v a visszajön 1 
Asszonyom, a sálon a b l a k a i n y i t v a v a n -

n a k , és egy f ü g g ö n y b o j t lóg k i r a j t o k , mié r t 
lóg k i az a s szonyom? 

E j I s t enem t u d o m én, kérdezze a széltől, 
v a g y Bet t i tő l . 

A f é r j morog és m e g y , a dolog szer fe le t t 
g y a n ú s ; a bojtot és az a b l a k o k a t be te te t i . 

t á láss u tán a közgyűlés t ha t á roza tképesnek 
k i j e l en tvén , azt m e g a y i t o t t n a k n y i l v á n í t j a . — 
E g y ú t t a l fe lkér i a közgyűlés t , hogy a je len 
j egyzőkönyv hitelesítésére s s j á t kebeléből 2 ta -
got k ü l d j ö n ki . 

A j k S n y v hitelesí tésére közfe lk iá l t á s mel-
le t t d r . Benczik F e r e n c i és Ková t s J á n o s a r a k 
k ü l d e t t e k ki . 

I I . N y u l i G y ö r g y egylet i t i t k á r a vá lasz t -
m á n y múl t évi működéséről a as egy le t életé-
ben előfordul t mozgalomról részletes je len tés t 
t e r jesz t elő,*) melyből k i t ű n i k , hogy az egylet i 
t agok száma ez év fo ly tán 7 0 el szaporodván, 
a tagok száma 198- ra emelkede t t . — Egysze r* -
min t az egyle t a n y a g i helyzete is tel jesen ki-
elégítő, a menny iben az összes pénz tá r i á l lapot 
3 6 7 2 í r t 0 8 k r á r t t ü n t e t fel, melyből az év foly-
tán fe lmerül t egylet i beruházások költségeit 
l evonván , a pénztár i m a r a d v á n y 1 5 8 3 ír t 3 4 
k r á r t tesz. — Az év fo ly tán t a r to t t 14 válasz t -
m á n y i ülésen szintén több fontos in tézkedés 
t ö r t é n t , me lyek az egyle t e lő reha ladásának 
fé l re ismerhet len jelét n y ú j t j á k ; i lyenek a könyv-
t á r fe lá l l í tása s j ó t é k o n y czélu társas összejöve-
te lek s v iga lmak rendezésére szervezet t á l landó 
vigalom rendező bizot tság, mely b izot tság mű-
ködésének köszönhető , a k ö n y v t á r i pénzalap 
g y a r a p o d á s a s a szegedi á r v í z k á r o s u l t a k n a k 
g y ű j t ö t t 70 f r t n y i k ö n y ö r a d o m á n y ; végre az 
eddig ma jdnem tel jesen e lhanyagol t polgár egy-
leti k e r t is lényeges be ruházások mel le t t ké-
nye lmes s ke l lemes szórakozási he ly lyé a lak í t -
t a to t t á t ; s bá r te temes költségei az egyle t ez 
évi jövede lmét e léggé megapasz to t t ák : ozéljá-
hoz hiven, a j ó t é k o n y s á g terén sem m a r a d t 
te l jesen há t ra , a menny iben a szegedi á rv íz-
ká rosu l t ak j a v á r a sa j á t egylet i pénz tárából 5 0 
f r to t utal t k i . 

T i t k á r je lentése helyeslő tudomásu l véte-
te t t 8 Ková t s J á n o s tag u r i n d í t v á n y á r a a 
vá l a sz tmány odaadó , helyes működéséé r t j egy-
zőkönyv i l eg köszönet szavaz ta tván , ennek , vala-
m i n t az egyle t összes t isztviselőinek eddigi 
m ű k ö d é s ü k r e nézve a fe lmentés megada to t t . 

I I I . Ezek u tán a m u l t évi t isztviselők 
visszalépésével ko re loöknek U j v á r y Illés ur 
közfelkiá l tással megvá lasz ta to t t s az ülés to-
vábbi f o l y a m á r a a j e g y z ő k ö n y v vezetésére 
N y u l i G y ö r g y u r f e lké re tvén , — U j v á r y Il lés 
kore lnök ur az u j t isztviselők v á l a s z t á s i n a k 
megej tésé re h í v j a fel a közgyűlés t , mely czél-
bdl a ezavazatszedő bizot tságba He r t e l endy 
Béla ur e lnökle te a la t t O r o j z v á r y G y u l a , Ba-
boss László, K n a u s z Boldizsár és K o v á t s J á n o s 
u r a k közfelkiá l tással k i k ü l d e t t e k s a szavaza-
tok e r e d m é n y é n e k összeáll í tásáig az ülést ko r -
elnök ur fe l függeszté . 

(Miután a szavaza tok e r e d m é n y é n e k össze-
á l l í tása déli 12 é rán tul t e r jede t t , ennek teljes 
befejezésével a g y ű l é s fo ly t a t á sának megnyí l -
táig a szavaza tok e r e d m é n y e k é t ku lcs ál tal 
z á r h a t ó s z e k r é n y b e he lyez te te t t ) 

( F o l y t a t á s 1879 . évi deczemb. hó 2 6 án 
dé lu tán 2 ó rakor , ) 

*) Moly t i tkár i j e l en t e i a lább egé íz t e r jede l -
mében közöltet ik. Szerk. 

A k a p u s p á h o l y a előtt e l h a l a d v a bek iá i l t 
és a k a p u s t k i h í v j a . 

A b á r ó n é n a k a fe je f á j , s e n k i t sem fogad, 
én meg nem leszek honn , bá rk i jön utas í tsa el, 
é r t e t t e ? 

Ezzel egy kissé m e g n y u g o d v a el megy , . . 
A nő pedig, pá r k ö n n y e t morzsolt el 

szemeiben , s n a g y o t sóha j t és egy k ö n y v u lán 
nyul , hogy szórakozzék. 

Kevés idő m ú l v a a f é r j viaszatér m e g i n t ; 
beny i t a szobába hol neje van , ez a k ö n y v e t 
becsap ja és összerezzen . . . 

Va l ami t i t thon fe ledtem ; oh asszonyom, 
m a ön szerfelet t ideges, én v a g y o k fér je , senk i 
más , ugy -e nem engem vár t most ? nagyon iz-
ga to t t ma, hm, h m . 

Ezzel megin t el megy , de mielőt t e lmenne 
még körül nézi az egész házat , hogy n incs e 
va lami gyanús je l , vagy értesítés, valahol . . . 

A báróné becsengette k o m o r n á j á t ; tűzze 
fel h a j a m a t Net t i , f ü rödn i a k a r o k . . 

Asszonyom, a baromorvos szo lgá ja van 
it t , meghoz ta a kis k u t y á t , egészen meggyó-
g y u l t , oly fr iss és vig, hogy egész öröm nézni. 

Hozza u t ánam Nett i , ennek igazán ör-
vendek , legalább lesz ami egy kissé megvi -
gasztal . 

U g y t izenegy ór* t á jban a báró haza jö t t , 
mogorván , roszkedvüen . 

B a r á t j a t áv i r a to t kapot t , el ke l le t t u t a z -
n i a ; igy a t e rveze t t összejövetel megh iusu l t . 

Ke res t e és volt nőmnél v a l a k i ? , k é r d é a 
k a p u s t . . . 

Senki méltóságos u r ! feleié gyorsan . 
E z g y a n ú s , m o r m o g á a báró gyorsan szólt; 

szé lvészként toppan t be a szobába , hol a szoba-
leány töiölgetés közben egy szerelmes levelet 
olvasott , mi t 1* g tc l k tZLcrn tká tó l kapo t t . 

J A N U Á R l ón 1880; 
r -

U j v á r y I l lés ko re lnök u r az ü lé s t u j b í 
m e g n y i t v á n , e n n e k fe lh ívásá ra H e r t e l e n d y B é l » 
szavazatszedő bizot tsági e l n ö k ur felolvass» a 
s zavaza tok e r e d m é n y é t . 

B e a d a t o t t összesen 71 szavaza t . 
M e g v á J a s s t a t t a k : e l n ö k n e k : D a r á s Zsig-

m o n d 4 9 , a l e l n ö k n e k : S a n w e b e r Józef 52 - , 
t i t k á r n a k : N y u l i G y ö r g y 46- , p é n z t á r n o k n a k : 
B o t t f y K á r o l y 66 - , k ö n y v t á r n o k n a k : N é m e t h 
I g n á c z 62- , h á z n a g y n a k : Toms i t s József 4 1 
szavaza t ta l . B i z o t t m á n y i t a g o k n a k : G u t m a n n 
S. H . 63- , Csemi t s Káro ly 41 - , l l e n o z A n t a l 
3 8 - , d r . Bencz ik F e r e n c * 38-, U j v á r y Il lés 37- , 
Bencs ik József 34- , Fes se lho fe r József 30 - , 
A lbán icb József 30- , B e r é n y i József 29- , Ba -
bochay G y ö r g y 27- , H i r sch l E d e 26-, d r . T u -
boly G y u l a 2 4 szavaza t t a l . V á l a s z t m á n y i pót-
t a g o k n a k : K o v á c s Bé la 23 - , L e n d v a y József 
22- , Bartoss J á n o s 2 2 s z a v a z a t u l . Számvizs-
g á l ó k n a k : K n a u s z Boldizsár 23- , J u h á s z G y ö r g y 
22 - , Oszeszly A n t a l 2 1 szavaza t ta l . 

Azon k é r d é i r e vá l jon a 12 megvá la sz to t t 
v á l a s z t m á n y i tag u tán l eg több szavaza to t n y e r t 
rendes v á l a s z t m á n y i je lö l tek vétessenek-e tel a 
pó t t agok közé, v»gy azon leg több szavaza to t 
n y e r t pó t t agok , k ik re , min t i l yenek re , kü lön 
szavaza tok a d a t t a k be, — az a l apszabá lyok 
ha tá rozo t t e l j á r á s t k i nem je lö lnek , enné l fogva 
feál lás ál tal i szavazás tö r t énvén , a 12 m e g -
választot t v á l a s z t m á n y i t ag u t á n leg több szava-
zatot n y e r t há rom vá l a sz tmány i je lö l t , raist 
p ó t v á l a s z t m á n y i tag , szavaza t többségge l i g a -
zo l t aknak k i m o n d a t o t t . 

I V . U j v á r y I l lés kore lnök ur e lnöki szé-
' k é t a közgyűlés za jos él jenzése kös t ú jbó l m e g -

választot t e lnök u r n á k á t a d v á n 
D a r á s Zs igmond elnök u r ugy sa j á t , m i n t 

a többi tisztviselő nevében is köszönetet m o n d 
a közgyű lés b iza lmáér t , a ki je löl t t á rgy soro-
zathoz képes t m i o t az épí tkezési bizot tság 
e lnöke e lőadja az ezen bizottság ál tal kész í te t t 
építési j ava s l a t ró l szóló j e l en t é sé t , b e m a t a t v á n 
egysze r smin t a s építési tervet , a köl tségvetés és 
terv m a g y a r á z a t t a l együ t t . A köl tség beszerzési 
m ó d j á r a nézve azon esetre, ha a kölcsön s z ü k -
séglet , mely az épí tkezési kö l t ségvetés a l a p j á n 
t izenötezer f o r i n t b a n á l l ap í t t a to t t meg , va la -
mely pénzintézet tő! törlesztés mel le t ' beszerez-
hető nem v o l n a , ennek egy t e l e k k ö n y v i 
bekebelezéssel biztosított t izenötezer for in t , 
kamatozó köl.-sönt képező és 3 0 0 d a r a o , egyen-
k i n t 5 0 f r t ró l szóló, 6 % - i t kamatozó , és leg-
később 16 év a l a t t , é v e n k é n t i kisorsolással 
visszafizetendő kölcsön — k ö t v é n y k ibocaá j t á sa 
és ezeknek elsőben az egylet i t agok — menny i* 
ben ped ig igy el n e m ke lnének — a városi 
közönség közti a lá í rás u t j á n i e lhelyezés ál ta l i 
beszerzését j avaso l j a , meg j egyezvén , hogy az 
u j épí tkezés esetén, a tagsági d í j n a k , as alap-
szabá lyok enged te m a x i m u m r a , vagyis éven-
k in t i 6 f r t r a ke l lene emel te tn ie , mely esetben 
az egy le tnek biztoB 1 6 0 0 for int évi jövede lem 
többle te s z á r m a z n é k s ha az 1 5 0 0 0 fo r in t köl-
csön u tán 6 ' / , k a m a t fe jében 9 0 0 f r t . s z á m i t a -
t i k , az első évben 7 0 0 f o r i n t , a későbbi é v e k b e n 
pedig fokozatosan mind ig n a g y o b b összeg volna 
fo rd í tha tó a kölcsön ie tör lesztésére . 

Az építési t e rv ra j z » közgyűlés által be -
t ek in t e tvén s m i u t á n az Hencz An ta l építési 

Meglá tva a bárót , e lsápadt és z a v a r b a 
jö t t . . . 

Hol van nőm, k é r d é a báró . 
A fü rdő szobában , dadogá zava r t an . , . 
A báró most m á r bizonyos volt 1 
A k a p u s gyors felelete, éz a sápad t ság és 

zavar , a f ü i d ő s s o b a terhelő gyanús k ö r ü l m é -
nyek . . . 

I t t m a r a d , nem szabad távoznia megt i l -
tom, su l togá r eked ten s szobá jába rohant , és 
pisztolyt Kapott fel. 

Szikrázó szem és m a c s k a lépésekkel k ö -
zeledett a fü rdőszoba fe lé . . . 

Az a j tóná l megál lo t t és ha l lga tódzot t . — 
H a n g o k a t hal lo t t és e hangok* ne je h a n g j a i 
vol tak . . . t 

, T e vagy csak az én egyedül i h ü ba-
r á t o m ' . . . 

Benéze t t a k u l c s l y u k o n , belülről benne 
volt a kulcs , n e m látot t s emmi t . 

O h asszonyom, m o r m o g á dühösen , tehá t 
bedug ta a l y u k a t . 

Téged szeret lek, s nem a d n á l a k s emmié r t 
t ö r t én j ék bármi , többé nem v á l u n k el . . . 

E z sok, megölöm őket , hörgé. — 
N e j e ezüst csengésű h a n g j a ú j ó l a g h a n g -

zott . . . 
J e r hozzám i d s a f ü r d ő b e A u g u i t , tedd 

f e j ede t keb lemre , igy ni, f é r j em nincs hon , 
m a r a d h a t u n k i t t sokáig . . . 

A bá ró v é r b e borul t szemekke l ha l lga -
tódzott , ugy t6tssett neki , hogy egy pá r csók 
is csa t tant . . . 

Ne félj , s imul j hozzám kedvesem egészen, 
Játod hogy szeret lek. 

M e g f o g n a k halni asszonyom mindke t t en , 
dörgé a báró , s megráz ta az a j t ó t vad dü-
hében . 
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terv készitŐ által is bőven megm agyaráztatot t , 
elnök ur felteszi a kérdést , váljon a bemutatot t 
tervraj* szerinti ópitóat elfogadj a -e a közgyűlés? 
Mire általános többséggel az építkezési terv 
azon módosítással, hogy az épí tendő egyleti ház 
homlokzata a Lovák-fó le ház homlokzatával 
egy vonalba hozassék ki — elfogadtatott s 
határozat i lag k imondatot t , miszerint az épület 
te rvra jza már mint i lyen muta t tassák be a 
város szép építészeti bizot tságának s bár a költség 
előirányzat az épület k i l j ebb hozatala által 
3000 f r t ta l szaporodik, a közgyűlés mindent 
elkövetend, hogy ugy az épület k i l j ebb hoza-
talát a város szépépitészeti bizottságánál , mint 
a felmerülendő nagyobb összeg beszerzését is 
keresztül vihesse. —; Az ^pitési költségek fede-
zésére szükséges 18Ó00 fr t . beszerzése körüli 
módozatok határozot tabb megállapításával pedig 
a vá lasz tmány megbizat ik oly formán, hogy az 
építkezési bizottság által ajánlott módok közül 

• a legelőnyösebbet kipuhatolva, erre vonatkozó 
jelentését a jövő évi márczius hó 15-ére egy-
behívandó közgyűlésnek terjessze elő. 

V. Knausz Boldizsár egyl. tag ur indít-
ványozza, hogy a könyvtár i pénzalapból fenn-
marad t 170 f r t 33 kr . még ez év folytán a 
szükséges könyvek beszerzésére fordi t tassék; 
— Ind í t ványa helyesléssel fogadtatot t s miutáa 
elnök ur felvilágosítása szerint ezen összeg 
tolyósitása 1830. j anuá r havára már korábban 
elhatároztatott, — ennek mielőbbi eszközlésé-
vel a választmány megbízatott . 

VI. Kováts János egyleti tag ur indít-
ványára jelen j k ö n y v a helyi hír lapban közzé-
tétetni s a közlést tar talmazó hírlap száma 
ra-ndeu egyes egyleti tagnak megküldetn i ha-
tározta tott. 

VII . Végre Da rá s Zsigmond ur indít-
ványára a közgyűlést tapintat ta l vezetett 
Ujváry Illés korelnök u rnák egyhangúlag 
¡könyvi köszönet szavaztatot t . 

Egyéb tárgy nem levén elnök ur az ülést 
feloszlatja. 

Kmf. 
DARÁS, elnök. 

J egyez t e : 
N Y U L I G Y Ö R G Y . 

Hi te les i t jük : 
Dr. B E N T Z I K F E R E N C Z , 

K O V Á T S JÁNOS. 

Polgár egyleti titkári jelentés. 
Mélyen tisztelt közgyűlés 1 
Midőn a nagy-kanizaai polgári egylet éle-

tében előfordult mozgalomról s a választmány 
egy évi működéséről szóló tiszteletteljes jelen-
tésemet előterjeszteni szerencsém van, nem mu-
laszthatom el ugy suját, mint választmánybel i 
társaim nevében is hálás köszönetemet fejezni 
ki ama megtisztelő bizalomért, melylyel ben-
nünket egy tekintélyes egylet ügyeinek veze-
tésében a tisztviselői teendők felelősség terhes 
szerepével felruházni méltóztat tak. 

Tekintélyesnek neveztem egyletünket , 
mert habár múlt ja eseményekben nem is oly 
gazdag a nincsenek is világra szóió intézményei 

Kiálltáaára egy ijedt sikoltás hangzott, a 
báró neki veié vállát az a j tónak és egy lökéssel 
betaszitá azt. 

A rémülettől tágra nyi tot t szemekkel 
állt a báróné miut egy Aphrodi té , a tagjaihoz 
tapadt vi 'es ruhában , té lkar jával egy fehér 
ebecskét szorított magához , . . 

Hol a csábító az August, hörgé a báró, 
előbb ő, azután ön asszonyom. 

Az August névre a kia eb örvendő szű-
kölést hallatott . . . 

Oh uram ez sok, az ön féltékenysége bor 
zasztó, zokogá a bárónő, ölje meg itt van Au-
gust, és óijöu meg engem is, fu ldoklá , igy nem 
akarok élni 

A bárót min tha hideg vizzel öntötték 
volna nyükön, ugy állt ott, a nő zokogott, a 
kis eb csaholt, csak a langyos víz hul lámzott 
a kerek márvány medenczében csendesen. 

Cauk magad vol tá l? hebegé a báró! 
Szégyelje magát, szólt a báróné, esztelen 

fél tékenységével , és most hagyjon magamra . . 
D e megbocsátasz? 
Hagy jon magamra, én még ma vissza-

megyek anyámhoz . 
Da bocsáss meg 1 
Szilárd elhatározásom, hagyjon öltözködni 

és távozzék. 
Margit , utolján történt . . . . 
Ma igen, hogy holnap ú j ra kezdje, nem 

uram eddig is elég volt . . . 
A báróué végre is megbocsátott , a f é r j e 

napon példánya volt a fé r jeknek , kocsikáztat ta 
nejét, ékszereket , cs ipkéket vásárolt, másnap 
már az idő beborult megint, ha rmadnap esett, 
s a negyedik nap, megint a régi nóta szólt, a 
fér j ízetlen, epés, mogorva volt, fé l tékenykedet t 
a báróné pedig könnyezett , August pedigcsahol t 

mégis a legközelebb lefolyt négy évtized alatt 
hazánkat ért jó és balsors között az egyenlőség 
zászlaját fennen lobogtatva, mint a polgári 
társasólet asylluma jellegének szilárd megtar-
tásával, agy e város hason intézményei, mint 
általában az összes lakósság feltétlen tiszteletét 
méltán megérdemli 1 

Negyvenhárom év vihara zajlott el egy-
letünk élete felett s mig ez idő alatt társalat-
társulat után szervezkedett s önkészitette zavarok 
által dölt ismét a feledékenység örvényébe, ad-
dig a nagy-kanizsai polgári egylet, melynek 
néhány lelkes honpolgár s m u n k á s iparos adta 
meg a létezhetés alapteltételét, bár szintén 
küzdve a sors szeszélyeivel, ma is, elveihez hí-
ven, rendithetlen következetességgel halad meg-
kezdett pá lyá ján . 

As alapítás idejében uralgott társadalmi 
szellem gyökeres módosulásai időközönkint en-
nek létezhetése felett is komoly befolyást lát-
szottak gyakorolni , de « kicsinyes törekvések 
csak pi l lanatnyi pangást szültek, szakadást elő-
idézni azonban képesek nem valának . 

A külön alkotott kasztok, melyek száza-
dunk kórjelenségei közt ma is mint veszélyes 
fekélyek á rasz t ják el a nemzettestet, jó ideig 
bizonyos tartózkodással ej ték ki e két szó t : 
„polgári egylet" mig nem a józan ész s az 
ezen egyletet uraló üdvös eszmék világa lehe-
tővé tették azon válaszfalat megingatni s össze 
dőléssel fenyegetni , melyet a gőg és úrha tnám 
vágy, a fény es látszat utáni rajongás emelt a 
polgári összetartás megbontására . 

Midőn az atóbbi tény constatálásánál egy-
letünket , mint hata lmas tényezőt, az eddigi 
eredményben pedig mint a harcz győztes felét 
üdvözlöm s megtartott szilárd elveihez jövőre 
is ki tar tás t k ívánnék, át térek előterjesztésem 
tulajdonképeni tá rgyára . 

Örömmel je lenthetem, hogy a lefolyt év 
ismét olyan volt, melyben egyletünk a korszel-
leméhez mért előrehaladást tanúsított s hogy 
ezen téreni tevékenysége, melyet egyletünk 
követ, összhangzatooan gyarapodott ez évben is. 
— Még pedig növekedést tapaszta lunk, a ta-
gok számat s ezek szórakoztatására felállított 
egyleti könyv tá r t illetőleg; nem kell azonban 
arról sem megfeledkeznünk, hogy a minden ol-
dalról felmerül t egyleti beruházások mellett 
egyletünk anyagi helyzete is teljesen kielégítő 
mely ismét kétségtelen tanulságául szolgál an-
nak , hogy egyletünk nem a puszta divat, hiu 
ábránd vagy fényűzés múlékony alapjaira tá-
maszkodik, hanem oly alapon nyugszik, mely-
nek fő támaszát s ennélfogva szilárdságát tár-
sula tunk jó hírneve képezik. 

Kétségtelen, hogy egy egylet életrevalósá-
gának félreismerhetlen jelét a tagok létszáma 
nyú j t j a , melynek számarányához viszonylik az 
egylet anyagi jótéte s fennállásáhozi biztos ki-
látás a jövőben. Hogy pedig egyletünk existen 
t iá ját mennyire biztosítja a tagok létszámának 
rohamos felszaporodása, a következő adatok 
eléggé igazolják. — 

A tavaszi közgyűlésen a rendes tagok 
létszáma volt 130. Ez évben felvétetett össze-
sen 70, s igy a jelenlegi létszám lenne 200 r. 
t a g ; de miután a mult évi kül tagok száma is 
ez évben 8-ról 1 0 r o szaporodott, e szerint az 
összes létszám 138-ról ¿ 1 0 re emelkedett . — 
Azonban elhalálozás és kilépés illetőleg eltávo-
zás következtében elvesztett egyletünk ez év 
alatt 12 tagot, ezen szám tehát levonatván, a 
tagok jelenlegi létszáma 198, vagyis kerek 
számban 70-el több, mint a tavaii közgyű-
lésen. — 

E pontnál lehetetlen fel nem emliteni, 
hogy a tagok ilyetén számának az egylet jelen-
legi hely ¡légei meg nem felölnek, mert ha az 
egyleti tagoknak csak */k része óha j t aná is az 
egylet által helyiségeiben nyúj to t t szórakozási 
eszközöket igénybe venni, az elégedetlenség és 
panasz hangjáná l alig volna a lkalmunk egye 
bet ha l lan i ! — A helyiségek nagyobbi tása , il-
letőleg u j építkezések eszközlésére k ikü ldö t t 
bizottság e tekintetben már megkezdette mű-
ködését, s ezek jelentéséből ki fog de rü ln i , 
hogy a tagok jelenlegi száma az egylet locali-
tási viszonyaihoz mérten szaporítható e, vagy 
sem. — 

Mint már előbbre bocsátám, az egylet 
anyagi jóléte a tagok számarányával függ szo-
ros összeköttetésben s ha az egyleti bevételeket 
ez évben á t t ek in t jük , azonnal szembetűnőnek 
fog mutatkozni az emelkedés, mely csakis oly 
tömeges pártolás mellet t volt elérhető, mint a 
milyenben Nagy-Kanizsa város intelligens pol-
gárai szerény egyle tünket ez évben részeltetni 
s ezá l t a l az egylet ozéÍjait közös erővel előse-
gíteni szívesek va lának . 

Az 1878. évi pénztári maradvány ugyan 
is 1937 f r t 57 k r . volt, 63 f r t 50 k r . hátralékos 
követelés mellett, mig a f. évi bevételek rova-
tán 1739 f r t 51 k r . mutatkozik s a hátralék 
csak 9 0 f r t 90 kr t tüntet fel. Eszerint az ez 
évi bevétel m a j d n e m a korábbi 3 év összes be-
vételeivel ér fel, mely emelkedés tisztán a ta-
gok tömeges pártolásának köszönhető. A mult 
évi pénztári maradványhoz hozzászámítván a 

f. évi bevételeket, az egylet pénztári állapota 
3672 f r t 0 8 kr t tüntet fel^ezen állapotból már 
most leszámítván a f. évi k iadások összegét, 
2088 f r t 74 krt . — a pénztári maradvány lesz 
tehát ez év végével 1583 f r t 34 k r . vagyis a 
2000 fr tot meghaladó évi kiadás daczára alig 
200 fr t ta l kevesebb mint a mai t évi közgyű-
lésen. — 

Az egylet, mint testület két fórum által 
képviselteti magát, a közgyűlés t. i. és a vá-
lasztmányi ülések á l u l . Közgyűlés ez évben 
összesen kettő tartatott , az évi rendes közgyű-
lés mult évi decz. hó 26 án s egy rendkívüli 
közgyűlés f. évi august 17-óu; az elsőnek ki-
váló tárgyát az uj választások s a könyvtár 
felállítása iránti határozat, a másodiknak pedig 
a pótlás végett leküldött alapszabály tervezet 
újbóli kiegészítése s az építkezési bizottság 
megválasztása képezték. — 

Választmányi ülés ez év folytán összesen 
14, — tehát hárommal több tartatott, mint a 
mult évben. Ezen ülések intézkedései közt, 
mint fontoBabbak, felemlitésre méltók: a könyv-
tár felállítása, melyhsz a szükséges intézkedési 
jog az egylet ez évi rendes közgyűlése által 
adatott meg. — A polgári egyletben 43 óv óta 
fennállott hiányt e téren egy év alatt teljesen 
pótolni nem lehetett , nem lehetett pedig 
különösen azért, mert az egyleti pénztár 
minden oldalról tetemesen igénybe vétetvén, 
még a könyvtár számlájára befolyt alapok sem 
fordí t ta that tak e czélra, s igy az ez évi számlá-
ban felvett pénztári szám alap csak a jövő évi 
bevételek rovására értékesíthető. Beszereztetett 
ez óv folytán 120 kötet könyv 154 f r t 64 k r 
ér tékben, melyeknek bekötése 41 frt 60 k r b a 
s a könyvtár i szekrény felállítása 40 f r tba ke-
rülvén, az összes könyvtár i kiadás tehát 2 3 6 
f r t 24 kr t képvisel, a jövő év számláján pedig 
lennmarad könyvtár i alapul még 170 frt 33 
kr . A könyvtár áll 17 d rb . költészeti, 22 drb. 
tudományos mü s 81 drb regényből. Ehhez j á -
ru lnak még az év folytán megrendelt folyóira-
tok 8 szépirodalmi hír lapok. A könyvek be-
szerzésénél különös gond fordíttatott a regény-
irodalomra, mely irodalmi ág tapasztalat sze-
rint az egylet tagjai által leginkább kedvel-
tet ik. — 

Az egylet választmánya tapasztalva az 
egyle: tagja inak az egylet helyiségeiben r ende -
zendő társas összejövetelek s v iga lmak iránti 
érdekeltségét, a választmányon kívül külön vi-
galom rendező bizottságot szervezett, mely bi-
zottság az általa rendezett vigalmakból 96 f r t 
57 kr t szolgáltatott át a könyvtár alap j avá ra . 
Ugyancsak e bizottság rendezése mellett méltó 
érdekeltséggel tartatot t meg az egylet a laku-
lási ünnepe is, mely kegyeletes aktus lefolyása 
alatt az árvizzel súj tot t szegedi károsul tak ja-
vára mintegy 70 f r t ny i könyöradomány gyű j -
tetett. — 

E körülményből kifolyólag van szeren-
csém felemlíteni, hogy az egylet által kitűzött 
czélok legnemesbike, t . i. a segélyezés is méltó 
nyilvánul ás1; nyert azon tényben, hogy Nagy-
Kanizsa város polgármesteri h ivata lának meg-
keresésére a földön fu tókká vált szegedi árvíz-
károsult polgártársak felsegély ezósóre egyleti 
pénztárából 50 frtot utal t ki. — 

A nyári vigalmak czélszerübb rendezhe-
tése s azon körülményből indulva ki, hogy az 
e városban létező szórakozási helyek czélsze-
rütlensége mellett a polgári egylet legalább 
saját tagjai számára ezek igényei s a kor kí-
vánalmainak megfelelő nyári szórakozási hely-
iyel rendelkezhessék, a választmány elhatá-
rozta az utóbbi években, majdnem teljesen el-
hauyagolt polgár egyleti kertet betásitas, gyö-
pözés és egy állandó tánczhelyiségnek felállí-
tása által élvezhetőbbé alakítani át, mely áta-
lakítási munkálatok a vigalom rendező bizott-
ság által készített terv szerint már ez évben 
folyamatba tétettek s csak is a tökéletes befá-
sitás keresztülvitele maradt részben a jövő év 
terhére, amennyiben ez az idő előrehaladottsá-
gánál fogva ez évben teljesen nem eszközöl-
tethetett . 

A 3 évre kötött egyleti bérlet f. évi ok-
tober hó 1-én lejárt s az a szabályszerű időben 
a választmány által felmondatván, az uj bér-
lethez szükséges nyil t pályázat ugy a helyi 
hírlapok, mint falragaszok által is közzététet-
vén, a beérkezett a jánlatok közül Eywack 
Károly jelenlegi bérlőjé fogadtatott el, kinek 
is az egylet bérhelyiségei s az italmérési jog 
szabályszerű szerződés mellett 3 évre és pedig 
az 1. évben 690, a 2.- és 3-ban pedig 680 frt évi 
bérért kiadatott. E helyütt van szerencsém felem-
liteni, hogy a korábbi bérlő által épitett kerti 
saletli 10 évi haszonélvezetéből távozása folytán 
fennmaradt két évi haszonélveset 200 frt kár -
térítési ősszegért tőle megváltatott s igy ezen 
helyiség tehermentesen az egylet bir tokába véte-
tett át , mely kártérítési összeg azonban u j bérlő 
által fedeztetik, amennyiben az eddig fizetett 
béröszszeg felemeltetett. 

Végül a mélyen t. közgyűlés szíves tudo-
mására hozatik, hogy a közgyülésileg újból 

módosított alapszabályok f. évi október hóban 
a belügyminÍBzteriumhox felterjesztettek ugyan 
de onnét a mai napig le nem érkeztek. 

Ezzel jelentésem iránt tanúsított türelmét 
a mélyen t. közgyűlésnek megköszönvén, ké-
rem, hogy az egylet válaszmánya és tisztviselő-
inek a felmentést megadni s ennek jkönyvileg 
is kifejezést adni mél tóztassék!! 

N Y U L I G Y Ö R G Y 
egyl. t i t ká r . 

l l e l y i h irek . 
— Lapunk jelen számával a t i z e n -

k i l e n c z e d i k évfoly amba léptünk ; köszö-
net a tisztelt közönség pártfogásáért , maga-ma-
gát tiszteié m e g , midőn lapunknak életerőt 
nyú j to t t b ily szép időn át edzetté tette. Köszö 
net kedves munkatársa inknak , k ik a sziv ós 
ész isteni erejével virágzóvá emelók e lapot, em-
berbaráti s hazafias érzelmének nyilt templomává 
avatá . Egyesü l jünk továbbra ia, egyesülésben, 
tömörülésben lehetünk csak erősek, külön ben 
mint oldott kéve, szét hull nemzetünk. ' Örö-
mekben gazdag a bubán szegény u j évet kívá-
nunk lapunk tisztelt pártolóinak ós szeretve 
becsült munkatársa inknak ! 

— Magasztos és nemes munka ver-
senynek volt örömünnepe a „Polgári Egylet" 
helyiségében Karácson másnapján, mint azt 
lapunk előbbi számában röviden közöltük. Az 
élénk érdeklődés csak fokozta az örömet B 
pezsgő életet idézett elő ; a díszvacsorán fes«-
telen jó kedv uralgott . A lelkesítő pohárköszön-
tósek sorát Lendvay József kezdé meg, zajos 
éljenzés közt éltette az egylet érdemdús elnökét 
Darás Zsigmond urat , Kováts János szinte az 
elnököt óhette kiváló szép szavakkal ecsetelvén 
álláspontját, Hencz Antal a"kitüntetet t polgáro-
kért , Fóldy Ferencz nagy tetszéssel fogadott 
beszéddel a magyar ipar emelóseórt, Kováts 
János kiváná, hogy a magyar ipar fej-
lődését Kanizsán is láthassa, éltette továbbá 
Hencz Antal ipartársulati elnököt, majd a 
kiállításon részt nem vett kotélgyárosokról 
mondott elmés köszöntést, később Hertelendy 
Béla s családjaért . Ugyanezé r t Lendvay József,' 
ma jd Kel ler lgnáczér t , ki az aranyérmet nyerte, 
Albanich József az egylet u j választmányaiért , 
Eger Ignácz az ipar előmenetelére buzdít ja az 
iparosokat s élteté a hazát, Hencz Antal a 
polgári iskolára, Simon Gábor az egyleti össze-
tartásért, majd Tomaics háznagyért , Szakonyi 
József az ügyvédi karért , Topolics Lendvayór t , 
Dr. Benczik a választmány bölcs váiaaztása-
ért sat. 

— Felolvasás. Az I. nagy-kanizsai 
kereskedelmi if jak öntcépző egyletében Weiss-
meyer Henr ik ur 1880. évi j anuár hó 4 én esti 
8 ' /a órakor nyilvános felolvasást tart , melynek 
tárgya „A létérti küzdelem a természetben és 
a társadalomban" leend. A helyiség szűke 
végett csak körülbelül "300 jegy adat ik ki, fel-
kéretnek tehát mindazok kik erre igényt tar-
tanak , ebbeni óha juka t mielőbb Stern Ignácz 
urnái a dohány főtőzsdében kijelenteni. Miután 
a terem ajtai a felolvasás kezdeténél lezáratnak, 
a t. közönség pouios megjelenésre kéretik fel. 

AZ egyleti elnökség. 1 

— Helyre igazításul a székesfehér-
vári Országos ipar érdem kiosztásánál E g e r 
Ignácz ur a nagy kanizsai ipartársulat tevékeny 
alelnöke, egyszersmind az érmek kiosztója, 
lapunk mult számában közlött sorrendből téve-
désből kimaradván, közöljük, hogy ő is bronz 
éremmel lett ki tüntetve. 

— Időjárásunk megenyhült s a hó 
olvadás tenger sárt idéz elő. 

— Gyászhír. Megdöbbentő hir szár-
nyal ta be Nagy-Kanizsa városát; decz. 28-án 
Ilein Mihály kávés ur édes anyja Hein, szüle-
tett Mayer Mária éleiének 03 dik évében meg-
halt, és pedig rettentő kinok közt, a ká lyha 
aj tónál ruhá ja meggyuladt s mire eloltani sike-
rült, már égő seb volt az egész tetem. 

— Baán József soproni árvaszéki el-
nök emberbarát i szeretetből 50 frtot küldött ' a 
keszthelyi elemi iskolai tanulók közti 6 szegény 
g> érmek felruházására. A kiosztás deczember 
hó 24-én történt karácsonyi a jándékul . — A 
nemes lelkű ajándékozónak a tantestület egy-
részt jegyzőkönyvileg, másrészt a nyilvános 
téren is köszönetet mond. 

— Zalamegye fiatalságának több tagja 
Nagy-Kanizsán a „Szarvas" szálloda termében 
1880. évi február 7 én zár tkörű tánczvigalmat 
rendez. Bizottság : Árvay Lajos, Baboss László, 
Báuffay József, Dr . Benczik Ferencz, Bezerédy 
Lajos, Botka Ferencz, Caesznyák József, Fülöp 
Kázmér, Gózony László, Gósony Sándor, Hanny 
Elek, Hertelendy József, Nunkovits Sándor, 
Oroszváry Gyula, Ra jky Lajos, Sebestény La-
jos, Simon Gábor, Skubl'its Mihály, Szüts Dezső, 
Taká t s Zsigmond, Dr. Tripammer Rudolf, Dr . 
Tuboly Gyula. A meghívó másra át nem ruház-
ható s k ívánatra felmutatandó. Belépti d í j : üze-
mé ly j egy3 frt . , Caaládjegy 6 frt., Karzat jegy 3 
f r t . Jegyek előre válthatók Belus J . ur gyógy-
szertárában. Kezdete 9 órakor. A tiszta jöve-
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delem ZaUmegye Ínségeseinek segélyezésére 
fordíttatván, míg egyrészről elismeréssel adó-
zunk a hazafias figyelemért, ugy más részről 
méltó sikert óhaj tunk s felhívjuk a t. közönség 
buzgó pártfogását . 

— Á Balaton ugy be van fagyva, hogy 
Badacaonból Boglárra 30 — 40 raázaa terhet 
vivő kocsik já rnak keresztül. A halászat pedig 
nehéz, mert léket nem lehet vágni. 

— Bosxuállók. Deczember hó ' 14 éta 
éjjeli 11 órakor, mint lapunknak í r j ák , hároin 
ismeretlen és fegyveres egyén állított be Se-
gesdi János ballahidai (Zalamegye) lakos 
gunyhójába, s megparancsolta a háziaknak, 
hogy gyúj tsanak világot. A gyertya fényénél 
az egyik ember Segesdi feleségének ágyához 
ment, a takarót lerántotta róla, — s puskájából 
ráduplázott az asszonyra. Utána a másik ember 
ment sz ágyhoz, a szintén rá akart lőni az 
asszonyra, de fegyvere csütörtököt mondott. 
Ezzel távoztak. A házi gazda nem mert utánok 
menni. A puska szerencsére csak fojtásra volt 
töltve, s az asszony pusziáu ég_-si sebeket ka-
pott. A gyilkossági kísérlet valószínűleg boszu-
ból történt, mert az asszonyt az a gyanú terheli, 
hogy a szomszéi házakat több izben felgyúj-
totta. Az asszony ugy látszik g ju j toga tás i 
mániában szenved, mert már saját házát is 
háromszor felgyújtotta. A novai szolgabíró ál-
t i l az éjjeli bosszúállók után megindított kuta-
tások aligha vezetnek sikerre, mert azok a 
felismerhetlenségig el voltak kötözve kendők-
kel ós be voltak kormozva. 

— Rövidhirek.özv Berecz Ferenczné 
Komáromnál megfagyott. — Egy orosz börtön-
ben Mészáros nevü magyar nő örült meg. — 
Egy Délamerikába indult hajó 169 utassal el-
BÜlyedt. — Hubay Jenő és Aggházy Károly 
művész hazánkfiai Páriából Algírba utaznak. 
— Királynénk ismét Ir landba utazik vadá 
szatra. — Végh Ignácz Somoskeői Nr. 2-vé 
vált, nem tudják Bpesten elfogni. 

K i n y e r t ? 
Bpest, decz. 27 én : 77. 9. 67. 64. 34. 
Trieszt , , 44. 40. 21. 11. 16. 
Lincz n , 62. 18. 4. 27. 44. 

Irodalom. 
(E rovat alatt megemlített munka Nagy-Ka-

uis ián Wajd i t s József könyvkereskedése által meg-
rendelhető.) 

— Irodalmi -újdonság. Koboz Istvántól, a 
j áomogy" politikai lpp szerkesztő tulajdonosá-
tól egy érdekes mü jelent m»-g 20 iynyi nagy 
kötetben a dunántuli megjók politikai, társa-
dalmi, irodalmi éd közgazdasági életéből, több 
arczképpel. A mü, mely a hazai köny v á r u n k -
nál kapható leszen, nagy csinnal jelent meg 
Jeiteles Hermán kaposvári cyomdájából kö-
vetkező gazdag tartalommal: Előszó. A me-
gyékben. A megyeházak. VVrmegyéínk. A mág-
lyán. Dicső kor. Kegyelem a halot taknak. Sza-
marak vitték ki . Somogy Szegedért. A Bala-
ton. A balaton-füredi szeretetház. Irodalmunk 
a vidéken. Kolera. Pestis. Falusi képek: I . 
Póka Gergely. I I . ***-i helységbiró. I I I . Egy 
telkes gazda a Dráva mellett. IV. Egy telkes 
gazda a Sió mellett. Kis tükör. I. Somogy me-
gye II . Zalamegye. A bir okos osztály. Első 
a föld azután a politika. A holttetem. Isten 
keze a földön. Vigalmak a vidéken. Fegyver 
vaa elég, de kenyér nincs. Zala Egerszeg és 
Nagy Kanizsa. Harminczkét lakács. Mezőgaz-
daságunk. Gazdi-3ági egyleteink. A Krach. 
Bor és viz. AZ apathia. Egy szép szó. Mennyi 
öngyilkosság. A polgárság. A vármegyék tiszt-
viselői. Hivatalos statisztika. A Balaton és a 
halászati törvényjavaslat. Hogy néznek ki a 
kisvárosok. Midőn lánczon voltunk. Az i f jú 
nemzedék. Az u j evangelium. A színészet. Kis-
faludy Atala. Kovács Zsigmond (veszprémi 
püspök) Jankovich L szló. Szögjényi-Marich 
László. B. F iá th Ferencz. Caépán An'al . Gróf 
Zichy Jenő. Gróf Somssich Imre. Gróf Szé-
chenyi Pál. Szalay Imre. Á szivárvány. — A 
mü ára 1 frt 50 kr. 4 

— „Magyar paedagogiai szemle" czim 
alatt Rill József jövő 18&0. januártól kezdve 
tanügyi havi közlönyt ad ki. Minden füzet egy 
kartársai körében tisztelt jeles tanember arcz-
képét és életrajzát fogja hozni, hadd lássa a 
magyar tanítóság, hogy a becsületes törekvés 
a szellemi munkások respublikájában minden-
kor megleli méltatását. Programmja az u j pae-
dagogia folyóiratnak : közreműködés arra, hogy 
a nevelés tényezői: u. ra. az nllam, egyház, ta-
noda, község, és szülei ház, mindegyik a maga 
körében, vállvetve munkálkodjanak a népne-
velés és ez által a haza felvirágoztatásán ugy, 
hogy az államé legyen a felügyelet, vezetés, 
irányítás és anyagi támogatás, a nevelés többi 
tényezői pe<*»g a törvényes korlátokon belül 
feleljenek meg feladatuknak. E programm ki-
folyása: az egyetemes tanitógyülés, a hazai 
janegyletek tömörülése, az .Eötvös al»pu ügye 

szakszerű tanfelügyelet, pontos iskoláztatás, 
ifjúsági és népkönyvtárak létesítése, a taní-
tók képzése, anyagi és társadalmi állásuk 
emelése, paedagogiai elvek megvitatása stb. 
— A „Magyar paedagogiai szemle" tehát kö-
zölni fog: irányczíkkeket, értekezéseket, met-
hodikai munkálatokat , tárczát, könyvismerte-
téseket stb. Bővebb progframm a minisztérium 
á lu l kiadott „Néptanítók lapja" f. é. 22- ik 
számának 494 oldalát* található. Az előfizetés 
ára 2 írt 50 kij. mely összeg 'legczélszierübben 
postai utalványnyal küldhető be a „Magyar 
paedagodiai szemle" kiadóhivatalának Buda-
pest, Státió ütcza 9. A ján l juk e vállalatot ol-
vasóink pártfogásába. 

— wKépet Családi Lapok.« I l - ik köteté-
nek ötödik füzete megjelent. Alig egy éve, hogy 
Mehner Vilmos budapesti könyvkiadó ezen 
czim alatt, szépirodalmi és ismeretterjesztő ké-
pes lapot indított meg, — s az már is oly elter-
jedésnek örvend, minőnek hason irányú válla-
lat e honban eddig még nem örvendett . Dus 
tartalma, kitűnő kivitelű képei, változatossága 
és hasznos időtöltésül szolgáló különfaju talá-
nyai s általában kifogástalan aaerkesztése ál-
tal oly helyet vívott ki magának, mely fennál-
lását sok időre biztosítja. — Tekintve azon 
számos előny, mit e lap megrendelése nyúj t , 
előfizetési árát mesés olcsónak nevezhetjük. — 
A most m-gindult u j évfolyam is a nők részére 
megbecsülhetien ingyenes divatlappal, színe-
zett divatképekkel és szabásmintákkal bővít-
tetett. E rendkívüli kedvezmény csupán azon 
nagymérvű pártolás által lón lehetővé, melyben 
e lap eddig is részesült. Első évfolyama 7000 
példányban keli el, — d e reméljük, miszerint 
előfizetőinek száma rövid idő múlva megkétsze-
reződik. — Az u j évfolyam eddig megjelent 
számai valóságos minta példányok, ugy tarta-
lom mint kivitel tekintetében. — A ki bőveb-
ben akarja e jeles, igazán pártolásra méltó szép 
irodalmi vállalatot megismerni, az ne sajnál ja a 
fáradságot és forduljon akiadóhivatalhoz, mely 
készséggel küld mutatványszámot. Megjelenik 
Budapesten Mehner Vilmosnál. (Kalap utcza 
4 8 Z . ) 

— Peterdi (Prém) József által szerkesz-
tett képzőművészeti szemle I l d i k évfolyamá-
nak 1-BŐ füzete igen szép és tartalmas kiállítás-
ban megjelent. Ára félévre 3 frt. 

— Vnrgyas Endre által irt „Magyar sza-
badsflgharcz 1848 és 1849 ' füzetes vállalat II . 
kiadásából Mehner Vilmosnál a 16—20 füzet 
megjelent, SzámoB képpel van illustrálva. Ára 
20—20 kr. 

Beküldetett hozzánk a Vadászlap mutat-
vány száma. Tar ta lma : A szerkefztő eiőezavs. 
— Téli vadászat ik az ország különböző részei-
ben és nagy vadas területein. — Kopáezat med-
vére és vsddisv-nókra a vároai erdőkben br. 
Ghillányinál. — Körültekintés a fővárosi vad 
h u s p i a c z c n . — Tárcza c z i k k : Megyei farkas-
vadaszat 1827-ben. — Rudolf főherczeg vadá 
8zata medvére és vadkanra ¿jr. Schönborn-nál. 
— Vadászat akadályokkal (Humoreszk.) — 
Körültekintés a külföldi vadászatokon (Fr&u-
czia és Németországban • amott Garabetta, Grévy 
az orleansi és bourbon herczeg vadászatai; emitt 
a rémet császári nagy vadászatok ismertetése.) 
— Mint egy szerkesztői megjegyzés tudat ja ve-
lünk, a magyarországi vadászatokról szóló czik-
kek mind eredetiek. — Szerkesztő Sárkány 
János Ferencz a Vadász és Verseny lap szerkesz-
tője. A lap diszes kiállításban 12—16 negyed-

rót oldalon jelenik meg minden szombaton. 
Előfizetési ára egész évre 5 f r t félévre 2 f r t . 60 
kr, mely a szerkesztőséghez, Pest, Nemzeti Ca-
sino I I . em. intézendő. 

— Kitfaludi Tóbiás győri fógymn. tanár 
szerkesztésében s Gr i ss Guaztáv és társa kiadá-
sában „Magyar ifjúság s népkönyvtár" czimü 
füzetes vállalat indal meg. Egy füzet 15 Kr. 

y iV-egyes Mrek. 
— Az ezredévet ünnepély. A tudomány 

irodalom és politika tekintélyes köreiben már 
beszédtárgyát képezi az ezredéves fennállás 
ünnepélyes megülése. Több, a közéletben je-
lentékeny szerepet vivó férfiú már a módoza-
tokról is vá l to t t eszmecserét. Közelebb egy 
bizottság alakul, mely a történelmi társaság-
gal 8 a hírlapirodalommal egyetértve, részletes 
javaslatot dolgozik ki, p azt megbirálás végett 
a sajtó ut ján a közvéleménynek adja át. 

— A hiúk ellen. Londonban jelenleg fur 
csa darabot játszanak egy café-chantant-ban. 
A darab a franczia becsületrend ellen van in-
tézve. Egy franczia belép a szinpadra s készül 
lefeküdui. Hozzá fog a vetkőzéshez. — Leveti 
fölső ruhájá t , melynek gomblyukán ott dísze-
leg a rendjel szalagja; látható lesz alsó ka-
bát ja : azon is ott van a szalag; a mellényre 
kerül a sor, az is rendjel-szalagos; leveti a 
mellényt, s ime, az ing gomblyukában is ott 
látható a becsület-rend szalagja. A vetkőzés 
utolsó aktusa , hogy hálóinget vegyen — hát 
a bőrére ia oda van tapasztva a szalag. — A 
darab nagyon tetszik az angoloknak. 

— A findnczok egyenruhájában legkö-
zelebb fontos vált'szas történik. A mostani ka-
ná»z kalapot fö'cserélik a csákóval, a melynek 
alakja egyenlő lesz a honvédekével. Színe sö-
tétzöld, fedele fény bőr, mint szintén szemer-
nyője és álladzója is. — A csákó homlokza-
tán a magyar czimer lesz fehér fémből ; tete-
jén némzetí szinü fémből készített rózsa, kö-
zepén a magyar czimerrel fog alkalmaztatni 

— Gazdag külpncz halt meg a napok-
ban Strassburgban. Fri tz Vilmosnak hívták , 
s mint az „Elrásser Journái" ir ja, 40 háza 
volt, ugy élt és halt meg, mint igazi különcz. 
A Viehgasséban lakott egy 3 emeletes házban 
melynek ablakait 30 esztendő óta nem nyi-
tották ki, s ugyanannyi idő óta a ház mel-
lett levő nagy kert is parlagon hevert. Az 
öreg maga, kit az egész város „der Mtllio-
nen Fr i tz" nek nevezett , nagyon szegényesen 
élt, kopott, szürke ruhát viselt, télen nyáron 
ugyanegyet, az embereket kerülte, ha valaki 
pÁnz kért tőle , dühbe jö t t , a hogy megha l t , 
egész vagyonát jótékony czéiokra hagyomá-
nyozta. 

— Hány pap és hány apácza van Ma-
gyarországon V A legújabb évkönyv szerint 
van 7620 római katholikus pap és szerzetes, a 
131 apácza; 2268 görög kath. és keleti szertar-
tású pap és szerzetes; «47 lutheránus, 1999 
református, 196 uniiáríus és 735 zsidó pap. 

Papírszeletek. 

kiál tot t már ekkor Csányi. A hnszi r megint kirneg 
* harmadszor is gombola t lan jő be. De már e k k o r 

fö lpa t tan t Csányi 8 mérgesen rivall a haszá r ra : Mi-
ér t nem gombolja be kend a do lmányá t? — Azért 
mer t nem lehet ! felelt szintén mérgesen a huszár. 
Csányi aztán j ő t nevetett-Most látta, hogy kibizott a 
hnzsár a dolmánybői. 

— Mért nem biaik bennem a« n r ? 
— Mert p i ros ha j a van ! 
— De ltíns önnek ia az van ! 
— Épen a z é r t ! 

Vizsga előtt. 
— T e mama 1 
— Mit akarsz kis fiam? 
— Ne gyere ám el a vizsgára, mert akkor ki-

kérdez a Uni tő ur . 

— Uram, igen sajnálom, de nem fizethetem 
azt az öt hatost, a melyet tőlem elnyert . 

•— Micsoda szemtelenség az űrtől, h i t én mi -
vel fizetem ki a yacsorámat? 

Szerkesztői üzenet. 
35*55. I . B. Gyarmat . Köszönet a kü ldö t t 

könyvért . 
38">6. R. Csabrendek. Azonnal pótol tuk. 
3357. P. 8 . Zala-Egerszeg. A 4 fr tot á tadtuk 

a k iadóhivata lnak. , A mul tak emlékei t ' mielőbb 
elolvassuk. Most nem érfink rá . Üdvözlet! 

3858. L. Csabrendek. Igen sajnáljuk el késését 
jövőre m a r a d t 

3859. Kottori. Mihelyt időnk engedi válaszolni 
fogunk. 

3860. Z. Sz. Gróth. A nyilvános köszönet jövő 
számra marad t . 

3861. V. L Sopron. Köszönet a szires meg-
emlékezésért . A 4 fr tot á tadtuk a kiadó urnák. 

3862. Kr. Helyben. Jövő számra kelle hagy-
nunk : megkésve kaptuk. . 

3863. Békés-Csaba. Válaszolni fogunk. 
3S6A. E. Bpest. Megérkeztek a azonnal azét-

küldöttem. — 

— A Csányi László huszárja. A boldogult Bé- j 
nis Samu beszélte még ez adomát Csányi Lászlóról, j 
kit igen szeretett . Csányinak volt egy öreg huszár ja I 
ki roppant elhizott. Egy ebédnél a véd haszár ki- j 
gombol .lulrainynyal seolgált föl. Csányi ax ily ren* | 
dcüons.'.get n e u tűrhet te . — ÍJ.irabolja bo kend * 
dolmányát I mondá. A h n s . á r kimegy s bejön ismét 
begombolatlan. — Qombol ja be k.'oil 8 do lmáoy i t 

V a s ú t i m e n e t r e n d 

A buda-pes t i időmuta tó óra szer in t , 

I ndu l KNii i iH' t ról 
Von.t hova: 
Isám Ora Perc. Idő 
205 Ksaúk, If i>h*r.,l)nmho«ár • Kiuntéha 4 18 reggel 
2 i ó . . . . 2 30 délut. 

212 Hndx-Pe.tr!. . . . . 4 58 reggel 
202 . . . . 2 6 d i l n t 
204 . II 30 Bitre 
21'ÍB4^.he (S«...iih«tl.ely, H - r . Ujhely í«lé>5 3 reggel 
301 . l t 48 estre 
315 Sopronba 3 38 délül 
303 Tries lbe és P rág - fbo foo keresztal 

firáca é . » i c . b e t 58 reggel 
201 Trieatbe és Prágerhofon ke re t i tő l 

Grác . és Bécsbe 2 47 délat . 

Érkezik Kanizsára 
honnét : 

216 Ksa.k, SlűhácJ, Doiaburár s Fiúméból 1 41 délut 
206 » , , 11 11 estre 
208 R.ids Pe.trSI 4 20 r.ggi-1 
201 2 5 délut 
211 „ 9 44 es t re 
314 l U o U I lü romb.Ui . B i r s U j M j j f . löl 10 27 e i t r e 
302 „ „ , . 4 5 reggel 
163 SopronybíH 11 53 délel. 
211 HéesbRl O r á c , Marbnrg. P rag . rhof 

f . l í l 4 12 reggel 
2')',' T r i - . i t - és Bécsből M. rbnrg , P rng . r -

bof MSI 1 21 délet. 
2<>4 Tr i r s . t - és Villachbél Prágerhof felSI 11 — es t re 

M a r b n r g b . e t . t l a k o ^ » YÍU.ch és Franc.afestből 
. PtanrwfestbM 

Fele lős s z e r k e s z t ő : B a t o r f i L a j o s . 
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Nagy-Kanizsán, nyomatott a kiadó tulajdonos Wajdits József gyorssajtójin. 
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B H u t i a l i r : ' f 
tm . . > frt-l 

r « I í r r e . . 4 , 
•egyed ¿«ra . . 2 

' By» t*ám 10 kr 

q B 

Hlrdatiitk 
' 6 baaábo i pe t i t ao rban 
^ 7, málodaaor 6 • mínilen 
I további l o r é r t 5 kr . 

N Y I L T T É K B E N 
'soronként 10 kr í r t ?4-

te tnek fal . 
¡I Kincstár i i l leték minden 
• egye . h i rdeUaér t kfilfl 
á 30 kr ö . e t . n d S el óbb : , 2 5 A H a A . 

- K a n l z a a i f t r o a h e l y h a t ó s á g á n a k , « n . - k a n i z s a i ö n k . t ű z o l t ó - e g y l e t " , a 

t ö l e t " , > „ n . - k a n i z s a i ki»d<xl-n«?«IA e t r j n a a i e t " , • „ s o p r o n i k e r e a k e d e l m i a i p a r k a m a r a n . -kan lzxa l k ü l r á l a a z t n i i u i j a ' 

• Imp Kellemi r i t t i i 
illeti köílomécyek s 

MarkMTtffllSB, 
anyagi réwét ¡Uei5 

köxleméiiyek padig a 
kiadóhoz bérraentT* 

intéaendök: 
NAGY-KANIZSA 

Wlaistotkéx. 
Bérmentetieu levelek, 

csak iámért mankatár-
aaktói fogadtatnak el.! 

1 Késiratok visase 

S O M O G Y X K Ó Z L O X Y . ' J k«id.t».k. 
, n . -kao lzaa l k e r e a k e d e l r o i a i p a r b a n k « , „n . -kan i zaa i t a k a r é k p é n z t á r " , a „ x a l a i a e g y e l á l t a l á n o s U n i t é t e a 

á több megyei és városi eifj-esfilet hivatalos érteslUje. 

H e t e n k l i i t k é t s z e r , . v a s á r n a p - s c s u i ü n l ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú l a p . 

Előfizetési felhívás 
a 

„Zalai Közlöny" 
1880 dik évi 19-dik folyamára. 

Daczára az idő mostohaságának, egy 
jobb jövó reményében folytatólagosan ki-
adom az általam alapított, s nem csekély 
áldozattal fenntartott s 19 dik évfolya-
mába lépő , Zalai Közlönyt" hasonló 
alakban b független szellemben szerkesz-
tetten. 

A megye minden részében van e 
lapnak önzetlen munkatársa és azért min-
den nevezetesebb mozzanat gyorsan és 
hitelesen közöltetik s minden más helyi 
lapot jelentékenyen megelőz azáltal, hogy 
hetenkint kétszer adatik ki, mi a hirde-
tésekre nézve is sokkal elónyösebb és 
méltán figyelembe vehető. 

Bízva tehát a mélyen tisztelt kö-
zönség hazafias érzületébe, törekvésemben 
lelkes pártolásával fog továbbra is buz-
dítani s csüggedést nem ismerve, tömeges 
részvétével, szellemi és anyagi pártfogá-
sával lelkesíteni. 

Előfizetési á r : 
1880. január —márt. évnegyedíe 2 frt. 

, január—junius félévre 4 frt . 
, január — decz. egész évre 8 frt. 

Az előfizetések idejekorán való meg-
tételét kérem, miután feles példányokat 
nem nyomatok. A vidéki előfizetések esz-
közlése legczélszerübb postai utalványon, 
melyek egyenesen hozzám intézendók. 

WAJDITS JÓZSEF 
k i a d ó l a p l u l a j a o n o s könyvkereskedése 

Nagy-Kanizsa. 

A közraktárról. 
Ugy halljuk, hogy Kanizsa víaos 

területén egy közraktárnak felállítása czé-
loztatik, ezen mozgalom Zalamegye gazdasági 
egyesülete és a kanizsai kereskedelmi testület 
küldöttei közt tárgyaltatik. Bár mi cse 
kély kezdeményezési alapon álljon ezen 
ügy keresztülvitele, mí azt nemzetgazdi-
szati és pénzügyi okokból üdvözöljük és 
teljes keresztül vitelére a legjobb sikert 
óhajtjuk. 

Minden vállalat csak ugy felel meg 
a hozzá kötött várakozásnak, ha az azon 
alapon, melyen hivatva van az érdekek 
kölcsönös összesítésének megfelelni — lé-
tesíttetik, igaz ugyan, hogy bün volna a 
kanizsai közraktár érdemében előre is 
bírálatot mondani, mert minő stadiumbani 
állásáról biztos tudomással nem bírunk, 
így mi csak egy a közkivánalomnak meg-
felelő közraktárról kívánunk szóllani, né-
zeteinket a tárgyban elmondani, hogy az a 
helyi és vidéki gazda és kereskedő közön-
ség várakozásának megfelelhessen. 

Mintán Kanizsa város érdekelt vi-
déke, mely a kanizsai nemzeti bank fiók 
keretéhez tartozik, gabna és ( bortermelő 
közönséget ölel fel magában, így tehát 
az onnét vont következtetésnél fogva, mi-
dón a raktár felállítása czéloztatik, az 
nem csak kizárólag gabna, de igen bor-
termelésre is irányoztassék és akként 
rendszeresittessék, mikép ez mindkét e 
nembeli terményt magába felölelni és be-
fogadni képes legyen, s óhajtjuk, hogy 
ezen közraktár kezelésének felügyelete a 
nemzeti bank tanácsára bizassék nézetünk 
szerint, mert az esetben a bank mind a ke-

reskedőt , mind a termelőt egyformán a 
raktárba szállított termény érték arányá-
hoz netáni szükségei fedezése érdemében 
előleggel láthatja el és az ott elhelyezett 
s átvett terményt már mint kézi zálogot 
birván, értékesítés esetére saját követelé-
sének biztosításával intézkednék. 

Állitásunk bebizonyítására a követ-
kezőket hozzuk fel, feltéve, hogy a raktár 
nemcsak gabna, de ugyuttal borterményre 
is irányoztatik. — 

Vesszük, egy bortermelőnek 4, 5 
vagy akármennyi mennyiségű bora van, 
melyet értékesíthet, ezen bor készletét 
eladni nem tudja, mert vevője nem je-
lentkezik, pénzre azonban, hogy adóját és 
más égető szükségét fedezhesse, mulhat-
lan szüksége van, hogy ezen sorsán se-
gíthessen, borkészletét a raktárba szál-
lítja és a történt beszállítást igazoló ok-
mánynyal a banknál jelentkezvén, váltóra 
a letett bor mennyiség értékéhez képest 
kölcsönt vesz fel és ebből szükségletét 
fedezvén, míg egyrészről az uzsora alul 
szabadul, addig tartozását leróván, két 
érdeknek felel meg, s így a bank, mely-
nek hivatása az uzsora megtörésével a 
kereskedelmet s ezzel az ipart s nemzet-
gazdászatot elósegitni van utalva, biztos 
alapon is kellő biztosíték mellett adván 
kölcsönt, mely kölcsöne a beszállított és 
raktározott bor eladásával nála törlesz-
tetvén, a tulajdonos, kí a bor eladást fo-
ganatosítja, csak a kölcsönzött tőke en-
nek folyó kamatai ugy a kezelésre fordí-
tott költségek levonásával íennt maradó 
mennyiségnek felvételére szorítkozhatván, 
ezt nyerheti csak tulajdonul. 

így állunk a gabna és hasonnemű 
termények és kereskedelmi czikkek keze-
lésével, de egyúttal a közös pinczer keze 
léssel még azt is elérjük, hogy azon kül-
földi kereskedő, ki egyszer raktári pin-
czéink borkészletét megismerte, mind biz-
tos jó és egészséges borra számitváu, 
szivesebben adja pénzét, és értékesebb árt 
adhat, mert itt már a borok mint szinre 
mind tartósságra, ép ugy kellemess égre 
nézve osztályozást nyervén, mindig egy-
forma minőségű bort állíthat oda, hova 
azt értékesitni utaltatik. 

De ha tekintetbe vesszük a bor ha-
misítás tárgyában már eddig elkövetett 
merényletet és ezen a Kanizsa vidéke 
mint a bortermelő közönséget óriási csa-
pással fenyegető katasztrófára kell, hogy 
necsak a döntőkörök nehézkes eljárását 
tekintsük, de saját jól felfogott helyze-
tünk parancsolta, eljárásnál fogva is oda 
kell hatnunk és mint egy test a keres-
kedelmi világgal össze forrni s így egye-
sitett erővel oly állapotot létesíteni, mely 
által mint a termelő, ép ugy a kereskedő 
osztály jóléte és előmenetele biztosíttas-
suk. — 

Nem szabaü szem elől tévesztenünk 
azt sem, hogy a már eddig észlelt borha-
misítás tárgyában az országos gazdasági 
borászati szakosztály behatóan foglalkozik, 
tudjuk, hogy e tárgyban Jókai és Szalay 
Imre országgyűlési képviselők is a mi-
nísterelnököt interpellálták, azt is tudjuk, 
hogy a miniszter ur válaszában a szigorú 
eljárást hangsúlyozván, állitá, hogy már 
a tulszigor a miatti felszóllalásra is 
okot adott. — Ha ezt csak átfutólag te-
kintjük, igen könnyen azt mondhatjuk, 

T Á R C Z A . 

A férjek. 
(Életképek.) 

I r t a : i f j . D o n á h z y F e r e n c i . 

A kiállhatatlan férj. 
Ro&Bzabb a mesebeli s á r k á n y n á l , FaUta í f , 

Otbel lo egy személyben , s z a r v a k a t lehet r a k n i 
nek i , a m e n n y i t e t s z i k , d e néha ö n t u d a t ós 
a k a r a t l a n u l összeökleli velők k ö r n y e z ő i t . 

Az ily f é r j minden lében k a n á l . . . 
A felkelés től , a l e fekvéa ig , m i n d i g beszél, 

igazgat , m i n d i g nek i van igaza, bá rminő kép-
te lenségeket ál l i t is, ped ig l e g t ö b b n y i r e azoka t 
beszél össze . . . 

N e k i m i n d e g y , a p u d d i n g sütéstől a tégla-
vetés ig , az ananász termeléstől kezdve a 
k r u m p l i kapá lás ig , a se lyem hímzéstől a zsák-
v a r r á s i g , mindenrő l beszé l ,mindent s a j á t nézete 
szer in t ta lá l l eg jobbnak . 

Vá l toz ik az idővel , valóságos ápril is , e g y i k 
perezben epés , mogorva , más ik perezben k i -
csapongó k e d v ű , d e még a k k o r is k i á l lha t a t l an , 
még j ó k e d v é b e n is oly Ízet len, esetlen, min t 
az ére t len vaczkor . 

* 
* * 

K e d é l y e s terem , a k a n d a l l ó b a n v igan 
p a t t o g a tüz, az asztalon pá ro lgó k á v é , az asz-
tal mel le t t egy csinos a r czu nő ü l , n a g y eleven 
szemekke l , egy d i v a t l a p b a n l apozga tva . . . 

A n n a , szólt a r akosga tó szobalányhoz , 
m e n j e n b i v j a f é r j e m e t ; a k á v é egészen s lhül . 

A f é r j azonban h ívás né lkü l is megje len t , 
még ped ig a legki ál I h a t a t l a n a b b k e d é l y b e n . 

U g y bepó lyáz ta m a g á t s l a w r o k k j á b a , 
m i n t h a Sz ibé r i ába készülne , a vörös fez ugy 
fe jébe volt húzva , hogy b o j t j a a h á t a közepét 
verte , n y a k a ped ig egy i rga lmat lan nagy sál-
ban veszet t el, mely l ega l ább is 8-szor volt 
n y a k a kö ré c sava rva . 

I s tenem Aurél b a j o d van ? 
A z t hiszem asszonyom önnek mindegyi 

a k á r van ba jom, a k á r nincs,viszonzá fé r j e meg-
lehetős ud vai i a t l anu l . 

A f é r j re t tenetesen ha ráko ln i kezde t t , s 
odamegy a kanda l lóhoz és fe lemel te a fáskosár 
födelét . . . . 

Mi az á ra egy öl f á n a k a s s z o n y o m ? 
Azt hiszem 16 f r t , de miér t kérdezed 

édesem. — 
Semmi másér t a n g y a l o m , szólt a f é r j 

gúnyosan , azt h i t lem olcsóbb, l ega lább is két 
forint , m e r t a fás kosá r tel« és a k á l y h á b a n oly 
t ü z van, hogy legalább is ökrö t l ehe tne sütni , 
h á n y d a r a b f á t égetsz el n a p o n k é n t ! 

E h ne légy oly szőrszál hasogató mi t tudom 
ó n ? — 

Mit ,nem tudod ? no ez f u r c s a ! 
A f é r j az asztalhoz ül és köhög, u tóbb 

dörmögni kezd , nem csuda, ha e g y i k ná thából 
a m á s i k b a esem, it t oly meleg van , hogy ki-
á l l ha t a t l an . 

I t t éppen n incs oly meleg min t gondolod, 
szólt a nő, m i a l a t t töl töt t f é r j ének . 

Mi e t , k é r d é a f é r j , szaga nem éppen kelle-
mes, o lyan m i n t h a kozmás v o l n a ? 

Csokoládé , mit te éppen szeretsz . . 

Nagyon téved asszonyom, ha azt hiszi, 
hogy én szeretem, i n k á b b húszszor iszom k á v é t 
mint csokoládét egyszer , és-és, pár kanál la l 
s z á j á b a vesz, ez meg p láne imfamis rosz. 

É n i n k á b b nagyon is k i tűnőnek találom ! 
Persze csupán csak azért is, hogy nékem 

ellent mondhasson . . . . 
E n szokta lak szekirozni ? ebben igazad 

van , szólt a nő, te csak ugyan napról napra 
k iá l lha ta t l anabb kezdesz lenni. 

Hogy kozmás csokoládéjá t nem i szom; 
nem d e ? oh az ily f é r j e k rendesen k i á l l ha t a t -
l anok ,k ik az elrontot t reggel i t rosznak t a l á l j ák . 

Ezzel a f é r j tovább issza c soko l ádé j á t ; 
mellé kalácsot eszik. 

To rkom f á j ha nye lek , m i n e k tettél 
ka lácsot ide ? 

H á t ne egyél, kü lönben a kalács kedven-
czed, a v a g y tán ez is rosz? ké rdé a nő g u n y o 
san . . . 

Nem a n n y i r a rosz, mint a va j avas benne, 
hogy veszi a v a j f on t j á t asszonyom. 

Nem tudom, h a g y j békét , hadd olvassam 
el e cz ikke t . . . 

N e m t u d j a , de hisz igy t ö n k r e kell 
mennem ! 

Gondolom, 48 k r . és ez a v a j a legjobb, 
a mi lye t va l aha lá t t am, 

4 8 kr . , és ezt is csak gondol ja , há t nem 
szokott a szakácsnéval számolni ? 

D e i g e n , hanem tegnapról még nem 
számol tam . . . 

Hívassa be a szakácsnét . 
A n n a h iv ja be a szakácsnét . 
A szakácsné b e j ö t t 
Lizi, hogy volt a va j f o n t j a ? 
Negyvennyo lc« kra jezár asszonyom ! 

Különös, szólt az ur, Terebes iéknél teg-
nap előtt v a j a t ve t tem, az jobb volt sokkal 
ennél, és f o n t j a 4 4 kr . volt c s a k ; ilyen gaz -
dálkodás , hm, h m . . 

Hozzon egy pohár vizet . . . 
A nő az asztalon álló üvegből f é r j é a e k 

vizet töltött . 
E z felemeli pohará t , de elébb össze-vissza 

v izsgál ja , nem uszkál-e benn v a l a m i , a azu tán 
iszik, rögtön mérgesen az asztalra csap ja . 

Rettenetes, k iá l l t j a h a r s á n y a n , nekem a 
torkom fá j , s oly hideg vizet töl t n e k e m , m a j d 
a fogam kihul l tőle, erővel azt a k a r j a , hogy 
megbe teged jem ? 

U g y látom u r a m m a terhére v a g y o k és 
semmi aem te t sz ik ; jó, reggelizzen maga , ezzel 
a nő összecsapja a lapot, s a másik szobába 
távozik. — 

A fér j pedig még egy jó csésze csokoládét 
tölt m a g á n a k , s melléje pedig elfogyaszt még 
egy d a r a b jókora kalácsot . 

Mikor a szobalány k i a k a r j a v inn i az 
edényeke t azt megá l l í t j a : Anna, m o n d j a meg a 
szakácsnénak , nem v a g y o k vele megelégedve, 
m a minden infámis rosz volt. 

Ezzel felkeresi ne jé t a más ik szobában . 
Asszonyom, önnek a magaviselete b o r -

zasztó, kezdi epésen, e rőnek erejével je leneteket 
a k a r előidézni, bogy a városban n e v ü n k e t a 
cselédek m e g h u r c z o l j á k ; t ud j a mi a j ó h í rnév 
asszonyom? i t t a fé r j minden féle ügyet lensé-
gekot beszél össze a jó hírnévről és kényszer i t i 
nejét arra, hogy mindaz t végig hallgassa. 

A nő u n j a magá t halálosan, a f é r j sokat 
köhögd tüszköl, de azért fo lyvás t beszél. 

U tóbb a n i virágai t kezdi locsolgatni. 
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hogy biz ez szomorú helyzet, hogy ide-
jutottunk és ha behatóbban vizsgáljuk 
mind ezen kalamitásoknak tulajdonképen 
ki az okozója, önkénytelenül azon felele-
tet nyeijük, hogy mindezt a kormány 
gondatlan eljárása vonta maga után, mert 
mig egyfelől az adók különféle behozatala 
azoknak fokozatos emeléséről gyorsan gon-
doskodott, addig behunyt szemmel nézte 
azon vajúdást, mely a kereskedelem pan-
gása által mint a kereskedő, ép ugy a 
termelő közönség telt erejének megbéní-
tására okvetlen beállott, mert minden adó 
emelésnél megelőzőleg gondoskodni kellett 
volna terményünk biztos piarczárói, mert 
hisz mi termelő ország vagyunk, nálunk 
minden sorsú és rangú ember jóléte és 
boldogsága a termelő közönség jóléte és 
boldogságától feltéleztetvén, igy a kor-
mány is innét meriti jólétét, és még is 
fájdalom, az legkevesebbet gondol oda, 
hol létele biztonságának alapköve letéve 
van. — 

Miután most már mindenki belátja 
és érzi, hogyha élni és mint szabad nem-
zet a világ kontinensén fent maradni 
akarunk erőink .egyesittésével s annak 
fokozatos gyarapításával oda kell hatni, 
hogyha gyökeres változást előidézni nem 
is, legalább az égető seb enyhítését lehe-
tővé tenni iparkodjunk, innét van az, 
hogy e közraktár ügyében felszóllalunk 
s annak üdvös voltára a gazda közönsé-
günk figyelmét felhívjuk, remélve, hogy 
általa megérteténk és felkarolva az esz-
mét, saját körében tömörülni és elkövetni 
fog mindent, hogy a szándokolt közraktár 
felállításával oly intézkedés jöjjön életbe, 
mely által a bortermelők igényei is ki-
elégítve legyenek. 

Ennyit kívántunk egyelőre tájékozá-
sul nyilvánosságra hozni, a későbbi fejle-
ményekről gazda és kereskedő közönsé-
günket értesíteni fogjuk. 

Jegyzőkönyv, 
mely „a zalamegyei ált. tanítótestület 
Nagy-Kanizsa járási köréneku 1879. évi 
nov. hó 20-áu Nagy-Kanizsán a polg. 
iskola rajzterviében megtartott évi ll.-ik 

közgyűléséről fölvétetett. 
Je l en vol tak száma 41 — és ped ig a nagy-

kanizsa i polgár i , fe l ső- és alsó nép isko la i t an í -
tók és t an í tónők részéről 25-en , a v i d é k i taní-
tók közül 16 an ve t tek réazl a g y ű l é s ér te-
kez le tében . 

Borzasztó, h á t azt hiszi, hogy v i r á g j a i n a k 
k á k a természete van, hogy m i n d i g öntözi . 

D e hisz egy he te ,hogy nem öntöztem őket! 
A z meg h a n y a g s á g , mi t n e m hiszek, ' ön 

sokka l b ő v e b b e n b á n i k mindenne l , sem hogy 
v i r ág j a i t egy hé t ig ne öntözze. 

A v i r á g ápoláshoz s z a k a v a t o t t s á g s z ü k -
séges, l ega l ább m i n d e n hé ten egyszer megkel l 
g y ö k e r e i k körü l a földet s z u r k á l n i , igy ni, s a 
f é r j zsebkésé t veszi elő, 8 kö rü l s z u r k á l j a a 
c se repekben a földet. 

Á tkozo t t n á t h a , a d j o n egy z sebkendő t 
a s s z o n y o m ! < 

A nő f é r j é n e k egy csinos k é k cs iku ken -
dő t á d ! 

A f é r j nézi, v izsgál ja , össze v i s sza ! 
U g y te tszik , ez n e m az én zsebkendőim 

közül való ? 
Véle t lenül az e n y é m e k b ő l a d t a m , de az 

nem tesz s e m m i t . 
D e ugy tetazik, hogy ezék a k e n d ő k 

"íj jak, m e r t m é g nálad nem l á t t am k é k cs iku 
k e n d ő k e t . 

Igen , m ú l t k o r ve t tem őke t , p á r nappa l 
ezelőtt. 

Különös , é t - t e n e k e m nem szóltál erről 
semmit . 

I g a z á n fu rc sa vagy , h á t h a én egy gom-
bostűt veszek, azt néked m i n d j á r t b e j e l e n t s e m ? 

D e m á r mégis kü lönös , azt csak megen 
g e d e d . . . 

L e g y e n há t , különös , viszonzá a nő inge-
rü l tén . 

P á r nappa l később a f é r j az ebédné l jó 
k e d v ű vo l t , de azér t m i n d e n tál étel t m e g 
kr i t izá l t , s m i n d e n ócaárlása me l l e t t is ké t sze r 
evet t m indenbő l , még ped ig te le t á n y é r a f c k a l . 

E b é d közben a nő eml i té , hogy g y ö n y ö r ű 
téli k e l m é k e t lá to t t a k i r a k a t b a n és azon óha-
j á t f e j e t t e k i , hogy szere tne be lő lük vá lasz tan i . 

K u m s z á u e r S imon elnök d . e. 10 ó r a k o r 
bevezető beszéddel n y i t á meg a g y ű l é s t Ü d -
vözölte a szép számmal m e g j e l e n t k a r t á r s a k a t . 
— H ű e n ecsetelve, t ű n t e t t e fel a n ép t an í t ó 
t énykedéséve l szoros összefüggésben ál ló h e l y i 
és e g y é b v iszonyokat , m e l y e k r e h i v a t k o z v a 
a j á n l j a a társulási szel lem, m i n t egy ik fóténye-
zőnek fen t a r t á s á t a l egnemesb nevelészet i czé-
Jok s a j övőhöa kö tö t t r e m é n y e k elérése és 
megvalósulása végett* 

E l n ö k n e k á l t a lános tetszéssel k i sé r t és 
éljenzéssel fogadot t beszéde u tán a gyű l é snek e 
n a p r a k i tűzö t t t á r g y a i v é t e t ' e k föl a köve tkező 
so r r endben : 

1. A n a g y - k a n i z s a i t an í tó tes tü le tnek a 
j á r á s i körhöz v a l ó csa t lakozása . 

E pont föl tevése u t á n először S á r i n g e r 
Káro ly szólalt fél és indokolás mel le t t o lvas ta 
fel a j á rás i k ö r többségének megbízásából kö-
vetkező j a v a s l a t á t : 

„A n a g y - k a n i z s a i j á r á s t a n i t ó k ö r e a kö-
vetkező föl té te lek a l a t t c sa t l akozha t ik a n a g y -
kanizsai t an í tó t e s tü l e t t e l : 

a ) a „nagy-kan izsa i j á r á s tanítói kö r" 
czim m e g m a r a d j o n ; 

b) é v e n k i n t l ega lább egy é r tekez le t v idé 
ken is t a r t a s s é k ; 

c) a mi a je lenlegi t i s z t ika r t i l leti , azok 
1 évig h i v a t a l u k b a n m e g h a g y a s s a n a k , mai n a p 
pedig egy a le lnök és másod jegyző N a g y - K a n i -
zsáról választassék ; 

d ) az ezu tán vá l a sz t andó t i sz t ika r a várósi 
és v idéki t an í tókbó l vegyesen vá l a sz t a s sék . ' 

A j avas l a t a), c) ós d ) p o n t j a i r a n é h á n y 
észrevétel t é t e t e t t ; de m á r a b) alat t i té tel 
é l énkebb v i t a t á r g y a lőn, m e l y h e z többen szól-
t ak ugy a városi , min t sz intén a v idék i t an í tók 
közül . 

Végre , — különösen az ezen ü g y b e n k ö -
zelről é r d e k e l t n a g y - k a n i z s a i t an í tó tes tü le t a 
legszentebb t a n ü g y i czélra va ló tö rekvés t e k i n -
tetéből ebbe is beleegyezet t . T e h á t ha t á roza -
tilag k imonda to t t , m i s z e r i n t : 

a nagy kanizsai t an í tó testület a j á r á s i 
körhöz csa t lakozik a kör edd ig i cz imének fen-
ta r t ása mel le t t . A z évi 2 r e n d e s g y ű l é s egy ike , 
u. m. az őszi (eset leg téli) N a g y - K a n i z s á n , — 
a m á s i k u. m . a tavaszi (esetleg n y á r i ) ped ig a 
j á r á s v a l a m e l y i k községében ta r tassék . 

A t i sz t ikar városi és fa lusi t an í tókbó l ve-
gyes t vá lasz tandó. — a z eddigi t i s s t i k a r még 
egy évre m e g í a r t a t i k ; kiegészí tésül azonban ez 
a l k a l o m m a l be v á l a s z t a t t a k N a g y - K a n i z s á r ó l : 
a l e l nöknek H o f f m a n n Mór és másod jegyzőü l 
Szalay Sáfador — e g y h a n g ú l a g . 

2 . A nagy-kan iz sa i j á r á s taní tói kör tag-
j a i n a k névsor összeáll í tása. 

Ezzel a t i sz t ikar b i z a t é k meg. 
3. B á n f f y A l a j o s n a k a tapolczai közgyűlés 

elé t e r j e sz te t t ez i n d í t v á n y á r a v o n a t k o z ó l a g : 
„Ál l í t tassák okadato lássa l e g y b e azon áb-

rák j e g y z é k e , m e l y e k a népiskola ( I — V I . ) 
egyes osz tá lyában a szemlél te tő ok ta táshoz 
szükségesek.* — t ö b b e k hozzászólása u tán 
H o f f m a n n Mórnak — ezen á l t a l a alapos érve-
lésekkel megvi lág í to t t — v é l e m é n y é t osz t j a és 
fogadta el a g y ű l é s t ö b b s é g e : 

A f é r j s ie tve eve t t , és tele száj ja l kr i t i -
zá l t ; s t ö b b sület len élczet mondot t , min a 
nőnek neve tn i ke l le t t , hogy f é r j e kedvé t el ne 
rontsa, és ebéd u t á n s ie tve távozott* 

N e m s o k á r a n a g y za j ja l visszatért , ugy 
m e g r a k ó d v a különböző c s o m a g o k k a l , mint 
v a l a m i á f r i k a i d r o m e d á r . 

S a hozott c s o m a g o k a t ne je elé tá la l ta . . 
A^t csak e l i smered, hogy bőkezű f é r j 

v a g y o k , szólt szere te t re mél tó mosolylyal , te 
óha joda t fe jezted ki és én három r u h á t hoz-
tam n é k e d és k é t ka lapo t . 

A nő vég ig nézte a hozott t á r g y a k a t , es 
nem birt egy f á j ó s ó h a j t v issza tar tani , a t á r g y a k 
m i n d a legrosszabb ízlésről t a n ú s k o d t a k , és ő 
egye t sem ta lá l t ízlése s ze r i n t i nek . 

Különös , szólt a f é r j , te m é g csak nem is 
örülsz, m e g s em köszönöd, m á s nő az ily fé r je t , 
is tenít i , a k i oly b ő k e z ű m i n t én v a g y o k . 

A nő pedig csak s ó h a j t o t t és minden ked-
vét e lveszte t te á hozott r u h á k h o z . 

P á r nappa l ké sőbb a f é r j m á r ebéd u tán 
m i n d j á r t ne je n y a k á r a m e n t ; egy es té ly re ké -
szül tek , m i t Terebes iné a d o t t . 

A f é r j e lkezde t t p r é d i k á l n i és erősen do-
h á n y z o t t n e j e ö l tözdéjében. 

Mi lyen r u h á t veszel fel k e d v e s e m ? K é k 
t a r l a t án t , rózsaszín v i r á g o k k a l . . . 

H m , h m szólt a fé r j , és h a j a d ? 
Ha jpo rozva l e sz , rózsaszín virágdiszszel . 
H m , h m d ü n y n y ö g ö t t a f é r j . 
A nő a foj tó füs t tő l erősen könögöt t , de az 

u d v a r i a t l a n féri nem ve t t e az t észre. 
N e m p róbá lnád fel r u h á d a t , hogy h a d d 

l á t n á m ! 
N e légy oly nevetséges , u g y a n m i t gon-

dolsz ? még csak 3 óra és én m á r az e s t é ly re 
ö l t ö z k ö d j e m ? 

( F o l y t k ö v e t k e z i k . ) 

„ M i u t á n á b r á k és v e z é r k ö n y v e k n a g y 
számmal l é teznek , a szemlél te tésre a m a g a s 
min i sz t é r ium ál ta l is e l fogadva és j ó v á h a g y v a ; 
enné l fogva B á n f f y i n d í t v á n y á t a j k ö r czél-
s i e r ű t l e n n e k s á l t a l ában k iv ihe t e t l ennek t a r t j a . " 

4 . O lvas ta to t t a z a l amegye i á l t . t an í tó -
tes tüle t ke sz the ly i j á r á s k ö r e e lnökétől 8 2 / 8 7 9 . 
ss. a . k ü l d ö t t s a ke sz the ly i j k ö r 1879 . évi 
o k t 29 -én t a r to t t közgyű lé s j e g y s ő k ö n y v é n e k 
k ivona to l t 6 . és 15. p o n t j a i t t a r t a lmazó á t i r a t . 

E s á t k ü l d ö t t j e g y z ő k ö n y v i k i v o n a t 6 - d i k 
p o n t j á r a nézve h a t á r o z t a t o t t , — m i s z e r i n t : 

a n a g y - k a n i z s a i j á r á s - k ö r c sa t l akoz ik a 
kesz the ly i j á r á s k ö r abbe l i óha jához , hogy a 
„Magyaro r szág i t an í tó -egy le t ek szövetsége* 
a l a p s z a b á l y a i n a k megerős í tése vége t t a min i s -
te r iumhoz ú jó lag k é r v é n y in téztessék. 

A 15-d ik pont t a r t a l m á t illetőleg, a g y ű -
lés nézete és elvi e lha tá rozása a k ö v e t k e z ő k b e n 
n y i l v á n u l ; u . m. 

5. A nagy-kan izsa i j á r á s i kör s a j á t kebe-
lében a lap i t segély-egyle te t , m e l y n e k a l a p j á u l 
H o f f m a n n Mór 2 0 f r to t , S c h m i d t Káro ly pedig 
10 f r to t a j án l fel. — A k ö r t a g j a i sz in tén e 
czélra f é l é v e n k i n t 2 5 k r . bef izetésére kötelezik 
m a g u k a t . 

6. Rosenb lüh L a j o s azon i n d í t v á n y a , hogy 
keres tessenek meg az összes magya ro r szág i 
tan í tó egy l e t ek azon k é r v é n y pár to lása vége t t , 
miszer int a nmlgu vall . és közok t . min i s t e r ium 
ál tal az országos tanitói n y u g d í j - a l a p k i m u t a -
tása a megye i b izo t t ságoknak megkü ldessék , — 
á l ta lános helyesléssel e l fogadta t ik . 

7 . U j t a g u l belépet t a k ö r b e : Boronkay 
Károly nagy-kan izsa i izr . elemi i sk . taní tó . 

8 . A jövő gyü lédkor gyakor la t i e lőadás t 
t a r t an i vá l la lkoz tak : 

Sá r inge r Káro ly a fö ldgömb ismerte tése- , 
Kiss I g n á c z az o l v a s m á n y o k kezelése és Ma-
gassy Mátyás a m a g y a r tö r téne lemből , Lend-
vay F e r e n c z szépirodalmi ér tekezés t fog 
t a r t an i . 

9 A jövő évi I . (tavasz»') közgyűlés he-
lyéül M a g y a r - S z e r d a h e l y 1 űzetet t k i . 

T ö b b tárgy nem levén , elnök ál tal a 
gyű lés befe jeze t tnek n y i l v n á i t t a t i k . 

K m f . K U M S Z Á U E R S I M O N , 
a kSr elnöke. 

J e g y z e t t e : A M B R U S L A J O S , 
a kör jegyzője . 

BfinQgyi tárgyalások jegyzéke 
zala egerszegi kir. törvényszékiül 

1880 . évi j anuá r 8 - á n . 
3 2 2 5 . B /879 . Sz. 1. K a m a r á s J á n o s ét 

t á r sa to lvaj lással vádo l t ak elleni ü g y b e n 3 ad 
bir . Í télethirdetés. 

32G3. B/87'J . Ss . 1. Biró Jóisef és t á r sa 
súlyos testi sér téstel vádo l t ak elleni ü g y b e n 
3 ad bir. í télet hirdetés. 

32C8. B / 8 7 9 . S í . 1. S i a b ó Jó i se f és társai 
lopással vádo l t ak elleni ü g y b e n 3 - a d b i r . Íté-
lethirdetés . 

3269. B/879. SE. I. Kis« Jóisef súlyos t , 
sértéssel vádol t elleni ü g y b e n 3-ad bírósági íté-
lethirdetés . 

3 3 2 2 . B / 8 7 9 . S í . 1. F a r k a s I m r e és társai 
lopással vádo l t ak elleni ügyben 2-od bírósági 
í té le th i rde tés . 

3 3 2 3 . B /879 . S í . 1. H e r m á n J á n o s és tár 
sai tolvaj lással vádol tak elleni ü g y b e n 3 ad 
bir . Í té lethirdetés . 

33ÖG. B / 8 7 9 . S«. 1. Tórök (O la jo . ) Pé te r ) 
súlyos testi sértéssel vádol t elleni ü g y b e n 2-od 
bir . í té lethirdetés . 

J a n u á r 15 -én : 
3 3 2 0 . B /879 . S í . 1. Po l l ák A l b e r t ellen-

szegüléssel vádolt elleni ügyben 2 od bir , Ítélet-
h i rde tés . 

3321 . B /879 . Sz. 1. N é m e t h Ferenc/ , és 
társai súlyos testi sértéssel v á d o l t a k elleni 
ügyben 3 ad bírósági Í té le th i rdetés . 

352G. B / 8 7 9 . Sz. I. Bab.iti Jó i se f életbíz 
tonság elleni vétséggel vádol t elleni ü g y b e n 
2 'id bir. í té le thirdetés . 

3 5 5 9 . B /879 . L e t Tarso ly Káro ly súlyos 
testi sértéssel vádol t elleni ügyben i 2-od bír. 
Í té lethirdetés . 

J a n u á r 2 2 - é n : 
3262 . B/879. S í . 1. Cseke Imre és tá r sa 

tolvajlással vádo l t ak elleni ü g y b e n 3 ad b i r . 
Í télethirdetés. 

J a n u á r 29 én. 
3341 . B / 8 7 9 . Ss . I. T ó t h F e r e n c i e m b e r -

ölés bűn te t t éve l vádol t ellőni ü g y b e n 3 - a d bir . 
í té le th i rdetés . 

3 3 5 4 , 3 3 5 9 . B / 8 7 9 , Sz. 1. F ü s t F e r e n c i 
su ly . t . sértéssel vádol t elleni Ügyben 3 ad bir . 
í télet hi rdetés . 

3 4 1 8 . B /879 . Ss . I. Red le r Mihá ly su ly . 
te i t í sértéssel vádol t elleni ügyben 3 - a d bir . 
í télet h i rdetés . 

3478 . B / 8 7 9 . S«. I. Gelencsér Pé te r végre-
h a j t á s megakadá lyozásáva l vádol t elleni ü g y -
ben 3 ad bir. í télet hi rdetés . 

Kel t Za la -Eger szegen 1879. dec i . 31-én. 
M U Z S I K K Á L M Á N 

iroda igazgató. 

Helyi hírek. j. 
— A .Korona" vendéglő é t t e rmében 

t a r t o t t társas es té lyt a d a l á r d a a i év utolsó es-
t é j é n ; a s é t t e r em oly a n f o l t volt , hogy esti 9 
ó r a k o r m á r s i á m o s a n v i s szamenni kény te l en i -
t e t t ek . É l é n k el ismerést a r a t t a k B e r e c i I m r e 
mester i songa ra j á t é k a mel le t t a d a l á r d a mB-
ködő t a g j a i . 

— Részvéttel v e t t ü k f i t . Le t l i nge r K e -
lemen szen t - fe renczrendi kanizsa i ház főnök nr 
ba lese té t , k i a j é g e n i elcsúszás fo ly tán j o b b ke-
i é n e k k i s u j j á t u g y megsér té , hogy aggoda lomra 
ado t t okot , m u l t v a s á r n a p t a r to t t orvosi consi-
l ium u tán örömmel j e l e l h e t j ü k a k o m o l y ve-
szély megszűn té t . A d j a Is ten , hogy mie lőbb 
szerencsésen f e lgyógyu l jon a köz tUzte le tü f é r -
fiú 1 — 

— A Sxylvesxter estély a .Polgári Egy-
l e t " -ben fesztelen kedélyességgel t a r t a to t t meg . 
Szép s z á m b a n lévén, d a c l á r a a fe le t te olcsó 
belépt i d í j n a k , mégis a k ö n y v t á r j a v á r a 15 f r t . 
t iszta j övede lme t e r e d m é n y e z e t t ; é j fé l előtt és 
éifél u t án folyt a t áncz v i d á m a n és j a v á b a n . 
É j f é l k or Hencz A n t a l u r üdvözöl te s ike rü l t -
beszédben a i ú j éve t . A hö lgyek közt ot t l á t -
t u k : P l ihá l F e r e n c s n é , Svas t i c s K á r o l y n é , 
Knáuaz Bo ld i i sá rné , O s i e s i l y Anlalné, N y u l i 
G y ö r g y n é , Z ó k Nándorné , H o r v á t h I s t v á n n é , 
Bar t sné , J u n g n é , T u b o l y n é , K l i n k e r n é , Mol-
n á r n é , K í l i kné sat . ú rnőke t , Svas t ics Marg i t , 
S z a l m a y I rén , Por t i e r Ju lcsa , Zók L e n k e , W a j -
di ts I r m a és I l onka , K a p r o n c i á r ó l Szemerey 
Marcsa sat. k i sasszonyokat . 

— A , Tárna* Kor'-üvn é v e n k i n t meg-
t a r t a tó i szokott . S z y l v e s z t e r estély* az idéq is 
f ényesen s ike rü l t s v i d á m kedélyességgel f e ly t 
le. Heggel 4 órá ig t a r t o t t ; a tombola t á r g y a k 
é r t é k e s e k és g y ö n y ö r ű e k v a l á n a k . A kör buzgó 
e lnökének ne je D r . L a k y Kr i s tó fné u rnő kö rü l 
l á t t a k , B l a u E u g é n i a , W e i s z G u t m a n n H e d v i g , 
C lementné , D a u s c h á n é , V a r g a L a j o s n é , S tem-
m e r n é sat . ú rnőke t , Gózony Marcsa , We i s s 
Sab ina , W e l i s c h F á n i és Zsófi, D o b r i n Sel ina , 
Di t r í chs te in I l k a sa t . k i sas szonyoka t . A f r a n -
czia négyes t 36 pá r tánc io l ta . Bevétel 180 
Irt. v o l t , 

— Műkedvelői e lőadás les i ma , j a a u á r 
4-én a . S z a r v a s " d i a i t e rmében , A p é n l s zomj , 
v a g y a segesvári vereségből m e n e k ü l t b u j d o k -
lók" i r ta O r i z á g h I s t v á n ve te rán színész, mű-
ködők a polgári osztályból va lók , a színlap igy 
mond ja . A j ó t é k o n y c z é l u e lőadást a j á n l j u k a 
t. közönség p á r t f o g á s á b a ; m e g v a l l j u k , hogy 
m á s n a p is a d h a t t á k volna, m i u t á n a ke reske -
delmi i f j a k felolvasási es té lye is ép ez ídőbeu 
t a r t a t ik meg . 

— Közgyűlése leiz N a g y - K a n i z s a vá-
ros képvise lő tes tü le tének j a n u á r 5 én délután 
3 ó rakor . T á r g y : Az 1880. évi városi magán 
köl t ségvetés i e lő i rányza t előterjesztése és azzal 
kapcso la tban álló ü g y e k . 

— Lapunknak hirdetési és h í r rova tá -
ban emi i te t t u j t a l á l m á n y ú ' l o n g o r a Berecz 
I m r e zene taná r ur l a k á j á n ( T e r s á n c z k y h á z ) 
szemlélhető meg. 

— Nyilatkozat T ö b b oldalról e l t e r j ed t 
azon teves vélelem fo ly tán , hogy én a . F ü g -
get len Z a l a " cz immel Remete G é z a ur á l ta t 
k i adn i szándékol t l apnak m u n k a t á r s a , v a g y 
szerkesztőségi t a g j a lennék, ki kell j e l e o t e n e m , 
hogy czimaet t hír lapi vá l l a l a tnak sem pro 
g r a m m j a , sem lap ja szerkesztésébe be nem 
f o l y t a m , s be nem fo lyok és azzal semmi össze-
köt te tésem e g y á l t a l á b a n nincs és nem is leszen. 
N a g y - K a n i z s a , 1880 . évi j a n u á r 3 -án . T u b o l y 
V i k t o r ü g y v é d , m i n t a „Za la i Köz löny" r . 
m u n k a t á r s a . 

— Táncztanitás A szíves fogad ta tá sé r t , 
me ly lye l i t t l é tem a la t t a n a g y é r d e m ű közönség 
sze rencsé l t e te t t , köszöoe eraet n y i l v á n í t v á n ; 
van szerencsém tisztelettel j e l e n t e n i , hogy 
n ö v e n d é k e i m m e l a t áncz tan fo lyamot 1880 . évi 
j anuá r hó 10 én bevégzendom. D e miu tán több-
részről figyelmeztettem, hogy egy második 
t áncz fo lyam m e g n y i t á s a czéls ierü volna , er re 
szívesen vál la lkozom azon esetben, h a erre ele-
gendő részvevő t n y e r h e t e k . F e l k é r e m ennél -
fogva a t isztelt szülőket , k i k g y e r m e k e i k e t az 
illem és t á n c z t a n b a n k iképez te tn i ó h a j t j á k , 
ugy szinte a t á n c i k e d v e l ő i f júságo t , m a g u k a t 
n á l a m — városház utcza 2-ik szám I-ső emele-
tében — a t áv i rda i h iva ta l á te l lenében — a 
fen temi i t e t t nap ig e lő jegye i t e tn i . E lő jegyzések 
e l f o g a d t a t n a k n a p o n k i n t d . e. 9 — 1 2 . és d . u. 
2 — ü óráig. K r a u s z G y u l a , táncz- éa í l l emtanár . 

— A letenyei fiatalság 1880 . j a n u á r hó 
2 4 én L e t e n y é n . a n a g y vendéglő- ' t e rmében 
j ó t é k o n y c z é l u z á r t k ö r ű t á n c i v i g a l m a t rendez. 
Szemé ly j egy 1 for in t . — Cza lád jegy 3 for int . 
Kezde te 8 ó r ako r . Szál lásokról gondoskodva 
leend. Fe lü l f ize tések köszönettel f o g a d t a t n a k , 
és h i r l ap i l ag n y u g t á z t a t n a k . 

— Nyilvános IcöxxOnet. S í . Gró th 
d e c i . 30. 1879. A lu l í r o t t ak ugy a m a g u n k , va-
l amin t e város l a k ó s a i n a k körébőli nagyszámú 
megbízó ink nevében ' azon me leg hála-érzettől 
i nd í t t a t va , m e l y e t t. T á r n o k Ala jos á r n a k • 
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lapok m. évi i 0 1 -)k számában megjelent és pe-
dig beti vásárunk tör ténetének közlése kapcsán 
Szt.-Gróth érdekét védelmező helyes nézete a 
illetve e város jólétét é lénken pártoló rokon-
szenves sorai ke l te t tek bennünk : ezennel a 
nyi lvánosság előtt köszönetünket fejezzük ki 
fentebb tisztelettel emiitet t tekintetes Tá rnok 
Alajos u rnák , kit is szivböl k í v á n j a k — a 
Magyarok Istene sokáig éltessen I Berger Já-
nos, Paraiz János , Kübl in D., P ránge r Sá-
muel, Márkus József, Hireehler Mór , Berger 
Jenő, Wiene r Fülöp. 

— Árverések Zalamagyében. Somogyi 
József 550 fr t ra b. ing. j an . 5. Lesencze-To-
majon. — Gal László 646 f r t ra b. ing. jan. ü. 
Felsú-Zaiden. — Zoider Károly 675 f r t r a b. 
ing. jan. 26. N.-Kanizsán. — Schlesinger Má-
tyás 1170 f r t r a b. ing. f e b r u á r b a n Lesencze 
I s tvándon. — Agg Rozi 255 f r t r a b. ing. jan . 
9. Dedesen (Alsó-Lendva) . 

— Tanügyi értesítés. A . Z a l a m . ált . 
tanitói- testület" központi vá lasz tmánya bavi 
rendes ülését j a n u á r 10-én d. u. 2 órakor 
Keszthelyen az elemi fiú iskola tanszer tárában 
t a r t j a ; a közp. választ, ülések ny i lvánosak s 
azokon a t . vendégek szivesen l á t t a tnak A 
tantestület elnöksége. 

— Csáktornyái t. levelezőnk í r j a : A 
csákt . polg. egylet 1879 . decz. 28-án tartott 
t isztuji tó közgyűlésén megválasz ta to t t : elnök-
nek : Szakonyi Zsigmond, alelnöknek : Hirsch-
mann Sándor , jegyzőnek : Margi tai József, 
p é n z t á r n o k n a k : Fehé r József , ügyésznek : 
Konyáry Mihály , könyv tá rnoknak Szántó 
Károly. — A csákt . jó tékony czélu nőegylet, 
c ï imének megfelelőleg, szép jelét adá jó tékony-
ságának Karácsonykor ; vagy 15—20 szegény 
között szép összeget osztott ki. A csákt. dal-
egvesület Sylvester estéjét vígan ülte meg Baját 
körében. Volt dal, zene, toaszt és jókedv. A 
működő tagok által énekelt 6 dal jól s ikerü l t . 
A vezénylő : Szikovits Ferencz dalegyl . alel-
nök volt. 

— Hymen- J a n u á r 18-án vezeti oltár-
hoz főtisztelendő Molnár Antal , domborui plé-
bános ur kedves és szellemdus nővérét . Paul ina 
k isasszonyt , ug^an Dombomból Hirschler 
Testvér urak szorgalmas és tevékeny könyv-
vezetője Kymlay Ágoston ur. Boldogság kisérje 
a szép fr igyet ! 

— Cxigányhalnak nevezték el a ba-
latoni balászok azt a halnemet, minőt u jabban 
tognak ki a Balatonból. Há ta és oldala barnás 
fekete, a hasa pedig sárgás ; nincsen sem pik-
kelye, sem szá lká ja s nagyon jó izü. 

— Rövidhírek. A czárnc ha ldokl ik . 
— íjomoskeőit Bécsben elfogták. — A bécsi 
magyar bál febr. 9 én lesz. — Várady Gábor t 
a rendje l perben a törvényszék felmentet te . — 
A spanyol király s k i rá lynéra rá lőttek, a tet-
tes fiatal ember, elfogatot t . — A hírlapi hir-
detések bélyegilletéke je len tékeny reform alá 
vétetik. — Ungban egy orosz papot ettek meg 
a farkasok. — Félegyh;ízán u jabban 4 gyer-
mek halt meg toroklobbau, eddigi áldozat 1178. 
— Blabáné a P. I l . -ban czikksorozatot ír. — 
Ozigánybandát fogtak el Maros-Hlyén, mely 
hamis pénzt vert és terjesztett . — Nagy-Atádon 
polgári olvasó-kör alakul t . 

Ki nyert? 
Prága , d*cu 31-én : 77. 57. 36. 42 . 15. 
Lemberg , „ , 35. 41 . 77. 69. 72. 
Szeben, „ . B 1 1 . 4 6 . 1. 44. 83. 

I r o d a l o m . 
( E rovat a la t t megeml í te t t m u n k a Nagy-Ka-

nizsán W a j d i t a József könyvkereskedése által meg-
rendelhető . ) 

— Uj zena müvek. T á b o r a i k j és Parsch 
zenemukereskedésében Budapesten m e g j e l e n t : 
Ha rmad ik áb ránd m a g y a r dalok felett . 1. Le-
hullott a rezgő nyár fa . 2. Búra , b ú r a bubá-
nat ra születtem. 3. F á j a szivem. Rács Pál tól 
songora kísérettel hegedűre szerzé Hube r K á -
roly. Ára 1 f r t 50 kr . 

— Kalauz s az összes adó éa jövedék , 
ü g y e k b e n " Dobos János m. kir . pénzügyi fo-
galmazó által Kaposvárott saj tó alá bocsájtott 
közérdekű, szertelett hasznos és olcsó fűzet 
(előfizetési á ra 20 kr ) , a amely i rán t az adózó 
és adóügyekkel baj lódó közönség részéről nagy 
az érdeklődés; hogy a k ívána lomnak minden 
tek in te tben megfelelhessen, az országgyűlés 
által megvi ta tandó adóemelési és az n j adó 
i ránt i tö rvényjavas la tok le tárgyalása előtt a 
saj tót el nem hagyha t ja , s igy előfizetések ja-
nuár közepéig e l fogadtatnak szerző által . 

— Sopronban Bárczi Ivántól második bő-
vi tet t és. j av í to t t k iadásban igen érdekes m u n k a 
je lent m e g : A német cul tura befolyása Magyar-
országra. Társadalmi t anu lmány . Ára 1 f r t . 
K i a d j á k Keichard és Litfass könykereskedők. 

— 1880 ra szóló „Bolond Is tók nap tá ra 4 

megjelent elmés ellenzéki humorral és számos 
s ikerül t képpel. Ára 1 fr t . Kiállítása díszes. 

— Ipolyvölgyi Béla, tisztelt munka tá r -
sunknak köl teményei n A i é n v i r á g a i m " 
czimen igen csinos kiál l í tásban megjelentek ; 
Ba lassa -Gyarmaton Spitzer Mór bizományából 
kapható . Ára 80 kr. A tiszta jövedelem fele 
része a Madách szobor pénztőkéjének gyara-
pí tására fordí t ta tván a j á n l j u k a t. közönség 
pár t fogásába. Ami a köl temények belbecsét 
illeti, lapunkból legnagyobbrészt ismeretes s 
nem szorulnak külön bírálatra . 

— ,Földgömbu czimen szép kiállítású s 
gazdag ta r ta lmú képes heti lap indult meg 
Fü löp György szerkesztése alatt. Ara 15 kr . 

— Gróf Zichy Jenötöl megjelent az 
, Emlék i ra t a m a g y a r ipar fejlesztése érdekében" 
czimü nagyhatású m u n k a külön kiadásban. A 
nemes gróf e müvére visszatérünk. 

— A „Keszthely" kiadását u j évlől kezdve 
Pöltz Pál vette át. 

— Bálifi Jánnt szerkesztése és Nobel 
Ármin kiadásában Pápán „If júsági és nép-
könyvtá r" cz. vállalat indul meg. li$80 bau 6 
füzet adat ik ki, előfizetési ára 2 frt. 

Vegyes hirek. 
— Hadsi Lójáról Theresienstadtból Ír-

j á k , hogy a titokszerü m e k k a i zarándok, fel-
kelő-vezér és fegyencz láthatólag — k ö v é r e d í k 
Midőa Theres iens tadtba jött, az amputat i tó , 
meg a sok utazási gyötrelmek folytán ugy né-
zett ki, mint egy éhenkórász ; míg ma a rendes 
élet, a j ó é l e l e m és a szorgalma-
tos fürdés már az egészség rózsáit csalta ar-
czára. Néhány nap előtt azt kérdezték tőle, 
hogy v a n ? Hadsi mosolyogva azt felelte, hogy 

„az Allah jót kü ldöt t neki, mert szorgalmasan 
imádkozott , de ő még szorgalmasabban fog 
imádkozni, hogy a dolga még jobban menjen . 0 

— Qyilko» szarvcu. Bajorországban az 
anzingi erdőben szarvasvadászat volt a napok-
ban, melyen Baecker tanár is résztvett. A ku-
tyáktó l űzött szarvas egyenesen Baecker felé 
rohant , aggancsával a tanár n y a k á t átszúrta, 
mire ez holtan rogyott össze. 

Papírszeletek. 
— Az Is tenér t 1 nem veszet t a* ön k u t y á j a ? 

belém harapot t ! 
— E tényből következte tve , csakugyan félte-

nem kell ilyesmitől. 

h i r d e t é s e k . 

Sérv-szenvedőknek 
bérmentea megkeresés a t i n mindenki készség-
gel és ingyen k a p l u t j a az alolirt czeg által, a 
használati módjá t , a i 'H i raaa i , a Svaiczi 
S t o r n n e g g e r féle ár tat lan alteati-kenócsnek. 
£ használati módhoz van temérdek bizonyít-
v á n y valamint köszönő irat csatolva a kigyó-
gyul tak állal a szétküldés egy edényben törté-
n ik , a melynek ára 3 f r t 20 kr. (926 5 - 8 ) 

Kapha tó : 
FOSMAG TI FERENCZ, 

a Síüx Máriához csimzett gyógyszertárában 
B u d a p e s t e n 

Második L ipó t Clásxir szere te t t fiótásni és 
k i tűnően j á t s zo t t r a j t a . Egykor a s udvari k a r m e s t e r 
csodá lkozva hal lga t ta , végre igy szólt : 

— Fo l ség I Valóban s a jná lom, hogy senész 
nem lett. 

— Ne s a j n á l j o n kedves ba rá tom I — feleié s 
császár — háta Is tennek megvagyofc« légedve a mos-
tani á l lásommal is. 

— M i é r t ? Egy nr látván a más ika t a Síkos 
havon elesni, nevet. Alig teas két lépést , lát egy 
lovat elesni . Ezen már nem nevet . 8 agyán m i é r t ? 
Bizonyosan azért , mer t ha nevető n r esett volna el, 
az eleset t ur is nevetet t volna r a j t a . Mig ha a ló 
l i t t a volna elesni a s a ra t , a ló nem oevetett volna . 

Gőzfürdőben eleset t egy kereskedő, két je len-
levő ügyvéd azonnal f e l eme l t . . a pat iens köszönet 
mellett na iva l megjegyzé : én .agyol t az első keres-
kedő, kit as Ügyvédek fe lemel tek. 

Vén diák Olvastad már Tinódi Sebestyént 
I ' j t i d i á k . Nem tudom bizonyosan, de agy 

gondolom, mintha sebes tinót lá t tam volna 

V a s ú t i m e n e t r e n d 
A b u d a - p e s t i i d ő m u t a t ó óra sze r in t , 

I n d u l K a t i i z u n r ö l 
Vonat hova : 
• zéro Ora Pere. Idő 
206 Eszék, Moh ié . ,Domhová r • » ' loméba 4 4» reggel 
215 . . . 2 :j0 délut . 

21 '2 Bniiz-Peetro . . . . 4 58 r . g g e l 
202 . . . . 2 6 déla t . 
304 11 30 . . t v . 
21'i Bécsbe (flzom b stliely, H í r . 1 J jh . ly felé)5 S r . g g . l 
301 . 11 48 estve 
315 Sopronba 3 38 délnl 
303 Tr ies tbe és P ráge rhofoo k e r e . s t u l 

Grácz é . Bécsbe 4 58 reggel 
201 Tr ies tbe és Prágerhofon keresz tü l 

Cl rács ós Bécsbe 2 47 délat . 

Érkezik Kanizsára 
honnét : 

21$ Essék, Mohács, Dombovár s F i a m é b ó l 1 41 délat 
20« . , . 11 11 estve 
SW3 K.ids Pestről 4 20 reggel 
201 „ . . . . . 2 5 délut 
211 9 44 estve 
314 Mécsből iJiih.tii. Bécs U j l . e l j j M ő l 10 27 es tve 
302 „ „ . , 4 5 r . g g e l 
163 ¡»opronjból 11 53 délel. 
214 Bécsből Grács, Marbnig, Pragorhof 

felől ^ . -4 13 reggel 
201 Trieszt é . Bée.ból Marburg , P r a g . r -

bof f . lől 1 21 délot . 
204 Tr i« .« t és Villacliból P r ige rho f (.151 11 - es tve 

Msrborgba csa t lakozás Villaeh és P rauces fes tbő l 
. . - K . . n '••-.fe.tliú 1 

Fele lős s z e r k e s z t ő : Bá tOr f l LajOS. 

E g y t i sz tességes m a g y a r caa l ádn i l 
egy é l t e sebb u r v a g y asszony 6 0 0 f o r i n t 
t őkéve l é l e t e hosszáig e l t a r t a t i k , azonk ívü l 
a pénz b i z t o s í t h a t ó , m i n t h o g y e g y u j t e -
lek v á s á r l á s á r a s züksége l t e t i k , a b á n á s -
mód , m e l y b e n azon u r vagy asszony r é -
szesülni fog, a t y a i l eend , n g y , h o g y semmi 
g o n d j a t ö b b é nem lesz , egy b e t e g n e k is 
jó l volna i t t , m i u t á n a hely nagyon 
egészséges és v idéke a l egkiesebb K n t j -
n á n a k . 

M i n d e n t o v á b b i t levél i leg. 
Cz imem P u s z t K á r o l y F r a n z d o r f u . 

p . F r a n z d o r f L a i b a e h n á l K r a j n á b a n . 

Árlejtési hirdetés. 
S o m o g y C s u r g ó m. vá ros képviselő 

t e s t ü l e t e részérő l ezennel közh í r r é t é j e t í k , 
m i s z e r i n t Csurgó m. város t e lkén ú jbó l 
ép í t endő á l l a m i képezde, ehhez t a r t o z ó 
k e r t é s z l a k és k ú t r a á r l e j t é s t a r t a t i k . 

A z á r l e j t é s r e h a t á r n a p u l k i t ü z e t i k 
1 8 8 0 . j a n u á r hó 1 5 - é n d . e. 1 1 ó r á j a 
Csu rgó m. város községházáná l . 

Ár le j t é s i k ik iá l t á s i á r 1 9 , 5 0 0 f r t . 
o . é. , me ly 6 évi tör lesz tésse l fizettetik. 
8 % k a m a t o k k a l e g y ü t t C s u r g ó m. v á r o s 
r é szé rő l . 

Mi rő l az á r l e j t e n i k ívánók oly meg-
jegyzésse l é r t e s í t t e t n e k , m i sze r in t a t e r v -
r a j z o k a t — k ö l t s é g v e t é s t , és egyéb kö-
zelebbi ép í tész i és fizetési f e l t é t e l e k e t a 
vá l la lkozni k ívánók Csu rgó m . vá rosban 
a jegyzői i r o d á b a n b á r m i k o r m e g t e k i n t -
h e t i k , — m e g is j e g y e z t e t i k , mi sze r in t 
az ép í tkezéshez szükséges t ég l a és c s e r é p 
zs indel t , ugy 2 0 0 met . mázsa meszet a 
v á r o s t e r m é s z e t b e n k i s z o l g á l t a t j a , ..— az 
á r l e j t é s e n e lé rendő összegen fe lü l . 

B á n a t p é n z ü l az á r i e j t en i k ivánok az 
á r l e j t é s e lő t t a k ik iá l tás i á r 1 0 % le tenn i 
t a r t o z n a k . ( 9 7 5 1 — 2 ) 

S Z Ű K Í T S F E R E N C « , 
biró. 

H I R D E T É S E K 

• B B E S S S B S S S 

V a n sze r encsénk a n . é. közönségnek t i s z t e l e t t e l 

t u d o m á s á r a hozni m i s z e r i n t : 

N A G Y - K Á N I Z S A N 
LÖVINGER-fé le h á í b a n K n o r t z e r s z á l l o d a m e l l e t t 

budapesti- bútor- gyári raktárt 
k a p c s o l a t b a n egy p a p i r k á r p i t ( T a p e t e n ) r a k t á r r a l 

ELLENBERGER * TÁRSA 
czég a l a t t n y i t o t t u n k 

A j á n l j u k ezen m i n d e n n e m ű f a és k á r p i t o z o t t 
b ú t o r o k — b u t o r k e l m ó k , v a l a m i n t fa l i s zőnyegek 
( T a p e t e n ) és e h e z va ló diszi tményekl>en gazdagon 
f e l s ze r e l t r a k t á r u n k a t . <916 1 7 - , 7 > 

M i n d e n n e m ű k á r p i t o s m u n k á l a t o k ugy h e l y b e n 
m i n t v idéken az á l t a l u n k e v é g r e f e l á l l í t o t t k á r p i -
t o s m ű h e l y b e n j u t á n y o s á r a k m e l l e t t p o n t o s a n eszkö-
z ö l t e t n e k . 

Ellenberger és Társa, 
bndapfd t i - bá tor gyárosok. 

O F T I K D S J H 
Becsi Waldstein systemája szerint a távol-

rövid- nem különjben a gyengeszemünek lát-
erejéhez szorosan illő szemüvegek nyúj ta tnak. 

A szemüvegek és csíptetők különféle fog-
lalatban, nem kevésbé egyéb a látszerészetbe 
vágó czikkek valamint javitások is ju tányos 
áron kaphatók (966 9-*) 

HELFY B.-nél 
N.-Kanizsán a „KORONA* á t e l l e n é b e n . 

í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í í 

Sr Majdnem ingyen 35 
a Számolás köve tkez tében a nem rég bukot t nagy b r i t aan ia -

c*ö«t gyá rban a köve tkező 42 darab rendkívül t iszta br i t tana i*-
ezüst t á rgyak csak 6 f r t 75 k rba kerülnek, csak nem negyed ré-
sze az előál l í tási árúak, tehát csaknem ingyen eladva, és ped ig : 

8 drb. ki tűnő jó isztali-kéa Bri tánia exüstnyél é* ^ * £ * 
valódi angol ezüstacxél pengével. 

6 „ legf inomabb villák Británia e s g u b S l egy rirbban 
6 , nebéx Br i tán ia ezUtt e v i k a s á t . 
6 . b i i t an ia ezúst kávéskanál legjobb minSaég. i 
1 , e rős Br i tán ia ez(lst té jmeró | 
1 „ nehéz Br i tán ia ezüst levesmir« 
6 , Bri tánia ezüst k é t t a r t é -
6 „ angol Vik tór ia csésze f inom vésősetel . 
2 , ha tásos Bri tánia ezOst g y e r t y a t á r t é . 
1 , Br i t an ia ezüst éttermi asztali csengetyü ezüst 

hanggal . 

„ br i t tan ia ezüst theasattrő füllel vagy fogóval . 

*2 drb. (955 8—12) 
Mind ezen 42 drb . a legf inomabb Bri tánia ezüs tből vannak 

készí tve mely e g y e i üli a világon lé tezendő érc, mely ö r ö k k é fehér 
marad és a valódi ezüstól 30 é r i h a s z n i l a t után kü lömbözhe tő 
meg, mié r t j i t á l v a lesz . 

Czim és egyedüli rendelés i hely a c s . kir . osztrák magyar 
• á r o s o k n a k . 

G e n e r á l - D e p o t d e r l . e n g l , B r i t a n i a S i l b e r F a b r i k e n 
B i a u & Kann , W i e n , I . E l i s a b e t h s t r a s s e N r . 6 . 

Szétküldés gyorsan utánvéte l le l . — Pos tad í j mind a 42 da rabé r t 
A u s t r i a - M a g y a r o r s z i g b a n összesen 36 kr . 

«« «o a 
iish 

' ist'Z 
6 5 - - J , 

! ï » S » i 

.5 o - í i 
a - S a : 



TIZENKILENCZEDIK ÉVFOLYAM Z A L A I K Ö Z L Ö N Y . JANUÁR i én 1880. 

. M e g j e l e n t 

, 0 0 0 példányban. E r z s é b e t a m a g v a r o k k i r á l y n é j a . 

WAJDITS JÓZSEF NAGY- ÉS KIS KÉPES MAGYAR NÉPNAPTÁRA 1880-IK ÉVRE. 
K a p h a t ó m i n d e n h a z a i k ö n y v á r u s é s k ö n y v k ö t ő n é l 

Ara a keitől t és vonalozott irópapirral ellátott példánynak csak 50 kr. főzve 40 kr. kis képes népnaptárak csak 25 kr. 
Komárom kanizsai kalendáriumnak 20 kr, 
A 

J Szeretett jó atyámfiai 
2 Szinezett czim kép, Szöged vésznapjai 
3 Naptári rész veres nyomással 
4 Felséges Uralkodó ház 
5 Csillagvizsgáló észrevételei 
ti Száz éves jövendő mondó 
7 Boldog u j évet költemény Vároai Mihály tói 
8 A magyar Király és Királyné 2 képpel Za-

lay Lajostól. 
9 Hymous költemény Losonczy Lászlótól 

10 Az ikikey tengeri csata P. N. 
1 1 Szeged a szép magyar város pusztulása köl-

temény 17 k é p p d irta Várossy Mihály. 
12 Alar'onfalvy I z i d o r a budapesti nn-ggyil 

kolt ügyvéd, 2 képp.-). 

nagy képes népnaptár tarta lma: 
13 Harcz egy óriáai kígyóval 
14 A tartalék ezred csata dala, 
15 Székesfehérvár 2 képpel, Zalay Lajostól 
1(5 Mulat tató ördögségek 3 képpel 
] 7 Gyönyörűséggel tele való kénazenvedéu 

irta Mokány Bérezi költemény 8 képpel 
18 Nevessünk 
19 Magyar népdalok 
20 Emlékeztető naptár mezei gazdák számára 
21 Közgazdaság 
22 II.ts7.nos tudnivalók 
23 Italmérési jog gyakorlatáról, belügy minisz-

teri rendeletek 
24 A ialu orvosa 
25 Országos vásárok 
2G Hirdetések 

T o v á b b á : W A J D I T S J O Z S K F 

101 az az száz és egy é v e s naptára* 1880-tó l kezdve egész 
1980 év végéig. 

TARTALKA: 
101 éves naptár . Az örökös naptár. A hold változása a ennek magyarázata ábrákkal A nap és 

h-.ld változások. A nap rendszer ábrákkal , a p lánéták ábrákka l . Üstökösök. Naptár története. Chaldeai 
19 éves holdkor vagy Cyklus . Ju l ián-fé le naptár . Gergely-féle vagy javított naptár. Kómái adószám 
és az uralkodó bolygó planéta. A négy évszak. 101 évea időjóslat. Északi télteke csillagzatai. Az állatöv 
csillagzatai. Az időjárás. Az ¡darás természete. Az állatok az idö változásának hirdetői. Paraszt regu-
lák. A termékeny és terméketlen évek előjelei. A szerencse és nzencsétlenségi napok. A kath . egyház 
fl?enteinek névnaptára . Az ember természete. Az egészségtan vagy életrendi szabályok. Gazdászati te-
endők 12 hóra. A gyümiilcaök eltartása. Házi szerek, ember és allat külöoféle betegségeiben. Hasznos 
tudi.ivalók. Jó könyvek él magán hirdetések, és végre toldalékul álmoskönyv kivonata. 

A r a díszes n y o m a t ú b o r í t é k b a n kö tve csak 9 0 kr. I smét eladók száza lékban r é sze sü lnek , 
postai r ende lések ennek fo rdu l t áva l k ü l d e t n e k . 

T i sz t e l e t t e l 

W aj d i t s J ó z s e f, 
N a g r - K í n i í s á n . 

Plútó ördög sánta fia. 

A j ó h á r o m . 

A Széchenyi tér s a városháza az árriz elótt. 

É l e l m i szer k iosz tása . 

Nagy-Kanizsán , nyomatott a kiadó tulajdonos W a j d i t s Józse f gyorssajtóján. 



Tizenkilenezedlk évfolyam. 

Elifizttétl ár : 
II ÍTT* 

negyed ¿»re . • 2 * 
EffV saáin 10 kr 

H l r d « t « e k 
6 hasábo t p . t i u o r b a n 

il 7 másodsaor 6 I min ' lan 
' t o T i b b i so r é r t 5 kr . 

N Y U . T T É B B E N 
s o r o n k é n t 1 0 k r é r t t é -

te lnek fel . 
|| K i n e l t i r i i l leték minden 
íl egyes hirdeti»Árt k a l S n " 
« 30 kr fisetendí. 

ZALAI KÖZLÖNY 
előbb: , Z A L A - O M O O Y I Ö Z L O 2 M 

< A lap tzaUsmf r feaát 
' i l l e t ! k s r i s m i n y a k a ' 

n f f k a i i t n E l . 
anyagi r é s z i t I l le t i 

k S a l . s f a y . k a 8 
k iadóhoz b á r a s a t t * 

inUaflQ4Sk *. 
S A Q Y - K 4 Í M Í 8 1 

W l s i s f e s k á l . 
Bé rmen te t l aa l a t a l«k . 

csak iamart m t m k a t á j - j 
l ak tó l f o g a d t a t n a k e l . j 

Kéairatok riaaaa 

S.-Kanl7.«»Táron helyhatóságinak, ,n.-kanizsai onk. tüzoltő-egylfct", a „n.-kanlikai kereskedelmi a Iparbank0, „n.-kanizaal takarékpénztár«, a „talamegyel általiao* U n i t i t e « 
t ü l e t " , B .n.-kanizsai kisded-neteló egyesület", a „soproni kereskedelmi i iparkamara n.-kanlzaai küli i laaztminya" a több megyei éa városi egyesület hivatalos ér tes l t i je , 

H e t e n k i n t k é t s z e r , v a s a r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n uiegjeleuo v e g y e s tar ta lmú lap. 
Előf i ze té s i fe lhívás 

a 

, Zalai Közlöny" 
1880 dik évi 19-dik f o l y a m á r a . 

Daczára az idó mostohaságának, egy 
jobb jövó reményében folytatólagosan ki-
adom az általam alapított , s nem csekély 
áldozattal fenn ta r to t t s 19-dik évfolya-
mába lépó .Za la i Közlönyt* hasonló 
alakban s független szellemben szerkesz-
tetten. 

A megye minden részében van e 
lapnak önzetlen munkatársa és azért min-
den nevezetesebb mozzanat gyorsan és 
hitelesen közöltetik s minden más helyi 
lapot jelentékenyen megelőz azáltal, hogy 
hetenkint kétszer adatik ki, mi a hirde-
tésekre nézve is sokkal elónyösebb és 
méltán figyelembe vehető. 

Bizva tehát a mélyen tisztelt kö-
zönség hazafias érzületébe, törekvésemben 
lelkes»pártolásával fog továbbra is buz-
dítani s csüggedést nem ismerve, tömeges 
részvéf&vel, szellemi és anyagi pártfogá-
sával lelkesíteni. 

Előfizetési á r : 

1880 . január —márt . évnegyedre 2 f r t . 
„ j anuá r—jun ius félévre 4 f r t . 

j a u u á r - decz. egész évre 8 fr t . 
Az előfizetések idejekorán való meg-

tételét kér?m. miután feles példányokat 
nem nyomatok. A vidéki előfizetések esz-
közlése legczélszerübb postai utalványon, 
melvek egyenesen hozzám intézendók. 

WAJDITS JÓZSEF 
k iadó l a p t u l a j u o n o s könyvkereskedés« 

Nagy-Kan izsa . 

Kis iparosaink. 
Nem valami excellencziás helyzetnek 

örvendenek annyi bizonyos, különösen mai 
napság, mikor az elemi csapások egymást 
érik. Még kisem hevertük az egyiket, ime 
már ránk szakadt a másik, a harmadik. 

Az évi termés nagyon vékony volt, 
oly annyira, hogy bizony szomorú lesz 
fél Magyarországnak a jövő tavasz. M á r 
magába véve ezen körülmény is elég 
szomorú, — hátha még tekintjük a korán 
beállt általános kemény hideget, az ebből 
származott, és még származható á r fiz 
károkat , bátran e lmondhat juk: szomorú 
farsangunk lesz. 

Az egész esztendő hü és következe-
tes volt önmagához, veszedelemmel kez-
dődött, veszedelemmel végződött, mintha 
csak a Mózes haragos a boszuálló Jeho-
vája emelte volna fel ellenünk sújtó kezét. 

Suj t az ég, állami önállásunk nagy 
áldozatokat kiván mindnyájunktól, nő a 
kiadás, apad a bevétel, pang az ipar, 
kevés a pénz, és ez mindent megmagyaráz. 

A hol kevés pénz van, ott minden 
mesterség pang, a kis iparosok tökéletesen 
elszegényednek, a tehetősebbek elbuknak, 
mart k.vés a fogyasztó, de az a kevés is 
a ki va r , az meg nagyon is válogató. I t t 
a baj megvan, erős gyökereket vert fel 
társadalmi életünkben és én azt hiszem 
kényes természetű, itt a mester-vágás, azon 
egyszerű oknál fogva, mert kis iparosaink 
sok tekintetben önön magok elszegénye-
désének okai. 

És ez tagadhata t lan . 
Kis iparosaink, gyűj tö t t tapasztala-

taim szerint, nagyon is mellőzik, még az 
egyszerű földmiveiö osztálynál kifejlett 

igényeket is. Hogy többet ne emlitsek, 
ennek előtte csak két éy tizeddel is, a 
módos falusi biró szép takaros lánya meg-
elégedett egy egyszerű piros csizmával, 
ma azonban már még a szőllő pásztor 
eladó lánya is ránezos és tulipánnal ki-
varrott sarkú kordován rámás csizmát 
keres, de még azt is csikorgót. Kis ipa-
rosaink pedig annak az ódon nagyapai 
elvnek hódolnak: ha apám meg tudot t 
élni, én is meg élek majd valahogy. 

Az igaz, de csak is valahogy! 

Kezdik kis iparosaink nem szeretni a 
mesterséget, tudnék számtalan oly esetet 
felhozni, midőn a mesterségbe, egy kis 
Bzünetelés állván be, a család feje egész 
desperátus lett, kezdett korán lefeküdni, 
későn kelni, á t - á t nézett a szomszéd áren-
dáshoz beszélgetni, elhanyagolta családját, 
következménye az lett, hogy egy esztendő 
alat t elbeszélte a házát, a mesterségét, 
családja a ki nem volt semminek az oka, 
a szabad ég alá került. A ki egyszer 
szögre akasztja a mesterségét, az veszve 
van, azon többet nem segithet senki. 

Nagy különbség van a hajdani és a 
mostani iparos segédek között is, mer t 
hiszen öregeink mesélik, hogy mikor ván-
dorolni j á r tak , annyit raktak össze kra j -
czár, garasával, hogy könnyű volt beállni 
a czéhbe, de a mesterséget is megkezd-
hették. Ma a hetibér elmegy vasárnap 
mind, még az iparos segédek is gavallé-
rok. Hja , hiába, ez már a mi természe-
tünk, a vérünkben van! 

Van még kis iparosainknak ezen ál-
talános hibájokon kivül egy sokkal fon-
tosabb, és ez az, hogy midőn úgyszólván 

kevés élettapasztalata fiatal ember megnőstü, 
hitellel kezdi el mesterségét 

Rosz kezdetnek rósz a vége mondja 
a példabeszéd. 

A haszonból élni, ruházkodni, leg-
több esetben drága lakást fizetni, adófeá-
got törleszteni — nein lehet. H i t hogy 
ha a család megszaporodott, a kicsinye-
ket is kell nevelni. Kell hát , hanem sok-
szor sok szüle az Istenre bizza, és azért van 
annyi szerencsétlen fiatal emberünk, annyi 
elesett leány gyermekünk. 

Valljon mit mondnak erre kis ipa-
rosaink? mind igaz. Noha mind igaz, 
segítsetek magatokon, és szeressétek meg 
a mesterséget — mert többet ér az 
hoimi tarka sujtásos bekecsnél. 

V I D O N Y I J Ó Z S E F . 

Felhívás 
az országos nöipar-egylet érdekében 
Magyarország lelkes fiai és hölgyeibei! 

Azon állam, meiynek nincs kifejlett ipara 
a Dstn ia törekszik azt létesíteni: nem számit-
tatbatik Európa azon államai közé, melyek ön-
magukban bír ják a jövó garantiáját . 

Az ipar kifejlesztése nem egyedül á l l a a -
kormányi föladat ; e téren a kezdeményezés s a 
tova fejlesztés, iránti érdeklódéa ion tartása főleg 
a társadalmat terhelő kötelezettség. Ason társa-
dalom, melynek kivülrül jövő erőre van sifik-
sége, hogy mozgalmat mutasson, hasonló a gyer-
mekhez, ki da jkája nélkül önmagával is tehe-
tetlen semmi. 

Hazánkban az utóbbi időben fölösmertetstt 
a mondottak igazsága b a társadalom megkezdve 
a mozgalmat az iparfejlesztés terén, néhány év 
alatt oly haladást képes fölmutatni, mely alapos 
reményt nyú j t trra. miszerint l í agyarors iág 
bizonyos idó multával ipar tekintetében sem 
lesz Európa nemzetcsaládai között a legutolsó 

T Á R C Z A . 

S í a b a d lég . . .*) 
Szabad lég kel l a m a d á r n a k , 
Szent hely a hó buzga lomnak . . . 
S a dal f a k a d n i fog . . . 

. Kabbi l incsen ha l lga t a hon . . . 
Néma b á n a t ti 1 az a j k o n , 
C s u p á n a s«iv d " b o g ' 

A szív. mely a hazáé r t ver, 
I s t en t segé lyü l hiva fel 
Oh oly m a g á b a z á r t ! 
l>e ha lezúg a láucz, a vész, 
Suga lva j ő : „im s z a b a d l é s s x ! ' 
Zeng i s t e n ü k imát . 

' Fe l da l r a ! fel ! bár itt a lég 
KSdfá tyolán ta l még a vég — 
l)e vonz, m e r t ünnepi ! 
Fe l dal r a h á t i f a k a d j o n a z ! 
Legyen virág : b á r a t avasz 
Még csak most ü l t e t i ! 

Legyen da l hő , szivből jövő ! 
Közéig egy szép dicaő jövő ! 
Hallgatni nem l e h e t ! 
K n e m z e t n e k m i n d e n k o r á n 
Dal ver te szét későn, ko rán 
A sötét f e l l ege t ! 

Fénye rég i - d icsőségnek 
Volt az égbe szál ló ének 
Merengve m u l t a k o n . . . 
S t i sz ta le t t r á fenn az é g b o l t ! 
A da lban min t f é n y s u g á r v o l t : 
A k i r á l y éa a h o n ! 

• ) A ko rán e lha l t i f j o kö l t ő kézi ra ta iból . 

P % / % ^ ÁJ . ' ' S"fk-JYc * 
) 

v 

,•1 U u ; 

A férjek. 
(É le tképek . ) 

I r t a : iíj. D o n á b z y F e r e n c i . 
(Folytatás . ) 

II. A k i á l l ha t a t l an f é r j . 
AzUtán levetheted megint, ezt nem ta 

gadhatod meg tóiem, több féle okból kivánom. 
A nó a végsőkig ingereltetve majd sirva 

fakadt , de mit volt tenni becsengette komor-
náját . — 

A komorna fésülni kezdte úrnőjét. 
A fé r j nem állhatta sió nélkül. 
Rosszul fogja nőm haját, a fésűvel ügyet 

lenül bánik, én azt hiszem fá jda lmakat szen-
vedsz édesem ? 

Én mi féle f á jda lmaka t? ellenkezőleg, 
igen jól érzem magamat. 

Nagyon halvány vagy, és komornád haja 
dat húzza, rettenetesen czibálhat, én ugy ve-
szem észre. 

Ugyan hagyj békét, nekem kellene azt 
éreznem és én mit sem szólok ! 

A komornát pedig ette a méreg az ur 
kotnyelessége m i a t t 

A nő felvette a ruhát és elragadón nézett 
ki benne. 

A fé r j tetőtől talpig vizsgálta, elől, hátul. 
Azután felkiáltott 1 
Ebben a ruhában nem vehetsz részt az 

eatélyeni 
Ugyan miér t? e ruha igen szép és nekem 

nagyon jól ¿11, szólt a nő csudálkozva. 
Én pedig korodhoz képest nagyon Ízlés-

telennek találom, és nem akarom, hogy beteg 
légy, viszonzá a fér j felhúzott szemöldökökkel, 
szorosan be vagy fűzve. 

llcUKS^ 

Nevetséges, próbáld meg, akár kezedet 
bedughatod övembe. 

Igen, mert összeszivod magadat, s azért 
lehet hallani mindennap, X. asszony meghalt, 
pedig fiatal volt, mert szorosan fűzte magát, 
túdóvészt kapott, Q. asszony sorvadásban, Z. 
asszony vérhányásban mind az összepréselt 
mellek mia t t , mind természetes ez nagyon,, 
afficiálja a tüdőket, ezt a ruhát nem szabad fel-
venned, meg igen gyermekesen is nézeaz ki 
benne. 

Akkor inkább nem is megyek el, vi-
szonsa a nő! 

Mit mondana a világ, tegnap még meg-
ígérted, jó vedd fel e ruhát, de ezzel as én ked-
vemet elrontod. — 

Legyen, viszonzá a nő lemondással, pe-
dig ezzel a nó jó kedve teljesen el volt rontva. 

Hermin kitűnően tánczolja a keringőt, 
férje a mellékszobában kár tyázik. 

A zene felharsant, Hermin szenvedélye-
sen szereti a keringőt, tova repült egy fiatal 
ember ka r j án ; as egész társaság örömére már 
egyszer körül lejtették a termet; de a férj elő-
jött a mellékszobából . . . 

Belevegyül*© a tánezolók közé, kitéve 
magát annak a veszélynek, hogy fel t iporják, ne-
jéhez megy. — 

Asszonyom, önnek ugy ég az arcza, ho fy 
lehetetlen tovább néznem, megtiltom, hogy 
többet tánczoljon. — 

Hisz ez volt az első forduló, engedj még 
egyet! 

Ursm, kéri a fiatal ember is, neje ugy 
táncatol és oly könnyen, mint egy vilii, még egy 
fordulót csak ? 

Lehetetlen uram, lehetetlen, nőm szerfe-
lett gyenge, nem szabad sokat tánczolnia és ne-
jé; az egész társaság megütközésére egy pam-
laghos vezeti. 

Ki kell magadat nyugodnod kedvesem ! 
A nó elfojtott könyökkel ül le és később 

kérdi a körül ülőktől, hogy osakugyan oly pi-
ros e mint férje állitja ? — 

Azok biztosítják, hogy rendes izine van. 
Eközben fagylaltot és egyéb frissítőket 

hordanak körűi, Hermin kedveli a fagylaltot 
es vágyva néz feléje . . . 

A férj vesz egyet, de igy szól nejéhez ! 
Bánt követnél el magad ellen, ha fagy-

laltot ennél, én inkább meghalok, hogy sem 
azt engedjem, fel vagy hevülve; ő pedig ek-
közben tele szájjal e«sí, többször figyelmetle-
nül felkiáltva .ki tűnő, nagyszerű te is igy csi-
náltasd kedvesem." — 

Következik a vacsora, a f é r j szemközt ül 
nej évelj eszik és folyvást beszél, u r a m r n e tölt-
sön nőmnek malagát, ő nem szokott bort inni, 
asszonyom legyen szives nem kínálni nőmet, ő 
ugy sem fog abból enni, én ismerem Ízlését, s 
a nőnek helyben kell hagyni mindent, bár örö-
mest innék és ennék,de nem akar ja magát és fér-
jét a világ előtt nevetségessé tenni. 

A fér j pedig kettő helyett eszik és leg-
alább hat féle bort iszik, mindent a legfigyel-
metlenebbül dicsér és haza felé is az a tban 
nem győzi neie előtt az étkek és italok jóságát 
dicsérni, ki énen maradt, mert alig izielt va-
lamit. — 

A férj elhatározta, hogy estélyt ád, — 
Kedves Hermin te gondoskodni f o g ú 

mindenről, u g y e bá r? 
Természetesen, bízd rám aa egészet. 
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helyen» ha a kezdet erélyéhez méltó kitartás -
Bal halad a kitűzött czél felé. 

Az iparfejlesztés nagy horderejű moz-
galma folyamatban van; hanem sajátságos tüne-
ménynek tar t juk, hogy a mozgalom vezetői leg-
inkább csak azon iparágak fejlesztésén foglal-
koznak, melyek férfierőt, férfi kezet, férfi ellá-
tást igényelnek. 

Nem akar jak tagadni,hogy nemzetgazdá-
szati tekintetből ez a legjelentékenyebb; de 
midőn ezt megengedjük, figyelmeztetnünk kell 
egyszersmind az iparos mozgalom zászlóvivőit 
és barátait, hogy ne felejtkezzenek meg az álta-
lános mozgalom közepette azon iparágakról sem 
melyek női Ízlést, női tapintatot, női ellátást 
tesznek szükségessé. Ne feledkezzenek meg 
arról, hogy a társadalom egyik felét, — talán 
a munkaerőre a férfiaknál alantabb fokon álló, 
de a társadalom jövőjére mindenesetre óriási 
betolyással bíró felét — nők képezik. 

Az ipar általában, mint ipar fontos nemzet-
gazdasági tényező; e tekintetből véve a dolgot 
az iparágak között alig van különbség ; mert 
tény ugyan, hogy az egyes iparág — tekintettel 
a helyi viszonyok, a nemzet jelleme és szoká-
saira, — jövedelmezőbb, könnyebben fölvirá-
goztatható lehet, mint a másik; — de az 
általános ipar csak az egyes iparágak egyenle 
tea cultiváláoa által fejlődhetik ki igazán. 

Vannak azonban más tekintetek, melyek 
bizonyos iparágaknak nagyobb gondozását, 
szeretetteljesebb ápolását teszik szükségessé. 

Ilyen tekintetek a társadalmi tisztesség ; 
az emberbaráti szeretet; a családi erkölcs. 

A n ő u g y a t á r s a d a l m i , m i n t a c s a l á d i 
é l e t k o v á s z a . A m e l y t á r s a d a l o m b a n n i n c s 
b i z t o s í t v a az , h o g y s a j á t s z o r g a l m a u t á n t i s z -
t e s s é g e s u t o n , e s e t l e g a s z ü l e i és f é r j i t á m o g a t á s 
n é l k ü l is m e g é l h e s s e n ; h o l a n ő r a j t a k i v ü l 
á l l ó e g y é n e k s z o r g a l m á n a k g y ü m ö l c s e i r e v a n 
u t a l v a , o t t a t á r s a d a l o m e z e n f e l e el v a n v e s z v e . 
O t t a nő a t á r s a d a l o m m a l s z e m b e n c s a k t é t l e n 
b á m a l ó , n e m p r o d u c t i v e l e m ; a c s a l á d b a n p e d i g 
g y á m o l t a l a n , m á s o k k e g y é t ó i f i i g g ő l é n y , m e l y 
v a g y z é r u s s á v á l i k , m e l y s o k s z o r o z , d e n e m 
s z á m i t ; v a g y e l v e t e m ü l . 

H a a z o n f a g y t o k , h o g y k e n y é r k e r e s e t h e z 
s e g í t s é t e k a z e g y i k e z e r e t , m e l y a t á r s a d a l o m 
b a n az e r ő s e b b f é l ; — n e m v o l n a - e é s z s z e r ű s 
a z e m b e r b a r á t i k ö t e l e s s é g n e k m e g f e l e l ő a m á s i k 
e z e r e t — m e l y a g y ö n g é b b fé l — s z i n t é n 
k e n y é r k e r e s e t h e z s e g í t e n i ? 

H a ö n á l l ó v á a k a r j á t o k t e n n i t á m o g a t á s a i 

De gondolod, hogy nem feledsz el sem-
mit? az asszonyok igen szórakozottak 1 

Ha olyanok volnának mint te, akkor 
igenl 

Tehát bízol magadban, hogy az estély si-
kerülni fog ? 

Ugyan hagyj békét örökös faggatásaid-
dal, ne légy mar olyan Bzőrszál hasogató ! 

A fér j majd megőszül, annyit futkos a 
konyhaba, pinczébe, mindenhová; boszantja a 
szakácsnét, nejét, szobalányt Ízetlen kérdései-
vel és tanácsaival. — 

A szakácsné Bzeretné leforrázni, a szoba-
leány görbén néz reá s ne je? ha már unja, 
csak egy párt sóhajt. 

A vacsora pompás volt, a társaság fényes 
s a fé r j először életében talált kedve szerintinek 
mindent, és ezt mind saját ügyességének tulaj-
doni tjai 

Theára egy kisebb terembe vonult az 
egész társaság. 

A fér j kezdett kiállhatatlan lenni, végig 
szánkázott a termen legalább százszor belené 
zegetve a csészékbe,' hogy van e bennük elég 
czukor. — 

Leemelgette a thea üst fedelét, egy szó-
val oly türelmetlen volt mint egy oskolás 
gyermek ! 

A thea mennyiséget én teszem az üstbe 
édesem, suttogá nejéhez fontoskodó arczczal, e 
thea szerfelett erős, ti elhibázhatjátok . . . 

Hagy j békét, viszonzá a nő — ne tedd 
magadat nevetségessé. 

Fu icsa , előtted minden nevetséges amit 
én ¿eszek, eszmémtől el nem állok! \ 

Jó, tégy amit akarsz, de annyit mondok 
Aurél, ha valami bolondságot csinálsz, akkor 
én teszlek nevetségeasé az egész társaság előtt. 

Bízd csak reám, azt hiszem eddig is si 
kerül t minden ? 

8 a nő ott hagyta férjét s bement vendé-
gei közé . . . 

Az inasok óriási tálczákon kezdték a pá-
rolgó theát körülhordani. 

A-thea as óhajtott tetszés helyett általá-
nos visszatetszést szült. * 

A vendégek egy része az első kanál után 
otthagyta, másik része pedig már a szagával is 
jól lakott, emellé az egész társaság oly savanyu 
arczot csinált, mintha czukros mandula helyett 
éretlen vaczkorba harapott volna. — 

Hermin haragtól lángoló arczczal sietett 
s benyitó tzobába s ott megkóstolt* a theát ; de 

tok által az erősebb felet; mért nem támogat-
játok még inkább a gyöngébbet, hogy az is 
Önálló r á vá l j ék? 

Ha módot nyúj tok a férfinak, hogy a 
társadalom tisztes tagja lehessen; nem érde-
melné-e meg a fáradságot : tízszeres gondot 
fordítni arra, hogy a nő is ilyenné válhassék, 
akkor, midőn tudjátok, hogy a nő a társadalmi 
élet i rányadója. 

Ha jólétre segítitek a férfit, hogy csalá-
dot alkothasson, nem volna-e szükséges a nőt 
is képessé tenni a jólét megszerzésére, mikor 
tudjátok, hogy a nő szolgasága, a nő gyámol-
talansága, a nő nélkülözése: a család sülyedése, 
a család elerkölcstelenedéae ? 

Ezelőtt körülbelől nyolcz évvel egy 
számra nézve kicsi, de a nemesés hasznos iránt 
őszintén lelkesülni képes társaság alakított egy 
egyletet , melynek »Országos nőipar egyle t ' 
czimet adott. 

Az egyletnek czélja — alapszabályainak 
második szakasza szerint: 

»Szóbeli előadások és a sajtó u ' j án elosz-
latni azon előítéleteket s elhárítani azon aka-
dályokat, melyek a női keresetképesség ki-
fejtésének út jában ál lanak és előmozdítani a 
nők elméleti tovább képezését; valamint a nő-
nemnek munkaképességét külön ip í r - és keres-
kedelmi szaktanitás által gyakorlati lag kifejteni 
ugy, hogy a nők magukat önerejükből tisztes-
ségesen fenntarthassák." 

A czél megvalósítása végett az egylet 
iskolát és női ipar műtermet állított föl, mely-
ben a növendékek azon iparágakkal , melyek 
nők által elláthatók, nemcsak elméletileg, 
hanem gyakorlatilag is alaposan megösmerked 
tek s képesekké tétettek ösmereteiknek a tár-
sadalomban, a családban nemcsak hasznát 
venni, hanem azokat tanítás által másokkal is 
közölni. 

Nagy czéloK nagy mérvű kivitelére nagy 
anyagi erő szükségeltetik. A kevés számú tagjai 
áldozatkészségére támaszkodó egylet nem ren-
delkezett nagy anyagi erővel, annálfogva csak 
lassan, kicsi körre Bzoritkozva folytatta ú t já t a 
DagJ> a magasztos czél felé, melyet maga 
elé tűzött. 

Munkálkodása nem volt zajos és nagy 
föltűnést provokáló, mindamellett a kivivett 
fontos eredmények által nemsokára magára 
vonta nemcsak az országos kormánynak, hanem 
egyes, a Bzép, a nemes és üdvösért lelkesülni 
tudó testületek és hatóságok figyelmét is. 

rögtön összerázkódott, oly fatális illata és i*e 
vol t ! — 

A theaüalhöz rohant s leemelte fedelét, s 
meglepetésében majd elájult. — 

Ob ez jó leczke lesz férjem uramra nézve 
mormogá haraggal s visszatért a terembe. — 

M-g bocsássanak uraim és hölgyeim, hogy 
férjem, ki háziasszonyi szerepemet elvállalta, 
chinai thea helyett canaster dohányt főzött és 
ez a leczke azt hiszem elveszi minden kedvét a 
további thea főzéstől. 

Harsogó kaczajba tört ki az egész társa-
ság, a fér j pedig rákvörösen állt ott, mint Fal 
staff a vig nők között. — 

Nem sokára valódi kitűnő illatú és za-
matu thea mellett még sokáig kaczagott az 
egész társaság, s a fér j pedig sohsem ivott még 
oly keserű theát mint ezen este, pedig neje 
ugyancsak megezukrozta neki. — 

I I I . 

A férj, ki nejét megcsalja. 
Az ily férjek a tetetés művészetében 

felülmulhatlanok, mindegyikben egy-egy te-
hetség vesz el a színpad számára, tudnak sírni, 
tudnak nevetni, ahogy jön, szavuk édes, tekin-
tetük elbűvölő nőikkel szemközt, némelyek lo-
vagiasak, gavallérok, de szemközt saját nejével 
gyáva mindegyik, mint a nyúl. 

* * 
* 

Georg, készen van a grófné podgyásza, 
minden fel van rakva ? 

Igen gróf ur, minden rendben van. — 
Ugy sietni kell, a vonat 9 órakor indal 

most már nyolcz óra. — 
A grófné a teremben vá r j J méltóságodat, 

jelenté az inas. 
A gróf felugrott* s sietve ment le az 

ebédlőbe. 
A pompás terí tékű asztalnál egy fiatal 

alig 28 éves nő várta teljes uti öltözetben. 
Jó reggelt barátom, lássa én már kész 

vagyok, jőjjőn,' kávét vagy ; csokoládot tolt-
sek. — 

Kedves amál iám, ön oly szeretetre méltó 
ma, hogy kétségbe kezdek esni, s megcsókolá 
neje kezét. — 

Ne mondja, mindössze csakis három hé-
tig fogok oda lenni, addig kárpótolhatja magát, 
vagy tudja mit édes Octáv, tegyen boldoggá és 
jöjjön velem, viszonzá a nő mosolyogva . . . 1 

Az ország kormánya 8 az emiitett testüle-
tek éa hatóságok annálfogva siettek as egyletet 
némi évi segély ben részesíteni, hogy megköny-
nyitsék a kevéa tagot számláló társaság nemes 
küzdelmét. 

A társaság pedig ki tar tó buzgalommal 
iparkodott kitűzött czélját elérni. A harcz, 
melyet az előítélettel, a részvétlenséggel, az 
anyagi akadá lyokka l folytatott — tekintve azt 
is, hogy úttörő volt e téren — nem volt köni-yü 
a az egylet mégis diadalt aratott , 

A magas kormány felösmerte az egylet 
által kitűzött czél nagy jelentőségét; iskolát 
alapított az „Országos nőipar-egylet" iskolájá-
nak mintájára a állami segélyben részesitvén az 
egyletet , följogositá a z t , hogy növendékeit 
államérvényes tanítói oklevelekkel lássa el. 

Ezt nem, mint sikert hozzuk föl ; ez csak 
állami elösmerése a sikernek, melyet a kisded 
társaság eddigelé kivívott. 

Az áldásdus eredmény, melyet az egylet 
eddig kivívott, ott észlelhető azon — fájdalom 
eddigelé nem országosan kiterjedt —• körben, 
melyre az egylet ha tásá t , korlátolt anyagi 
viszonyai közölt kiterjeszteni képes volt. 

Az egyleti iskola számtalan növendéket 
b^csalott visz* már eddigelé is a családokba, 
kik a nyert iparoktatás után nemcsak a család-
nak hasznos tagjai , hanem alkalmilag, ha a 
sors ugyakarná, mint önálló kenyérkeresők is 
megfogják állani helyüket a társadalomban. 
Növendékei közöl többen különböző magán, 
egyleti és állami iskolában, mint kitűnő tanító-
nők lettek alkalmazva. 

Az egylet módot nyúj t a lánynyal bíró, 
bármely anyagi viszonyok között élő család-
apának, hogy lányát tisztes jövője iránt saját 
erejének és tehetségeinek kifejtése által bizto-
sítsa. Az egylet — eddigelé „Országos" czimé-
nek nem megfelelő körbe ugyan — valósította 
a nő önállósítását. 

Hogy ez egylet „Országos" czimének 
megfeleljen ; hogy üdvös működését a korona 
minden területére kiterjeszthesse; hogy a nem-
zetgazdászati , emberbaráti , társadalmi és 
csaladerkölcsi tekintetekből fölötte fontos czélt: 
a nőipar kifejlesztésé; nagyban és általában 
elérhesse, — az egyedül a társadalom lelkes 
fiai és leányai akaratától függ. 

Ha önök filléreikkel azon anyagi helyzet-
be hozzák az egyletet, hogy azt tenni képes 
lesz, — ki fogja terjeszteni működését, az egész 
országra s productiv elemmé, önállóvá s a tár-

Oh az teljességgel lehetlen édesem, lehe-
tetlen, bármennyire szeretlek is, de nem tehe-
tem, tudod ügyeim jelenlétemet igénylik. — 

De irni fogsz ugy e mindennap? 
Mindennap kétszer, délelőtt, délután an-

gyalom, minden gondolatom nálad lesz. — 
Na, na, viszonzá a nő, nebánj oly pazarul 

velük, hsit akkor ügyeidnek mi marad . . . 
De indulj édesem, már fél kiiencz . . . 
Georg, kalapom és felöltönyömet . . . 
Be van fogva, jelenté a komorna. 
A gróf és a grófné az indóházhoz haj -

tattak. 
A gróf neje iránt a legkitűnőbb udvarias-

sággal viseltetett, a legjobb coupét választot-
ta, százszor és százszor biztosította arról, hogy 
minden gondolatja az övé lesz, alig tudott el-
válni tőle. 

Egy éles fü t ty , 8 a vonat elrobogott. * * 
* 

Három héttel később a grófot egy ele-
gáns elfogadó salonban lát juk, egy vele hason-
koru férfiú társaságában. 

A gróf beszél éppen. 
Koppant zavarban vagyok igazán, édes 

Györgyöm te Begithetsz ra j tam. — 
Hogy ne, szivesen, pénz kell ? 
Ab dehogy pénz, csupán csak egy kis 

szivesség, minden anyagi áldozat nélkül. 
Te tudod ugy e, hogy nőmmel igen jó 

viszonyban élünk. 
Természetesen, nos hát mit akarsz mon-

dani. — 
Borzasztó zavarban vagyok, tudod hogy 

nőm ezelőtt három héttel Dieppébe utazott. — 
Igen, tengeri fürdőbe. — 
Rábeszéltem, hogy menjen, te ismersz_, 

tudod, hogy minden évben egyszer szeretek fia-
tal ember lenni. 

Rosz csont vagy, ismerlek ! 
Ezalatt a három hét alatt egy kellemes 

ismeretségem támadt. — 
Egy barátom bemutatott Camillának, s 

mondhatom egészen elbűvölt. — 
Ki az a Camilla? 
Oh te remete, te, operánk első csillaga, 

az isteni hangú Camilla! 
Aha emlékszem, az a barna olasznő, k i t 

a Normában lát tam. — 
ó az, s mondhatom hatottam reá én is! 
Másnap boudoirjában fogadott és én meg-

vallottam neki. 
Hogy szereled! te csábító, te ! 

sadalom minden tekintetben hasznos tagjaivá 
fogja tenni ama nőket, t i k jövőjüket Önmaguk-
b n akar ják biztosítani. 

A czél, mely kormányzati uton sok ezerek 
kiadásával érhető csupán el, társadalmi uton 
csekély áldozattal elérhető. 

Az „Országos nőipar-egylet" alapszabá-
lyainak 5. § - a Bzerint az egylet alapító tagjaivá 
lehetnek azok, kik egyszer mindenkorra leg-
alább 50 frt alapi tványt tesznek s azt vagy 
készpénzben kifizetik, vagy kötvény által biz-
tosítják az egylet részére 8 csak annak 6%-tóli 
kamatait fizetik éven kint. Rendes tagjaivá, kik 
3 évre évenkénti 3, — pártoló tagjaivá, kik 
ugyan annyi időre 1 f r t évi tagsági di jat köte-
lezik magukat az egylet pénztárába befizetni. 

Lá ható ebből, hogy a társadalom minden 
osztályának lehetővé van téve csekély ado-
mányával egy valóban nagy jelentőségű köz-
érdek valósításához hozzájárulhatni. Az áldozat 
nem nagy a az eredmény nemzeti fontoság-
gal biró. 

Ugyanazért bátorkodunk nagynevű fő-
papjainkat, jobbmódu lelkészeinket, főurainkat 
s nagybirtokosainkat, országgyűlési képvise-
lőinket, köztörvényhatóságainkat, városainkat ; 
a magán, egyleti és hatósági tisztviselőket, s 
általában minden lelkes honfit s honleányt föl-
kérni, hogy aláírásaikkal lépjenek az egylet 
tagjai közé 8 hassanak oda becses körükben, 
hogy a társadalom mentől több nemesen gon-
dolkozó egyéne tömörüljön egygyé egyletünk 
kebelében a nagy, valóban nemzeti és ember-
barát i czél valósítása véget t ! 

Budapesten, 1879. évi szeptember hóban. 
Hazafiúi tisztelettel : 

az „Országos nőipar-egylet" nevében : 
R U P R E C H T D E M 1 D O F F CORNÉLIA, 

elnöknő. 
B É K E Y IMRÉNÉ. 

HALÁSZ D E Z S Ö N É , 
K U G L E R MÁRIA, 

TARNOCZY GUSZTÁV, 
a le lnökök 

M A R G I T A Y DEZSÓ, 
egylet i t i tkár . 

A pénzküldemények — legczélszerübben 
postautalványnyal — „Békey Imréué úrnő ő 
nagyságának, Budapest, zöldfa-uteza, kecske-
méti palota" czim alatt küldendők. 

A befolyt összegek a nevek kitételével 
nyilvánosan nyugtáztatnak. 

Hallgass, ő is viszont szeret, mi most már 
igen nagy baj; ha nőm megtudja, meg uem bo-
csát soha, és soha sem megy fürdőre. — 

Ekközben Oktáv gróf botjával játszott 
és egyszerre botját György elé tartotta. 

Nézd meg jól, hogy tetszik ? 
Igen szép és divatos. 
Gyöngéd emlék és figyelem Camillától 

ő mindig emlegette, hogy milyen csúnya vas-
kos botokat hordok és egyszer a kandalló mel-
lett saját botom helyett ezt találtam, nemde 
gyöngéd!! 

Csakugyan igen is gyöngéd, bár a há-
tadra rakta volna, te házasságtörő, te ! ! 

Az Istenért ne tréfálj, mikor nekem a 
föld ég a lábam alatt. 

Én, mihelyt nőm hazajött, mindjárt irtam 
neki és megvallottam mindent és hozzá még 
azt is, hogy viszonyunknak meg kell szakad-
nia. — 

Tovább, tovább, ez érdekes. 
ó erre egy levelet irt, melyben irja, ha 

ma 4 órakor meg nem jelenek nala, mindent 
fel fog fedezni nőmnek, képzeld ijedtségemet, 
mert ma nőmmel 4 órakor hangversenybe kell 
mennem, lásd te segíthetsz raj tam. 

Hogyan, nem é r t e m ? ? 
Te mégy el Camillához helyettem. 
É n ? kérdé meglepetve György. 
Ez az a szívesség, amire kérlek, és hogy a 

sikert eiőre is biztosítsam, ezt még át kell adnod. 
Ezzel Octáv gróf egy barna maraquin ék-

szer tokot vett elő zsebéből és Györgynek nyujtá. 
Mi e z ? 
Egy gyémántos karkötő, igen azép, ez 

hihetőleg kimenti távollétemet, viszonzá György 
nevetve. 

És hol lakik széped ? 
A tokban van egy papírra felírva, ugy-e 

megteszed ? de nekem sietnem kell, különben 
nőm megharagszik, a hangverseny után vissza 
jövünk ide, arra elvégezheted. 

Jó. úgyis ki akar tam menni, éppen itt 
van felöltőm, ezzel az ékszer tokot felöltője 
zsebjébe dugta, mely egy széken hevert. 

Octáv eltávozott, s pár polka dallamot 
fütyörészve, az ajtóból még egyszer vissza 
kiálltott. 

György is a mellék szobába távozott, hogy 
egy fehér nyakkendőt kössön fel. 

Ez alatt György neje pedig a ssobába 
lépett, kezében egy kis csomagocskával, — 
egyenesen férje felöltönye felé sietett, 8 a kis 
csomagot annak »ebébe akarta dugni. 
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H e l y i l i i r e k . 
— Kováts János ü g y v é d ur , m i n t utó-

l ag ér tesülünk. Fa l in i I n k e y Lász ló u r l emon-
dása fo ly t án a Kan izsa ke rü l e t i ka t a sz t e r i bi-
zot tság e lnökének e g y h a n g ú l a g megvá la sz t a to t t . 

— Nagy Kanizsa v á r o s képvise lő 
t es tü le tének hé t tőn t a r to t t ü lésében hosszabb 
meddó vi ta u t á n a m a g á n köl t ségvetés i elő-
i r á n y z a t e l fogad ta to t t . V á g ó h i d ép í tésére ped ig 
egy ü t agu b izo t t ság k ü l d e t e t t k i . 

— MuU vasárnap fo lyó hó 4 t a r t á 
W e i s s m n y e r H e n r i k oki . gazdász ur a he lybe l i 
ke reskede lmi i f j a k önképző egy le t e helyiségei-
bon nagysza tnu és vá loga to t t m i n d k é t nembel i 
ha l lga tóság előtt, e l apok ál tál ia előre j e l e n t e t t 
fe lo lvasásá t , m e l y n e k t h e m á j a „ A létér t i küz -
delem a te rmésze tben s a t á r s a d a l o m b a n " vol t . 
Az é rdek lődés a fe lolvasás i r án t először is kö-
z ö n s é g ü n k számos meg je lenése ál tal n y i l v á n u l t , 
m e l y e t W e i s s m e y e r ur m á r előbbi , u g y a n e z e n 
he ly i ségekben t a r to t t fe lolvasása ál tal te l jesen 
meghódí to t t m a g á n a k . - - Szónok ur körü l -be -
lül 3/k ó rá t igénye i t szabad e lőadásában , fe le t te 
é rdekes s vonzó módon vázlá először is a szoros 
viszonosságot, me lyben még ál la t i és n ö v é n y i 
sze rveze tek ia e g y m á s h o z á l l n a k ; t o v á b b á pe-
dig é lénk sz ínekben ecseteié, h j g y v ise l te t ik 
az örök harcz , me lye t a létért i k ü z d e l e m n e k 
n e v e z ü n k , a mive l t ség legalsóbb f o k á n álló 
nép tö rzsekné l , (néptörzseknél , m e l y e k a mi-
vel tség l ega l acsonyabb fokán á l l a n a k , ) s h o g y a n 
tör tén ik ez a mode rn á l l amban , nem k e r ü l v é n 
a j e l e n k o r b a n számta lanszor fe lszínre hozott 
sucial ismus ké rdésnek m e g v i t a t á s á t sem. Mé-
lyen á tgondol t , t öbbny i r e a d a r v i n í s m u a r a tá-
maszkodó eszméi, ú g y m i n t n y u g o d t , folyó elő-
a d á s a a n n y i r a e l r agndák a ha l lga tó közönsége t , 
hogy szűnni nem a k a r ó v iharos taps és é l j enzés 
köve té a fe lolvasást . Min t é r t e s ü l ü n k a szép 
tehe tségű i f jú t a n u l m á n y a i fo ly t a t á sá ra e l h a g y j a 
szülővárosá t . K í s é r j e őt a M i n d e n h a ' ó nehéz 
p á l y á j á n s ad jon nemes t ö r e k v é s e i n e k dus 
s ike r t . — 

— A nagy-kanizsai f ő g y m n . i f j ú s á g 
ál tal az 1880. évi j a n . 21 én t a r t a n d ó táncz-
v iga lommal e g y b e k ö t ö t t h a n g v e r s e n y r e a meg-
h ívók m á r a z é t k ü l d e t t e k . A k ik azonban vélet-
lenség v a g y más ok fo ly tán megh ívó t nem 
k a p t a k , de a r r a i gény t t a r t a n a k , sz ívesked je -
n e k j an . 3- tó l f ogva a rendező b i z o t m á n y i 
elnöknél^a f ő g y m n a s i u m i épü le tben je lentkezni . 

— Vasárnap po lgár i .osz tá lyból a l a -
k u l t m ű k e d v e l ő k ü r s z á g h I s t v á n v e t e r á n szi-

A zsebbe be lenyúl t , észrevet te az éksze r -
toko t , k ive t te , f e lny i to t t a ós g y ö n y ö r r e l p ihen-
te t te szemeit a p o m p á s ékszeren , m e l y n e k köve i 
s z ik ráz t ak és r a g y o g t a k ; a m i n t pedig a benne 
levő czédu iácskán a n e v e t e lo lvas ta , e l sápad t , 
egy ik t á m i á n y b a fogódzot t , hogy össze 
ne rogy jék . 

E perezben lépett be G y ö r g y . . . 
Mit csinálsz Aaé i ? k é r d é nejétől, mi l e l t ? 
Még kérdhe t i u ram és mer s z e m e m b e 

nézni, szólt a nó fo j to t t , r emegő hangon szé-
gye l je magá t , oh I s t enem és én h i t t em önnek ! 

De szólj ké r lek , k i á l l t á G y ö r g y ne je 
mel lé sietve, mi le l t? 8 m e g l á t v a a tokot , m i n -
dent m-gér t e t t . 

Adél, szólt nejéhez, h idd el. ón ebben a 
dologban egészen á r t a t l an v a g y o k , az egész 
Octáv bará tom ügye ! 

E lég u ram, szólt a nő, n e m elég, h o g y 
ne jé t megcsa l ja , m é g d e r é k b a r á t j á t is r ága l -
mazni a k a r j a , ki a férfi hűség p é l d á n y k é p e , és 
ne jé t imád ja , nem mint ön . 

D e Adél ha mondom, ez O c t á v . . . . 
T á i r a y g r ó f n é és a gróf, j e len té az inas és 

a s zá rnyas a j t ó k a t ké t f e l é ny i to t t a . 
Adél pedig görcsös z o k o g á s b a n tör t k i s 

egy t á m i á n y b a roskad t . 
A gróf ós a g r ó f n é b e l é p e t t ! 
A m á l i a Adé lhez s ie te t t . . . 
Adél az égre mi leit ? ! 
Oc táv G y ö r g y h ö z fu to t t és su t t ogva roha-

mosan kérdé , nos megvan ? 
Semmi , viszonza G y ö r g y , h a n e m szép 

g a l i b á b a hoztál, az ékszer nőm kezébe ju to t t . 
Igazo l j ké r lek , mer t nőm én ró lam hiszi. 
Az égre G y ö r g y m i n d e n t , csak ezt nem 

nőm e l ő t t ? lehe te t len . 
D e há t az én nőm ?! 
Gróf ur , szólt A m á l i a G y ö r g y h ö z , ez 

még is c súnyaság , önnek oly kedves , oly szép 
ne je van és m é g is egy C a m í l l a k i sasszony t 
szeret , ezzel megve tő l eg d o b á az asz ta l ra az 
ékszer tokot . 

D e g ró fné nem én, h a n e m O c t á v 
gróf, o lyan t cs ip te te t t G y ö r g y fe lé szemével , s 
olyan kérő, ké t ségbeese t t a rezot vágot t , hogy 
G y ö r g y ö n k é n y t e l e n e lneve t t e m a g á t . 

Octáv, szólt f é r j é h e z a g ró fné , n e k e d egy 
kis erkölcsi l eczké t , kel l a d n o d Vö lgy i g r ó f n a k , 
te m e g édes A d é l e m v igasz ta lód já l . 

Szolgá la todra a n g y a l o m , szólt O c t á v . 
G y ö r g y ö t k a r o n fogva , l eczké t . . . l ecz-

két , szívesen. 

nész á l ta l i r t d a r a b o t a d t a k elő. A d a r a b jó -
érze lem s z ü l e m é n y e u g y a n , d e scenirozása s 
i r m o d u r a h ibás . A szereplők igyekeze te m e g -
volt s ezt m é l t á n y o l n i kel l , a hosszú monologok 
a z o n b a n f á r a sz tó l ag ha to t t ak m i n d a szereplőkre , 
mind a közönségre nézve. S a j n á l a t t a l h a l l j u k , 
hogy a köl t ség sem foly t be egészen. 

— A „Vasárnapi Újság" 1877-ig 
szóló összes év fo lyama i rész in t a » t közönség 
á ldoza tkészsége fo ly tán , g y ű j t é s e r e d m é n y e 6 5 
f r t , részint* az iskolai k ö n y v t á r a lapból 8 5 f r t , 
összesen 180 f r t he lye t t 1 5 0 í r t é r t a „Za la i 
K ö z l ö n y " szerkesz tő jé Ől m e g v é t e t v é n , a fő-
g y m n . iQusági k ö n y v t á r t u l a j d o n á v á vá l t A t . 
közönség szíves b u z g a l m á é r t köszöne temet 
n y i l v á n í t o m . N a g y Kanizsa , j an . 3. 1880. P a p 
J á n o s f ő g y m n . igazgató . 

— Városunk szü lö t t j e T a n d o r O t tó u r 
a k o r m á n y ál tal a temesi vasú t i töltés m ű s z a k i 
vezetőjeül nevez te te t t k i . 

— Vadászat. J a n u á r 3 - án a n a g y - k a -
nizsai felső e rdőben 2 1 p u s k á s vadászá to t t a r -
t o t t ; elesett 2 őz, 5 r ó k a és 32 n y u l . J ö v ő 
szombaton az alsó e rdőben lesz n a g y v a d á s z a t . 

— Árverés Z a l a m e g y é b e n . L a k o s y F e -
rencz 1050 í r t r a b. i n g a t L n jan . 22 . Disze len . 
(Tapo lcza . ) •- B e n k e F e r e n c z 785 f r t r a b. 
ing . m a r c z . 1. N a g y - K a n i z s á n . — K é k k ú t i F e -
rencz 3 3 2 f r t r a b. ing. j a n . 19. Monos to r -Apá -
t iban . — E g y e d Dánie l 8 5 0 f r t r a b . ing. f eb r . 
3 . H á n y o n (Za la -Egerazeg . ) — Ková ta I s t v á n 
9 8 9 f r t r a b. i ng . j a n . 26. N. -Vi tán . ( T a p o l c z a . ) 

— Kerecsen s v i d é k é n a szőlővál tsági 
h á t r a l é k b e h a j t á s á n á l m ű k ö d ő v é g r e h a j t ó k oly 
k e g y e t l e n ü l j á r n a k el, hogy ha jmeresz tő p a n a -
szok ha l l a t s zanak minden felől. Sőt t ö r v é n y t e -
len m ű k ö d é s ü k megv izsgá lásá ra a n a g y - k a n i -
zsai k i r á l y i t ö r v é n y s z é k részéről h iva ta los in -
t ézkedés té te te t t s a helyszínén vizsgálat ren-
de l t e te t t . 

— Csitári Kálmán a .Székesfehér-
v á r é3 v i d é k e " é lénk tollú sze rkesz tő jének iro-
d á j á t a ha tóság f e l k u t a t t a , elég helyesen t i l ta -
kozot t e t ö rvény t e l en e l j á rás ellen s c sak az 
e rőszaknak e n g e d e t t Va lóban csodá la tosnak 
kezd fe l tűnn i , hogy az a l k o t m á n y o s t ö r v é n y e k 
által b iz tos í to t t s a j tószabadság magasztos esz-
m é n y k é p e igy — arczul ü t t e t i k . 

— Meleg tó télen. A Ba la ton déli ré-
szén a b e r k e k b e n oly meleg t a v a k képződ ek, 
m e l y e k nem f a g y t a k be. E t a v a k b a n anny i a 
szárcsa és récze, hogy sokszor nem lá tn i a szár-
nyasok tó l a viv.et. A b e f a g y o t t v izek l akó i , a 
zord idő fo ly tán ide m e n e k ü l n e k . 

G y ö r g y k i r á n t o t t a k a r j á t Oc távóból , ha 
egy szót mersz szólni a k k o r . . . 

Hiszen csak azér t , m e r t nőm a k a r j a , vi-
szonzá O c t á v s u t t o g v a ; m á r tégy ami t aka r sz 
édes G y ö r g y , de jó a k a r a t ú feddése imet meg 
ketl h a l l g a t n o d . 

Kér l ek O c t á v ne ingere l j , kü lönben . . . 
V igasz ta lód já l A d é l , f é r j e d h ibázot t , de 

azé r t megbocsá tha tó . 
N e m én Amál ia , f é r j e m tegyen u g y 

a m i n t a k a r , én nem fogom többé s emmiben 
Bem kor lá tozni , én még m a m e g y e k a n y a m h o z . 

D e Adél, h a d d m o a d j a m el az igazat . 
T u d o k m i n d e n t u r a m , k ímél jen meg 

m i n d e n val lomástól , v i g y e el g y é m a n t j a i t 
Cami l l a k i sasszonynak , m e g m o n d h a t j a nek i azt 
is, hogy én többé semmiben Bem kor lá tozom, 
a k á r i de jöhe t l akn i . 

Oc tav grófot , o lyan g y e n g e hideglelés-féle 
b á n t o t t a e j e l e n e t a la t t . 

É p az e l lenkezőleg, vágo t t közbe Amái ia , 
O c t á v , v e d d az ékszer tokot , s elviszed az ola«z 
nőhöz és megmondod , hogy Völgyi gróf ós ó 
közöt te m i n d e n n e k vége, ne je tud minden t , 
u g y - e Adé l . 

N e m b á n o k én m á r semmi t , nem törő-
d ö m ón semmive l , G y ö r g y t egyen ugy a min t 
te tsz ik . 

D e Adél hal lgass m e g ! 
O c t á v gróf gyorsan közbe vágot t , igen 

édea A m á l i á m megyek , mer t parancsolod . 
D e a z u t á n el ne csáb i tasd m a g a d a t , 

C a m i l l a kisasszony szép szemeitől , O c t á v ! 
L é g y n y u g o d t édesem, én nem v a g y o k 

G y ö r g y s a l e g n a g y o b b in fámiáva l ennek vál 
Iára csapot t „oh te csapodár k ó p é te," k iá l l t á 
n e v e t v e . . . 

G y ö r g y szemei s z ik r áz t ak ; de most már 
c s a k u g y a n elég, m i n d e n t megmondok k iá l to t t 
dühösen . 

N e ingere l je ne jé t u r am, t eddé Amál ia . 
L á s d még t a g a d j a most is, zokogá Adél . 
O h ezek a férf iak m i n d szörnye tegek . 
Ü l j ö n ide gróf ur , ide me l l énk , szólt 

A m á l i a , G y ö r g y n e k egy széket m u t a t v a , meg 
kell e n g e m ha l lga tn i a , mily f é r j n e k kell ezu-
t á n l enn i . 

Először is ne jé t kell szeretnie , lesse el 
m i n d e n ó h a j á t és tel jesí tse; ami t a nő a k a r azt 
n e t a g a d j a meg, l egyenek e g y ü t t mind ig , 
kocs izzanak ki, m e n j e n e k sz ínházba , h a n g v e r -
s e n y e k b e , d e m i n d i g e g y ü t t , • h a k i a k a r 
m a r a d n i , a k k o r azt alapos o k o k k a l b izonyí t sa be . 

— JBCahöton B o t k a László b i r tokos u r 
l a k á s á n m u l t szombaton minden ezüs tnemü el-
to lva jo l t a to t t . 

— A gelsei vadásza to t Modrovics plé-
bános u r ve t t e k i 10 f r t haszonbérér t . Lesz 
dolga a h a t erős k o p ó n a k . 

— Baán Kálmán szabar i b i r tokos ur 
szép te t te t tknus i t , midőn egy szegedi volt ta-
ní tó g y e r m e k á g y a s ne jé t e m b e r b a r á t i segély-
ben részesit i . 

— GyásuMr. A d u n á n t u l i ág. ev. gyü-
lekezet e g y i k közt isztele tü s é rdemes le lkésze 
Csápli I s t v á n kemenesa i j a i esperes h u n y t el 
j an . 2 -án Nemes -Magas iban , élt 58 é v e t L e l -
k é s z k e d e t t 3 2 évig. Áldás emlékeze tén! 

— Megerősítés. Joós A n n a c sab rendek i 
á l l ami nép isko la i ideig], segédtan i tóoőt a val -
lás és közok t . min is te r á l lomásán végleg m e g -
erősí tet te . 

— Rövid hirek. Écsen közelebb hal t 
el egy 111 éves nő. — Holczer J a k a b szegedi 
n a g y k e r e s k e d ő e l f o g a t o t t — WieniavBzky he -
g e d ű m ű v é s z m e g h a l t . — B u l g á r i á b a n n a g y a 
zavar , a f e j ede lem lemondani készül a t rónról . 
— Bécsben a D u n a á radásá tó l r e t t e g n e k . — 
P a t t i Sa ro l t a bepe re l t egy amer ika i szerkesztőt , 
mivel l a p j á b a n azt ál l i tá , hogy fel lépésekor ré-
szeg vol t . — E d i s o n v i l l a n y l á m p á t talál t fel. — 
A fuchs inna l hamis í to t t veres borok rendőr i 
v izsgá la ta országszer te e l rendel te te t t . — Kö-
röm községben A u e r uzsorás meggy i lko l t a to t t . 
— F e l s ő - D o m o n y á n egy 5 3 éves nő e s k ü d ö t t 
örök hűsége t egy 18 éves i f j ú v a l . — W a g n e r 
R ichá rd veszélyesen beteg. — K ö r m ö c z b á n y a 
város e lsülyedésétől r e t t egnek , egész vároB 
a la t t b á n y a v a n , — 19 gazd . m a g y a r s zak l ap 
van . — V e r b á c z n á l 5 egyén korczolyáeá i köz-
ben a v izbe fu lad t . — A románok P l e v n á n á l 
emlékoszlopot á l l í t anak . — A porta megszak í -
tot ta v iszonyai t Montenegróva l . — A u s t r i á b a n 
k iön tö t t a D u n a . — A szegediek j a v á r a a kor -
m á n y n á l edd ig begyü l t 2 . 7 7 2 . 2 5 8 fr t . — T u -
lok Zs igmond vasmegye i volt szolgabíró m e g -
halt . — Mohácson a bör tönőr szobá jába j a n . 1. 
este a v i l lám lecsapott* — Bosniában rab ló 
b a n d á k a l a k u l n a k s a pos tak isére te t emia t t 3 
egyénről 2 4 - r e emel ték . — 

ki nyert? 
Bécs, j a n . 3 - á n : 36 . 78. 1. 4 8 . 4 4 . 
Grácz , , „ 6 8 . 7 8 . 7 2 . 3 7 . 2 6 . 
T e m e s v á r , „ 35 . 71. 52 . 80. 3 2 . 

D e hisz a k k o r egész iskolás g y e r m e k 
leszek, tört k i kese rűen G y ö r g y . 

I n k á b b iskolás g y e r m e k , mint csapodár 
fé r j . oh gróf , vegyen pé ldá t Octávról , Ő igazán 
a f é r j e k m i n t á j a mikor fü rdőbe mentem, al ig tu-
dott e lvá ln i tő lem, ha távozik mind ig m e g m o n d -
j a hová és mié r t , oh az én f é r j em hűsége gyé-
m á n t szikla, melyrő l az én szere lmem sugárz ik . 

Igazad van A m á l i á m , f é r j ed m i n t a k é p e a 
f é r f i a k n a k , ő téged imád , istenit . 

G y ö r g y idegesen f e lkaczago t t . 
Busger le i ur , j e l en t é az inas! 
E l f o g a d j u k , szólt gyorsan Adél . 
E g y fiául ember lépet t be s a legtökéle-

tesebb a t tüdeve l h a j t á meg magá t . 
Oly szerencsés v a g y o k aszonyom, hogy a 

k i v á n t páho ly j e g y e t á t n y ú j t h a t o m . 
A h köszönöm édes Busgerlei ur, ön le-

kötelezet t nagyon , r e m é n y i e m , h o g j p á h o l y u n k -
ban helyet fog la laud . 

E szerencsét nem tudom kellőleg meg-
köszönni és leszek olyan bátor . 

Gondo ld meg Adél , szólt sut togva A m á l i a 
e fiatal ember ós a világ. 

N e m törődöm vele, f é r j e m megcsa l t ; Bus-
gerlei ur fogla l jon he lye t . — 

S most k e z d e t é t ve t t e egy ike ama társa l -
g á s o k n a k , mely csak a Balonokban otthonos, egy 
félóra a la t t m e g f o r d u l t a k : a d ráma , balett , szép 
i roda lom, pol i t ika , művészek , művésznők , ver-
s e n y p a r i p á k . j o c k e y i k , a szőnyegen s a beszéd 
közben Busger le i egy szerre meglepe tve f e l k i á l t o t t 

Mi az, mi az, k é r d é Amal ia , önt va lami 
meg lep t e ? 

I g e n , hogy ke rü l ez a sétapálcsa ide, 
hisz ez az e n y é m . — 

A h ez é rdekes . — 
É n ezt a botot Cami l la kisasszonynál fe 

l ed tem, — 
A h kiá l l to t t Adél , megin t ó! 
F e l k é r n i voltaná egy j ó t é k o n y czélu elő-

adásban k ö z r e m ű k ö d n i , s botomat ná la feled-
tem, párszor vo l tam ot t , de nem ta l á l t am honn. 

V á l j o n c s a k u g y a n ez e az a bot, k é r d é 
A mal i a rohamosan . — 

I s m e r e m gró fné — ezzel a botot kezébe 
ve t te , (a bo t f eke t e ébenfa , a egy ezüst k igyő 
v a n reá t e k e r ő d v e p a r á n y i piros s zemekke l ) 
m e r t a k í g y ó n a k egy ik szeme h iányz ik , és íme 
ugy is v a n ! és b o t j á t k ö r ü l m u t a t t a az egész 
t á r s a ságban . 

A m á l i a e lha lványodo t t , e perezben lépet t 
be O k t á v gróf s l eg jobb k e d v b e n . 

A hiteUorsjegyek jan. 2-kihúzásában kö-
vetkező sorozatok n y e r t e k : 6 5 . 124. 3 4 1 . 3 9 4 . 
605 . 845. 970 . 1191 . 1589 . 1628 . 2 2 2 2 . 2 5 9 0 . 
2 8 6 0 és § 1 3 8 . 

Irodalom 
( £ r o v a t a l a t t m e g e m l í t e t t m u n k a N a g y - K a -

• i a s á n W j y d i t a Jómaef k5nyvkere»k®dé«o á l t a l m e g -
r e n d e l h e t ő . ) 

—• ElBfixetiti felhívd» a .Függatlen 
Z a l a " c z i m ü megye i ¿ r d e k ü , t á r s ada lmi ¿Mfte-
re t t e r jesz tő heti l ap ra . Midőn j e l en f e lh ívá sun -
k a t a t . cz. közönség elé b o c s á j t j u k , azon sze-
rencsés he lyze tben v a g y u n k , hogy függe t l enü l 
e l fogu la t l anu l j e l e n h e t ü n k meg a ny i lvánosság 
terén, s a l a p u n k h o m l o k á n visel t c s i m m e l k i -
fe jeze t t i r ány eszmének anná l is i n k á b b életet 
a d h a t u n k , mer t a sa j tó szabadság á t k a i : a sub-
ventio s b á r mi m á s n e m ű a n y a g i é r d e k e k n e m 
f ü g g n e k D á m o k les k a r d j a k é n t fö lö t t ünk . A 
sa j t ó szabadság fő e r i t e r i u m a : a v é l e m é n y n e k 
és egyén i meggyőződésnek s a j t ó u t j á n i ny i lvá -
ní tása lévén, té r t e n g e d ü n k l a p u n k b a n minden 
oly k ö z l e m é n y n e k , mely a köz-erkölcsiség és 
az á l l amiság köve te lménye ive l n e m el lenkezik , 
p á r t f o g o l j u k mind azt a mi szépet , jó t és szük-
ségest a t u d o m á n y , művésze t , názi s mezei ipar 
m e g t e r e m t ; e l lenben k íméle t l enü l s u j t a n d j u k a 
t á r sada lmi élet fe rde kinövései t , e r e d j e n e k azok 
a k á r egyesektő l a k á r tes tü le tektő l . K ö z é r d e k ű 
ü g y e k e t t á r g y a s é vezér c z i k k e i n k e n k ivü l kö-
zölni f o g u n k helyi- és megye i h i r eke t , napi 
e s e m é n y e k e t ; a „ H e t i szemle" r o v a t a la t t min-
den neveze tesebb pol i t ika i s cu l tu ra l í s mozza-
n a t o t ; 8 f e l eml í t j ük , hogy budapes t i összekötte-
téseink v a n n a k országgyűlés i képvise lőkkel , 
k i k e rova t s z á m á r a a het i tudósí tás t röviden 
köz lend ik . T á r c s á n k a p r ó b b , de vá lasz tékos 
szépi rodalmi t e r m é k e k e t , k o r o n k é n t k isebb 
szabású r a j z o k a t és e l m e f u t t a t á s o k a t fog t a r -
t a lmazn i . A tá rgy ilagosság terén m a r a d ó h iggad t 
p o l é m i á n a k ia szívesen he ly t a d u n k l a p u n k ha-
sáb ja in s azt „Vi t a " c z i m ü r o v a t a l a t t köz lend-
j ü k . E l f o g a d u n k ezen k í v ü l m i n d e n n e m ű hir-
detést és kellő óvatosság mel le t t a közlő felelős-
ségével j á r ó nyí l t té r i k ö z l e m é n y e k e t V i d é k i 
bé rmen te s megkeresések re a szerkesztői üzene-
tek r o v a t b a n vá laszo lunk . Előfizetési á r a k : 
egy évre 5 f r t , fél év r e 2 f r t 5 0 k r . , n e g y e d 
évre 1 f r t 2 5 k r . Az előfizetési pénzeke t , a lap 
szellemi részét illető köz l emények - és h i rde té -
seke t cz imem a la t t N a g y - K a n i z s á r a , ü g y v é d i 
i r o d á m b a ké rem kü lden i , a z első lap megje le -
n ik 1880 . évi j a n . hó 3 1 - é n , f o l y t a t v a m i n d e n 

G r ó f n ő , fo rdu l t Adé lhez , a dolog r e n d b e n 
van , a neveze t t hö lgy n e m vol t o t thon , a én 
az ékszer t ott h a g y á m egy levé lke k í sére tében 
m e l y b e n m i n d e n t m e g í r t a m . 

EB most engem is igazolj , szólt G y ö r g y 
komoran , m e r t már t o rk ig v a g y o k . 

V a l a m i n t e bot k ö r ú t j á t , szólt Busger le i . 
A h mi t lá tok, az én betöm, az én k e d v e s 

botom önuél . . . 
Mit , O k t á v ez a te botod, kiál l tot t Amál i a ! 
I g e n kedvesem, ve t t em még te távol 

valál , n e m d e g y ö n y ö r ű ? ? 
A m á l i a Adé lhez fo rdu l t . . . 
Vigasz ta lód já l Adél s öleld meg fér jedet , 

nem te v a g y a megcsal t nő, hanem én. — 
G y ö r g y fe lkaczagot t . — 
Octáv , t isztázd m a g a d ! 
É n önnek köszönöm uram, szólt György -

höz Amál i a , ön hü ba rá t , csak hogy én ne 
szenved jek ön szenvedet t , és ön u r a m szólt fér-
jéhez remegő bangón , hozzam ne köze led jék , 
mi mától fogva idegenek v a g y u n k egymáshoz I 

A m á l i a ké r lek cs i l lapodjál , kér le lé Adél . 
Köszönöm Adél , n y u g o d t v a g y o k h idd 

el, — légy szíves rendel tesd elő kocs imat . 
Amál>a, minden t megva l lok és te meg 

fogsz bocsátani . — 
T a r t s a meg val lomásai t u r am, m a j d a 

tö rvény előtt igazolja magá t , megbocsátom t a -
lán, de feledni nem tudok . 

Gró fné , gondol ja meg e . b o t r á n y t ! foly-
ta tá G y ö r g y . 

M e g v e t e k m i n d e n t és önt u r a m legjob-
ban, fo rdu l t O c t á v felé, s ezzel e l h a g y á a ter-
met , szemeiben re j te t t k ö n n y e k e t , sz ivében égő 
sebet vit t , még arcza n y u g o d t vol t mint a 
m á r v á n y . — 

Oc táv gróf , m i n t a ny í ro t t b i rka követ te . 
Busgerlei , a m i n t a j e lene t k é n y e s e b b kez-

de t t lenni , e lpárolgot t ügyesen , észre sem ve t t ék . 
Adél f é r j éhez m e n t és megcsókol á, meg-

bocsátasz-e G y ö r g y ? 
T e bohó ón n e m h a r a g s z o m ! 
D e tudod mire k é r l e k még ? 
H a d d ha l l j am ! 
Máskor ily asivességet e g y i k b a r á t o d n a k 

" t ó g y . - • * • 
P á r hónap m ú l v a , egy pompás foga t robo-

gott s s u tczákon végig, b e n n e egy nő és férf in ül t . 
E s Oc táv gróf 1 m é g m i n d i g s régi, s nó 

Amál ia , osak hogy egy kissé h a l v á n y a b b , és 
f é r j ének most m á r csak k ö t v e hisz. 



T I Z E N K I L E N C Z E D I K É V F O L Y A M . Z A L A I K Ö Z L Ö N Y . J A N T I A B 8 i a 1 8 8 0 . 

s i ó m b a t o n . A l a p W a j d i t s J ó z s e f u r j ó l b e r e n -
d e z e t t n y o m d á j á b a n f o g a „ Z a l a i K ö z l ö n y " 
n e v ű l a p n a k m e g f e l e l ő n a g y s á g b a n a a z o n o s 
p a p í r o n n y o m a t n i . A m e g r e n d e l é s e k e t 1 8 8 0 . 
é v i j a n a á r h ó 1 5 - i g k é r j ü k b e k ü l d e n i , h o g y a 
l a p m e g j e l e n é s e s s z é t k ü l d é s é b e n k é s e d e l e m n e 
t ö r t é n j é k . N a g y K a n i z s á n , 1 8 7 9 . é v i d e c t e m b . 
h ó 2 7 - é n . R e m e t e G é z a , f e le lős s z e r k e s z t i , k i 
a d ó s l a p t u l a j d o n o B . 

— Csurgón N a í i l u h á c z Ö d ö n ü g y v é d 
s z e r k e s z t é s é b e n „ C s u r g ó " c i i m ü l a p i n d u l t 
meg , " a s e lső s z á m h e l y i é r d e k ű k ö z l e m é n y e k e t 
t a r t a l m a z s i g y f e n n á l l á s a b i z tos . K i á l l í t á s a 
c s inos . H a v o n k é n t 3 - s z o r j e l e n i k m e g . Á r a 
egész é v r e 4 f r t 

Vegyes hírek. 
— Krajcxérokból l esz a f o r i n t . „ A z ö l d 

h o r d ó h o z * c z i m z e t t v e n d é g l ő b e n s z o k o t t egy 
t á r s a s á g e g y ü t t v a c s o r á l n i , m e l y n e k a z a h a z a -
fias s z a b á l y a , h o g y az , a k i b e s z é d k ö z b e n n é -

m e t b ső t t a l á l k i e j t e n i , t a r t o z i k m i n d e n n é -
m e t s zó a t á n e g y k r a j c z á r t fizetni b ü n t e t é s k é n t 
A z i l y m ó d o n e g y b e g y ű l t p é n z t v a l a m e l y j ó t é -
k o n y c z é l r a s z o k t á k f o r d í t a n i . ti t á r s a s á g m o s t 
a f ő v á r o s i s z e r e t e t h á z r é s z é r e is k a r á c s o n y i 
a j á n d é k a i 1 0 f o r i n t o t a d o m á n y o z o t t . 

—'Az utolsó p i a r i s t a f r á t e r M a k a r a J á n o s 
6 4 é v e s k o r á b a n ¿ n e j h a l t . A k e g y e s r e n d i e k 
é p ü l e t é n g y á s z l o b o g ó l e n g é s e j e l e n t é h a l á l á t A 
r e n d 1 8 4 8 . ó t a n e m v e t t fe l t ö b b é f r á t e r e k e t , s 
i g y e z e k s z á m a é v r ő l é v r e c s ö k k e n t M a k a r a 
v o l t az a t o l s ó , s s z a b ó m e s t e r s é g e m e l l e t t e l v é -
g e z t e a s e k r e s t y é s t e e n d ő i t is. A r e n d t a g j a i 
s z e r e t t é k a b u z g ó és h ü a t o l s ó f r á t e r t 

I Egyik b í róságná l roppant megdicsérték az ig-
| t a t é t és épen felül volt a s íráson a — lelát . 

— . L o p n a k ! * kiált a papagály, midőn az nj 
szobaleány asszonya fiókjába nynlt . . E j n y e n ó ! — 
felelt hir telen a leány r e á ; nem is tudtam, hogy az 
én nagyságos asszonyom — madár ." 

Kérdi a p a j a cz igány t : Mi kell a kereszt-
«éghet ? Nemde viz. 

— Lehet ott egy tenger viz ia, bn nincs 
gyerek. 

Papírszeletek. 
Egyik biró : Miért búsulsz ? 
Másik biró : Hogyne, mikor as ember h iva ta l -

ban is menager iában van ; fe lperes : V e r é b Mátyás, 
a lperes : R i g ó Dani , t a n u k : S a s Vendel, V a r j ú 
Gábor és S z a r k a Mihály voltak nálam. 

Üzleti szemle. 
N.-Kanizsán, 1880. j a n u á r 6. 

Időjárásunk utóbbi időben nagyon enyhü l t ; as 
eddigi j ó azánut pusztulásnak indul. 

Üzletünknek utolsó tudós í tásunk óta, jórész t 
a közbeeső ünnepek okából , élénktelen s renyhe 
fo lyamata vo l t Heti vásá ra inkra nagyon gyér volt a 
hozatal s a felmerül t csekély mennyiségek U nehéz-
kesen keltek el. 

Buza nyugodt s forgalom nélkül ; á rak 
á l landók. 

E o u i ránt némi kereslet fe j lődöt t ; árak 
j avu lá snak indulnak. 

Árpa teljesen el van h a n y a g o l v a ; á rak csak 
névszerintiek. 

Zabban kevés üzlet vo l t ; csak utolsó napok-
ban támadt i ránta némi érdeklődés, mely azonban 
az á r aka t mindeddig változatlanul hagyá. 

Tenger i bágyad t ; e czikkelyben naponta növe-
kedik a kínálat a nélkül, ho ry benne j e l en tékenyebb 
kötések létesülhetnének — Arak az előbbiek. 

B*b a majdnem te l jesen kimerül t készletek 
végett megszüut gabnaüzletünkbeu czikfcet képviselni. 
Felmerülő csekély mennyiségek fogyasztóktói vétet-
nek össze. 

Bükköny a v. tési idény k ö z e l g ő é folytán 
jobban ke res t e t ik ; árak 19—20 k i ra l felébb s i á l t ak . 

Minőség s z e r i n t : 
Buza . . . . 12 60 — 13 f 0 .— kr 
Bozg . . . . 9 .30 — 9 60 — , 
Árpa . . . 7-50 — 8 50 •— „ 
Zab . . . . 7 7 J 0 , 
Kukoricsa 7.10 — 7.J0 •— „ 
Cinquantin . . 7 7 5 — 8' „ 
Bükköny . . 6-80 — 7 — , 

K. B. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : B á t o r f l L a j o s . 

K I R D B T É 3 3 K 

Árlejíési hirdetés. 
S o m o g y C s n r g ó m . v á r o s k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e r é s z é r ó i 

e z e n n e l k ö z h i r r é t é t e t i k , m i s z e r i n t C s u r g ó m . v á r o s t e l -

k é n ú j b ó l é p í t e n d ő á l l a m i k é p e z d e , e h h e z t a r t o z ó k e r t é s z 

l a k é s k ú t r a á r l e j t é s t a r t a t i k . 

A z á r l e j t é s r e h a t á r n a p u l k i t ü z e t i k 1 8 8 0 . j a n u á r 

h ó 1 5 - é n d . e. 1 1 ó r á j a C s u r g ó m . v á r o s k ö z s é g h á z á n á l . 

Á r l e j t é s i k i k i á l t á s i á r 1 9 . 5 0 0 f r t . o . é . , m e l y 6 

é v i t ö r l e s z t é s s e l fizettetik, 8 % k a m a t o k k a l e g y ü t t C s u r g ó 

m . v á r o s r é s z é r ő l . 

M i r ő l a z á r i e j t e n i k í v á n ó i t o l y m e g j e g y z é s s e l é r t e s í t -

t e t n e k . m i s z e r i n t a t e r v r a j z o k a t — k ö l t s é g v e t é s t , é s 

e g y é b k ö z e l e b b i é p í t é s z i é s fizetési f e l t é t e l e k e t a v á l l a l -

k o z n i k i v á n ó k C s u r g ó m . v á r o s b a n a j e g y z ő i i r o d á b a n 

b á r m i k o r m e g t e k i n t h e t i k , — m e g i s j e g y e z t e t i k , m i -

s z e r i n t a z é p í t k e z é s h e z s z ü k s é g e s t é g l a é s c s e r é p z s i n d e l t , 

u g y 2 0 0 m e t . m á z s a m e s z e t a v á r o s t e r m é s z e t b e n k i -

s z o l g á l t a t j a , — a z á r l e j t é s e n e l é r e n d ő ö s s z e g e n f e l ü l . 

B á n a t p é n z ü l a z á r i e j t e n i k í v á n o k a z á r l e j t é s e l ő t t 

a k i k i á l t á s i á r 1 0 % l e t e n n i t a r t o z n a k . ( 9 7 5 2 — 2 ) 

SZŰKÍTS FERENCZ, 

> o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o < 

Füstölt heringek 
l e g n a g y o b b m i n ő s é g ű e g y l á d á v a l , c s a k n e m 5 k i l ó , t a r -

t a l m a z 4 0 d r b o t , 1 f r t 8 0 k r . 3 l á d á n á l 5 0 k r . l e e n g e d é s . 

F r i s , z ö l d s ó t a l a n 

h e r i n g e k ( sü l t , f ü s t ö l t h e r i n g ) 

5 k i l ó s l á d a k ö r ü l b e l ü l 3 0 — 4 0 d r b o t t a r t a l m a z , 1 f r t 

6 0 k r . 3 l á d á n á l 5 0 k r . l e e n g e d é s . M i n d e n i n g y e n 

( b é r m e n t e s e n ) m i n d e n o s z t r . m a g y . á l l o m á s h o z u t á n v é t e l -

l e l . A f ü s t ö l t h e r i n g e k é r t k i l o n k i n t 2 k r . v á m fizetendő, 

a f r i s s ó t a l a n h e r i n g e k v á m m e n t e s e k . 

E g y s z e r s m i n d b á t o r v a g y o k t i s z t e l t v e v ő i m n e k t u d -

t á r a a d n i . h o g y é n 1 8 7 9 . é v b e n f o g y a s z t ó á r u i m b ó l e g é s z b e n 

112,000 c s o m a g o t 

a p o s t á v a l s z é t k ü l d ö t t e m . 

( 9 7 7 1 — 1 ) 

A . L . M O H R . 

O t t e n s e n H a m b u r g n á l . 

S O O O O O O O O O O O O O O O O Í J O O O O « ? 

A nagy-kanizsai t. egyleteknek 
tudomására adom, hogy 1880. évben, 
bárminő mulatságot rendezni akarná-
nak, az üzleti helyiségemet a fehér 
hatyuhoz minden dij nélkül átadom, 
legyen az bál, vagy tombola, vagy 
koszorúcska, szóval bárminő legyen a 
mulatság, a helyiséget ingyen kapják 
nálam. — Ételeket és italokat ha tet-
szik tábletoba, vagy étlap folytán, 
a legjobb minőséggel és legolcsóbban 
kiszolgáltatandom. 

T i s z t e l e t t e l 

Schwarz Jakab, 
( 9 7 6 1 - 2 ) 

v e n d é g l ő s a f e h é r h a t y u h o z . 

WAJDITS JÓZSEF 
k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n >~ a g y - K a n i z s á n 

megjelent és minden könyvkereskedésben kapha tó : 

Halljuk a szép szót! Szegényből lesz gazdag 
Magyar felköszöntő (toast) könyv, szerkeszte t ték: 

W a j d i t s József és Bátorfl La jos . Harmadik jav í to t t és te-
temesen bóvitet t k iadás , mely kötö t t és kötet len minden-
nemű felköszöntést ta r ta lmazván, diszes kiállítása és tö-
mött t a r ta lma, ugy hasznos és mulat tató vol tánál fogva 
mindenkinek, de különöseu az if j ' iaág figyelmébe a ján l -
ható. 380 l ap ra te r jed s diszes kiáll í tású. Az I-ső k iadás 

1500 példány egy év alat t , a második 2000 példányban rövid időn kelt el, mely eléggé bizonyí t ja 
e könyv életrevalóságát . A keménykötésű könyvnek ára 1 f r t . 80 kr . — Tartalom k i v o n a t a . 
Elószó. Költemény. A toaazt eredete . A hazára . Diszünnepélynél . Diszebédnél. Hölgyekre. Családi 
ünnepélyeknél . Keresztelőben Születésnapon. Névnapon. E l jegyzéskor . Menyegzóben. Beigta tásnál . 
Egyleti ünnepélynél. Vegyes köszöntések Összesen 243 felköszöntést t a r t a lmaz . 

K J é r t e m e l j ü k a p o h á r t \ 
Magyar felköszöntő könyv. Szerkesztet te Ha jga tó Sándor . Ára disses kemény kötésben csak 

1 f r t Ezsn eredeti fe lkössöntéseket t a r ta lmasé köte te t a ján l juk a n. é. közönség kiváló figyelmébe. 
C s o k o r é s b i l l i k o m 

magyar köszöntő és felköszöntő eredeti költemények. I r t a : Városy Mihály. Második tetemesen 
bővített k iadás , ó félsége á l ta l 10 aranynyal k i tünte te t t mü ára igen diszes kiál l í tásban kemény 
kötésben csakl f r t 40 kr Díszkiadás a rany metszésben 2 f r t 40 kr . 

R a j t a fluk v i g a d j u n k ! 
Közkedvességü dalkönyv, ö t ö d i k b ó v i t e t t k i a d á s . E nagy szorgalommal összeál l í tot t 

mű közel Í0Q0 válogatot t dalt u l t a h n a z ; u j jonan fel található magya r opera és opere t t e dalokkal 
bóvitett mű, színes borí tékkal kötve, csinos kiál l í tásánál fogva is ki tűnő, m ond ha tn i : a maga 
nemében párat lan mű, mely már több mint t izeunyolezezer pé ldányban forog a közönség kezén. 
Ára a 800 l ap ra t é r i d ő könyvnek 1 f r t 80 kr . aranymetszésti dizskötés 2.60 kr. Gyűj tö t te Wajdíta 
József. T a r t a l m a : Honfadalok, katonai dalok, indulók, terméazetdalok, románcsák, élez- és gunydalok, 
szerelemdalok, bordalok, tánezdalok, rab- és d u h a j d a l o k , idegen dalok, opera é> operet te-dalok sat. 

R a j t a ü u l £ v l f f a d ] u n H ! 
Magyar dalkönyv olcsó k iadása , 96 kr. 

B a j t a l á n y o k m n l a s a n k ! 
mulattató kézikönyv, magyar hölgyek számára, gyűj tö t te Wajd i t s József . Ajánlható mindkét nembeli mulat-
ni vágyó közönségnek, mind bé l t a r t a lmára , mind pedig külse jére figyelem fordít tatott , á ra az 500 lapra 
ter jedő, szinnyomatu bor í tékkal el látot t könyvnek 1 f r t 60 kr. Aranymetssésü d i ízk iadáanak 2 f r t 
60 kr. — Tar ta tom k ivona t a : Hölgyeinkhez. Az egészségről. Pipere asztal . Öltözékszoba. I l lemtan. 
Je les mondatok. Nónevek. Virágnyelv. Szinnyelv. Szavalmányok Adomák. Kérdések s feleletek. Kártya-
vetés. Emlékkönyv. N é v r ^ t ő emlékversek. Társas já tékok . T ré fá s mulatságok. Tánczkönyr é« zá radék . 

R a j t a p á r o k t á n c i o l j a n k ! 
Lakatos Sándor táncskönyve, mindkét nembeli i f júság s z á m á r a . Kiadta Bátorfi La jos . Laka tos 

Sándor arczképével a a szöveg közé nyomott t ánczábrákka l , disses czimborákkal . Keménykötésű 
mú ára 1 frt 40 kr . 

S e b e l h a n g o 2 s u 
Újévi, név- és születésnapi s a s élet egyéb viszonyaira a lkalmazot t köszöntések, kötöt t és 

köte t len bessédben. I r t a : Hoffman Mór, diszez nyomata kemény kötésben, á r a 1 frt. 

jó számvetéssel, gyors és biztos segítő minden 
adás- és vevésnél, '/» krtól kezve 10 fr t ig . Évi jövede-
lem 1 frttól lOüO f r t ig . Tel i és üres hordók megmérése 
kiszámítása. A gömbölyű fák kubik ta r ta lmának meg-
ha tá roz ta tha tásáró l i táblázat . A sa lymértékek vámsulyra 
való átvál toxtatáaáról i táblázat . Cselédbért éa á r e n d á t 
mutató tábla Ellési éa kotlási idő ssámitása. Tónrényazerinti bélyegrovat . Táb láza t a fa törzs 
kiszámításához. A lovak fedeztetése-, a birka üzetése-. és a göbék görgetésének eredményéról i 
táblázatok. Ára kölve e díszesen kiállított zsebkönyvnek 90 kr . 

V e d d s z i v e m e t s z i v e d é r t ! 
Szerelmi levelező könyT, alkalmi levelezések változatos gyűj teménye, szerelmes párok szá-

mára, SzivélyesitőL Csinos bor í tékba kötve, ára 1 frt 20 k r . 

W r a n ^ s ü t é s t l t l t a / 
I r ta : Fouquet J aqnes III. Napóleon udvari főszakácsa néhány étkek készítési t i tkaival . Ára 60 kr. 

Egyiptomi almoskönyv. 
Nagy legújabb egyptomi álmoskönyv 192 lapra terjedő, 600 képpel, tartairaa : Álom magya-
rázata . T i tkos kaballa, nagy művészet. Máltai kereszt. Lépcsős kabal la . Nagy kereszt . Sors-
já ték-árszabály , Ára 50 kr . 

Lenormand 
A híres czigánynő igazmondó kár tyá ja , 32 színezett kár tyával , magyar a lá í rássa l és szö-

veggel, á r a 50 kr. 

Egy tarisznya ostobaság! 
Humoriszt ikas eszmék, ötletek, élezek egyvelege. Gyűjt . Nevető Vilmos több felfedezet len 

tndomány professora, i r t díszesen kötve 1 f r t 40 kr . 

( J n g a r n i m S p i e g e l d e u t s e h e r O i c h t u n g . 
Magyarország i német kö l tés ié t tükrében, díszes kiál l í tásban fűzve l f r t 30 kr., elegana 

diszkötésben aranyozva 2 f r t 80 kr. 
D r . K r i e g l e r M ó r : „ Ö n m e n t ő " 

vén jmin tékka l mindkét nembeli betegek számi ra , á ra 90 kr . 

D r . K r i e g l e r M ó r : A i e l v e s z e t t i d e g e r ó o e k v i s a x a p ó t l á » « , 
vénymintákkal orvosok és betegek számi ra , á ra 90 kr. Mindkét füzet egy kötetben, d íszét 

kiáll í tásban, 1 f r t 60 fa. 
J u h á s z : S i é p i r á s i m i n t a l a p o k , 

közép, reál . polgári és fél tőbb iskolák használa tára , magyar és német, á ra a 15 i r a t l apnak 
csak 28 kr . 

Gyönyörű magyar ka th . imakönytek m i n t : M u l t a k é r t . Qdvisség S tv taye . lelki vezér tSbb-
ftn k iadásba* 4 0 kr té l kezdve B t r t ío , MPir, Mr , s e l y « é t k á r u a y k i t é s ekben . 

V i d é K l m e g r e n d e l é s e l E p o r t a í o r ű u l t É i v a l g y o r s a n e a z i t ó z ö l t o t n e l t " M 

W a j d í t a l ó z s e f k ö n y v k e r e s k e d ő N a g y - K a n i z s á n . 

n n n n n n r a n n n p p p p r r n n n n ^ 
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Nagy-Kanizsán, nyomatott a kiadó tulajdonos Wajdits József gyorssajtóján. 



3AGY-KAIÍTZ8A, 1880. január 11-én. 4 - f l l K s z á m Tiaenkllenezedlk évfolyam. 

S P ^ E M t a t é s I ár 
í r r . . . ' 8 f r t . f 

Ettfzstásl ár: 
( M . í r r e 

"fél í r r e 
negyed évre . . 3 . 

Egy s*dm 10 kr 

filH 

ZALAI HOZLONY Mrit t t t sk 
6 haaáboa p . t i t a o r b a n 

I 7, máaodaaor 6 l minden 
' további so ré r t 5 kr . 
I NYILTTÉBBEN 
soronként 10 krér t vé-

tetnek fal . 
1 Kincatáti i l le t ik minden 
. h i r d e t i . í r t kQICoT 
4 30 kr fiastandS. I 

V.-KaiilraaTÍÍros he lyha lóa ínának , „n.-kanlzfial önk. tűzo l tó -egy l e t ' , > „n. 
,n . -kaniz»ai kUded-neve ló d t j f i m H e t " . a „ sop ron i k«r*iik»d«li 

elóbb : , Z A L A - S 

A lap aaallani r é t . é t 
WetS kfia!emén7ak a 

*a«rka*rt6bSa. 
anya f i réaaét illetS 

közlemények padig a 
kiadóhoz b é r m e . c v 

intézaod&k : 
NAGY KANIZSA 

V l a i a t o s k é r 

Bérmeo te t l e . lévaiak, 
caak laoiart mnokatá r -
•aktél fogadta tnak r l 

iKéxiratok viaaaa b . d I 
i ktUdetaek. k 

t Ü l K t " , 

O M O G T I K Ö Z L Ő N Y . 1 

kanizsai kere«k«delni i a i pa r l i ank" , „n.-kanizsnl t a k a r é k p é n z t á r " , a , 7 . a l ame? j« i á l t a l ános t a n l t í t e * 

li a i p a r k a m a r a n. k a n i ^ a i külválaiizti i i iknja- a t ö b b inesyei és vároxl n ^ j a n a i e t h iva ta los é r t e« l t4Je . 

IIe ie t ik i» t k é t s z e r , \ a s a r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n megje lenő v e g y e s tar ta lmú lap. 
Előfizetési felhivás 

a 

, Zalai Közlöny" 
1880 dik évi 19-dik f o l y a m á r a . 

Daczára az idó moitohaságának, egy 
jobb jövő reményében folytatólagosan ki-
adom az általam alapitott , s nem csekély 
áldozattal fenntar tot t s 19 dik évfolya-
mába lépő .Za la i Közlönyt" hasonló 
alakban s független szellemben szerkesz-
tettem 

. A megye minden részében van e 
lapnak önzetlen munkatársa és azért min-
den nevezetesebb mozzanat gyorsan és 
hitelesen közöltetik s minden más helyi 
lapot jelentékenyen megelőz azáltal, hogy 
hetenkint kétszer adatik ki, mi a hirde-
tései; re nézve is sokkal elönyösebb és 
méltán figyelembe vehető. 

Bízva tehát a mélyen tisztelt kö-
zönség hazafias érzületébe, törekvésemben 
lelkes pártolásával fog továbbra is buz-
dítani s csüggedést nem ismerve, tömeges 
részvétével, szellemi és anyagi pártfogá-
sával lelkesíteni. 

Előfizetési á r : 
1880 . január - márt . évnegyedre 2 fr t . 

j anuár - június félévre 4 f r t . 
, ' január - decz. egész évre 8 f r t . 

Az előfizetések idejekorán váló meg-
tételét kérem, miután feles példányokat 
nem nyomatok. A vidéki előfizetések esz-
közlése legczélszerübb postai utalványon, 
melvek egyenesen hozzám intézendők. 

WAJDITS JÓZSEF 
kiadó lapu i la jüouoa könyvkereskedés« 

Nagy.Kanizsa . 

A nő hivatása és neveltetése. 
I . 

Századunk gőzerővel halad. A tudo-
mánybau, az ipar terén, a társadalmi 
é le tben, szóval az emberi munkásság 
összes ágaiban oly lázas tevékenységet 
fejt ki, milyet eddig egy század sem bir 
felmutatni és uetu mondunk merészet ha 
azt állít juk : jövőben sem fog egy is fel-
mutathatni . 

Hisz némely szakokban már annyira 
előhaladottaknak hiszszük magunkat, hogy 
a jelen követelményeinek már megfeleltünk 
s most már a jövő számára készítünk 
munkaprogrammot és jelölünk i r ány i . Ki 
ne hallott volna már a „Zukunftsphilo-
sophiáról" . Zukunftsreligióról és a . . lövő 
század regényét" ugy hiszem mindegyi-
künk olvasta, ez utóbbi magyar termék, 
mely nem csekély mérvben szolgálja nem-
zeti önérzetünket, büszkeségünket, mert 
íme egy másik Petőfink nem fakadhat 
már ily keserű szavakra : 

Khredj , ébred j istenverte uenizd 
A ki o t t a« elsők közt lehetőéi, 
S kárboza tn . l i imha.ág á l ta l 
Mindig bálul és a lant hevertél ! 

Mondom lázas munkásságot fejt ki 
századunk, de hogy is ne. mikor jelszava : 
„az idó pénz!" Egyfelől a „száiadok 
mulasztásait" . akarják pótolni, misfelöl 
meg a jövőnek is elébe vágni ; s mind-
ezek mellett meg a maga szénáját is 
rendbe rakni. S kinek mi kifogása ez 
ellen, ha megfelel az elvállalt feladatnak ? 
Akkor . . . akkor . . . senkinek nincs 
kifogása; de ha meg nem felel, ugy nem 
csak joga, hanem kötelessége is minden-
kinek a korszellem ellen szavát hallatni. 

És hogy századunk nem feleit meg ezen 
elvállalt kötelezettségnek, sőt saját maga 
dolgait sem rendezte ugy, a hogy kel-
l e t t volna, ezt bizonyítja a sok közül a 
„nőkérdés" is. Ezen ítéletre feljogosít 
bennünket részint a ténynyé vált „nő-
emanc7.ipaczíó" Amerikában, részint az 
ez ügyben megtartot t „conferencziák" és 
megjelent „broschürök." 

Idáig eljutva, korántsem kezdek az 
imént említettek ellen polemizálni, hanem 
elmondom szerény nézeteimet a „nőkér-
dés" megoldását illetőleg 

Szóltam már én e lap tárczarovatai-
ban a nőkről s ígv ismerik az igen t. 
olvasók alapnézeteimet a nők felől, miért 
is ezekre utalva és építve folytatólagosan 
szólok a nó hivatásáról, neveltetéséről. 

Semmiből sem lehet jobban meg-
tudni valamely létezőnek hivatását , mint 
annak lényegéből, mivoltából, ha ezt a 
maga valójában felfogjuk; mert ezzel fel-
í r t u k az ílletŐDek rendeltetési czélját, 
hivatását is. 

A nő lényegével, természetével meg-
ismerkedtünk már, ugy a hogy; s külön-
ben is minden elfogulatlan, természetes 
ész tisztában van e tekintetben önmagá-
val, miért is egyenesen a nő hivatásának 
fejtegetésére á t térhetünk. 

Madách I m r e : „Az ember tragö-
diája" czimü müvében, fcva egy helyen 
ily szavakban ad érzületének kifejezést: 

Nekem tneg bdazkpargi-ni az rinpán. 
Hogy a világnak anyja én le.zek. 

Igen, anyának lenni legelső és leg-
szebb hivatása minden nőnek, mert leg-
természetesb is. A nó az anyai hivatást 

a természettől nyerte osztályrészül és 
ezen a természettől kitűzött czélt elérni, az 
adott feladatot megoldani, hivatását betöl-
teni első és legszentebb kötelessége a nőnek. 

„Az emberben legszebb az a mi 
természetes." 

Mig az emberi nem jobbára csak 
ösztönszerűleg hódolt a természet szabta 
tör fényeknek, azaz teljesité azokat, mert 
belsejében érzé annak szükségét, minden 
utógondolat és okoskodás nélkül, akkor 
jobban tölté be hivatását ; ellenben most, 
midőn már meg nem elégszünk az ösztön-
szerű cselekményekkel, hanem észieket 
követelünk azok helyébe, ugy látszik 
kevésbé felelünk meg természetünkbe ol-
tott törvényszerűségnek, szükségességnek. 

Az eminczipált nó minden akar lenni, 
csak „anya" n e m ; vagy ha esetleg az, 
ugy minden másra ráér, csak anyai köte-
lességének teljesítésére nem. 

Midőn Napolcon Campon asszony-
nyal folytatott társalgása közben felcmüté, 
hogy a régi nevelési rendszerek nem 
érnek semmit sem, mire volna h i t szük-
ség, hogy az emberek helyesebb nevelés-
ben részesülhessenek? „Anyákra" vála-
szolt Campon asszony. Nem ismerek nő-
philosophust, de ha volna is, birmily 
kitűnő lett légyen az, Campon asszony ez 
egy Szavával elhomályosította volna azt, 
mert önismeretről tanúskodik, a mi pedig 
a legmagasabb phílosophia. 0 tisztán fogta 
fel társadalmunknak fogyatkozásait, vala-
mint tisztában volt a nők hivatásával is 
és társadalmunk ezen baját minden baj 
kutforrásának mondja 

(Folyt, következik.) 

T Á R C Z A . 

Irinának. 
i. 

Az én régi szép »zerelmpm 
Ju t eszembe ha rád nézek. 
Ne is csodáld, hogy oly gyakran 
Szótalanul, merGn nézlek. 

Ajkam hallgat, de itt belől. 
De itt be lő l , itt beszélnek. 
Kebelemnek mnmiái 
Ébredeznek, a remények. 

S halkan, csendbe, csakúgy súgva, 
— Mint a sírból te lkei t lelkek — 
Azt susogják, azt csevegik. 
Hogy imádlak, hogy szeretlek ! 

II . 

Szeretlek, szeretlek 1 
Te vsgy életemnek 
Egyetlen reménye. 
Szemeidbál halkan 
Találgatom gyakran , 
Hogy szived enyóm-e ? 

S ba nem csal Bejtelmem, 
T e is szeretsz engem 
Édes gyöngyvirágom. 
T e vagy az én kincsem, 
— Másom ugy i» nincsen, — 
£ szélei világon. 

ra. 

Feledni vágytam est a szép nevet. 
F e l e d n i ? — s o h a ! ob ez nem lehet! 
ÍE néven épült édes szerelmem, 
Melyet nem szabad soha feledne™ I 

I rma, I rma! 

E név szüle meg szép «sérelmemet, 
Mely életemnek később éj je le t t ; 
K névért hosszú kin fllt szivemben, 
Melyet csak kOnnyem árán feledtem : 

I rma. I rma ! 

E név most ú j r a édes világom, 
E nevet ú j r a , — n j ra imádom 
Most ú j ra esdő imámba téved. 
Ha kulcsolt kézzel imázom érted : 

I rma, Irma ! 
SIÓ. 

„Leányok, ne kacérkodjatok!" 
— Karczolat. — 

Mari U n t e ! — Mari tan te ! — Mikor 
még léged „Mariska nagysád" nak hívtak ! — 
akkor, midőn még mindketten fiatalok, szerel-
mesek, ábrándosak voltunk, szép reményekkel 
nézve a jövő kiszinezett par adicaomába, — ak-
kor midőn azok az összeránezosodott harisnya 
kötögető kezek még gyengéd kézszorításokat 
osztogató puha, gömbölyű kis kacsókák voltak 
s azokban az ók ulával felfegyverzett szemek-
ben a mámorító kéj tüze lángolt! — a k k o r ! . . 
a k k o r ! . . És mos t ! ? Megöregedtünk, megvé-
nül tünk, eltűnt az ábrándos, képzelem-gazdag 
i f júkor 8 maradt a rideg való, a sok csalódás 
s ezer meg ezer emlék ! 

Emlékszel e még arra a szabadházi ca-
BÍnó-bAlra, midőn először láttuk egymás t ! ? —-
De hogyne emiékeznél, hisz a nők előtt örökre 
feledhet len as első bál-éj! — Igen, ott láttalak, 
s egy pillanat elég volt arra, hogy szeresselek, 
imádjalak oly hévvel, mint ahogy csak egy a 
karácsonyi vacátiókra hazatévedt dagadozó-
szivü medicus képes szeretni — Rám néztél 
azokkal a tüzes fekete szemekkel s kábult aze-

relemittas, boldog, boldogtalan lettem egy és 
ugyanazon pillanatban, s odaadtam volna egy 
csókodért életemet, lelkem üdvösségét a összes 
ingó ingatlan vagyonomat! — Az igaz, hogy 
realiter nem valami fényesen álltam, amennyi-
ben ingatlanaim a telekkönyvben apám ne-
vére voltak „intabulálva", ingóságaimat pedig 
néhány könyv s óriási visítkártyáim képezték, 
— miket pazar bőkezűséggel szórtam uton-ut-
fé!en, hogy mindenki kellően 8 alaposan tájé-
kozva legyen czimem. rangom, méltóságom a 
állásom mivolta felől — de nagy vigasztalá-
somra szolgált, hogy az aoyagiak dolgában 
Mariska sem áll különben, lévén neki 
egy pensionált kapitány papája, egy pikáns 
mamája, s az a megdönthetlen igazságnak tar-
tott elve, hogy „ e g y s z e r r e t ö b b e t 
i s l e h e t s z e r e t n i . " 

Megvallom, ez az axióma sehogy sem 
akar t a fejembe menni, de végre is a szerelmes 
embert nagyon kévéssé genirozzák az ily cse-
kélységek, én azért szerettem, imádtam a „ka-
czér kapitány kisasszonyt" forrón lángolón s 
természetesen nem is volt egyéb vágyam, mint 
bírhatni, magaménak mondhatni. 

Szerettem s boldog valék! — A bált kö 
vető nap, addig mig a mama a konyhában 
C8Örolt-pörölt, Mariskám lábainál térdeltem s a 
vágytól, szerelmem egész hevétől elragadtatva, 
remegve esengtem a boldogító „igen" ért, b 
hogy elreppent az, azokról a rózsapiros kis a j -
kakról , — egy hosszú, végnélküli édes, forró 
csókba fulltak érzeményeínk, s végtelen bol-
dogságomban a hetedik mennyben képzeltem 
magamat. :— Szenvedélyesen szorítám szívem-
hez a piczi kis kezeket s a rózsaszínű jövő édes 
reményeitől feltüzelve, pathossal ozavaltam 

azon epodve várt időről, midőn majd tanulmá-
nyaimat végezve, átveszem apám gazdaságát s 
az oltár zsámolyánál erősítjük meg azt az esküt, 
mit most tanuk nélkül ezerszer is .elrebeg-
t ü n k " egymásnak, 8 az isten tudja, még hány-
szor nem ismétlünk , ha a mama a kedves 
Czenczi néni, a leendő napam asszony kedvére 
kiperelve magát, közénk nem ront. A pásztor 
óráknak tehát vége lőn s a boldog napok el-
multával a karácsonyi szünidőnek is ! — Válni 
kel let t! o t thagyn i Mariskát! Szivem t«Ie volt 
keserűséggel, átkoztam a sorsot, mely éppen 
akkor foszt meg imádásom tárgyától , midőn 
legboldogabb vagyok! De végre is mit tehet-
t e m ! ? A vacátiónak vége volt, s mennem 
kellet t! 

Az utolsó nap egész délutánját természe-
tesen kapitányéknál töltöttem. Láthat tam, ölel-
hettem, csókolhattam tehát Mariskámat, de hi-
ában boldog még sem valék, as a gondolat, 
ho jy holnap már mindennek vége, szótlanná, 
lehangolttá tőn. — Marit azonban legkevésbé 
sem busitá e közeli elválás tudata. Tréfált , ne-
vetett, vigasztalt, s megesküdött ezerszer is, 
ho^y soha feledni nem fog, hogy csak enyém 
lesz és senki másé e világon. — Hittem szavai-
nak b végre is kezd'em bele nyugodni sor-
somba, ugy, hogy mikor búcsúzásra került a 
sor, fájó szivvel bár, da még is megkönnyülten 
szoritám meg a felém nyújtot t kezecskéket, — 
mert bucsucsókról a mama árgus szeme elölt 
szó sem volt! — Azután még egy «isten hoz-
zád" a mentem, siettem, rohantam haza felé, 
azaz dnhogy, a czigányokért o midőn éjjeli 
11 et ütött az óra, már ott álltam Mariska ab-
lakja flőtt . megzendült a »képeddel alszom el" 
mélabús tnel> diája s u t - u a még MZ-UxeuÖ 
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Stat i sz t ika i 
kimutatás a phyüoxeráról. 

A . F ö l d g ö m b " czimü szépirodalmi képes 
hetilap a folyó évi első számában a következő 
statisztikai k imuta tás t hozta : 

1. .F rancz iaországban a szőlőtermő terü-
let 1874 ben 2 .446.562 hek tá r t foglalt el. 
( E g y hektá r tesz 1738 kataszter h o l d a t ) 
1877-ben ¿ .346.497, 1878-ban pedig 2.295.989 
hektár t , tehát a phyl loxera k é t év alat t 
150;873 hektárnyi szőlőterületet pusztított k i . " 

A . T h e Mi lvanke W e c k l y " .Sen t ine l " 
„ J u e s d i y " 1879 ik évi november hó 4-én meg-
jelent araerikai lap szerint. 

2. „Francziaorszásban a phy!lnxera oly 
mérvben pusztít ja a szőlő tőkéket, hogy sok vi-
déken a szőlőtulajdonosoknak éa borbi rá lókuak 
már csak nevük ismeretes, mert tőkét, bort 
találni nem lehet." 

„Hertmitage, Cote Lotie megszűntek sző-
lőhegyek lenni." „Beanjolaís és Macesneria 
mind inkább pusztul." 

„A kitűnő Burgundi" „Golden slope", 
a Somance Conti s Chamber t in , Mon ' r ache t és 
Clos-Vanyoet pusztulnak, Charettte depar tment 
borzasztó módon pusztul " 

„Ma már el terjedt Németországba, Svaicz 
ba, Austr ia-Magyarorazágba." 

„Malaga, Alto-Dauro, Madeira , sőt Aus-
tralia is a legnagyobb pusztulás a l a t t á l l ." 

„Ujabban M e d o c vidékéről j e len t ik 
a következő pusztulásokat : u. m. „Cha teau 
Lolajide, Colon-Segur, Chateau Lafi t te" is na-
gyon megtámadta t tak a phyl loxera által. 

Utóbbi 180 hold hosszú hegy területet 
képez, melyet ezelőtt 10 évvel ' báró Kotschild 
160,000 font sterlingen vásárolt me^, (mely a 
mi pénzünk szerint körül-belöl 2,(540,000 fr tot 
tesz.) Az egész Medoci szőlőhegy te rü le t 20 
mértföldet tesz és ma az egészet a phy l loxera 
prédál ja ." 

„1878-ik év végéig Francziaországban 
a phyl loxera 1,600,000 holdat pusztít és ebből 
egészen tönkre tett 700 ,000 holdat . 

és ir tómódot tud j avas l a tba hozni, mely a j á n -
lat elég tanúság arra, hogy nagy a veszély. 

E statisztikai k imuta tás buzdítson édes 
m i n d n y á j u n k a t az összetartásra, szóval arra , 
hogy egymást ellenőrizzük, o v a k o d j u n k bár-
miféle szőlőfajok beszerzésétől és ha tudorná-
s a n k r a esnék valamely kétes azőlőtelep, ne 
késsünk i lyennek azonnali feljelentésére, hogy 
a hatóság rögtönözhesse hatásos intézkedései 
foganatosí tását . 

Szokás mondan i : hogy némely viszonyok 
közt egy iknek a szerencsétlensége hozza a 
másik szerencséjét , bevalósul az ezúttal ha-
zánkra nézve is, mennyiben Francz iaország a 
nagy szőlő pusztí tás miatt u ta lva van első sor 
ban a magya r borok bevásárlására és ez ki-
kerülhete t len , mely alkalom arra, hogy hazánk 
bortermelői é b r e d j e n e k , szervezkedjenek és 
i n d u l j a n a k Francziaország felé. 

Éppen nem volna felesleges bor kóstoló, 
bor bíráló, bor gyű j tő bízottságok segedelmével 
a f r ancz iák Ízlése szerint a hazai borokat vidé-
k e k szerint tömöríteni és sa já t közüleg azokkal 
Francziaország felé indulni, nem pedig oly bor 
szerzők kezébe letenni a vállalatot, k ik a hasz-
not m a g u k n a k g y ű j t i k első sorban, a terme-
lőknek csak a söprőjét hagy j ák . 

Ugy vélekedem, hogy e tek in te tben az 
országháza adha tna legjobb i rányt , olcsó és 
biztos eszközt, módot a bor k iv i te l re ; a v idéki 
gazdasági egyesületek j á ru lha tnának első sor-
ban a foganatosításhoz. 

A legjobb, de egyszersmind legköltsé-
gesebb a következő j égsá to r : (a mely a . M a -
gyar F ö l d " m u t a t v á n y számában is i smerte tve 
volt) áll egy négyszeres, — egymástól 6 — 7 " 
deszka sorból, — nemkülönben a teteje is igy 
van alkotva. A négyszeres deszka fal három 
utczát alkot, me lynek belső része hamuva l , 
kölső köre fürészporral töltetik meg, a középső 
kör üresen marad . 

a második, melyet tapasztalásból merí tek, 
lényegére az elsőhöz hasonlí t . — Minden ház-
nál — de különösen u rada lmakban , van minden-
esetre oly he ly i ségünk , melye t nem hasznosí-
tunk kellőleg, tán csak olykor o lykor vesszük 
igéuybe. Az ilyen helyek, ha északnak feküsz 
nek , k i tűnő j ég ta r tóku l szolgálhatnak. 

Tél közepén, midőn a j é g meglehetős 
vastag, koczkák ra fürésze lhe t jük s a helyiség 
falától l ' / j l á b n y i r a — a föld színére elhelye-
zett ge rendákra r a k h a t j u k a koczka soroka!, 
oly magasan, a min t a kö rü lmények engedik . 
A koczkák. közti üres hézagokat jégporra l be-
tömjük s az egész tömeget es ténkint megöntöz-
zük. — Az igy el rakot t j ég helyesen kezelve 
egy tömeget fog alkotni . A fal éa jég közti 
1 7 , ' nyi hézagot polyvával b e t ö m j ü k , úgy-
szintén a legfölsó jégrétegre 1 1 f t

4 magasan poly-
vá t r a k u n k . — A fal legalján egy csövet hu-
zunk át, a melyet kivülról S a lakra meggör-
b í t ünk , a mely S -ben viz fog állani mindig B 
nem engedi, hogy a külső lég a jéggel érint-
kezzék. Igy kezelt j é g évenként i apudása 

jével, Hi rsch ler Antal számtiss te t (as osz t rák 
földmivelési min i s t e r i amban) a koronás arany 
érdemkereszt te l , Hirschler L ipót és J a k a b ura-
ka t pedig legfelsőbb elismerésével tünte t te k i . 
Sok ily derék honpolgárt k i v á n u n k a h a s á n a k i 

— A nagy kanizsai főgymn. ifjoaág 
segély- és zene egylete j a v á r a 1880. j a n u á r 
21-én Nagy-Kanizsán , a . S z a r v a s " czimü ven-
déglő nagy t e rmében tánczvigalommal egybe-
kötött z á r tkö rű hangve r seny t rendez. A meg-
hívó másra á t n e m ruházha tó és ennek elő-
muta tása mellett névre szóló belépti- jegyek vált-
hatók a . S z a r v a s " vendéglő I . emeletén, 18. 
sz. alat t j a n u á r 19, 20 és 21-én d. e. 1 0 — 1 2 , 
d. u. 4 — 6 óráig bezárólag és este a pénz tá rná l . 
Személy- és karzat- jegy 1 f r t 5 0 k r . F e l ü l 
fizetések köszönettel fogadta tnak és hir lapi lag 
nyug táz t a tnak . Kezdete 7 órakor. Műsorosa t : 
1.) , A juhász v a s á r n a p j a . - Kreutzertől , vegyes-
kar . 2.) . N y i t á n y « E rke l . H u n y a d y László" 
czimü, da lmüvéből , zongorán 4 kézre e lőadják : 
Keiodl Ármin és Tóth Kir oly 8. oszt. tanulók. 
3.) . D a l m ű - e g y v e l e g " összeállitá Berecz Imre , 
zenekar . 4.) . M a g y a r népda lok" á t í r t a : Ta -
riczky, vegyeskar . 5.) „Wales i bárdok" Arany 
Jánostól, s zava l j a : Kiss G y u l a 7. oszt. tanuló. 
6.) „T ihany oetroma" T h e m t ő l , férfiikar. 7.) 
„Fuvola-due t te" Mendelssohntól, zongora kísé-
rettel e l ő a d j á k : Godina La jos 7. és Hajós F«r i 
5. oszt. tanulók. 8.) . K a r " Gounod .Fau.-u" 
czimü dalmüvéből , ének- és zenekar . 

E statisztikai k imuta tá s valóságos rémkép , 
melytől hogy mindenki irtózzék, feltétlen szük-
séges, de szükséges az is, hogy a magas kor-
mány hatóság által k iado t t törvényhatósági 
rendeletek szorosan megta r tassanak , ha erős 
a k a r a t u n k a f rancziák sorsára nem jutni . 

Senki se kicsinyelje a hozott k imu ta t á s t , 
bárha messze vagyunk is Francziaországtól , 
mert elég méltó aggodalmat okoz azon körül-
mény, hogy átkozott szapora és még eddig ki 
i r that lán rovarokat Magyarország is megkap ta . 
Aggódik felette az országháza és ezen aggoda-
lom édes m i n d n y á j u n k é , mely arra utal. hogy 
készen legyünk a nagy ellenség vissza torolha-
tására, esetlen kipuszt í tására . Francziaország fél. 
millió j u t a fma t tűzött ki annak , ki biztos óV-

ke8ervesebbnél-ke8ervesebb n ó t a , m e l y e k n e k 
Bzivhez szóló hangjai mellett ugy elmereng-
tem imádot tam a b l a k j a előtt, hogy egyszer 
csak azt vet tem észre, miszerint Pharao népe 
r faképnél hagyot t , egyedül m a r a d t a m . 

— Isten veled M a r i s k á m ! Isten veled ! 
— dadogtam még egyszer, keservemben oda 
dőlve Mariska ab lak ja mellé. 

— Ákos! — sóhajtot t e p i l lanatban a 
megnyí ló ablakon át egy női hang. 

— Mar i ska ! válaszoltam, szenvedélyeseu 
ragadva meg a piczl keheket. Isten ve led! — 
Ne fe led j el soha ! 

— S o h a ; de soha! voli a vigasztalt vá 
lasz, azután meg egy forró kézszorítás meg egy 
hosszú, édes csók s bezáródtak az ablakok, el-
tűnt imádásom tárgya s vele együ t t örömöm, 
boldogságom is! 

' I I . 

Máskor , ha a szünidők után visszatértem, 
„a tudományok szentelt c sa rnokába" , mire a 
hazulról hozott sonka, kalács s egyéb deák-vi -
gasztaló elfogyott , addig csak megjöt t a k e d v 
is, s a vig bará tok között c s a k h a m a r beleél-
tem magamat helyzetembe De nem ugy m o s t ! 
Szivem, lelkem folyton haza vágyódot t , oda, 
abba a csendes kis városba, oda Mar i skám 
mellé, ölelő ka r ja iba . — Néma, szótalan le t tem, 
kerül tem az embereket s legörömestcbb méláz-
tam a magányban s Mariskáról sóhaj tozva Ír-
tam a verseket „hozzá" és ismét „hozzá !" — 

Igy mult az idő, midőn végre va lahára 
ismét a r ra a boldog napra ébredtem, hogy me 
hetek , repülhetek haza, — kap i t ányékhoz . S 
mily nehezen, mily epedve vár tam a viszontlá-
tás édes perczeit, pedig ha tud tam volna mily 
keserűség várakoz ik rám ! Mar iska mennyasz -
szony volt, legalább igy beszélték az egész vá-
rosban az . i r á n y a d ó körök" , melyek mindenről 
a legjobban szoktak ér tesülve lenni. I g e n ! 
Mariska menny asszony volt, a zsidó uraság is- I 
p á n j á n a k mennyasszonya. — 

H a még e körü lmény Bem elég riadó, 
hogy magunkon segí tsünk, akkor j o b b ha al-
szunk. min t szőlőt müvelünk , igy nem fog 
szégyenünkre válni, ha az élet nagy könyvébői 
k i tö rö l te tünk , kifelejtetünk» 

Kelt Nagy Kanizsán, 1880. j a n . hó 6 -án . 

T E R S A N C Z K Y , 
m. orvos. 

xN'éhány szó a j égsá trakró l . 
Hogy ház ta r t ásunkban mily fontos sze-

repe van a jégnek, hogy némely iparágnak 
ex is ten t iá já t a jég teszi függővé, azt fölösleges 
v i t a tnom. Képzeije csak magá t valaki egy 
pusztára, hol napi szükségleteit , lényegesen a 
hust talán a negyedik faluból kell ho rda tn i a ; 
nyáron jég nélkül meg nem élhet, vagy le kell 
mondania a hus evésről. — A jég ta r togatására 
j égvermet használnak. — A régi j égvermek 
nem sokat é rnek , mert részint fekvésők, ré-
szint talajszerkezetük oly hiányos, hogy cse-
kély kivétellel már jun ius közepe tá ján , sőt 
vannak esetek, hogy már má jus hóban is jég-
ben szűkölködnek. Az u j a b b a k igaz ugyan 
szerencsésebben v a n n a k elhelyezve; de tekintve 
költséges vo l tuka t , — a mennyiben szivat tyút 
kell beléjök a lkalmazni , — félreteendók. A 
jég el ar áaának számos egyszerű ' mód ja vau 
— s ¡»z u j a b b kivi te lek oly tökéletesek, hogy 
évek során födozik szükségleteinket . 

Az t h i t t e m , s z i v e m szakad meg 
f á j d a l m á b a n , midőn először hal lot tam e leverő 
hírt , mely egyszerre porba döuté szép rémé 
nyeim felleg várait , meg8emmisité a sokszor 
álmodott boldogságot! — Keserű szemrehányá-
sokat tet tem Mar i skának s ő — csak nevetett 
mosolygott , megczirogatta arczomat, össze visz 
sza csókolt s vigasztalt , hogy ne busu l j ak , mert 
ő azért csak engem szeret igazán, B habár keze 
az ispáné lesz is, szive az enyim marad , hÍ8z ő 
az ispánt nem szereti s csak azért megy hozzá, 
mert a papa meg a m a m a ugy a k a r j a , azután 
össze-vissza csókolt ismét s kér t hogy ne bú-
sítsam magamat . 

Hasz ta lan! — Kétségbe voltam esve, á t -
koztam a sorsot s a világon minden néven ne-
vezendő zsidó uraságot és ispánt a már félve 
re t tegve számítgat tam a napot, melyen szivem 
válasz:ot t já t már vezeti oltárhoz. Éa e rám 
nézve elviselhetlennek látszó pi l lanat be is kö-
vetkezet t volna , ha az ispán — ki időközben, a 
kap i tány ur ar is tocrat ikus haj lamaiból eredő 
határozot t k ivánaága folytán „ rangot" cserélt s 
a szomszéd ha t á rban . h é t sz i lvafát" á rendálva , 
. b é r n ö k k é " avangirozot t — egyik azáp napon 
bucaut nem mond a kapu fé l fának, ott hagyva 
Mar i ská já t b fizetetlen váltóit hitelezőinek — 
emlékbe . 

No, hanem volt is azután erre Szabadhá-
záu meude-mouda, s Mar iskáéknál olyan há-
ború, mi lyent talán még a kapi tány ur sem lá-
tott soha. — Czenczi uéni dul t - fu l t mérgében 
a valóságOB s ta tár iumot tar tot t a konyhában , a 
kap i t áuy ur „iu pr íma fú r i a " háromszor felké 
pelte p r iva td iener jé t és M a r i s k a ! ! ? — ő, csak 
mosolygott, nevete t t ismét, hisz csak tréfa az 
egész s esze ágában aem volt, hogy fér jhez 
menjen , még hozzá az Japánhoz, egy zsidó ura-
ság i spán jához! ő s egy i s p á n ! — Már azt 
8oha aem tenné, mer t ő . . — csak engem szeret 
éa — csak hűségemet a k a r t a próbára tenni. S 
én, min t afféle éretlen Bzerelmes, h i t tem szavai-
nak , ismét szent lett a béke s s ieret tem Maris-

2 — 4°/o — Megjegyzendő, hogy nyaran t szak t 
szedése fölülről tör ténjék s az üres koczka 
he lye t szalma c su takka l gondosan betömendők 

A ha rmad ik mód a legegyszerűbb b leg-
kevesebb költséggel j á r . A jeget apróra törjük 
8 p r i smákba halmozzuk — mint a répát vagy 
burgonyá t — tetejébe 1' polyvát vagy nádat s 
1' földet r a k u n k . — Ilyetén a j é g igaz ugyan, 
hogyha a pr isma fel bon tátik — rohamosat» ol 
vadni kezd, de ezért tanácsosabb inkább több a 
k i sebb pr ismát készíteni. 

E becses lapok igaz ugyan nem speciáli-
sán gazdaságiak, de ily közhasznú czikkel 
némi szolgálatot vé lünk teljesíteni a t. olvwsó 
közönséggel szemben, s ha szívesen veendik 
ily általános é rdekű dolgokkal g y a k r a b b a n 
veszem igénybe szives tü re lmüket . 

Ja t ló , 1880. j anuá r hóban. 

R. 

I l e ly i h í r e k . 
— Legmogasb k i tünte tés . Eml i t e t t ük 

a kottorii árvíz a lka lmával mily fá radha t lan 
odaadás- és emberbará t i szent buzgalommal 
Baját életük koczkáztatásával mente t tek , amit 
menteni lehetett a messze vidéken ismeretes 
alsó domborui Hirschler Tes tvér u rak . Az 
érdem kg raagasb eliamerését hazafiúi örömmel 
üdvözöli ük. Ü feUége Uirachler Miksa dom-
borui lakoat a Ferencz Józsefrend Uvagkeresz t -

ká t ta lán jobban mint az előtt, s boldog is vol-
tam egy (félévig, midőn szerelmem rózsaszínű 
l á tha tá rán ú j r a vészes fellegek muta tkoz tak , 
egy „ú jdonsü l t " prókátor és egy . ve t e r án* pat 
var í s ta képében. 

„A szabadházi utczákon felállított lám-
pák ola jának beszerzésére szolgáló tőke gyara-
pítása czéljából rendezet i zá r tkörű bá lban" 
lá t tam először ezt a két . u j " gaval lér t , k ik ad-
dig míg én szülővárosomtól távol a tudomá-
n y o k n a k éltem, Szabadházán ütöt tek sátort és 
ugy látszott, hogy többet forgolódtak a „kapi-
tány kisasszony" körül , mint Themis templo-
mában s Mariska tulboldog volt körükben s 
alig mél ta tc t t egy-egy f anya r mosolyra, há t 
még a kedves Czenczi néni! ő csak egy fél 
vállrói beszélt velem, de hogy is n e ? hisz ked-
ves l eányának egy . ke re se t t " ügyvéd s egy 
. g y a k o r l o t t " patvarÍBta udvarol t s én csak egy 
sentimentaiís d e á k : harmadéves medicua vol-
tam b azzal kellett megelégednem, hogy egyik 
ablak mélyedésből nézhettem, min t lebeg el 
előttem imádáaom tá rgya veté ly társa im ka r j a in ! 

Bubána tomban egészen etfásulva méláz-
tam magányomban , midőn egyszer csak mel-
lettem terem Mariska . 

— E j n y e , e jnye Ákos, azután m a g a nom 
is iánczol ? — szólt hozzám erőltetett mosoly-
gással. 

— Nincs kedvem — válaszoltam lehan-
gol tan. — De mond ja csak kérem Mari , ki az 
a fiatal ember, kivel előbb a négyest tánczolta ? 

— Azután még nem is i smer i? H á t ő az 
„ u j " fiskális: Ké tnyá r i Dezső az én vőlegé-
nyem, az a magas szőke fiatal ember pedig ott 
mellet te Szenyény Jenő pa tva r i s t á j a s az én 
t i tkos imádóm. 

— V ő l e g é n y e ! ? - Ti tkos i m á d ó j a ! ? 
dadog tam. 

— No bizony, min tha nem «s a k a r n á el-
hinni , olyan arczot vág hozzá! — gúnyolódot t 
a kaczér leány s 4 következő pi l lanatban már 

— Közegészségünk érdekében a követ-
kező megkeresést közö l jük : „A pozsonyi m. 
k. bába képző intézetben a f. évi nyár i ma-
gyar és tót nye lvű tanfolyam márczius 1-én 
kezdődik. A beiratások márczius 10-éig be-
zárólag ta r ta tnak ."Felvé 'e l i fe l té te lek: 2 0 — 4 0 
éves k o r ; erkölcsi b izonyí tvány; iráa s olvasás-
bani j á r t a s s á g ; jó fgés^ségi állapot. Az in té-
zetben 12 növendék számára 4 0 forint á l lami 
segélyezés van rendazeresi tve; ennek elnyerése 
végett a nmél tsgu közokta tásügyi ministerium-
hoz czimzett, szegénységi s erkölcsi bizonyí t -
ványokkal e l lá to t tbé lyegte len fo lyamodványok 
j anuá r hó 31-ig D r . Ambro János pozsonyi 
bába képző intézet tanárához bekü ldendők . " 

— Január 7-ke! sóhajokkal vá r t nap , 
mikor Dunán tu l egyik legszebb hölgyelite-vi-
lága ad édes-kedves ta lálkát két megye fiatal-
ságának. Alig volt év, melyben oly számosau 
a e vidék birtokos magya r osztálya csoporto-
sul t volna együvé, mint a . T á r s a s Kör" , társa 
dalmi é le tünk ez éber fel villany ozója által ta 
pintatosan » élénk figyelemmel rendezet t első 
tánczvigalmán. Tulfeazitett luxus nem uralgot t , 
de mindamelle t t csín, választékosság s általá-
ban magyar tá rsadalmi szellem uralgott s ez 
dicséretes v ivmány . A bájos hölgykoszorú ele-
gáns, izlésteljes és nemes versenynyel díszítet-
ten jelent meg. Elismeréssel adózunk a rende 
zőség ugybuzga lmának s amenny i re lehet fel-
jegyez tük a jelenvolt hölgykoszorú egyes virá-

tulboldogan repült tova „t i tkos imádó ja" kar-
jain a ker ingő sebes á r j ában . 

Soha, talán soha nem éreztem m a g a m a t 
oly boldogtalannak mint e p i l lanatban. — Vé-
rig sebzett azivvel hagy t am oda a bál termet s 
bár f á jda lmam őrül t té te t t , mégis szerettem 
volna önmagama t kikaczagni , hogy Mar iská t 
valaha BI;eretni tud tam. — 

De ettől az időtől fogva ki is áb rándu l t am 
egészen s midőn már mint szigorló orvos ju-
tottam haza , sokkal boldogabbnak éreztem 
magamat , ha a m a m á k per „kis doctor" s a 
szabadházi szépek „kedves doctor" urnák t i tu-
lá lgat tak, min tha égre-földre esküdözött volna 
örök szerelmet, pedig amin t vet tem észre, most 
ismét SZÍvesen megtet te volna ; mert az udvar -
lók dolgában rosszul kezdtek állni az . a c t i á k . " 
A fiskális ur már rég megházasodott , pa tva r i s -
tá ja , most már főbíró, most éli a „mézes hete-
ke t " 8 helyöket a jegyző-segéd ur, egy éret len 
jogászocska s egy k i k e n t ba juszu d iurn is ta 
loglalták el, k ik között az utolsó volt 8zerelem 
dolgában az első; mert a min t beszélték 
Mar iska neki igérte kezét, ha biztos álláshoz 
j u t h a t 

Mikor azonban már min t gyakor ló orvos 
települtem meg Szabadházán ezek az imádók 
is e l tűntek a lá tha tár ró l s a . k a p i t á n y kisaas-
8zony", ki azóta már hatszor mennyasszony 
volt , már caak az esküdt ur hódolatát fogad-
hat ta . A legényke maga ugyan nem valami 
sokat é r t ; de anná l többet tüzes versei, „hozzá" 
i r t érzelgős köl teményei a neki köazönhette 
egyszeri imádot tam, hogy daczára a 2 6 tavasz-
nak, mit már l á to t t ; daczára annak , hogy már 
egy évtizede szerepelt a tánczterem . t ü n d é r -
v i lágában," nevét még mindig a bál k i rá lynők 
között o lvashat ta . Hanem fél tet te is ára as 
esküdt ur Mar iská já t , mint valami török basa 
a feleségét a ha ugy néha-néha egy-ké t szót 
vál tot tam szive bá lványáva l , o lyan szemeket 
vete t t rám, min tha csak valami „kapcza -be tyá r " 
állt volna magas színe előtt. No, de ezeket a 
gyilkos pi l lantásokat ellensúlyozta a kedves 
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g a i t : A f ü z é r t á n c a he lyes és s zép f igye lmü ren-
deséi V e b t r K á r o l y és H a n n y E l e k u r a k d i -
cséretet v i v t a k k i , a j e l v é n y k k i t ű n ő szépek s 
nagy v á l a s z t é k b a n v a l á n a k . J a n d a m ü k e r t é s z 
meglepő szép v i rágcsopor toza ta köz f igye lme t 
k e l t e t t A bá jos h ő l g y k o s z o r u b a n l á t t u k h e l y -
bő l : Becsey századoané, D a n n e b e r g J a n k a , 
Gelsei G u t m a n n Vi lmosné , L a k y K r i s t ó f n é , 
Lorenczné , M a k a y Dezsőné , M e r k l y G a b r i e l l a , 
Oszeszly A n t a l n é , P l i h á l F e r e n c z n é , P l ehe i sz 
G u s z t á v n é , W e i s z S a m u n é , . W e i s s S a b i n a , 
We i s s I r é n ú r h ö l g y e k e t sat . V i d é k r ő l : Beze rédy 
E l e k n é , I l ona l e á n y á v a l H e n c a é r ő l , B o t k a 
Lász lóné 2 l e ányáva l I l a h ó t r é l , B o t k a J á n o s n é 
Pol ín l eányáva l Ú j f a l u b ó l , C l e m e n t L i p ó t n é 
Pal inból , Fo r in to s K á l m á n n á I r m a l e á n y á v a l 
Mihá ly fáról , H a n n y n ő v é r e k M a r i s k a , V i l m a 
B . - M a g y a r o d r ó l , H e r t e l e n d y I m r é n é J o s e f a 
l e á n y á v a l K u s t á n y b ó l , H e t é n y i F l ó r a E g e r s z e g -
ről, H o r v á t h L á s z l ó n é Be r t a l e á n y á v a l Lent i -
ből , Kiss B é l á n é l e á n y á v a l L e n d v á r ó l , L a k y 
K á r o l y nó K ö r m e n d r ő l , L e r c h M a r i s k a K i s 
K o m á r o m b ó l , L e n g y e l K á r o l y n é l e á n y á v a l 
B a r a n y á b ó l , N y á r y K á l m á n n é Pö lö ské rő l , 
O s z t e r h u b e r Lász lóné F e r i k e l e á n y á v a l P . -
Eder ics rő l , Szabó I m r é n é E m i l i a l e á n y á v a l 
Pusz takoveczrő l , S t e f an i c s F e r e n c z u ó A r a n k a 
k á n y á v a l Hadáró l , V a s d é n y e y A n t a l n é Cle-
men t in l e ányáva l R a j k r ó l , V iebe r F l ó r a P a l i n -
ból ú r h ö l g y e k sa t K a r z a t o n l á t t u k : A l b a n i c h 
K á l m á n n é , B a b o c h a y G y ö r g y né, B a á n K á l -
m á n n é Marg i t l á n y á v a l , B l a u P á l n é . B l a u 
E u g é n i a , E r d ő d y La josné , Gózony M a r c s a , 
H o r v á t h F e r e n c z n é , L a c h e n b a c h e r I r m a , O r o s z 
v á r y L u j z a , R a p o c h G y u l á n é , S c h r e y e r L a j o s n é 
Be r t a l eányáva l , V a r g a La josné , Z a t h u r e c z k y 
Zx igmondné sat . ú rhö lgyeke t . 

— Vadászat. P é n t e k e n az alsó e rdőben 
27 p u s k á s 4 0 ha j tóva l t a r to t t a ez idő szer in t i 
utolsó h a j t ó - v a d á s z a t á t . E lese t t 7 őz, 3 4 n y u l 
és 1 róka . 

— Árverés Z a l a m e g y é b e n . B u d a y K á -
roly 2 4 0 í r t r a b. ing. febr . 18-án Ge l l é rházán 
(Za la Egerszeg . ) — T a r J á n o s 4 0 3 f r t r a b. ing . 
f eb r . 5 -én S á n d o r h á z á n . — G r e i d e k L é n á r d 
9 5 7 f r t r a b. ing. j a n . 13-án C s á k t o r n y á n . — j 

P a v l i c z L é n á r d 3 5 8 f r t r a b. ing . S z e n t - M á r i á n 
(Muraköz ) jaD. 15-én. — B u k o v e c z József 
4 0 2 f r t r a b. ing. j a n . 2 6 . Kebe lén ( A . - L e n d v a . ) 
— B e d a József 4 6 8 f r t r a b. ing . j a n . 2 3 - á n 
G a l a m b o k o n . — B i t t e r m a n n G y ö r g y 5 3 9 9 
í r t r a b. ing. j a n . 19 én C s á k t o r n y á n . 

— A marhavész H o r v á t - és S z l a v o n -
országok te rü le tén megszűnvén , m i n t é r t e s ü l ü n k , 
a földmivelés i min i s t e r a szoros h a t á r z á r meg-
szün te té se mellet*,, C s á k t o r n y á n , D á r d á n , G a -
lamboson és Z á k á n y b a n belépti á l l omásoka t 
engedé lyeze t t , hol a H o r v á t és Sz lavonországok , 
v a l a m i n t a ka tona i ő rv idékrő l s zá rmazó állat i 
nye r s t e r m é n y e k éa v á g ó m a r h a behoza ta la az 
1874. XX. tvcz . -ben megszabo t t r e n d s z a b á l y o k 
figyelemben ta r t ása mel le t t e szközölhe 'ő lesz. 

— Tajyolczán jan. 5-én halt meg Rit-
ter Fe rencz tüzér ő rmes te r 9 5 éves k o r á b a n , 

üzenczi néni i r á n y o m b a n t anús í to t t r e n d k í v ü l i 
.. nyá j a s sága s ugy látszott , hogy előtte, egysze r re 

nagyon is „gra ta p e r s o n a ' le t tpm, sőt ké sőbb 
a n n y i r a leereszkedet t hozzám , hogy m é g 
pa t iense :m sorába is beállt. Igen jól emlékszem 
rá , ő volt a második betegem, az első egy sze-
gény muzs ikus , k i t azonban c sak h a m a r a 
mennye i chorusba „ g y ó g y k e z e l t e m . " — A n n á l 
nagyobb buzga lmat fe j t e t t em t e h á t k i , hogy u j 
betegein óriási m á t k á j á t s ikeresen k ú r á l j a m és 
fáradozásomat fényes sik-T k o r o n á z t a : Czenczi 
néni k igyógy . i i t veszé lyes „ idül t* ba j ábó l s ez 
időtől fogva én vol tam előt te a l e g j o b b doctor 
nemcsak Szabad házán , h a n e m az egész vár-
megyében . M i k o r azu tán a k a p i t á n y u r t y ú k -
szemei t is br i ivourra l ope rá l t am, házi orvossá 
a v a n g i r o z t a m , s hogy az ezen minőségben h ú -
zott h o n o r á r i u m o t m í g is szo lgá lhassam, erről 
M a r i s k a gondoskodot t . 

Jó l emlékszem rá, egy szép téli e s tén , 
éppen Be r t ámtó l j ö t t em haza , Ber tá tó l , k i t oly 
végte lenül szere t tem ! A kanda l ló lobogó tüzé-
nél , a pamlagon végig n y ú j t ó z v a sz ivar f ü s t 
mel le t t á b r á n d o z t a m jövő boldogságomról , a r ró l 
a l egszen tebb s legédesebb boldogságról , m időn 
m a j d k é t e g y m á s t igazán s forrón szerető szív, 
a l eg t i sz tább szerelem ol tá rán egy lé t té egyesü l , 
hogy az önzetlen szeretet me legének s u g á r a i v a l 
v i l ág í t sa be e g y m á s é le tének u t a i t . — M a j d a 
közel m u h b a szál l t vissza l e lkem, fe l idézve 
Ber t áná l tól iöt t boldog percze imet , még ot t 
ége t t arczomon az édes csók. m é g é r é z t e m azok-
n a k a piczi g ö m b ö l y ű kis bársony k a c s ó k n a k 
vi l lanyos ér in tései t , még f ü l e m b e n cseng tek a 
mámor í tó szerelem varázs h a n g j a i , midőn egy -
szer csak n ; .g j robu j j a l f e lny í l ik szobám a j t a j a 
• egy ké t ségbeese t t a l ak áll e lő t tem, az e s k ü d t 
ur személyében . 

— U r « m gyorsan 1 az i s tenér t gyorsan ! 
hebeget t v e n d é g e m . — Siessen k é r e m , a v e -
szély e lmondha i l an ! — E g y n e g y e d ó r á j a m á r , 
hogy m a g á n k í v ü l v a n , é rve rése e lá l l t . . . 
uem ismer s e n k i t ! . . . . 

részt v e t t a 48 -k i s z a b a d s á g h a r c á b a n a m a g y a -
r o k részén, k é s ő b b az o)n«z és porosz hábo-
r ú b a n . — 

— Keszthelyen Keresztes József u r a -
d a l m i h a j d ú a f o g l y á r o k l a k t a n y á j á n e sek 
r evo lve réve l meg lő t t e m a g á t decz. 3 1 - é n . 

— Bál. S ü m e g h fiatalsága á l u l egy k . 
reá l i skola i t áp in t éze t a lap- lé teei tésre j a n . 3 1 -
én r e n d e z t e t i k v iga lom. F o l y n a k a s e lőkészü-
le tek , v á r j a k a l e g j o b b sí t é r t ! 

— Gr. Zichy Domokos végrende le -
téből a „M. ÁH." közli azt a rész t , mely a 

j ó t é k o n y és egyház i czélu h a g y o m á n y o k r a 
v o n a t k o z i k . E szer in t a bo ldogu l t veszprémi 
püspök h a g y o m á n y a i a k ö v e t k e z ő k : A m á j é r t 
gör. k a t h . t e m p l o m n a k 1 0 0 f r t o t I l v a - m i k i 
gör . k a t h . t e m p l o m n a k 1 0 0 f r t o t M a j é r i sze-
g é n y e k n e k 1 0 0 f r to t . 12 sz. misére p. 5 f r t . 6 0 
f r to t . Veszprémi sz. m i s e - f u n d a c z i o 1050 f r t o t . 
E s z t e r g o m i s z e m i n á r i u m n a k 1 5 0 0 f r to t . R é v -
a lmás i t e m p l o m n a k 1 2 0 0 f o r i n t o t S z ő n y i 
t e m p l o m n a k 1 0 0 0 f o r i n t o t Rozsnyói agg . 
p a p o k segé ly p é n z t á r á n a k 2 0 0 0 f r t o t Rozsnyói 
szegény sorsú l e l k é s z e k n e k 2 0 0 0 f r to t . Rozs-
nyói k a t h . g y m n a s i u m szegény sorsú tanulói -
n a k 2 0 0 0 f r t o t . Rozsnyói e g y h á z m e g y e i pénz-
t á r n a k 2 0 0 0 f r t o t Rozsnyói m e g t é r t e k pénz-
t á r á n a k 1 0 0 0 f r to t . Rozsnyói k ó r h á z n a k 1000 
f r t o t Rozsnyói s zegények p é n z t á r á n a k 20U0 
f r to t . Veszprémi D o m o n k o s i n t éze tnek 5 0 0 0 
f r t o t . Veszprémi s e m i n a r í u m n a k 1000 f r t o t . 
Veszp rémi e g y h á z m e g y e i p é n z t á r n a k 4 0 0 0 
f r t o t Veszprémi D á v i d á r v a h á z n a k 2 0 0 0 f r to t . 
Veszprémi k ó r h á z n a k 2 0 0 0 f r to t . Z á k á n y i 
t e m p l o m n a k 1 5 0 0 f r t o t G y é k é n y e s i t emplom 
n a k 1 5 0 0 f r to t . K a j á r i k a p o l n á n a k 1000 f r to t . 
Z á k á n y i k á p l á n n a k sz. mi se -a l ap i tvány 4 0 0 
f r t . Récseí p l é b á n i a t e m p l o m n a k 2 0 0 f r ' o t . 
Veszprémi szegények p é n z t á r á n a k 5 0 0 0 f r to t . 
P á p a i i r g a l m a s i s p o t á l y n a k 5 0 0 f r to t . Pes t i 
v a k o k in t éze t ének 2 0 0 0 f r t o t . Váczi süke tné -
m á k in t éze t ének 2 0 0 0 f r t o t . Tőt tősi gör. k a t h . 
t e m p l o m n a k 4 0 0 f r t o t S z t . - I s t v á n - t á r s u l a t n a k 
4 0 0 f r t o t S z t -László t á r su l a tnak 4 0 0 f r to t . 
Összesen 4 5 , 2 1 0 fr t . T o v á b b á miseruhá i t ha -
g y o m á n y o z t a köve tkező t e m p l o m o k n a k : A 
z á k á n y i t e m p l o m n a k a veres, g y é k é n y e s i n e k a 
zöld, k á j á r i k á p o l n á n a k a f ehérsz ínű mise ruhá-
k a t ; — a viola sz int és f e k e t é t a réva lmas i és 
szőnyi t e m p l o m o k n a k . — E z e k e n k ívü l u r a -
d a l m i házi k á p o l n á i b a n t a l á lha tó m i n d e n 
t emplomi r u h á k a t a z á k á n y i ós g y é k é n y e s i 
t emplomok közt r ende l t e felosztatni . V é g r e hü 
t isz t je i - és szolgáiról sem f e l e j t keze t t meg, ki 
k e t részint e g y s z e r s m i n d e u k o r r a k ie légí t te tn i , 
részint évi n y u g d í j j a l el látni rende l t , s ebbeli 
a t y a i gondoskodása 2 4 , 0 0 0 f r to t ve t t i g é n y b e . 

— Rövidhírek. S z é k e s f e h é r v á r o t t egy 
d r a g o n y o s t a k a s z t o t t a k fel, m e r t egy szakasz-
veze tő t megö l t . — P u t n o k o n T ó t h E d e szüle-
tési h á z á r a e m l é k t á b l a á l l í t t a t ik tel. — A ki -
r á l y n é febr . 3*án u taz ik Í ro r szágba . — B u d á n 
a K i r á ly malom leégett , 3 2 0 ezer f r t r a volt biz-
tos í tva . — Sopronban Bolna i k ö n y v i v ő és 

— A főbí ró u r ? — k é r d e m oly g y o r s a n 
f e lke lve h e l y e m b ő l , minő gyorsaságga l c sak 
egy kezdő orvos r ende lkez ik , k i t be teghez 
h i v n a k . 

— O h 1 dehogy . . . dehogy . . . hebege t t 
e m b e r e m . 

— U g y tehá t a f ó b i r ó n é teiusasszony ? 
— szól tam gyorsan m a g a m r a véve felöl tőmet . 

— N e m . . . n e m ! . . . Mar i ska , az imá-
d a n d ó M a r i ! a k a d o z o t t az e s k ü d t ur s k a -
r o m b a k a p a s z k o d v a s i e t e t t . r ohan t velem 
k a p i t á n y ék l akása felé, hol az első kivel ta lál-
k o z t a m , Czenczi néni volt , 

— Az is tenre k é r e m mentse m e g szegény 
l e á n y o m a t — r i m á n k o d o t t n y a k a m b a boru lva . 
— K e d v e s doc tor ur, édes Akos öcsém, mxgá 
ban van m i n d e n b i z a l m u n k ! — O h szegény 
l eányom, szegény Mar i ska , m á r fé ló rá ja m a g á n 
k ivü l v a n , f é l re beszél, nem ismer s e n k i t ! 

E n n y i ké tségbeesés u tán m a g a m is kezd-
tem aggódni , hogy ta lán m é g is k o m o l y a b b a 
b a j , m i n t i-lső p i l l a n a t b a n a szerelmes e s k ü d t 
szava i u t án h inn i t u d t a m s megva l lom egészen 
e l fogu lva köze led tem M a r i s k a felé, k i mozdu-
la t lanu l , b e h u n y t s zemekke l f e k ü d t á g y á b a n . 
F i g y e l m e s e n m e g v i z s g á l t a m t ehá t b e t e g e m e ' ; 
de meg lepe t é semre komoly b a j t cons ta tá ln i 
képes nem va lék . E g y k i s láz volt az egész. 
M á r éppen fe lke ln i a k a r t a m he lyemből , midón 
M a r i s k a egy szenvedé lyes m o z d u l a t o t tesz s 
lázasan m e g r a g a d t a kezeme t . 

— Ákos , én nagyon b e t e g v a g y o k , meg 
kell ha lnom ! s ó h a j : o t l be tegem s ú j r a l ezár ta 
s z e m e i t 

— D e h á t szóljon k é r e m mi b a j a ? 

— N a g y o n be teg v a g y o k ! — v o l t a mély 
sóha j j a l k isér t vá lasz . — B a j o ü o k á t csak ön 
t u d h a t j a meg s c sak ön képes m e g g y ó g y í t a n i s 
m á s s e n k i , de s e n k i ! 

— U g y há t , l égyen hozzám "géss b iza-
lommal —- kezdém iámét — s én hiszem, hogy 
m i r e a g y ó g y s s e r e k 

D e m l i n g szakaszveze tő szivén lő t t ék m a g á k a t 
— Oroszország mozgósí t . — Bodolán Bé ldy 
P á l n a k emlékszobro t emeln i s zándékoznak . — 
A bajor a n y a k i r á l y n é t egy ő rü l t nó a t em-
p lomban felpofozta. — A czár ellen u j a b b a n 
m e r é n y le te t k ö v e t t e k el. Posony v idékén s 
V á g v ö l g y é n n a g y v izá radás van . — Lisz t F e -
rencz köze lebb j ő Budapes t r e . — Bi smark be-
teg. — Perez el Béla egy new-york i ke reskedő-
házná l segéd. — 

KI nyelt ? 
B r ü n n , j a n . 7 - é n : 2 1 . 67 . 2 7 . 5 2 . 10. 

Irodalom 
( E rovat alatt megemlítet t munka Nagy-Ka-

nizsáo Wajdi ta József könyvkereskedése által meg-
rendelhető.) 

— .Képé* Családi Lapoku I I - d ík év-
f o l y a m á n a k V I d ik füze te gazdag t a r t a lommal 
meg je l en t . A r a n y J á n o s és Kossuth L a j o s jól 
s i k e r ü l t a r czképe i t közl i . K i a d j a Mehner Vil-
mos. Ára 3 0 kr . 

— ü j zenemű. T á b o r s z k y és P a r s c h u r a k 
nemzet i zenemű ke reskedésében megje len t s i-
g á n y n é g y e s " párisi emlék . Zongorá ra 
szerzé K e c a k e m é t h y G y u l a . Á r a 6 0 . k r . 

Papírszeletek. 
Ssentgyörgyvárí szőlőhegyéről ittasan jö t t haza 

egy kanizsai lakos, találkozik vele egy ur s kérdi : 
No szomszéd, van-e as u j bornak ereje ? 

— Hsz lá t tya 1 
— Igas, hogy megfagyott a bor ? 
— OhQm, a csaptya. 

Prédikál t a ref . lelkész s pihenésül kérdőleg 
fe je ié ki m a g á t . T u d j á t o k ® mit mondott Dáv id? 

Felk iá l t a pap szolgálója : Dávid azt üzente: 
nem ad hitelben bust. Lévén egy Dávi d nevü mé-
száros a községben. 

Piaczi árak. 
100 kilóg, számítva 

Nagy-Kanizsa : Ëuza 12 50—13-— Rozs 9 * -
9 50. Árpa 8-—8.50. Zab 6 50- -7-— Kukoricza 7 50. 

Veszpréni : Buza 13.50—14-20 Rozs 9 9 40 
Árpa 8 . 1 0 - 9 - Zab 7.40—7.50 Kukoricza 7 . 2 0 - 7 . 4 0 

Ssproa : Buza 13.30.—14 40. Rozsl0-40.—10 80 
Árp .8 75— 9.25 Zab 7 60.—7 70. Kukoricza 7.20 7 50. 

GyHr : Buza 14 10—14.20. Rom 9 90 —10 20. 
Árp* 8.50—8.80. Zab 7 . 1 0 - 7 . 2 0 Kukoricza 7.30—.7 35 

Szombathely: Bu»a 13. 13 40 Rom 1 0 . - 10 30 
Árpa 7 6 0 - 8 10. Zab 7 — 7.20.Kukoricsa 7 60—8 — 

Pécs Buza 12 5 0 - 1 3 20 Rozs 9 . 7 0 - 1 0 . Árpa 
7.60. a Zab 750—7.80 Kukoricaa 6.80—7.20. 

B é c s . Buza 14.70—14.75 Rozs 10.30—10 65 
Árpa —. .— Zab 7 8 0 - 7 . 9 0 Kukoricza 8.80.— 
8.85 — 

Pápa : Buza 13 60 - 1 3 70 Rozs 8 60—9 80 Árpa 
8 9 — Zab 6 4 0 - 7 « - Kuk. 5 60—6.20. 

Budapest: Bux* 14 5 0 - 1 4 . 9 0 . Rozs 9 « ) — 9 80 
Árpa 7.75-7.90 Zab 7.40 7.65 Kukori<-za 7.70 7.75 

Mohács : Buza 12.80 . Ror.s 10.50 .— Árpa 
6 90—.— Zab ü.bO —.— Kukoricza 7 

N e m ! — n e m ! — vágot t közbe be tegem 
— Szeressen Ákos oly forrón, oly végte lenül , 
mint én szere tem s én g y ó g y s z e r e k nélkül is 
m e g g y ó g y u l o k ! — 

— S z e r e s s e m ! ? — d a d o g t a m , meglepe-
tésem első p i l l ana t ában . 

— Igen Akos szerecsen ! — Szeresse Ma-
r i ská t — fo ly t a t á csillogó szemekke l , m i k ö z 
ben felült á g y á b a n , lázasan szori tva szivéhez 
kezemet , — oh, szóljon, — szóljon k é r e m , 
m o n d j a hogy szeret a éu boldog leszek, meg 
gyógyu lok . 

— Lehe te t l en t k í v á n tőlem M a r i ! 
szól tam egészen e lkomorodva , — mer t — 

— Mer t Ber t á t szereti ugy-e bá r ? — 
vágot t közbe betegein. — 

— I g e n B e r t á t ! — felel tem egész ön-
k é n y t e l e n ü l . 

— O h ! ugy t ehá t igaz, mit m á r az egész 
város beszél 8 a mit én szerencsétlen m i n d e d d i g 
h inn i nem a k a r t a m — szólt a be teg egészen el-
haló h a n g o n . — Igaz, hogy Ber ta mennyasszo 
nya , hogy forrón végte lenül szeret ik egy maist, 
hogy — többe t azu tán nem tudo t t szólni s bá-
g y a d t a n h a n y a t l o t t vánkosa i kosé. M i k o r r a 
pedig ismét feleszmélt , m á r nem vo l tunk egye-
dül , mer t a m a m a is a szobába j ö t t , hogy leá-
á n y a hogylé te felől t u d a k o z ó d j é k . Meg-
n y u g t a t t a m tehát 8 m i u t á n a rendel t gyógy-
szerek h a s z n á l a t á r a nézve a kellő u tas í tás t 
m e g a d t a m volna azon ü r ü g y a l a t t , hogy 
még m a este egy veszélyes betegemet is meg 
kell lá togatnom , e l h a g y t a m kap i t ány ék 
házát , még pedig örökre , mer t e napról kezdve 
megszűn tem Mar i akáék házi orvosa lenni, a s 
e sküd t u r pedig — a , k a p i t á n y k isasszony" 
i m á d ó j a . K a p i t á n y é k r ó l ezután csak a n n y i t 
t u d t a m , hogy Szabad házán l aknak s hogy a 
Csenc/.i néni nagyon is soka t élesitgeti nye lvé t 
csekély s z e m é l y e m e n , Mar i ska azonban ugy 
látszott ismét igen h a m a r elfeledet t m i n d e n t s 
m a r a d t a régi „kaczér k a p i t á n y kisasszony" 

Gazdászat. 
— A gabnnilzUt menet« m i n d i n k á b b ha-

nya t l í k , m lefolyt hé t en u g y a n n é m i j o b b véte l -
k e d v vo l t észlelhető, d e ezen h a n g u l a t igen 
röv idé l e tünek m u t a t k o z o t t , m i n t á n az edd ig 
tapasz ta l t p . n g á s u r a l m á t f o l y t a t j a , s ikeres 
k i l i t á i n é l k ü l , a he lyze t j a v u l á s á r a nézve, 
E s e n k ö r ü l m é n y a n n á l nyomasz tóbb , min thogy 
aeál ta l az á l ta lános kerese t gá to l t a t i k , m e r t h a 
a fö ldmivesnek j ö v e d e l m e nincs, a többi fo r r á -
sok is k i a p a d n a k ; ezen á l ta lános b a j o n a j övő 
termésig a l ig less ««gitve, és csak azon r e m é n y t 
t á p l á l h a t j u k , miszer int ezen év a t e rmés á ldá 
sait n e m fogja t ő l ü n k megvonn i , éa a m u l t éven 
r a j t u n k esett s zenvedéseke t k i g y ó g y í t j a . Az 
időjárás rohamosan vá l tozo t t . A m a j d n e m tűr-
hetet len k e m é n y f a g y u t á n az idő e g é u e n meg-
lágyu l t , ha ez á l l andó m a r a d n a , a rósz u t a k 
m i a t t a köz lekedés gá to lva leend. 

— Januir havi gazda teendők . A szántó-
fö ldek re t r á g y á t h o r d a t u n k . A g a s d a s i g u n k 
körül szükséges f a a n y a g o t e h ó n a p b a n haza 
h o r d a t j u k . A gazdaság i eszközök j a v í t á s á t e 
h ó n a p b a n be kell fe jezni . A télire e l te t t zöldség 
és főze lékfé léke t m e g v i z s g á l j u k , a romlásnak 
i n d u l t a k a t k i v á l o g a t j u k . A b u r g o n y á t meg 
kell t i sz t í tani a c s i r aha j t á sok tó l . A gyümölcsös t 
és fa i skolá t i l letőleg keresni és pusz t í t an i kell a 
h a n g j a f é s z k e k e t , különösen pedig a h e r n y ó -
fészkeket . A g y ü m ö l c s f á k a t t isztogatni kell 
mohától s más a lka lma t l anságok tó l . L e g t a n á -
csosabb a nemesí tő- éa o l t óga lyaka t most be-
szerezni, m e l y e k e t haszná la t ig nedves p inczébe 
•essünk el. A szőlőt is t r á g y á z n i kell . Gondos-
kodni kel l , ha m é g nem volna elegendő, szőlő-
karóról . A zöldséges ker tben a t r á g y á t szét 
kell teregetni . A meleg á g y a k a t d é l t á j b a n szel-
lőztetni kell , m i g é j je l re gondosan befödni 
sza lmával , g y é k é n y n y e l stb. A ko ra i sa lá ta , 
ezukorborsó , k a l a r á b . u b o r k a m a g v a i t m á r e 
hónapban el lehet ve tn i . Az is tá l lók szellőzteté-
séről ne f e l edkezzünk meg , A t y ú k o k a t malá-
tával , pörkö l t zabbal etessUk, a n n á l h a m a r á b b 
e lkezd ik a tojás t , a m é h e s b e n a k ö p ü k e t mele-
gen kell tur tani ,az ege reke t szorga lmasan i r tani , 

Feielós szerkesztő: Batorfi LajOS 

INTyUttór.*) 
Minthogy számtalan intés után sem elégi ték 

ki adósaim követelésemet, tehát most nyilvánosa n 
felhivom fizetésre a következőket : 
* B P. ügyvéd Z.-Egerszegen 1873—75 57 frttal . 

Besenczy Emilné Lógrádon 1876 5 50 „ 
Hochrein Lajos tanító, Sólyom-

Vámos 1867 35-70 „ 
Blasias János adóellenőr, Tö-

rök-Kanizsa 1 8 6 4 - 6 8 45 40 , 
Fo ly ta tása következik. 

Nagy-Kanizsa. 

KELLEK IGtfÁCZ, 
(981 l - l ) czipész. 

** A* eg«-sz nevek a jövő számban. 
* E rovat alatt kö»ltttt£rt foMlőnságet nem 

vállal a Sserk. 

s boldog volt, m< rt az e s k ü d t ur he lyé t egy-
szerre három udvar ló is igyekeze t t pótolni . 

• # * 
A leirt e s e m é u y e k u tán n é h á n y évre vég-

leg e lköl töz tem Szabadházá ró i s szülőföldemtől 
távol a l ap í to t t am meg o t ' h o n o m a t , azt a ked -
ves „ o t t h o n t " , m e l y e t imádo t t kis feleségem, 
igaz szere lmének soha k i nem alvó melegével s 
két a r a n y h a j ú kis a n g y a l k a kedves gs f fyogá -
sával valóságos földi m e n n y o r s z á g g á varázsol-
tak. E l is fe led tük szépen S z a b a d h á z á t 8 vele 
együ t t k a p i t á n y é k a t , s ta lán soha e szünkbe 
sem j u t a kaczér Mar iska , ha egy ik nap, a ki* 
l eánya im mellé fogadot t „bonne" meg nem ér-
kezik s képzeld csak n y á j a s olvasó ki volt ez ? 
„nem más, mint M a r i s k a a s egykor i „kaczér 
k a p i t á n y kisasszony ! u 

— Igen M a r i s k a — »óhaj tot t m a g a is a 
szegény leány , midőn először á t lépte házam kü-
szöbét s kis feleségem ál tal azonnal fel ismerte-
tett — Mar i ska , az egykor i „kaczér k a p i t á n y 
kisasszony" ki mig fiatal volt , azt h i t t e , hogy 
minden férfi szív csak nek i hódol , e lérhet len 
v á g y a k a t ke rge t e t t f >lytou, a jövőér t mind ig 
feláldozta a jelent, s most — hogy á r v á n egye-
dül áll a v i lágban , csak most l á t j a , mily kese-
rűen megbőszül ta m a g á t az a c s a l h a t a t l a n n a k 
vallott elv, h o g y : „egyszer re többet ia lehet 
szeretni ." 

— Vessünk fá tyo l t a múl t r a Mar i — 
szóltam hozzá, egészen m e g h a t v a a sors e sze-
szélyes j á t é k a felet t . — tekintse kis c sa ládun-
k a t u j o t thonának s én hiszem, hogy k i fog 
béküln i sorsával , — É* c s a k u g y a n ugy is iőn. 
Mari c s a k h a m a r megszokot t k ö r ü n k b e n , s min-
den ö röme kis l e á n y a i m b a n v a n , k i k e t ugy 
s ze re t min t ta lán csak s a j á t gye rmeke i t - sze-
re thetné, egész nap e l já t sz ik velők, ezer meg 
ezer mesét regél nek ik ; de minden mesé jének 
c**k egy a vége, egy a ne f r a in j e : 

„ L e á n y o k , ne k a c z é r k o d j a t o k ! * 
J E N V A Y G É Z A . 
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B C I R D E T É S S K 

SEIDLITZ - PORA. 

a k k n r v n l n H í h a m i n d e n d o b o z C I i m l a P ' , á n * , M 
a K . t t . U I V d l U U l , ,?s a x ¿ n sokíxorositott czégem van 

lenyomva, 
30 óv óta a legjobb sikerek mellett fennáll mindennemű gyomor 

betegsegek és emésztési akadályok, (mint étvágyhiány, hasszornlás) . vé-
atloias és a r a n y é r ellen. Különösen oly egyéneknek ajánlva, kik ülő élctr 
módot fo ly ta tnak . 

Hamisítások törvényileg bünte t te tnek. 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára. I frt. o. é. 

;RANCZIA BORSZESZ SÓVAL. 
A l.gmogbixliatóbb nitst (jéiyzo fl.er. * .zenva<i" emberi , t-pn-k 

_.. k.l.Á á . nvn!! . i l i . . i i l n la . 'nk l i Kvliurtn F i\ l.^mtlKUlXIlK.IIUU IMISl'liDI J >U HCU'IU" . n 

minden belső 6* küUő RyuÜJiUÁBilál. a leptóbb h e t e e ^ n pll<>n. min. 
rtennemil ..lte.üléBelc, fej-, fül- fogfájás . régi sérvek í . uyilt 
rákrekélyek. ilsxftk, nzemiryolladáii. miudennemQ hénn lá . é i ,érfl!A* «fii, 
tb. ellen. Üvegekben használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

A nagy-kanizsai t. egyleteknek 
tudomására adom, hogy 1880. évben, 
bárminő mulatságot rendezni akarná-
nak, az üzleti helyiségemet a fehér 
hatyuhoz minden dij nélkül átadom, 
legyen az bál, vagy tombola, vagy 
koszorúcska, szóval bárminő legyen a 
mulatság, a,helyiséget ingyen kapják 
nálam. — Ételeket és italokat ha tet-

V # 

szik tábletoba, vagy étlap folytán, 
a legjobb minőséggel és legolcsóbban 
kiszolgáltatandom. 

Tisztelettel 

Schwarz Jakab, 

• Zenélő játékok, 
mely 4—200 ¿ ¡ r a b o t játszanak, disémflves harang. d»»b,&i man-
dolin, hár fa já ték m- n n j e i bangókkal . 954 ! 4 — 4 

Zenélő szelenczék 
melyek 2—16 darabot já tszanak, továbbá necaissore, szivar-
álvány, svájcxi káza«-skák, fényképalbumok, levélnéhezilfik 
sxivarkésxleteV. iró eszközök kex tyUr tók , levé!nyomok, do-
hány és gyafa ta r iók , dolgozó asztalok, pal.aczkok, tárczák, 
székek stb. mindenik xenével ellátva. .A legu jabb i lynemű 
gyárt nányoka t a j á n l j a 

J. H Heller, Bern. 
C s a k e g y e n e s m e g r e n d e l é s m u t a t v a l ó d i s á g o t ; v i -

d é k i g y á r t m á n y m i n d e n m ű , m e l y n e m a z é n n e v e -
m e t v i s e l i . A g y á r s a j á t h á z a m b a n v a n . 

n a s a j a o r a j ö q ^ a ^ j ^ z i S e f j t ? 
•ijsŐpA s ^ z s o t o z s t n o j s j n f } n i a i S t s i j u d s z s ? 3 e [9) 
- j & q u i 8 A o a 9 | f a » z o z o i j S p s n g z o ^ « n<jf 
uoqSazszBQ t X n o n « J j 0 0 0 ' 0 2 B ® qqs.zsS©[ « 0 0 1 

H ; i l - i i K i j o l ; i j . 

K r o h 11 M. é s t á r s á t ó 

B e r g e n b e n 

( N o r v é g i á b a n 1. 

Exen ha lmáj zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló 
f a j között a7. egyedüli, mely orvosi cxélokra használható 

Ára egy üvegnek használati utasítással I frt o é. 

( 9 7 6 2 - 2 ) vendéglős a fehér hatvuhoz. 

Moll 
P ő 

A. gyógyszerész. 
s z á l l í t á s 

es. kir. udvari szállítónál, Bécs 
Tucblanben. 

Raktár az állam minden hírneves gyógyszer tárában vagy füszer-
kereskedésében. R:iktár nélküli helységek!)eu magánégyénrk nagyobb 
megrendelőiteknél megfelelő árleongedésben részesülnek. 

A t. CZ közönség kére t ik határozot tan Moll-léle készí tményt 
rendelni és csak olyanokat elfogadni, melyek sa j á t óvjegyem és xláirá-
•ommal vannak ellátva 

Rí ik tá rak : Nagy-Kanizsa Práger Béla gyógysz. Bein* J . gyógy. 
Rosenberg Ferencz Fess. lhofer József Rosenfeld Adolf. — Zala-Egerszeg 
„Gyógyszertár a pz*nt lé lekhez - . Barcs Dorner S. Csáktornya Gönrx 
L. v gyógyszeré** Kaposvár Kohn J . Bnbóchay Kálm. gyógy. Th. 
Ker»ké*sy gy-'gy. Kaproncza Werli M. gyógy. Kőszeg Csxcsinovics- Int. 
gyógy. Küttel l«t. gyógy. Keszthely Schleifer A Wünsch F. Körmend 
Rátz .Ián. Zágráb Perklet Foroncz gyógy. Mít t lbsch S. Jr»»lmxsho? 
gyógy Sopron Mez«y And. gyo^y. (ítöO 1—52) 

Majdnem ingyen ^S 1 
Pzámo'ás következtében a nem rég bnkot t nagv br i tannía- fl 

ezflst gyárban a kővetkező 42 darab rendkívül tiszt 1 br i t tanni . i -
ozüst tárgyak esxíc ti frt 75 krba kerülnek. r*.ak nem negyed ré-
sze <17. eloáiiitási á rnak , . t ehá t rsxknom ingyen r iadva , >"s pedig 

« drh. ki tűnő jó asztal i-kés Bri táni i exűstnyrl é.< 5 Z ~ 
valódi >aigól ezüstxezél pengével. 

., legfinomabb villák Británia oxflt«hől pgv c'rb'-an ~ 
6 . nehéz BriiánÍK ezflst evőkanál S T " = '-2 
'» „ bíitania exiiat kávéskanál l«gj.»bb minunég ? ~ 2 = --
1 „ erős Bri tánia exüst téjmerö ^ í *K r j . 
1 , neh^-z Bri tánia ezüst levesmerő = * 
tí „ Británia exilst k é s t a r t ó ~ "J ^ í ^ 
6 r angol Viktor ia cséaze finom vésŐH<-t«>l. „r 
2 „ hatásos Británia ezüst g y e r t y a t a r tó . s- x T ~ 
1 „ Bri tania ozüst éttermi asztali csengetyö ezüst Ä x | 

hanggal. > ^ 
1 „ br i t tania cxüst theaszQrS füllel vagy^fojppval. — •£ ® 

1 : - 5: -c g > 
42 drb. (955 9—12) 

Mind ezen 42 drb. a legfinomabb Británia ezüst!».'»! vannak 
készítve mely egye-löli a világon lé tezendő érc, mely ö rökké iehér 
marad és a valódi e*üstől 30 évi basxnAlat nláu kü lömböxbetu 
meg, miért jó t i lvx lesz. 

Czim és egyedClli rendelési hely x rs kir osxtrák magyar 
városoknak. 

G e n e r a l - D e p o t d e r I . CI IKK B r i t a u i a S i l b e r F a b r i k e n 

Blau & Kann, Wien, I. Elisabethstrassc Nr. 6. 
Szétkn'dé"» gyors in nt invétcl le l — Fos tad i j mind a 42 d. imhért 

Anst r ia-Magyarországban összesen XG kr 

o = c i . = 

7. < 

•c. s J 
CC M c . 

- -J 

l 'X « 

I -ÍX, 
í « * - ; ' X -C ** c 

o s ' 

7 éremmel és 6 tisztelet okmánynyal jutalmazott 

TRAGYA-GYPS, 
olcsón és béi .nte*en sxál.it minden vasúti áll-imáabox, 

a tczelési TczéBylct a „Vuriartribler gyps-báuy3mivclés." 
(97» 1 — 15) foitla: MMJtng Hrr* wcUeit. 

H A L L A T L A N OLCSOSAG. 
W A J D I T S J Ó Z S E F 

könyv- tís pap i rkereskedésében N a g y - K a n i z s á n köve tkező t á r g y a k 
f e l t ű n ő leszá l l í to t t árért kaphatók, m 

u. m : mindennemű iró, ra jzoló, és levélpapí rok, borí tékok, ra jzeszközök , ' i ró , ra jzoló , va lamin t sz ínes czeruzák, bel- és külföldi r u g g y a n t a , (gumi) 
fekete , színes és ruhabei ró t in ták , veres és sz ínes peesétvíaszok, parafa , fa- és cson t tol lnyelek, bel - és külföldi irótollak, r a j zdeszkák te l jes kiállí-
tással, b á r o m ' s z e g és szegmérők , iró- és r a j z m i n t á k , köszöntő kár tyák és p a p í r o k ; fehér és feke te r a j zk ré ták , fes tékek e g y e n k é n t , va l amin t doboz-
ban, ecsetek, no t í zkönyvek , különösen f igye lmébe a j án lom a h a l l a t l a n o l c s ó s á g o t . Köve tkező 10 czíkk e g y díszes dobozban e lhelyezve, ú g y -
min t 1. öO ív levélpapír . 2. 5 0 hozzá illő levélbori ték. 3. e g y tel jes doboz k i tűnő aczéltoll . 4 . há rom tol l tar tó. 5. há rom igen j ó i rón. 6. e g y vonal -
lap. 7. egy la)) sz ivópapir . 8. egy. n a g y da rab pecsétvíaszk. 9 e g y tö r lőgumi . 10. e g y szép j e g y z é k k ö n y v a r a n y n y o m a t t a l . Ára összesen Bécsben 
1 f r t . és /> kr. és N a g y - K a n i z s á n W a j d i t s J ó z s e f könyvkereskedésében c - a k 8 5 k r 10 angol levé lpapí r 10 bor í tékkal e g y sz ínes c s o m a g b a n ára 
csak 15 kr. n a g y o b b 20 kr. színes m o n o g r a m m a l 2 5 kr., levélpapírok dobozban 40 kr. fe l jebb minden n a g y s á g r a , barna g y á s z p a p í r o k . 5 0 gyász -

pap í r és borí ték dobozban 1 f r t 0 0 . 2 fr t . 

N y o m t a t v á n y o k n a g y r a k t á r a . 
lelkészi-, községi- , ügyvédi - , j e g y z ő i - , b í rósági- , kereskedelmi- és i p a r ü z l e t i - n y o m t a t v á n y o k a t ; t ovábbá é t lapoka t , á r j egyzékeke t , n é v j e g y e k e t , m e g -

hívókat , körleveleket , gyász j e l en t é seke t stb. s tb. 
P e c s é t v í a s z k K ü l ö n l e g e s s é g , (Special i ta t) '/, kilo pecsétvíaszk csak 4 0 kr '/, kilo finom csak 7 0 kr ( egyedü l csak nálam k a p h a t ó ) továbbá 

disz pecsétviaszok 1 frt tól kezdve 4 f r t ig . 
í r ó n ő k 1 Dct . finom írón irodák számára 22, 3 3 és 7 0 kr. 
T i n t á k két liter e g y üvegben csak 0 0 kr. e g y li ter 3 5 k r fél liter csak 2 5 kr . 
I r o d a p a p i r o k 5 0 0 iv iroda pap í r csak — — — — — — — — 1 fr t 7 0 kr . 

5 0 0 iv „ finomabb — — _ — _ 2 2 0 3 frt . 
5 0 0 iv finom '/, minisz ter csak — — — — — — — 4 fr t . 
5 0 0 r „ „ havana „ — — — 5 frt. 

R é z t o l l egész dobozban (144 , tollal) 50-tói kezdve fe l jebb 
Postai m e g r e n d e l é s e k gyorsan és pontosan eszközö l te tnek . 

tisztelettel 

Wajdits József 
Nagy-Kanizsán, nyomatott a kiadó tulajdonos "Wijdits József gyorssajtóján. 



S1GTÍKAÍÍIZ8A, 1880. Január 15-én. B - O I K a z & m . Tlzenkilenezedik'évfolyam. 

' " ' ' • • ' ü • f X „ n M i 

H l H l | | ^^M | H l H """UESr 
* m H l H l H I I m • I I H l W 

/ I I I I • I I # 1 l l l l 
.őrért 5 M M H H • H H • • • V • H • H ^ H • w t s . i i c . u z 

NY1LTTÉRBEN V • • • B B • • • • • M • • • H ^ H • B é n n . n t e t l . . 
soronként 10 krért ^ ^ ^ ^ B ^ H ^ B ^ B ^ B ^ H M m o n k . t i r -

tetnek H ^ B ^ T H • • • W V • M • .akt i t fogadtatnak el. 
Kincstári illeték minden ^ ^ ^ ^ ™ ™ ™ ^ ^ ^ ^ ^ ™ ™ i _ = _ 
e í j e i hirdeti.ért k l l a n f lKésiratok rissaa nem 

i 30 kr 6»et«d&. | e l j b b : , Z A L A - B O M O Q Y 1 K Ö Z L Ő N Y . " i k t u d . t a a . . 
a » - » - - - • — K b " « — — - — ^ » a 

y.-Kanlz*«Tároa helyhatéaágának, „n.-kanlzgal ónk. tüzoito-egjlet", a „n.-ka»lz«ai kereskedelmi a Iparbank", „n.-kanltaal takarékpénztár", a .zalamegyei általános Unitétea 
tttlet", • ,n.-kanliaai kladed-neveló egyesület", a ,soproni kereskedelmi a iparkamara n.-kanizsal külTálaaztmánya" a több megyei éa rárosl egyesület hirataios értesítője. 

H e t e n k i ü t k é t s z e r , v a s á r n a p - s csu lőr tököi i megjelei iő v e g y e s tar ta lmú lap. 
E l ő f i z e t é s i fe lh ívás 

a 

„Zalai Közlöny" 
1880-dik évi 19-dik folyamára. 

Daczára az idő mostohaságának, egy 
jobb jövő reményében folytatólagosan ki-
adom az általam alapitott, s nem csekély 
áldozatul fenntartott s 19-dik évfolya-
mába lépő .Zalai Közlönyt" hasonló 
alakban s független szellemben szerkesz-
tettem 

A megye minden részében van e 
lapnak önzetlen munkatársa és azért min-
den nevezetesebb nrtzzanat gyorsan és 
hitelesen közöltetik s minden más helyi 
lapot jeljatékenyen megelőz azáltal, hogy 
hetenkiM kétszer adatik ki, mi a hirde-
tésekre nézve is sokkal elónyösebb és 
méltán figyelembe vehető. 

Bízva tehát a mélyen tisztelt kö-
zönség hazafias érzületébe, törekvésemben 
lelkes pártolásával fog továbbra is buz-
dítani s csüggedést nem ismerve, tömeges 
részvétével, szellemi és anyagi pártfogá-
sával lelkesíteni. 

Előfizetési á r : 
1880. január —márt. évnegyedre 2 frt. 

, január — junius félévre 4 frt . 
„ január—decz. egész évre 8 f r t 

Az előfizetések idejekorán való meg-
tételét kérem, miután feles példányokat 
nem nyomatok. A vidéki előfizetések esz-
közlése legczélszerűbb postai utalványon, 
melyek egyenesen hozzám intézendók. 

WAJDITS JÓZSEF _ , 
kiadó laptulajüonoB könyvkereskedése 

Nagy-Kanizsa. 

A nő hivatása és neveltetése. 
n. 

Az anya a legelső és legtermésze-
tesb nevelő és mint ilyen egyszersmind a 
leghivatottabb is. A gyermek szive egy 
tiszta lap, melyre az anya irja az abc-t 
és ha ezt hibásan jegyzé fel, ugy a gyer-
mek egész életén át hibásan fog olvasni. 

Nem lehet feladatom itt az anya 
befolyását a gyermekre lélektanilag tár-
gyalni, hanem utalok néhány történeti 
tényadatra, ezekből kiki levonhatja magá-
nak a szabályt. Ha közelebbről vizsgáljuk 
a nagy férfiak életét, ugy azt fogjuk 
tapasztalni, hogy azok anyái jobbára el-
határozó befolyással voltak reájok, ugy 
hogy sokan csak anyjuk befolyása, hatása 
folytán lettek nagyokká. — 

És most nézzünk kissé széjjel a 
történet lapjain s meggyőződhetünk állí-
tásom igaz voltáról. 

E részben K. Tóth Kálmán, . Je l -
lem* czimü kitünó és eléggé nem ajánl-
ható könyvéből kölcsönzöm a példákat. 

Ki csak kissé is jártas a hazai tár-
saséletüukben, tisztelettel és büszkeséggel 
említi a Rákóczyakat és kegyelettel em-
lékszik meg egyszersmind II. Rákóczy 
anyjáról Zrínyi Ilonáról. Halljuk csak K. 
Tóth Kálmánt: .Hiában tépték le ne-
velő anyja kebléről, hiában nevezték ki 
gyámjául Kolonics bécsi püspököt, ki őt 
a jezsuitákhoz adá nevelésbe: az anya 
órszelleme lebegett fölötte, előtte az anyja 
mindvégig mint a szabadság őrangyala 
tünt fel. A miről a gyermek anyja köze-

lében álmodott, a férfin későben azért 
küzdött, szenvedett és meghalt." 

Bonaparte Napóleon egyik életirója 
szerint .anyján kivül senki sem birt reá 
hatással, de ez szigorával s méltányos-
ságával gyöngédséget párosítván, ki tudta 
vinni, hogy őt szeresse, tisztelje s iránta 
engedelmességet tanúsítson." I t t önkén-
telenül Coriolánra kell gondolnunk, kinek 
boszujával csak az anyai köny és kére-
lem bírt gátot vetni. Mátyás királyunk 
mindvégig tiszteletben tartá jó anyját, mit 
az is bizonyít, hogy ót több ízben 
„Magyarország királynéjának" nevezte el. 

S most nézzük jeles íróinkat, mint 
emlékeznek meg anyjukról s mennyit 
köszönhettek az anya jótékony befolyásá-
nak. Toldy, midőn szülóí a magyar nyelv 
tanulására akarták küldeni, eleinte ellen-
szegült s azt mondá: ,én nem akarok 
magyar fin lenni. ' De anyja megcsókolá 
s így kérdezé: ,nem akarsz magyar fiu 
lenni? a ki Magyarországban születik az 
magyar s azért magyarul tudnia kell.* 
Hogy mi lett Toldyből, azt nem szüksé-
ges elmondanom s kinek köszönhetjük ezt, 
az említettekből világos. 

Jellemző, irja Gyulai, „hogy Vörös-
marty valahányszor anyjáról ir, mindig 
megrezdül vallásos érzelme." 

Petőfi igy emlékezik meg anyjáról: 

Mert mindenik tűkftr volt 
A honnan IÁ:hatám. 
H ogy • földön nekem van 
Legkedvesebb anyám. 

Idézhetnők az anyai elhatározó befo-
lyásnak számtalan példáját gyermekökre, 
de a felsoroltak is eléggé bizonyítják ál-

lításunkat, de gróf Mikó Imre ide vágó 
remek szavait nem hallgathatom el. — 
Ö egyik irányezikkében igy szól az asszo-
nyok 8 anyákhoz: .Asszonyok, anyák! 
tőletek függ nagy részben a hon jövője! 
Oh fogjátok fel hívatástokat. Ti vagytok, 
a családélet éltető gyökerei, a házi eré-
nyek alkotói, a gyermekek lelki hajlama-
inak első idomitói . . . tőletek függ a je-
len, a nemzet belső élete, a jövendő elő-
készítése." 

Jeles hazánkfia e szavai kalauzoló 
csillag gyanánt szolgálhatnak minden nő-
nek életpályáján, mint hajdan csillag ve-
zérlé a három keleti királyt a Megváltó 
bölcsőjéhez és a tüzfelhó a zsidókat az 
az ígéret földére, ugy vezérlik majd ez 
arany mondatok a nőt legszebb hivatásá-
hoz, boldogságához. 

De ha a nőnek elsó és legtermésze-
tesb hivatása anyának lenni és ezen hiva-
tással a nevelési teendők is elválaszthat-
lanul egybeforrvák, ugy önként követke-
zik, hogy nőinket e kettős hivatásra elő 
kell készítenünk, a kellő készséggel el 
kell őket látnunk, hogy a reájok rótt 
feladatnak meg is felelhessenek. Ezt pedig 
csakis nevelés által érhetjük el, a jelen-
legi nevelési rendszer reformálásával s 
egy oly rendszer életbeléptetésével, mint 
ezt Campon asszony megmondta és czik-
künk czélozza. — 

Nem lehet tán nékem itt valami 
tantervvel elóállani, de egy—két meg-
jegyzést mégis koczkáztatok e tekintet-
ben. — 

(Vége köv . ) 

T Á R C Z A . 

Egy kaczér hölgyhöz! 
Megvetetted szerelmemet 
Szép ruháér t , gyémántokér t ! 
T e lenéztél mint a győztes, 
Ki elnyeré a p i lyabér t . 

Mosolyomra gunynyal felelsz, 
Kérésemre megvetéssel! 
Hisz gazdag vagy, de én szegény! 
Kinek * sors csak bút növel! 

E g y k o r szilaj volt örömem. 
Szi la j ! mint a vad fergeteg, 
Most, e vihar lecsendesült 
Mert a szívem te ölted meg! 

Láng az é l e t ! . . . Addig láng csak 
Mig a halál el nem oltja . . . 
Ki ma gazdag, nem jöhet-e 
Holnap talán ko ldusbo t ra? . • . 

Dúsgazdag vagy, de az élet 
Láng ja is egy végsőt lobban, 
Te is majd ily szegény leszcsz 
Sir alatt, a koporsóban! 
* H E B E R L I N Q DÉNE8. 

Az Unna partján. 
Egy tizedes elbeszélése után 

i r t a : A u r o r a . 

Midőn a fe lkelő h e r c z e g o v i n a i a k h a d a t 
vizeltek a t ö rökke l , az OBÍtrák bi rodalom épség-
ben ta r t ása és a ha társzé l m e g v é d é s e m i a t t a 
leendő betörések ellen, az E r n ő főherczeg nevé t 
viselő 4 8 ik gya logez red le t t a b i roda lom szla-
yoniai h a t á r á r a l e k ü l d v e . 

A most emi i t e t t ez redben szolgál tam 
én is. — 

Sz lavón ia egész déli h a t á r á t e l fog la l tuk 
és nem r i t k á n tö r t én t , hogy éjjel v e t t ü n k va lami 
tudós i tás t a c sapa tok leendő összeütközéséről és 
i l yenko r n é h á n y ó r a j á r á s n y i r a is e lgyalogol-
t u n k , hogy az összeütközést — ha lehet — 
m e g g á t o l j u k , v a g y a n n a k hevé t e n y h i t s ü k . 

I l y e n k o r borzasztó j e l ene t ek m u t a t k o z t a k . 
K e g y e l e m n é l k ü l mészáro l ták e g y m á s t ; 

ha a fe lke lők e rősebbek vo l t ak , a k k o r török 
fog lya ik v a g y a m á r h o l t a k kopasz, de hosszú 
szaká l lú f e j e i t a test től e l v á g t á k , k a r d j u k vagy 
h a n d z s á r j u k h e g y é r e v o n t á k és öröm kiál l tások 
közepe t t e h o r d o z t á k a h a r e z t é r e n ; ós nem cse-
ké ly bo rza lma t okozva n e k ü n k a kopasz ko-
p o n y á j ú , hosszú szaká l lú fő lá tásán , m e l y n e k 
Bzemei és s zá j a rendesen n y i t v a m a r a d t a k . 

G y a k r a n egész csa ládok m e n e k ü l t e k á t 
hozzánk , m e r t t u d t á k , hogy n á l u n k pá r t fogás 
a lá v é t e t n e k . 

I l y e n k o r ha s z e g é n y e k m é g a ha tá ron 
tu l u to lé re t t ek a fe lke lők ál tal , a k k o r bizonyos 
vol t , hogy á ldoza t ává le t tek a k e g y e t l e n e k n e k . 
— N ő k , g y e r m e k e k , ö regek , g y ö n y ö r ű fiatal 
l e á n y o k , m i n d m i n d oda le t t ek ; m a r h á i k és 
e g y é b v a g y o n u k e lvé t e t t ek és ők fe lkonczol ta t -
t ak 5 n é m e l y e k az U n n a f o l y ó b a n keres tek 
m e n e d é k e t és b e l e f u l l a d t a k ; m i g mi n é k ü n k 
egy szót sem szabado t t szólni , m e r t az eset a 
h a t á r o n tu l v o l t 

D e g y a k r a n le t t vo lna k e d v e m egy isten-
te len fe lke lő t le lőni , midőn egy g y ö n y ö r ű fel-
s e r d ü l t l eány t h a j á n á l fogva a földhöz vágot t , 
s z a b l y á j á t egyszer m e g s u h o g t a t á a levegőben 
és a g y ö n y ö r ű fő e lvá l t a t e s t tő l ; — de n e k ü n k 
lövö ldöznünk nem volt szabad . 

I t t az U n n a folyó képezé a h a t á r t , mig 
néhol csak egy k e s k e n y gya logú t . — Épen 
egy ilyen összeütközés u t á n - t é r t ü n k haza szál-
l á s h e l y ü n k r e S l a b i n j á b a , hol az ut f á r ada lma i t 
k ip ihenn i s z á n d é k o z t u n k . 

1877. óv kora tavasza volt elbeszélésem 
ideje , midőn m é g csak őrvezető vol tam. — Az 
a k k o r i g y a k o r i cse tepa ték és az U n n a hab ja in 
hozott véres j é g t á b l á k , i t t ot t egy-egy úszkáló 
fő, egy kéz, egy lab, egy a hasán fe lhas í to t t női 
test m u t a t k o z v á n , mely mia t t éjjeli őrökről is 
ke l l e t t gondoskodni és a h a d n a g y ur engem 
szemelt ki ő rveze tőnek s igy az é j t is á lma t la -
nul tö l tém. 

A v idéke t azonban szerencsémre jól 
i smerém. 

S lab in já tó l min t egy negyedórány i r a az 
U n n a folyó men tén egy ma lom volt épi tve, 
m e l y n e k fo rmá t l an a b l a k a i épen felénk á s i t á n a k . 

A ma lom épüle t deszkából volt ugy 
összeverve, hogy a Bzél — u g y min t minden e 
v idékbe l i épü le ten — k é n y e - k e d v e szerint k i 
és besétá lhatot t . 

A malom és a v a d r e g é n y e s v idék m á r 
maga e lég t a n ú s á g a r ra nézve, hogy e v idék 
c s a k u g y a n a rab lás , gy i lkosság és veszekedés 
hazá ja . 

A ma lom u g y a n e l h a g y a t o t t n a k látszik, 
azonban azt egy oláh-féle koros ember b i x j a ; 
n é h a n é h a a m a l o m ke reke i t is l á t h a t j u k forogni. 
— É j j e l t izenegy ó ra volt , midőn embere immel 
e l h a g y t a m ' S l a b i n j á t és az U n n a p a r t j a felé 
h a l a d t u n k lassú, e g y f o r m a l ép tekke l . 

Már m i n t e g y jó há romszáz lépést mehet-
t ü n k , midőn a siri csendet , az U n n a folyó felől 
jövő h a l k , al ig ha l lha tó locsogás zava r t a , mit 

a legénység észre venni nem látszott , mer t 
nem lőn figyelmes. 

Én azonnal megá l l t am és h a l l g a t ó d z t a m . 
„Mi az őrvezető u r ? " — k é r d é tőlem 

egyik e m b e r e m . 
. C s e n d e s e n , va lami neszt ha l lok — 

mondám h a l k a n — én előre m e g y e k és meg-
nézem mi a z ; m i n d e n k i lövéskészen t a r t sa 
f e g y v e r é t , m a r a d j a t o k i t t mig v i ssza jövök , 
v i g y á z z a t o k ! " — m o n d á m még h a l k a b b a n . 

Ezzel embere imet h á t r a h a g y v á n , én egye-
dül men tem va lami husz lépést előre. 

D e a természet is m i n t h a el lenem eskü-
dött volna, mer t oly setét volt , hogy alig h a -

1 g y á m el t á r sa ima t három lépésnyire , m á r nem 
j is l á t tam őket . 

Le té rde l t em és t o v á b b ha l lga tódz tam ; a 
folyót csak egy, ké t száz lépésnyi t ávo l ságra 
h i t t em tőlem. — A locsogás ugyanazon mér-
tékben m i n d i n k á b b köze lebb jöt t hozzám. 

G y a n a k o d n i kezdék . 
Hol azt h i t t em, hogy taJán a tö rökök 

a k a r n a k éj je l meglepni , hol pedig a fe lke lőke t 
terhelém e gyanúva l . 

Min tegy őt pe fezny i várakozás u tán a 
locsogás megszűnt és egy nehéz test a p a r t h o z 
ütődve n a g y o t zökken t . — Az egész t a l ány 
azonnal m e g volt előttem f e j t v e ; éa m i n d j á r : 
gyan í to t t am, hogy a nehéz zökkenő test csol-
n a k lehet és a locsogást az evező lapá t idézhet te 
elő a v izben. D e mégis g y a n ú s vo l tam a r ra 
nézve, hogy k i jöhe t most hozzánk lopva és 
épen éjjel 11 óra u tán , midőn nappal is m i n d e n 
jövevény a ha tá ron túlról, f o g l y u n k . 

A folyó m e d r é n e k innenső fa la a víz 
színétől egészen fel a föld ezinéig lépcső a l a k u r a 
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N a g y - K a n i z s a , 1879. d e c z . 
E g y óriási vész-kiáltás nyargal t végig 

hazánkon. És a kik meghallották, e l n é m u l t a k ; 
minden idegük sajgani kezdett, min tha már 
tagjaikon érezték volna a po lyp-karoka t . 

Azt hangozá e vészkiáltás, hogy drága 
hazánk tőidére egy állat lépett. Miféle á l l a t ? 
Ta lán valami mesebeli szörny, talán egy u j 
Minotaunis ? Szörnyű dolgokat beszélnek róla. 
Azt mond ják , hogy már egy országot elpusztí-
tott, egy igen-igen gazdag országot. Mesés j u -
talmat tűztek ki fejére. Es abban a gazdag or-
szágban nem volt egyetlen hős, ki ezt a ször-
nyet legyőzhette volna. Pedig hát minden em-
ber szereti hinni, hogy korunk a lángelmék, a 
félistenek kora. A mit egykor a nyers erő ki-
küzdött , azt most százszoros nagyságban meg-
teremti az isteni ész. 

Egykor az anyagban rejlett az erő ; most 
az a n y a g n a k is a szellem ád százszoros erőt. 
Tehá t a ha jdan csak az óriások kora vol t ; a 
jelen a valódi félisteneké. S íme, ha jdan a 
szörnyeknek a k a d t a k hőseik, s most egy fenye-
gető állatot nem képes semmivé tenni az ege-
ket verdeső lángelmék, a könyvterhes elméjű 
tudósoknak foliana-szagu mennydörgése. Az a 
szörny nyuga lmasan teszi körú t já t , most már 
nem is egyedül, hanem óriási haddal . 

És minő had e z ? Ez talán nem homályo-
sítaná be a napot. Nem is látható. Pokoli lap-
pangással halad és pusztít. Nyomában milliók 
verej tékével szerzett vagyon, nagy, hosszú év-
tizedek szorgalma, milliókat érő vagyon rommá 
lesz. — És mf'_- sincs hós, a ki e szörnyet le-
győzze. Pedig ez nem tátogató szörny. A köze-
ledőt nem szegzi le borzalmas tekinte tével . Ez 
csak egy parányi , igen-igen parányi á l la tka . 
Ember i szem nem is képes észrevenni. Pa rány i , 
szelíd állat. H a a nevét valami avat lan fül 
hallja, holmi kisasszonykának hiheti, oly kel 
lemesen hangzik. 

Phyl loxera . 
Most már ezzel mindent k imond tunk . 
Ki ne ismerné a phyl loxera-hadat és ír 

tóztató vérengzéseit ? Francziaországban belát-
hatlan területű szőlőhegyeket tönkre. Most ha-
zánk ellen izent ir tó-háborut. — Azt mondtam : 
ki ne ismerné, pedig egész joggal kérdezhet tem 
volna, hogy ki i smerné? 

Kérdezzétek meg azt a szegény földmives 
gazdác, tud-e felőle vaiamit. — H a esetleg a 
nótárius ur vagy helység bölcs kán tora amúgy 
félfogón mondott is róla valamit, hát mit ért 
abból a koma meg a sógor? ! Neh igye t ek nek i ! 
Huncz fu t a faranczia is mint a német. Ezzel 
aztán vége. Oda biz aztán millió számra vihe-
tik a phylloxerát , az ugyan meg nem i jed tőle. 

í m e itt van a tér, itf van az a lka lom: 
most a kik a nemzet, a haza sorsát szivükön 
viselik, tehetnek. Meg kell a néppel ismertetni 
ezt a parányi szörnyet, módot kell neki adni, 
hogy ideje korán megtehesse óvintézkedését .— 
De f á jda lom! nagyon kevés azok száma, k ik 
ju ta lom, érdek nélkül tenni aka rnak . Es haza-
fiúi örömmel dobban szivünk, ha egy-egy ne-
mes példának tanúi lehe:ünk. 

Egy ily példf lelkesített c néhány sor 
megírására. T u d j á s meg, hal l ják mások is és 
ha módjokban van, lelkesül jenek hasonló tettre« 

volt k ivágva éa én ezen a lépcsőn hal lot tam 
nehéz tipegve és czammogva egy testet felfelé 
haladni . 

E k k o r már nem vettem tréfára a dolgot. 
Fé l té rdre ereszkedém, fegyveremet meg-

vizsgáltam, a töltényt megtapogattam, minden-
nel megvalék elégedve. 

Puskáma t lövéskészen illesztém ölembe 
és midőn gondolám, hogy a nehezen czammogó 
test körülbelül felért az utolsó lépcsőig, részint 
az elszántság, részint a bátorság és részint a 
közellevő segély sugallatára egy a torkom és 
Bzámon amenny i re kiférő hata imas : 

„Hal t , wer d a ! ' - t kiál tot tam. 
A dörgő szózat a síró csendben az egész 

vidéket á t j á r t a és az átellenben fekvő sziklás 
hegytetők viszonozták azt ; sőt a tőlem mintegy 
háromszáz lépésnyire fekvő s labinja i . őr tanyáig 
is eljutott éa a közelemben ugy az őr tanyán 
levő legénység rögtön hozzám jött . 

A nehezen czammogó test azonban a 
hatalmas „halt wer da !" u tán amint hallot tam, 
gurul t lefelé és a gurulás egy hatalmas locscsa-
násban végződött. 

A test a vizból k imászva káromkodó 
hangon lá rmázot t ; hogy mit beszélt azt nem 
értet tem, annyi t azonban tudok, hogy nem 
imádkozott . 

. A hadnagy ur azonnal nálam termet t és 
kérdecé : 

„Mi az, mi tö r t én t?" 
„Nem tudom — mondám — egy testet 

hal lot tam ezen fel jönni és a „halt wer d a ! ' 
k iá l tásomra i jedtében visszaesett a vizbe." 

E n n e k kapcsán elmondám neki az egé-
szet amit tudtam és hallottam. 

Városunkban van egy talpig becsületes, 
lelkes hazafi Tersanczky József orvos. A k ik a 
szőlőszet és borászat i ránt érdeklődnek, müvei 
u tán ismerhet ik . E n n e k a derék szakférf iúnak 
k e d v e van az istennek (az emberen kiv&l) 
egyéb teremtményei t is receptekkel ellátni. És 
azt hiszem, sőt bizton ál l i thatom, hogy a ko-
rokkal és szőlőtőkkel szemben ép oly ügyes és 
lelkiismeretes diagnosisban, mint az emberek-
nél. — Neki kedves gondolata volt phyiloxe-
rát szerezni. I r t a magyar-óvár i gazdasági tan-
intézet igazgatóságához, hogy kü ld jenek neki 
phyl loxera pé ldány t , mert ő meggyőzés okáért 
szeretné a néppel megismertetni . — E r r e a 
nemes és j óaka ra tú felszólításra azzal feleltek 
három heti várakozás után, hogy — egy betűt ' 
Bem í r tak, a phyl loxera küldés eszökbe sem ju-
tott. A doctor ur nem pihent. I r t a németnek 
Bécsbe. 48 óra alat t megküld ték a kívánt 
szönyeteget egy górcsövi üveglapon, három pél-
dányban . — No most! Mit tett ezekkel a mi jó 
doctorunk. Persze, hogy ő is kérlelhetlen ellen-
sége ennek a gonosz á s a t n a k . Ha elevenen a 
keze közé kerül , hát méltó ju t a lmá t veszi, mert 
a doctor ur ha rag ja kérlelhetetlen. Azér t még 
se nyugodott , még koporsóikban sem hagyta 
pihenni e szörnyetegeket . E lv i t te őket egyene-
sen az állam fogházba. I t t a fegyenczekisko lá -
jában igazi szakavatot tsággal ismertette. Meg-
mondta , hogy mikép szaporodik, miként végzi 
romboló ú t j á t a szőlőtőben ; minő változásokon 
megy át, hogyan ter jeszkedik, miként ismer-
hető meg a szőlőtőn ret tenetes m u n k á j a . Végül 
bemuta t ta minden fegyencznek egyenkint 
górcsövön a pbyl loxerá t . — Érdekes volt látni 
azt a szemakasztó bámulatot , amint üvegfényü 
szemét egyik-másik fegyencz a górcsőhöz tette. 
Az egész előadást é rdekkel hal lgat ták s különö-
sen tetszett nekik az előadó által felhozott Mó-
zes féle jóslat , mely inté népét, hogy „tar tsák 
meg Isten törvényei t , m e r t ha azokat megtart-
j á k , kétszer terem számukra a föld, ha pedig 
Isten törvényei t megszegik, nagy idő múlva 
küldend Isten egy ba lhá t , mely szőlőiket meaz-
sze földön foleméaztendi. a 

Az előadáson egy intelligens vendég is 
volt jelen, s látszott arczán a benső öröm, mi-
kor azt a meleg érdekeltséget lát ta azok részé-
ről, k i k n e k lelkében csak sötét, pokoli vágya-
kat hiszünk rejleni. 

Ne átkozzuk el n é p ü n k e t ! Ne szórjunk 
földet azokra a szegény fejekre, k iken óriási 
suly maga az élet is. Hord j á tok i n k á b b szive-
teken ügyöket . A nyomor termi a kétségbeesést 
és gazságot. G y ú j t s a t o k világot annak a sze-
gény népnek, mely halvány mécsénél önmagát 
is alig ismeri fel. 

A gazdasági egyesüle teknek volna felada-
tuk e vészkiál tás a lka lmával , mely szőlősze-
tünk veszedelmét hord ja méhében, tért, módot 
nyú j t an i oly fé r f i aknak , k ik e tekintetben 
igazi buzgósággal adnának tanácsot, fölvilágo-
sítást a népnek. 

Csak ily módon győzhe t jük le azt a 
8zőrnyhadat , mely ha nem homályosí t ja ia el a 
napot, de nagyobb ínséget, több vészt hord ma-
gával, mint egykor Xerxesé. 

A bájos orditásról azonnal emberi áliatra 
ismertető ismeretlen ez alat t összeszedvén ma 
gát és a folyó lépcsőjén felfelé ha.adot t . 

E g y nehéz zsákot hozott vállán. — Kato 
náink azonnal elfogták és bekísér tük Slabinjába 
az őr tanyába . 

It t , kérdéseinket nem érté, mi sem érténk 
feleleteit, egy köz tünk levő határvidékbeli 
gyalogos tolmácsaágára bíztuk 

„Honnan j ö n ? kérdé a hadnagy . 
„A malomból" — volt a válasz. 
„És hogyan mer t é jnek idején hozzánk 

jönni ?" 
„Kegyelmes u r a i m ! i rgalmazzanak, én 

szerencsétlen benlakó vagyok, aki é jnek idején 
ia mer jönni emberbará tok közé kérésével." 

„Mit k í v á n ? " 
„Ha megha l lga t j ák kérésemet i " 
„Beszéljen !* 
„Én , min t mondám — kezdé előadását 

— szegény benlakó vagyok , aki a kegyetlen 
felkelők ha rag ja elől menekülni aka r t am egész 
családommal. 

Már útban vol tunk midőn egy sógorom 
velem találkozva azon a ján la to t tette, hogy 
menekü l jünk együt t . — É n beleegyeztem és 
együ t t é r tünk el tegnap este a ha tár ig , egész 
az U n n a folyóig, hol a vérszomjas nadály só-
gorom ekkor , a folyóhoz érve pihenést ajánlott , 
hogy u ju l t erővel m e n j ü n k át a folyón, nehogy 
beleful ladjunk. 

Mi enged tünk k ivána t ának . 
Sógorom vizsgálódva j á ra tá szemeit mar-

háimon és egyéb vélem vitt vagyonomon, ami 
nekem azonnal g y a n ú s n a k tün t fel. 

(Foly t , következik . ) 

H e l y i h í r e k . 
— A nagy'kanizsai tiszti önsegélyző-

szövetkezet 1880. évi j anuá r hó 24-én délután 
6 órakor Nagy-Kanizsán a polgári iskola helyi-
ségében tart&ndja évi rendes közgyűlését . A 
közgyűlés t á rgya i : 1.) Az igazgatóságnak a 
lefolyt évrőli jelen téee s a mórlegelőterjesztése« 
2.) A felügyelő-bizottságnak az évi számadások 
és mérleg i ránt i jelentése. 3.) A felügyelő-
bizottság vizsgálata a lapján az osztalék i ránt i 
határozat . 4.) Az alapszabályok 15. § - a értel-
mében, vagy más okból kilépő igazgatósági 
tagok helyet t u j j a k választása, ugyszinte 3 
felügyelő bizottsági tag választása. 5-) A köz 
gyűlés j egyzőkönyvének hitelesítésére 2 tag-
n a k megbízatása. 6.) A hivatalos lap iránti 
intézkedés. 7 ) Netáni indí tványok. Nagv-
Kanizsán, 1880. j anuár 5-én. Az igazgatósági 
Mérleg 1879. évről. V a g y o n : Előleg kölcsön 
számlában 10556 f r t 71 kr. Beruházási számlá 
ban 12 f r t . Pénz tá r számlában 32 f r t . 95 kr. 
Összesen: 10601 f r t 66 kr. T e h e r : Üzletrész 
számlában 8681 f r t . Tar ta lék a lap számlában 
372 frt 66 kr. Fel nem vett osz t - lékszámlában 
15 f r t 14 kr. Kölcsöntőke számlában 800 f r t . 
Tiszta nyeremény mint egyenleg 732 f r t 86 k r . 
Összesen: 10601 f r t 66 kr . Kel t Nagy-Kani-
zsán, 1879. évi deczember 31-én. Manha rd t 
Mihály m. k. azöv. elnök. Knortzer György m. 
k . szöv. kvvivő. Jelen mérleget a bemutatot t 
fő- éa mel lékkönyvekke l összehasonlítottuk B 
minden egyes tételben megegyezőnek ta lá l tuk. 
Nagy-Kanizsán 1880. j anuá r 8-án . Lendvay 
József m. k. felügy. biz. tag. Komlósy Ferencz 
m. k . felügy. biz. tag. Schmidt Károly m. k . 
fe lügy. biz. tag. Egyút ta l köztudomássá tétetik, 
hogy a mult évben 23 tag 218 8 üzletrészszel 
kilépett, 15 tag 68 üzletrésszel pedig belépett 
1879. decz. 31. ál lomány 868-1 üzletrész 132 
tag által képviselve. 

— Zalamegye elt i l totta a szólópászto-
roknak a fegyverviselés t ; közös aggodalmat 
szül, hogy majdan a seregélyek és ku tyák el-
len mikép ol ta lmazhat ja meg a szőlőpusztitáat ? 
S mindez a szabad vadászaport előmozdítására 
történik. 

— Árverés Za lamegyében . Briglevica 
Lajos 19340 f r t r a b ingatlan j a n . 22. Szent 
Mihályon (Zala Egerszeg.) — Meylander Lipót 
7624 f r t ra b. ing;. j»n. 19. Gutorföldén. — 
Schiffer Jauoa 700 f r t ra b. ing j*n. 30. Zán-
kán . — Soporics Bál int 2070 f r t r a b. ing. 
febr. 10. Csák to rnyán . — Gáspár Is tvánné 
4 7 0 fr t ra b. ing. j a n . 21. Kővágó-Eőrsön. — 
Gelencsér Pálné 2 4 3 5 f r t r a b. ing, j an 23. 
Mindszentkállán. — Zachánetz J a k a b 1469 
í r t ra b. ing. f - b r j 12. Pekleniczán. — 

— Qrszögos bo t rányt 8 közmegütkö-
zést szült Verhovay Gyu la szerkesztőnek B. 
Maj thényi Izidor által pá rba jban történt meg 
lövetése. Maj thény i a legjobb czéllövők egyike 
s n- m csoda, hogy a lövés veszélyes. A főváros 
főbb lapjai azonnal testületileg t i l takoztak a 
cselekmény ellen & Verhovayhoz részvét iratot 
intéztek. Verhovay jobban van ugyan, de a 
kedd estei tüntetésnél már vér folyt. Hova vezst 
mindez ? 

— \ adárSZati jegyzeteket hozunk ezen 
tul m i n d e n h ó n a p r a . J a n u á r : A 
medve és a borz odújában, a vaddisznó sürü 
bozótban, a szarvas és az őz szélfedte vö lgyek-
ben, a nyul sürü bokrok, sövények között, 
vagy a hó alat t ta r tózkodik . A vadrécze éa vad 
lud a tavak vagy folyók jégmentes helyein 
vagy meleg források körül, a s ike t fa jd éa nyír-
fa jd fényű- , bükk- vagy ny i rbozrok közt, a 
fáczán a nagy sűrűkben, a fogoly szőlőmesgyék 
és bozótok közt tanyázik. A róka és a farkas e 
hóban sokat já r -ké l és a majorok körül ólálko 
d ik . A nyest dőlt fa lak , kazalok éa odúkban, a 
vidra par t alatti üregében lakik . 

— Kis-Kanizsáról i r j ák , hogy ott 
egy huszár őrmester rendeletére ké t tizedes éa 
ké t közvitéz egy eszteregnyei születésű i f jú 
leányt lopáai gyanúból kur tavas ra vertek, 
ruháitól megfosztották s egész éjen át több- j 
félekép kínozták. A brutál is eset a szolga- | i 
bíróságnak tel jelentetett . Óha j t andó, hogy az , 
illetők szigorúan megfenyitessenek. < 

— Zala- Egerszegen Horvá th Ferencz | 
úrhoz, a v igkedélyü és közszeretetben álló ügy- i 
védjelölthöz több oldalról felszólítás intézte- , 
tett, hogy e rövid farsang idény alatt még egy \ 
oly s ikerül t tánczmulatságot rendezzen, mint a \ 
mily sikerült volt a Sylveszter estély. Meg i 
kell engednünk, Horvá th ur a tánczestélyek j 
rendezésében ki tünó szakavatot ' .ságot tanúsí t ; : 

egy hölgy sem távozik el az ál tala rendezett i 
mulatságokból anélküi , hogy teljes megelége- \ 
désének kifejezést ne adjon. Nem csoda tehát , s 

hogy a szépek ra jongnak az oly mula tságok ] 
u tán , melyeket H o r v á t h Ferencz ur rendez. i 

— Vizner Pál kír . s. tanfelügyelő ur 1 
e napokban oly tankerü le te t szerencséi 'e tett lá- j 
togatásával, melyben a tanítók tet tek szemre- c 
hányás t a tanfelügyelőnek a r i tka iskolalátoga \ 
tás miat t U g y a n i s : midőn egy tani&óta miatt ( 
vont kérdőre, hogy iskolájában a földrajz , tör- { 
ténet, a lko tmánytan stb. stb. mért nem tani t ta e 

t ik, holott az iskolai törvények határozot tan 
előírják, a tani tó igy mentegetődzöt t : n A tör-
vények előír ják ast is, hogy a tanfe lügyelők 
egy évben egyszer az i skolákat meglátogassák; 
tudtommal itt ezelőtt csak ha t évvel volt tanfel-
ügyelő és most; ha tehát a tanfelügyelők nem 
t a r t j ák meg a törvényeket , miér t ta r t suk meg 
mi. É n tehát nem fogom ezután sem tan í tan i 
azokat a t á rgyaka t . " D e a tanfe lügyelő most 
erélyesen fellépett s s ikerült a makranczos taní-
tót rendre utasítani. E z a mulatságos eset a 
novai j á rásban történt. 

— 1 zala egerszegi kereskedő segé-
dek segélyegyletök gyarapí tása czéljából folyó 
hó 10 én a „Zöldfához" czimzett vendéglőben 
sikerült tánczestélyt ad tak . A fiatalság kedé-
lyes jó kedvvel reggeli 5 óráig tánczolt. A be-
vétel körül-belül 125 f r t volt . Valóban dicsére-
tet érdemel a rendezőség ezen tánczkoszoruért , 
melyre a dicséret minden szavát k i e j t he t j ük , 
de köszönetet érdemel Za la -Egerszeg város 
közönsége is,midőn e j ó t é k o n y czélra rendezet t 
tánczkoszorun oly számosan j e len t m e g ; külö-
nösen pedig a mélyen tisztelt nőkoszoru k ik 
közt megemlí tendő: Berger Irén, Buchler 
Clement ina , Berger I d a , Berger Mar iska , 
Goldner Mathi lda, Grünwald Francz i ska , K i k -
veker Mariska és Clement ina, Scher Roza, 
Rechniczer Antónia, Grünwald Elis, Neufe ld 
Anna és T a b a Roza. 

— Szent-gróthi hírek. Tanfelügyelői 
látogatás. T e k . K r ó b Pál ur, megyénk buzgó 
tanfelügyelője mu l t hó 28. és 29 ik nap ja in 
látogatásával Bserencsélteté városunk midhárom 
telekezetü nép i sko lá já t ; ez alkalommal az izr. 
hitközség és tanítója közötti viszályt anny i r a 
s ikerült kiegyenlí teni , hogy a tankötelesek ez 
ideig már ma jdnem teljes számmal kü lde tnek 
az iskolába s igy a tanitó működését meg-
kezdve háborgatás nélkül békében f o l y t a t j a 
azt. A buzgó s ezen hírhedt ügyben ki vál t ké-
pen erélyesen sőt a megkívánta tó szigorral is 
fellépő 8 eljáró tanfelügyelő ur legfőbb, leg-
nagyobb ju t a lmá t ugyan az édes öntudatban 
leli; de nem mulasz tha t juk el a saj tó terén is 
elismerésünket a üdvözletünket nyi lvání tan i ; a 
mihez az őt fontos és nagy horderejű állásában 
véglegesitö közelebb leérkezett ministeri le-
i ra t alkalmábóli gra tu la t ionkat csatolva kíván-
j u k : hogy a jeles tanférfiut, t a n ü g y ü n k j a v á r a 
(ne ugyan mint a kellemetlen „zsidótaniió-
míser iák" lá radhata t lau elintézőjét ; mert ezek 
— óha j t juk — hogy minél előbb országszerte 
sziinjeuek meg! ) az Isten sokáig, az emberi 
életkor legvégsőbb határá ig éltesse! — Táncz-
vigalom. Kap tuk a következő meghívás t : Z . -
Szt. Gróth m. városban a „Magyar Koronához" 
czimzett vendégfogadónak díszített nagytermé-
ben 1880. évi j an . hó 18-án „Polgári táncz-
vigalom" fog tartatni , melyre a n . ó. közönsé-
get tisztelettel meghív ja Berger János vendég-
lős. Belépti d i j : 80 kr . Kezdete 8 órakor . A 
széles körben előnyösen ismert kedélyes „Ber -
ger bácsi" által minden évben adatni szokott 
s szépen sikerülő e farsangi vigalomra felhív-
j u k városunk s vidéke bálozó közönségét! 
— Sípoló bolt őrök Alkalmat veszünk ezúttal 
megemlékezni egy helyes intézkedéséről azon 
u raknak , k ik Szt .-Gróihon nyílt-üzlettel bír-
n a k ; ugyan i s : a tél elején városunkban több 
rendbeli feltörés és lopogatás történvén (köz tük 
azon eiszomoritó B erkölcsi á l lapotunk- 0 viszo-
nya inkra halvány fényt boritó tény is, hogy 
az itteni izr. imaházba is betör tek) : ar ra in-
dította a kereskedő uraka t , hogy tömörülés és 
a költségek rész arányos fedezése által 2 „bolti-
őrt" fogad tak , k ike t is a néhány éve divatozott 
„kr r ik r r i " -hez hasonló éles, r ikí tó hangú sí-
pokkal látván el, kötelességükké tevék minden 
órát sípolással jelezve je lenlétüket igazolni. 
Üdvözöljük ez?n tapintatos s közbiztonságunkat 
védő intézkedést! r. 1. 

— jBál. Ki ne hallotta volna hírét a 
hatvanas években Sümeghen megtartott csín, 
disz, kedély és elegáns v i g a l m a k n a k ? az úgy-
nevezett íakola bálok hiresek lettek D u n á n t u ' , 
minek következtében gyarapodot t a reál iskola 
alap vagyona. Visszatérni ígérkeznek a m a 
évek, vissza ó h a j t j a varázsolni az alább meg-
hívó szövegben olvasható bizottság, mely szin-
tén reá l t anodánknak alapot s pedig szegény 
növendékeknek tápot k íván adni a vigalom ál-
tal bejövendő összegből. Az előkészületek, a 
bizottság tevékeny működése előre szép reményt 
nyú j t arra, miszerint a m e g ^ l e n ő k jól fognak 
mulatni , s a mulatság alapot fog teremteni! A 
meghívó ta r ta lma : „Meghívó a sümegi nagy-
vendéglő helyiségeiben 1880. j a n a á r 31-én a 
helybeli reáliskolai tápintézet j avára rendezendő 
zár tkörű tánczvigalomra. A bizottság: Ádám 
Iván , E i tner Zsigmond, Hetyey Lajos , Kolczo-
nay Antal , Ki jácz Elek, Dr . Lukonich Gábor , 
Mojzer Imre, Osztechuber Lajos , Schmidt La-
jos, Skva ren ina József, Székely Emil , Szmo-
dice Károly, Szűcs Dezső, T a k á c s Imre, Ta-
kác* Zsiga. Belépti d i j a k : Személy jegy 2 fr t , 
Családjegy 5 fr t . Felülfizetések köszönettel fo-
gad t a tnak s hirlapilag nyug táz ta tnak . J e g y e k 
előre vál thatók S tambor tzky László gyó^ysze-
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rész urnái. Kezdete 8 és fél órakor. A meghívó 
másra át nem ruházható éa kívánatra felmu-
tatandó." 

— Meghívás. A pápa-keszthelyi széles 
vágányu I l -od rendű vasút létesítése ügyében 
f. é. tebr. 3-án d. e. 10 órakor Pápán a város-
ház nagy termében tartandó értekezletre a 
környékbeli összes érdekeltek ezennel tisztelet-
tel meghivatnak. Pápán j anuár 8. 1880. Woi ta 
József polgármester. 

— Bál. Siimeghen ily tartalmú meghí-
vók küldetnek szét: „A sümeghi polgári ön-
képzőkör 1880. évi jan. hó 25-én saját könyv 
tára j avára a helybeli nagyvendéglő termében 
zártkörű tánczvigalmat rendezend, Kezdete 8 
órakor. Belépti di j személyenkint 80 kr. Jegy-
váltásnál a meghívó előmutatandó és másra á t 
nem ruházható, akik pedig a tánczvigalomba 
résztvenni óhaj tanak és tévedésből meghívót 
nem kaptak, a rendezőséghez fordulni mél-
tóztassanak." 

— Csáktornyáról í r ják nekünk : F. 
hó 10-én városunk lakói egy ünnepély tanúi 
valának, mely mutatja, hogy korszakunk anyagi 
i rányának daczára a haladatosság és kegyelet 
több üres fogalmaknál. Mint e lapokban már 
említve volt a heiybeii íz'r. hiiközaée részér jl a 
legnagyobb előkészületek tétetlek, hogy Lust-
garten 1. A. és Altmann I . tanítók 25 éves ju-
biláuma iehetőleg fényesen ünnepeltessék. A 
rendező bizottmány, melynek élén Hirschmann 
A. hitközségi elnök állott, már hónapokkal az 
előtt e két tanférfi volt tanulói között gyűj tés t 
rendezett és az ezen uton begyült összeghez a 
község tagjai is tetemes pénzadományokkal já-
rultak, ez által egy nagyobb anyagi értéket 
képviselő diszadomány megszerzését lehetővé 
tévén. Az ezen ünnepély iránti mindig tágabb 
körökben mutatkozó részvét megengedé annak 
nagyobbsterü mérvben való megülését. Er re f. 
hó ÍO-ke volt kijelölve. Az iskolaépület ünnep-
napi öltönyében mulatta magát. A kapu mö-
gött egy hatalmas számtalan zászlókkal díszí-
tett diadalív volt felállítva, a díszterem pedig a 
legizlésesebben az ünnepélynek megfelelő mó-
don ékesítve. Még jóval 2 óra előtt a város ér-
telmiségéhez tartozó nagy közönség gyűlt egy be 
és miután Neumann N. ur elnöki megnyitó be-
szédében az ünnepély jelentését magyarázta 
volt, egy küldöttség hivta a jubilánsokat a te-
rembe. i t t a fiatalság nevében Hirschmann M. 
ur emelt Bzót, ki melegen érzett Bzavaiban 
hangsulyozá, mily örömmel tekint vissza azon 
időre az összes fiatalság, midőn még tanulói 
voltak a tisztelt férfiaknak. Azután átadá a ju -
bilánsoknak egyenként a több száz forint ér-
tékű állampapirosokból álló diszadományt. Az-
után Altmaun 1. jubiláns foglalá el a szószéket, 
kit mély megindulása szóhoz jutni nem en-
gede. Zokogástól elfojtott hangon mondá, hogy 
ezen egy nap őt teljesen kárpótolja mindazon 
kellemetlenségekért, melyekben a tanitói pálya 
annyira bővelkedik. Lustgarten 1. A. vála-
Bzolá : Jogosult büszkeséggel tekint vissza az 
elmúlt 25 éves időszakra, melyben neki egy 
annyira a jó és nemesért lángolo fiatalságot ne 
vélni sikerült. 11a valaki, ugy ily fiatalság ta-
nitói büszkék lehetnek művökre. Midőn még 
tisztelendő Schwarz J . rabbi ur beszélt volt, ki 
egyrészről boldognak nevezé a községet, ki oly 
tanitókka! dicsekedhetik, másrészről a fiatalsá-
got magadziaiá, ki nevelőit ugy tisztelni tudja, 
a hallgatóság emelkedett hangulatban hagyá 
el a termet. Este pompás fáklyászene volt, me-
lyen a varos legtekintélyesebb polgárai feleke-
zeti különbség nélkül vettek részt. Két zene-
kar kíséretében ment a majdnem végnéliíüli 
vonat a város utczáin keresztül, mindig csak 
„Éljen Altmann, éljen Lustgarten" kiáltozva. 
Az ünnepeltek lakásai előtt megállt a vonat és 
Neumann B. és Mattersdorfer A. urak igen si-
került és zajos tetszéssel fogadott beszédeket 
tartottak, melyekre az illetők röviden, de tar-
talomdudan válaszoltak. A szép napot egy ban-
kett zárá be, hol szebbnél szebb topáztok nem 
hiányoztak, magától értetődik. Benső örömmel 
konstatálhatjuk e helyen, hogy ez alkalommal 
már magyar oeazédek is hallhatók voltak, kü-
lönösen érdemel említést Hirschmann Leon ur 
elragadó ékes szólással előadott toásztja, mely-
ben a lelkes fiatalságot,mint a haza oszlopait él-
tette és azon meggyőződésének adott kifejezést, 
hogy a kellő perezben ép oly ragaszkodással 
fognak a hon iránt viseltetni, mint möst ifjú-
kori tanitói iránt. Ezen szép ünnepély létrejöt-
tét fől"g Neuwirth Samu, Neumann N. ós 
Hirschmann Leon önfeláldozó törekvésének 
köszönheti és minden jelenlevőben azon kivá-
natot hagyták hátra, bár mindenütt ismernék 
el annyira a tanítás terén fáradozók érdemeit. 

G - d . B. 
— Rövidhírek. Bécsben 297 öngyil-

kosság történt a mult évben. — A török 
hadsereg reformja kihirdettetet t . — A „Nép-
nevelők Lapja" szerkesztését Steiner István 
vette át. — Végh lgnáczot jan. 12-én reggel 
"1 fogták egy kávéházban. — A párisi Mur-
cia-ünnepéiy 35 ezer f rank veszteséget ered-
ményezett. — A nemzeti kaszinó előtt szom-

baton ét hétfőn este tüntetés volt Verhovayt 
éltetve. — Szentesen Horváth Mihály püs-
pöknek emlékszobrot állítanak. 

Bpest, 
Lincz, 
Triest, 

ki nyert? 
jan. 10 én : 35. 69. 51. 8 . 3 6 . 

. . 1. 67. 70. 42. 30. 
, , 16. 9 . 4 1 . 8 7 . 6 3 . 

Irodalom 
( E rovat alatt megemlített m u n k a Nagy-Ka-

nizsán Wajd i t s József könyvkereskedése által meg-
rendelhető.) 

— Aigner Lajos fővárosi könyvkiadó 
hivatalában becses m u n k á k jelentek m e g : 
Petrarca és Kisfaludy Sándor. Rónyi Rezsőnek 
e mély figyelemmel, élénk tollal s vonzó modor-
ral irt irodalomtörténeti tanulmányának ára 
80 kr. — , A palóczokról" népismertető tanul-
mány, irta Pintér Sándor. Ára 80 kr . Végül 
Balázs Sándornak „Tarka Képek* czimü be-
szély és ra jzgyüj taménye I-ső kötet, k iad ja a 
Petőfi Társaság. Ára 1 f r t 00 kr . Balázsnak 
kedves tolla van s a magyar hölgyvilág bizo-
nyára szinte kedvesen fogadja. 

— „Kereskedelmi Lapolc* czvraen Debre-
czenben Zalai Márk és Fazekas Sándor, a 
debreczem keresk. szaktanoda tanárai szer-
kesztése alatt és Kutasi Imre kiadásában meg-
jelenik minden hét szombatján, egy a keres-
kedelmi és közgazdasági érdekeket felkaroló 
heti közlöny, trely kiválólag a kereskedelmi 
és közgazdasági ismeretek terjesztését tűzte ki 
czélul. A szépen kiállitott lap, (negyedrétü 
nagy iv) mely egy rég érzett szükségletet pótol 
s hazai irodalmunkban e nemben mintegyetlon 
kereskedelmi , szak , önképző- és társadalmi 
közlöny méltán megérdemli a kereskedők, 
valamint a kereskedelmi ifjúságnak tömeges 
pártolását. Előfizetési ára egész évre 6 frt . 
Nevezett lap a kereskedői segédszemélyzet 
hely eszközlésével és üzleti hirdetések felvételé 
vei is foglalkozik. Mutatványszám kívánatra 
megküldetik. 

— „Képes Családi Lapok.u Alig egy éve, 
hogy Mehner Vilmos budapesti könyvkiadó 
ezen czim alatt, szépirodalmi és ¡«meretterjeaztő 
képes lapot inditolt meg, — s az már is oly 
elterjedésnek örvend, minőnek hason irányú 
vállalat e honban eddig ínég nem örvendett. 
Dus tar talma, kitűnő kivitelű képei, változatos 
sága és hasznos időtöltésül szolgáló különfaju 
talányai s általában kifogástalan szerkesztése 
által oly helyet vívott ki magának, mely fenn-
állását sok időre uiztositja. — Tekintve azun 
számos előnyt, mit e lap megrencelése nyújt , 
előfizetési árát mesés olcsónak nevezhetjük. — 
A most megindult u j évfolyam is a nők részére 
megbecsülhetlen ingyenes divatlappal, színe-
zett divatképekkel és Bzabásmintakkal bővít-
tetett. E rendkívüli kedvezmény csupán azon 
nagymérvű pártolás által lón lehetővé, mely-
ben e lap eddig is részesült. Első évfolyama 
7000 példányban kelt el, — de reméljük, 
miszerint előfizetői uek száma rövid idő múlva 
megkétszereződik. — Az u j évfolyam eddig 
megjelent számai valósagos minta példányok, 
Ugy tartalom mint kivilel tekintetében. — Aki 
bővebben akar ja e jeles, igazán pártolásra | 
méltó szépirodalmi vállalatot megismerni, az ne 
sajnál ja a fáradságot és forduljon a kiadóhiva 

' tálhoz, mely készséggel küld mutatvány szá 
mot. Megjelenik Budapesten Mehner Vilmos-
nál. (Kalap utcza 4. sz.) „Sz. K." 

— Somogyi Ede által szerkesztett »Ma-
g y a r L e x i k o n " 44 és 45. füzete meg-
jelent, Ciotat szóig terjed. Melléklete Ázsia tér-
kép«? és gőzmozdonyok ábrája . 

— Üj zenemüv. Táborszky és Parsch 
zenemükereskedésében Budapesten megjelent: 
Rákóczy induló. Ábránd zongorára és hegedűre 
szerié Huber Károly. Ára 1 frt 50 kr. 

— „Apollo" zenemű folyóirat január 
havi füzete következő tartalommal jelent meg : 
Háborgó kedély, albumlap Goltz J.-tól. — Ha-
vasi rózsa, tipegő polka Reinprecht A-tól. — 
Sicílienne Wachtel A.-tól. — Andante Mozart 
„Varázs-sip" dalmüvéből. — Népdal gyöngyök, 
átirta Vághvölgyi M. Béla. Szerkeszti s kiadja 
Dr. Fellegi Viktor . Ára 1 frt . 

— Mehner Vilmosnál ujabban ismét egy 
igen nagy érdekű mü fog megjelenni füzetekben, 
t. i. „A r a r a n y b i b l i a " a szentirás 
feltüntetve a legnagyobb művészek képeiben. 
Az ószövetség 25 fűzetben jelenik meg s ára 
1 f r t 20 kr. A kath. kiadást Dr. Toldy László, 
a prot. kiadást Szász Károly rendezte sajtó alá. 

— A .Gazdasági Mérnök' ez évi két 
első száma a következő gaadag éa változatos 
tartalommal jelent meg: Gazdasági érdekeink 
és a szak irodalom. — A mezei komócsinról 
(képpel) Dr. Rodicsky Jenőtől. — Adatok a 
kösvágóhidak építéséhez. — A napfoltok be-
folyása az áradásokra. — Egy modern franczia 
park (képpel.) — A mosonyi öntözött mű-rét 
(képpel) Gonda Bélától. — Porhanyitó és 
gyökérmetsző gép (képpel) Péter Dénes halasi 
földbirtokos találmánya. — A f rankfur t i u j 

vásárcsarnok. — Az építési modorokról Pfaff 
Ferencitől. — Termeljünk olcsón! Diószeghy 
Sándortól. — A péklai öntözési telep első évi 
tanulságai Pécb Józseftől. — A hamu, mint 
t rágya-anyag Koritsánszky J.-tól. — Mi idézte 
elő a Kőrös és Maros legutóbbi áradását? — 
Jégház vagy j é g v e r e m ? — A magvak réteg-
zése. — A buza kapálásáról (6 képpel.) — 
Vegyes közlemények. Gabona ás terményüzlet 
basánk és a külföld piacsairóL — Építkezési 
vállalatok. — Bérlet és eladás. — Pályázatok. 
— Értékpapírok és pénznemek árfolyama stb. 
— A Gazdasági Mérnök megjelenik minden 
héten csütörtökön, disses kiállításban, képekkel, 
gazdag és változatos tartalommal. Előfizetési 
ára fél évre 4 frt. Mutatvány számmal kívá-
natra szívesen szolgál a kiadóhivatal (Buda-
pest, üllői ut 24.) 

Vegyes hírek. 
— A spanyol királyról s királynéról 

Madridból, mult hó 13-ról a következőt jelenti 
az Ag. Havas: Alfonz király s neje, az osztrák 
főherczegnó, kocsin menve, az Atocha-utczában 
egy pappal találkoztak, ki a szentséggel kezé-
ben haldoklóhoz ment. Az if jú királyi pár 
azonnal leszállt a kocsiról, átengedé azt a pap-
nak s gyalog ment utánna. Látszik, hogy a 
királyné Habsburg Rudolf törzséből szár-
mazik. •• 

— Bem lovagostora a muzeumban. Bem 
kezéből ritkán maradt el egy vékony, tarka 
lovagostor, melynek a többek között az a tör-
téneti emléke is van, hogy mikor az öreg ur 
<lévai visszavonulását csinálta, egy elhagyott 
ágy ujára reá ütött hét ellenséges lóval s Bem 
elég korán észrevette a baj t s oda nyargalt az 
ágyúhoz, melyre már rátették a dragonyosok 
kezüket. „Mit akartok itten ? — rivalt r á juk 
az öreg — végig verve lovagostorával az egyi-
ken. „Semmirekellők! ez az én ágyúm, mars 
innét!" A lovasok zavarba jöttek a német meg-
szólításra, azt hitték saját ágyúikat akar ják el-
fogni, 8 vissza iramodtak. Mikor észrevették a 
baklövést, a honvédek már biztosságba helyez-
ték az elhagyott ágyút. Évek multával előkerült 
az öreg urnák lovagostora, melyet ő Törökor-
szágban Kmettynek ajándékozott, a ki vele 
együtt az izlámra tér t ; Kmetty az ostort aztán 
testvérének küldötte be Magyarországra, ki is-
mét azon kéréssel adta át Zeyk József urnák, 
hogy juttassa a muzeumba. És Zeyk ur e be-
cses ereklyét át is adta rendeltetési helyére. 

— Óvatosan bán junk a fegyverrel. Bárán-
don megrendítő esemény történt a mult szer-
dán. Falusi népünknél szokásban van, hogy 
lakodalmak alkalmával, mikor a menyasszonyt 
esküvőre viszik, pisztolyból durrogtatnak. Pálfi 
Sándor jómódú fiatal gazda is lőni akar t egyet 
a menyasszony tiszteletére, de a pisztoly csütör 
tököt mondott ; midőn pedig okát akar ta ki-
kutatni a pisztoly el nem süléséuek, az egyszerre 
csak nagyot durrant a a fegyver szétszakadva 
Pálti Sándor lábán egy életeret annyira meg 
sértett, hogy segíteni n im lehetett a vigyázatla-
non többé, 8 pár peres múlva megszűnt élni. 
Pálfi Sándor alig pár éves házas volt, fiatal 
asszonyt s egy kis gyermeket hagyott hátra. 
Intő példa, hogy a fegyverrel óvatosan kell 
bánni. 

— Cj adók. A bécsi „Figaro" legutóbbi 
számában a pénzügy mi nis'.et nek a következő 
uj adók javasol tatnak: 1. Csőd adó. Mindenki, 
a ki megbukik, adósságaiból tiz perez-ínt adót 
tartozik fizetni. 2. Foglalási adó. Minden végre-
hajtástól a lefoglalt tárgyak értékének 20 
perczenije mint adó fizetendő. 3. Szegénységi 
adó. Minden alamizsnából és minden egyéb 
segélyezésből őt p e r c e n t mint Jó tékonysági 
adó katonai czélokra" levonásba nozandó. 4. 
Veszteségi adó. Minden tőzsde veszteségért, 
valamint veszteségekért kár tyajá tékban, lutrin, 
fogadásban, stb. huszonöt perczent adó fizetendő. 
5. Sóhaj adó. A ki a rengeteg u j adók miatt 
sóhajtozik, minden sóhajtásért 5 frt adót tar-
tozik fizetni. Fizetésképtelenség esetében minden 
5 frt adóért 24 órai fogságbüntetés számít-
tatik. — 

— Quidjuris ? Egy Debreczenhez közel 
eső vidéki városban történt ez a felette érdekes 
eset. B. urnák kedve kerekedett a házasság-
hoz és elvett egy fiatal nőt, a ki csakhamar ál-
dott állapotba jutott . B. ur beteges ember lé-
vén, nehogy a halál véletlenül meglepje, a ta-
karékpénztárba elhelyezett 30 ezer f r tnyi va-
gyonáról oly formán végrendelkezett, hogy ha 
nejének fia születik vagyonából a fiút 20 ezer, 
özvegyét 10 ezer f r t illette; ha pedig neje 
leány gyermeket szül, az esetben leányának 
tizézer, nejének húszezer f r t adassék Azonban 
a gondviselés másképen intézte a dolgot; a 
gondos fér j meghalt, végrendelete kihirdettetett 
s kevéssel ezatán az özvegy nő ikergyermeket 
szült, egy fiút s egy leányt. Most tehát as a 
kérdés, hogy miképen osztassák fel vagy általá 
ban felosztható-e a két gyermek s az anya közt 
a vagyon ? 

Papírszeletek. 
„Mért nem adja ön férjhez leányit, hisz szép, 

t > j ' h o & n e m kapok 
hoz«* elég okos férjet, a fa elvegye.« .Hogy-hogy?" 
„Mert nincs hozománya." 

«1, „xZ: ¿ 0 f i Vizsgáló: „líi a végrendelet 
főkelléke ?" — 8 » g o r i ó : „Halott és vagyon V 

t> 

. w . « T I . ® " 6 1 . * B i r 6 : -Vádlot t I kendre 
tehát bebizonyult a falopás. Volt már egyébért bün-
tetve ?" _ Vádlo t t : .Nem, j á r i sb i ró nr, hála Ieten-
nek még nem bírtak egyszer sem ra j t akapn i . " 

Szerénység. .Miért nem nősttl meg már 
ügyvéd u r?« — „Hja, l á t j a kegyed, a házasság 
vagy menyország vagy pokol. És ón menvor»«ágot 
meg nem érdemlem, a pokol meg nem kell!" 

tízlet 
— Vegyes árak Kanizsán: H a j d i n a : 10 > 

klgr. 7 frt 20 kr. Repcze olaj 3 1 5 0 — 3 1 7 5 . 
szesz: 3 7 . - 3 7 25. Petroleum: 1 7 * 7 5 - 1 8 . Bab 
fehér: 11 2 5 - 1 1 ' 5 0 . ba rna : 1 1 . 6 0 - 1 2 . B o r s ó : 
1 3 - 1 4 frt. Köles: 8 . - 8 25. Köles kása 1 3 2 5 
— 13-p0. Muharmag: 7 .—7-20.Bükköny; 7 frt. 
Lenmag: 13, f r t . . Kendermag: 10 f r t 50 kr. 
Szürke mák : 26 frt. Kék m á k : 33 í r t ' 

Üzleti szemle. 
N.-Kanizsán, 1880. j anuá r 14. 

Időjárásunknak e héten normális folyamata 
volt. Országutaink, melyek pusztulásnak indultak 
volt, a beállott keményebb idő folytán ismét meg-
javultak. 

Üzletünk még mindig nem tért e l * lanyha 
irányzattól, melyet mult todósitasunk jelzett . A 
hozatal het ivására inkra lényegtelen volt, s a for-
galom legszűkebb keretbe volt szoritva. A csekély 
kereslet folytán a legtöbb czikk ára i nyomódtak. 

Buza iránt csekély kereslet mutatkozott . Árak 
csak a legfinomabb minőségeknél tar thaták fel 
magnkat, míg a lárendel t fajoknál hanyatlot tak. 

Rozs iránt is megszűnt a mult héti kedvezőbb 
hangula t ; árak azonban nem változtak. 

Árpa é t zab el voltak hanyagolva, mig el-
sőbb czikkaek semmi kelendősége sem volt, utóbbi 
csak a belfogyasztó számára véte te t t 

Tengeriben is lanyhább hangulat ju tot t é r -
vényre. A kinálat e cxikkben nőttön nő, mig szállí-
tások beune je len leg majdnem a lehetetlen dolgok 
küsé tar toznak. 

Bükkönyben némi üzlet fejlődött, árak a mult 
hetiek. 

Minőség szerint : 
Buza 12-50—13 20 Rozs 9 4 0 — 9 75 Árpa 

7-50—8 50 Zab 6 9 0 - 7 20. Kukoricza 7 1 5 — 7 25. 
Cinquantin 7 75—8 — Bükköny 6 90—7'— 

K. B. 

Szerkesztői üzenet. 
3865. Bpest „A hold", „Téli gondolatok" nem 

közöltetnek, másikra nézve is sajnálkozásunkra 
tagadólag vagynnk kénytelenek válaszolni 

3866. Bécs. Biz az szomorú dolog. Válaszunk 
megy. 

3367. L. „Életbiztosítás*. Köszönettel vettük. 
3868. O. P. A Badap^stról vett levélro vála-

szoltunk önnek. Sa jnos , de e szerint nem csele-
kedhetünk. 

3869. Sz—r. Bécs. A választ hozzuk. Másikra 
uézve, az illetőnek á tadtuk a levelet. Egyébhez 
nincs közünk. Többire megirtuk rég és ime — 
ugy van. 

3870. Podturen . Az egész ügy a kiadó urnái 
van. Szíveskedjék oda fordulni . 

3871. Egerazeg. Tüzes leveledre személyesen-
3372. P. P. Budapest. Sajnos, mi nem tehe-

tünk egyebet, mint közöljük ; nálonk nem ugy van, 
mint el3bb vo l t 

3873. Cs. A. Keszthely. A küldeményeket 
bérmentesíteni kér jük, mindig büntetve küldi a ha-
zafias érzésű keszthelyi posta hivatalos leveleiket. 
Valamint a jköuyyet, ugy a segélyegyleti közleményt 
adui fogjuk. 

3874. Csáktornya. A fordítások mielóbb közöl-
totúek. Az élénk tudósításért köszönet. 

3875. U- M. Talán épen ugyanazon egy ó r á -
ban irtunk. In tézkedtünk. 

3876. R. 8. Sa jná la tunkra megkésett. Tudó-
sításait szivesén vesszük s azon számot készséggel 
megküldjük. 

3877. Z. istvánd. Kivánatod szerint intézke-
dünk. Üdvözlet! 

3878. P. L Alsó-Lendva. Pályázatok a kiadó-
hoz küldendők, díjmentes közlést a szerkesztőség 
nem eszközölhet. 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 
A buda-pesti időmutató óra szerint, 

indul K a n i z s á r ó l 
Vouat hova: 
asám Ora Pere. Idő 
205 Eszék, Mohára,Dombovár • Fiaméba 4 48 reggel 
21& , „ „ 2 30 délut. 

212 Bada-Pestro 4 58 reggel 
202 . 2 6 délut 
204 „ 11 30 estre 
213Bécsbe (Raotnbathely, Hécs-Ujhely felé)5 8 reggel 
301 . 11 48 estve 
315 Sopronba 3 38 délat 
303 Triestbe és Prágerhofon keresztül 

Grácz é« Bécsbe 4 58 reggel 
201 Triestbe és Prágerhofon keresztül 

Ürác* Bécsbe 2 47 délut. 



TIZENKILENCZEDIK ÉVFOLYAM- Z A L A I K Ö Z L Ö N Y . JAírüAB / I$& 188a 

Érkezik Kanizsára 
honnét : 

216 Essék, Mohács, Dombóvár » Fiúméból 1 I I d í t a t 
206 , . 1 1 11 " t v e 
203 B.idj>-Pestr31 i 20 reggel 
201 „ 2 5 délnt 
211 „ 9 44 estre 
314 Bécsből (Ss imbs th . R6es UjhelylMöl 10 27 es t r e 
302 „ ,. . , 4 5 reggel 
163 Sopronjhöl . . 11 53 délel. 
214 Bécsb">J Grics , M&rhurg Prsgerhof 

felSI 4 12 reggel 
20« TrUsst- én Béeeból M . r b n r J , P r sce r -

hof felől 1 31 délut. 
•204 Trií-sst- és Villaehbél P r s j e r l .o í (elől 11 — estve 

Msrbnrgbs c s s t U k o s s . Vill.rii és Frsi iee.festből 
. B , Fisneesfestböl 

Felelős szerkesztő: BátOrfi Laj08. 

i s r y i i t t ó r . * ) 
— Tanict titztviselo tdreainkhOM. Az 

é l e t b i z t o s í t á s i e s z m e üdvöB v o l t a a n n y i r a ia 
m e r e t e s m á r m i n d e n m ü v e i t c s a l á d a p a eMtt , 

• E rovst sl&tt kflslBttért Íelel5sséget nem 
Tállal » Sserk. I 

, h o g y a n n a k l é n y e g é t i t t f e j t e g e t n i f e l e s l e g e i n e k 
t a r t j u k . — C s a k is a k i v i t e l m ó d j á r a ó h a j t u n k 
e g y k i s ú t m u t a t á s t a d n i , m e l y a n n á l f o n t o s a b b , 
m e r t a f ő v á r o s t ó l t á v o l s z é k e l ő t i s z t v i s e l ő , a 
k ü l ö n f é l e b i z t o s i t ó t á r s a s á g o k m e g b í z h a t ó s á -
g á r a n é z v e k e l l ő t á j é k o z á s s a l n e m b i r — M á r 
p e d i g a f ő d o l o g a z , h o g y h a e g y c s a l á d a p a e l -
tökéli m a g á t s z e r e t e t t c s a l á d j a é r d e k é b e n é l e t 
b i z t o s í t á s t k ö t n i , é s n e h e z e n n é l k ü l ö z ö t t filléreit 
e c s c l r a m e g t a k a r í t a n i , ez t o l y t á r s a s á g p é n z -
t á r á b a fizesse, m e l y n é l f e l t é t l e n b i z t o n s á g o t 
t a l á l ; m e l y p é n z e i t i t t k e z e l i , és m e l y n e k év i 
m é r l e g e i b ő l m e g g y ő z ő d é s t s z e r e s h e t m a g á n a k , 
h o g y a c s a l á d j a r é s z é r e f en t a r t o t t b e t é t e l e k 
c s o r b í t a t l a n u l ő r i z t e t n e k . K ü l f ö l d i t á r a a s a g o k 
ü g y n ö k e i b a r a n g o l j á k b e az o r s z á g o t . B i z t a t -
j á k , b n z d i t j á k az e m b e r t a b i z t o s í t á s r a . A z i l y 
m a g y a r á z a t o k , f e l v i l á g o s í t á s o k h a s z n á t n e m 
l e h e t t a g a d á s b a v e n n i , m e r t a z é l e t b i z t o s í t á s 
szép e s z m é j é n e k t e r j e s z t é s é r e is v e z e t n e k . D e 
g o n d o l j a m e g m i n d e n k i j ó l , m i e l ő t t k ö t e l e z e t t -
s é g e t v á l l a l m a g á r a , m i l y t á r s a s á g g a l s z e m b e n 
teszi a z t . F o g a d j a s z í v e s e n a f e l v i l á g o s í t á s t , d e 
biz tos í t son o t t , hol t e l j e s b i z t o s í t é k o t t a l á l , — 
A b i z o n y o s j ó l a b i z o n y t a l a n n a l f e l c s e r é l n i 
v e s z e d e l m e s k í s é r l e t m a r a d m i n d i g . — V o l t 

a l k a l m u n k e g y t i s z t v i s e l ő t á r s u n k k a l b e s z é l n i , 
k i a z a n g o l . G r e s h a m " né l k ö t ö t t b i z t o s í t á s t , 
és k i n a g y o n m e g r é m ü l t a h o s s a a b b i d ő ó t a 
ezen U r s a s á g e l l e n az összes e u r ó p a i s a j t ó b a n 
f e l m e r ü l t j o g o s u l t — m e r t m e g n e m c z á f o l t — 
p a n a s z o k á l t a l . — Ó v a k o d j é k t e h á t m i n d e n k i , 
n e h o g y h a s o n l ó h e l y z e t b e j u s s o n ; m e r t a z o n 
x e d v e s és m e g n y u g t a t ó ö n t u d a t , m e l y e t m i n t 
c s a l á d a p a n a g y á l d o z a t o k á r á n v á s á r o l t m e g 
m a g á n a k , a m e g k ö t ö t t b i s t o s i t á s á l t a l k ö n n y e n 
m e g m é t e l y e s t e t i k . — E g y m á s i k b a r á t u n k 
m á r r é g e b b e n v a n e g y n a g y t r i e s t i t á r s a s á g n á l , 
m é g p e d i g n e v e z e t e s ö s s z e g r e , b i z t o s í t v a . — 
A z é v i m é r l e g e k e t f o l y t o n o s figyelemmel k i s é r i 
és h a b á r n e v e z e t e s ö s s z e g e k v a n n a k a m é r l e g -
b e n k i m u t a t v a , m é g i s a g g ó d v a néz i a b b a n a z o n 
az összes b i z t o s í t o t t a k v a g y o n á n a k m a j d n e m 
fe l e r é s z é t k é p e z ő t ö b b m i l l i ó f o r i n t o t t e v ő té-
t e l t , m e l y o l a s z o r s z á g i f ö l d b i r t o k é s i n g a t l a n o k -
ból á l l . — A z é l e t b i z t o s í t á s m a t e m a t i k a i a l a -
p o k o n n y u g s z i k , a k a m a t o z á a i t t n a g y s z e r e p e t 
j á t s z i k , éa b a ez n e m r e n d e s a r á n y b a n f o l y i k , 
k ö n n y e n b e á l l h a t n a k p ó t o l h a t l a n h i á n y o k . M á r 
p e d i g az i gen g y a k r a n b e k ö v e t k e z ő ós a j e l e n -
leg is f e n á l l ó rósz g a z d a s á g i v i s z o n y o k m e l l e t t 
k é t s é g e t s e m s z e n v e d , h o g y a z o n h e l y t e l e n ü l 

b e f e k t e t e t t ó r i á s i t ő k é k v a g y s e m m i , v a g y 
p e d i g c s a k i g e n c s e k é l y k a m a t o z á a t h o z n a k . 
— H á t h a m é g a r r a g o n d o l u n k , h o g y e z e n 
t ő k é k e t m a j d e g y s z e r f o l y ó v á is k e ' l e n d t e n n i I 
V á j j o n m i l y v e s z t e s é g m e l l e t t less l e h e t s é g e s 
a z o k a t é r t é k e s í t e n i ? K i t u d j a a s t m e g m o n d a n i ? 
M i n d e z e n p é l d á k a t c s s k a z é r t h o z z u k fe l , h o g y 
b e i g a z o l j u k , m i l y s z ü k s é g e s az e l ő v i g y á z a t 
a n n a k e l h a t á r o z á s á n á l , h o g y m e l y i k t á r s a a á g -
ná l b i z t o s í t s u n k . 

N e r é m k é p l e g y e n e z e n i n t é s , m e r t a 
b i z t o s í t á s t ó l v i s s z a r i a d n i s e n k i n e k s e m s z a b a d . 
— Ö s z t ö n ö z n i k í v á n j u k m i e r r e t i s z t v i s e l ő t á r -
s a i n k a t , és h o g y n é m i l e g t á j é k o z v a l e g y e n e k 
a fizetendő d i j a k r a n é z v e , e l m o n d h a t j u k , h o g y 
e s o r o k i r ó j a , k i 3 7 é v e s k o r á b a n k ö t ö t t a leg-
j o b b h i t e l ű és f e l t é t l e n b i z a l m a t é r d e m l ő h a z a -
fias s z e l l e m ű első m a g y a r á l t a l á n o s b i z to s i t ó 
t á r s a s á g n á l , k i n e k v a g y o n a t u d v a l e v ő l e g és az 
o r s z á g s z e m e l á t t á r a a l e g s z i l á r d a b b é r t é k e k b e n 
v a n e l h e l y e z v e — 1 0 0 0 í r t r ó l szó ló b i s t o s í t á s t 
h a l á l e s e t r e , n e g y e d é v e n k é n t 7 f r t 78 k r t fi-

i ze t be . 

1 

H I R D E T É S E K . 

Halljuk Halljuk ! 

FERENCZ J Ó Z S E F 
K E S E R Ü V I Z - F O R R Á S 

A tcrmczi«t által • Moared.» emb.rUíf >Tirm teremtett mepboficüthetlen kwkeoy útifű 
mxon xnep eddi* fel nem dérit»« titkot fopUlJa 
indában, mkxennt a gófp ét lejjctó rt-ndazer 
jjrulladt a jak hurt raj ára raló azonnali pyor* 
i* enyhítő !wui* ír rak óriására! ai illet" brtef 
jzerrek (̂ -óirjTjláaá« minden tokintelben lehe-
tőleg olősecítí. 

kröt kezeskedünk, különö* 
fliryelwnbe ajanljak hatóságilag rédjepyünket aa. dobozon 
leró aláírásunkat, mert csak ezek igazoljak annak ralódlaájjat. 

Schmidt Victor & fiai, 

<8 

WAJDITS JÓZSEF 
k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n Jí a g y - K a n i z s á n 

megjelent és minden könyvkereskedésben kapható : 

Halljuk a szép szótl 
Magyar felköszöntő (toast) könyv, szerkesztet ték: 

Wajd i t s József és Bátorfi Lajos. Harmadik jav í to t t és te-
a m e s e n bővítet t k iadás , mely kötö t t és kötet len mitfden-
ffemü . fé lköszönt ís t tar talmazván, diázes kialtitása és tq-
mött ta r ta lma, agy hasznos es mulattató ro l iánáh fogva 
mindenkinek, de különöseu az i f júság figyelmébe a ján l -
ható. 360 lapra t e r j ed 3 diszes ¿ á l l í t á s ú . -Az I-so kisdás 

1500 példány egy év alatt , a második 2000 példányban rövid időn kelt el, mely eléfcgé bizonyítja 
e könyv életrevalóságát . A keménykötésű könyvnek á ra 1 frt . 80 kr . — Tartalom k ivona t a : 
Klószó. Költemény. A toaszt eredete. A hazára. Diszünnepélynél. Diszebédnél. Hölgyekre. Családi 
ünnepélyeknél. Keresztelőben Születésnapon. Névnapon. El jegyzéskor . Meuyegióben. Beigtatásnál . 
Kgyleti ünnepélynél. Vegyes köszöntések Összesen 243 felkflszöntést t a r t a l m a t . 

K i é r t e m e l j ü k a p o h á r t ? 
Magyar felköszöntő könyv. .Szerkesztette Hajgató Sándor. Ara diszes kemény kötésben csak 

1 frt. Ezen eredeti folköszöntéseket tartalmazó kötetet a ján l juk a n. é. közönség kiváló figyelmébe. 
C s o k o r é s b i l l i k o m 

.magyar köszöntő és felköszöntő eredeti költemények. I r t a : Városy Mihály. Második te temesen 
bővített k iadás . Ó félsége á l u l 10 aranynyal ki tüntetet t mü ára igen díszes kiál l í tásban kemény 
kötésben csakl f r t 40 kr Díszkiadás arany metszéaben 2 f r t 40 kr . 

R a j t a fiuk v i g a d j u n k ! 
Közkedvességü dalkönyv, ö t ö d i k b ó v i t e t t k i a d á s . E nagy szorgalommal összeállí tott 

mű közel 1000 válogatott dalt taltalmaz ; uj jonan fel található magyar opera és opere t té dalokkal 
bővített mű, szines boritokkal kötve, csinos kialHtásánál fogva is kitűnő, mondha tn i : a maga 
nemében pára t lan mú. mely már több mint tizenny.Mezezer példányban forog a közönség kezén. 
Ára a 800 lapra ter jedő könyvnek 1 f r t 80 kr. aranymetszés« disxkötés 2.60 kr . Gyűj tö t te Wajdits 
József. T a r t a l m a : Honfidalok, katonai dalok, indulók, természetdalok, románc iák , élez- és gunydalok, 
szerelemdalok, bordalok. tánezdalok, rab- és duha jda lok , idegen dalok, opera ós operettc-dalok sat 

R a j t a n u l t v l g a d j u n l t ! 
Magyar dalkönyv olcsó kiadása, 96 kr. 

R a j t a l á n y o k m u l a s u n k ! 
mulattató kézikönyv, magyar hölgyek számára, gyüj tö t teWajd í t s József . Ajánlható mindkét nembeli mulat-
ni vágyó közönségnek, mind bél tar ta lmára , mind pedig külse jé re figyelem fordíttatott , á r a az 500 lapra 
ter jedő, szinnyomatu borí tékkal ellátott könyvnek 1 f r t 60 kr. Aranymetszésü diazkiadáanak 2 frt 
60 kr. — Tar ta lom k ivona ta : Hölgyeinkhez. Az egészségről. Pipere asztal . Öltözékszoba. Il lemtan. 
Jeles mondatok. 'Nónevek. Virágnyelv. Színnyelv. Szavalmányok Adomák. Kérdések s feleletek. Kártya-
vetés. Emlékkönyv. Névrejtő emlékyersek. Társas já tékok. T ré fá s mulatságok. T á n c x k ö n y r é s záradék. 

R a j t a p á r o k t á n e x o l j u n k I 
Lakatos Sándor tánczkönyve, mindkét nembeli iQuság s z á m á r a . Kiadta Bátorfi La jos . Laka tos 

Sándor arczképével s a szöveg közé nyomott t áncaábrákkal , diszes czimborákkaL Keménykötésű 
. mú ára 1 f r t 40 kr. 

K e b e l h a n g o k . 
Újévi, név- és születésnapi s az élet egyéb viszonyaira a lkalmazot t köszöntések, kötöt t és 

köte t i en beszédben. I r t a ; Hoffman Mór, diszes nyomatú kemény kötésben, á ra 1 frt . 

Szegénybő l lesz gazdag 

jó számvetéssel, gyors é s ' biztos se£itő minden 
adás- és v é s n é l , '/» krtól kezVe 10 frt ig. Évi jövede-
lem 1 frtiól ;1000 f r t ig . Tel i ósJlres hordók megmérése 
kiszámítása. A gömbölyű fák Icubik ta r ta lmának meg-
határoz ta tha tásáró l i t á b l á z a t A s a l y m é r t é k e i vámsulyra 
való átvál toxtatásáról i t á b l á z a t Cselédbért és á rendát ¡]J f^ 
mutató tábla Elléai és kotlási idő »»ámítása. Törvényszerinti bélyegrovat. Táb láza t a fatör*8 
kiszámításához. A lovak fedeztetése-, a birka üzetése-, és & göbék görgetésének eredményéróli 
táblázatok. Ára kötve e di&zesen kiállított zsebkönyvnek 90 kr . 

V e d d M s i v e n i e t s z í v e d é r t ! 
Szerelmi levelező könyv, alkalmi levelezések változatos gyűj teménye, szerelmes párok gxá-

mára, Szivélyeaitől. Csinos borí tékba kötve, á ra 1 frt 20 kr . 

' W , A f a n k s ü t é s t i t k a . ' " V I 
Irta : Fonquet Jaqnes III. Napóleon udvari főszakácsa néhány étkek készítési t i tkaival . Ára 60 kr. 

Egyiptomi álmoskönyv. 
Nagy legújabb egyptomi álmoskönyv 192 lapra ter jedő, 600 képpel, tar talma : Álom magya-
rázata. Ti tkos kaballa, nagy művészet. Maltai kereszt. l épc sős kaballa . Nagy kereszt. Sors-
já ték-árszabály, Ára 50 kr . 

Lenormand 
A híres csigánynő igasmondó kár tyá ja , 32 swnezett kár tyával , magyar aláírással éa t«ö-

veggel, á r a 50 kr. 

Egy tarisznya ostobaság! 
Humorisxtikns eszmék, ö t l e t ek élezek egyvelege. GjQjt. Nevető Vilmos több felfedezetlen 

ludomáoy professora, á ra diasesen kötve 1 f r t 40 kr . 

U n g a r n ím S p i e g e l d e u t s c h e r D i c h t u n g . 
M s g y t r o r s s i g a német költészet tükrében, diszes kiál l í tásban főzve 1 f r t 80 kr., e legáns 

diszkötésben aranyozva 2 f r t 30 kr. 
D r . K r i e g l e r M ó r : . ö n m e n t ő ' 

vénymintékkal mindkét nembeli betegek számára, ára 90 kr. 
D r . K r i e g l e r M ó r : A z e l v e s z e t t i d e g e r ö n e k v i s M a p ó l l á a a , 

vénymintákkal orvosok és betegek számára, ára 90 kr. Mindkét füzet egy kötetben, diszes 
kiállításban, 1 frt 60 kr. 

J u h á s s : S z é p l r á s i m i n t a l a p o k , 
közép, reál, polgári és felsőbb iskolák használatára, magyar éa német, ára a IS iratlapnak 

csak 28 kr. 
Gyönyörű magyar ka th . imakönyvek mint M a s s á s k i r t M v i s s á l i sváays . Islkl r s z s r t i b b 

féle k iadalban 4 0 krtól kezáve 13 f r t i s papír, k<r sslyssi . és b i r s a s y k i t é s s k k s s . 
Vidéki megrendelések posta tbrdult&val gyorsan eszközöltetnek 

M Wajdits József könyvkereskedő Nagy-Kanizsán. ' > 

Elismert mint leghatásosabb valamennyi keserűvíz között 
T \ v T W a belsyócyászat t aná ra , Eriangenben. „ N e a 
U l » l j t í U U C » » • o k o z kelletlen mellékhatást, ha nagyobb 
adagban vétetik. SÖt még oly esetekben is. hol u béluyákhártya izgatott, s 
víz fájdalom nélküli székletétet okozott ." Erlangen 1878 

m Korányi Frigyes, 
tűnik ki. hogy enyhén keserű, nem kellemetlen izü cs hogy még hosz-
szabb használat után sám zavarja meg az étvágyat ós emésztést Bpest 1878. 

D r f r p h V i n r r l T ö T n c t a ö á T é s a Szi.-Róku« kőzkorh iz 
V J C Ü U d r U l j d J O b , ig a 2 g a tó ja Bpesten „Könnyen 

vétethetik és a többi budai vizekhez aránylag kevesebb mennyiségben 
és rövidebb idő alatt hoz kedvező eredményt létre, Bpe»t 1877. 
T ) r K i s s \ n m ] n r » Szt . - Ja io« kőzkérház igazgataja 
x j I . ^ c t l l U U I , Qadapesten. ..Valamennyi budai kese 
riiviz között kellemes ize jeles hatása által tűnik ki ' : gyomor és bélhu-
rutnál, megrögzött székrekedésnél, alhasi vérpangásnál, valamint vérto-
lulásoknál, aranyérnél étvágytalanságnál stb." Bpest 1878. 

D r . B a m b p r o - p r F T p n r i k ® B d v a r i t , B i 

± J i . U d l l l ü t ; r 0 t ; i J i e u r i ü , C 8 0 8 Bécsben „Még hosz-
szabb használatnál sincs semmiféle káros hatása " Bécs. 1877. 
D r . M p V I I o r t T T ^ I h * 2 e '"«Qyó«ytM k e m á a y U 
X J L ' ^ A C ^ l I C I t U I l i . Bácscs Bécsbea. „A mérsékelt ada 
gok^ és azok kíméletes hatása által e kóroda egybevágó heveny köre-
seteinél gyakran fontos oki java la tnak felelnek meg." Bécs 1879. 

-1ZI7 Ezen viz kapható : minden gyógyszertár és füszeráru-kereskedés-
J>41 3 — 6) ben és a forrásigazgatÓ3ágnál Budapesten 

> O O O O Q O O O O G O O O e G O O O O O C X 

Kaffee-Versand 
zum Hamburger Börsenpreise in Säcken ä 4S / , Kilo 
netto franke (portofrei) gegen Postnachnahme: 

Santos per 1 Kilo fl. ö. W . — 93 
Campinos , 1 , , „ — 98 
Maracaibo , 1 , , 1 06 
grün Java , 1 , , „ 1 20 
Ceylon . 1 , „ 1 26 
gelb Java . 1 , , 1 46 
Mokka . 1 , , , 1 68 

Der österr.-nng. Zoll ist 24 Kr. per Kilo. 
Auch die billigen Sorten sind reinschmeckend und 

kräftig. Nach Wahl der Besteller verpacke auch 2 ver-
schiedene Sorten in einem 5 Kilo Packet. Nichtconve-
nirende Qualitäten nehme gegen Nachnahme zurück. 

Ottensen, b e i H a m b u r g . 

982 l - i A. L Mohr. 

Keskeny 
ú t i f ö • m e l l c z n k o r b á k , 

s tödé és mellbfyok, köhögés, fojtóköhögés, 
rekedtség és tödöhurut biztos gyógyszerei. 

cs. k. szabadal gyárosok Bécs, Wieden, Allegasse tó 

Kaphatók : Práger Béla gyógyszt. N.-Kanizsán, 
Kálivoda J . Letenyén, Kis A. gyógyszt. A -Lendván, 
Dorner Ka j . vaa- és faszerkereskedésében Sümeghen, 
Werl» M. gyógysz t BLapronczán és idősb. Mozelt P . 
Vasváron, Hollósy Jótsef E . gyógyBZt. Z*l*-Egerszegf>n, 
Berger Mór i.Somogy) 8zobb. (978 2—•) 

Nagy-Kanizsán, nyomatott a kiadó tulajdonos Wajdits József gyorssajtóján. 
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I I I . 

N e m c s a k a f é r f i n e m n e v e l é s é n é l , ha-
nem a n ó k n e v e l é s é n é l is f ő s u l y f e k t e -
tendő a t ö r t é n e l e m r e , j e l e s ü l a h a z a i p o -
l i t ikai socia l i s t ö r t é n e t r e és az i r o d a l o m 
t ö r t é n e t é r e . E z e k k é p e z i k a c s e l e k e d e t e k 
és g o n d o l a t o k g a z d a g t á r h á z a i t é s a n n y i 
s zámta l an p é l d á t m u t a t n a k a s z é p , i g a z 
és jó e s z m é i n e k az é l e t b e n v a l ó m e g v a l ó -
s í t á sá r a , m e l y e k h a t á s u k a t el n e m t é v e s z t -
he t ik az i f j ú k e d é l y é r e , g o n d o l k o d á s i i r á -
n y á r a . 

H á v a l a k i az e m b e r i s é g t ö r t é n e t é t 
á t t a n u l m á n y o z t a é s a z t á t is é r t e t t e , a z 
nem l e h e t n e m t e l e n é r z é s ű , v a l a m i n t az 
s e m l e h e t r o s z h a z a f i a v a g y h o n l e á n y , k i 
n e m z e t é n e k t ö r t é n e l m é t és i r o d a l m á t i s -
m e r i . — 

I s m e r t e s s ü k m e g l e á n y a i n k k a l a t ö r -
t é n e l m e t és n e m z e t i i r o d a l m u n k a t , u g y 
egyfe lő l oly á l t a l á n o s m ű v e l t s é g g e l a j á n -
d é k o z z u k m e g ő k e t , h o g y n e m l e e n d okuk 
a f é r f i a k n a k a nók t u d a t l a n s á g á r ó l és k o r -
l á t o l t e l m é j ü s é g ü k r ó l p a n a s z k o d n i o k és a 
ve lők va ló t á r s a l g á s k ö z b e n s e m l e s z ü n k 
c s u p á n az . i d ő j á r á s " é s . p l e t y k a " szül-
és u n a l m a s t h é m á i r a u t a l v a ; m á s felől 
m e g h i v a t á s u k n a k , a n y a i k ö t e l e s s é g ü k n e k 
is f o g n a k m e g f e l e l h e t n i , m e r t f e n k ö l t 
g o n d o l k o z á s ú , n e m e s é r z e l m ű h o n f i a k a t é s 
h o n l e á n y o k a t f o g n a k n e k ü n k n e v e l n i . N a -
gyon s z é p e n m o n d j a E ö t v ö s : , A z a s szony i 
m é l t ó s á g n a k s é r t é s e n e m l ehe t b ü n t e t l e n ; 
s h a k ö r ü l t e k i n t ü n k , l á t j u s , h o g y m i n d e n 
t á r s a s á g u g y á l l a l a n t a b b v a g y m a g a s a b -
ban , m i n t n ó i t h e l y e z é . " É s k é r d e m m i 
más á l ta l , l e h e t - e á l t a l á b a n a z e m b e r 

m é l t ó s á g a e l l e s inkább v é t e n i , ha nem 
az á l t a l , h o g y eszét , s z í r é t par lagon 
h a g y j u k , m e l y e k épen az ember m é l t ó s á -
g á t képezik ?1 

I g a z , messze v a g y u n k azon s z e b b 
j ö v ő t ő l , m e l y b e n m á r a n ő n e m n e k ke l lő és 
h e l y e s n e v e l t e t é s é r ő l is l e szen g o n d o s -
k o d v a és h a e t é r e n ez i dő s z e r i n t n e m 
is é r v é n y e s ü l h e t m i n d az , a m i k í v á n a t o s 
é s s z ü k s é g e s v o l n a , de h o g y e g y á l t a l á n 
s e m m i t se t e g y ü n k a n ő n e m k i m ü v e l ó d é s e 
é r d e k é b e n , az m é g k o r á n t s e m k ö v e t k e z i k 
a b b ó l . H a n e m is á l l í t h a t u n k fe l m i n d e n 
n a g y o b b v á r o s b a n , . f e l s ő b b l e á n y i s k o l á t " , 
a m i n t ez B u d a p e s t e n v a n , de a z é r t ü g y -
b u z g ó t a n f é r f i a k , k ik j ó l á t é r t e t t é k h i v a -
t á s u k a t é s n e m z e t ü k m ű v e l ő d é s é é r t l e lke -
s ü l n i t u d n a k , n a g y o n s o k a t l e n d í t h e t n é -
nek ez ü g y ö n és sok é r d e m e t s z e r e z h e t n é -
nek m a g u k n a k n e m z e t ü n k á l t a l á n o s m ű -
v e l ő d é s e k ö r ü l , h a s z a k t á r g y a k b ó l o l y k o r -
o l y k o r f e l o l v a s á s o k a t t a r t a n á n a k k ü l ö n ö -
sen a nők s z á m á r a . D e h i á b a , m i m á r 
u g y hozzá v a g y u n k s zokva , hogy m i n d e n t 
a k o r m á n y t ó l v á r u n k és c s a k p é n z é r t 
t e s z ü n k v a l a m i t . 

K ü l ö n b e n m á r is m e s s z e b b r e m e n -
t e m , m i n t s e m s z á n d é k o m vol t , de a ké r -
d é s oly é r d e k e s , hogy n e h é z a t t ó l m e g -
v á l n i , h a m á r b e l e f o g o t t a z e m b e r ; de 
m i n t h o g y a k é r d é s f e j t e g e t é s e i n k á b b 
n a p i l a p b a va ló , v a g y r ö p i r a t b a n t á r g y a -
l a n d ó , f é l b e s z a k í t o m g o n d o l a t f ű z é s e m e t 
h a b á r n e m s z í v e s e n is . 

S m i d ő n b e f e j e z é s ü l i s m é t e l v e figyel-
m e z t e t e m a t . o l v a s ó k a t a „ n ő n e m " 
n e v e l t e t é s é n e k f o n t o s s á g á r a , e g y s z e r s m i n d 
e m i é k e z e t ö k b e i d é z e m egy fö ld iök a m a 
s z é p s z a v a i t : 

„ A nőt, az a n y á t e g y férfi s e m 
póto l ta m é g s o h a . " 

NEMO. 

Jegyzőkönyv, 
mely Jelvétetett a „ Zaiam. ált. tanító-
testület' központi választmányának 1879. 
decz. 14-én Keszthelyen tartott havi 

rendes ülésén. 
Jelen v a n n a k : 

Caathó Ala jos e lnök, ö i v . Emecz Józsefné, 
Holczmann F e r e n c a , Bíró J ó z s e f , Haschpel 
Józ se f , F r i e d I g n á c a , Ú j l a k y Mátyáa , E r t l 
Káro ly , Brül le r Mór, Pö i t a P á l , Belányí T iva -
dar , Xolecskáry József, Vöröas Jánoa ( j egyző) 
közp. vá lasz tmány i tagok és Kozma J i n o a , 
min t vendég. 

E l n ö k aa Qléat 9 órakor m e g n y i t j a . 
T á r g y : 

1 ) A mul t hav i üiée j e g y z ő k ö n y v e észre-
vétel nélkül hitel s ü t t e t i k . 

2.) E l n ö k aaon tia ír tról , melye t a kemi -
helyi járási kö r a létesítendő testületi segél j*, 
egylet a lapja j a v á r a a testületi elnökséghez, 
ennek h iva ta los n y u g t á j a ellen á t te t t , — föl-
muta t egy t aka rékpénz t á r i betéti k ö n y v e c s k é t ; 
és felemlíti, hogy a nevezet t j k ö r i e lnöknek a 
legutóbbi ülésben benyúj to t t i ra ta a lap ján aaon 
2 d a r a b k ö n y v , melye t a j k ö r a köap . e lnök-
ségoek fe la jánlot t , 3 f r t n y i é r t ékben ál ta la ki-
bocsátott s iám' .ával k icserél te te t t . 

Tudomásu l véte tnek éa Er t l Károly ér-
velésére a .többi j k ö r ö k f e l h í v a t n a k , hogy a 
tervben levő testületi segély-egylet é rdekében 
tegyenek meg minden lehetőt és ebbeli j e len-
tésüket mielőbb közöl jék a központ ta l . 

3.) F r i d r i k Ferenca s.-szt .-mihályi Uni té-
tól é rkezet t egy levél, me lyben tudósí t ja aa 
elnökséget , hogy a já rásbe l i t an í tóka t Z -Szt . -
Mihá lyra nov. ¿D-re h ív ta egybe . 

Az ülés igen sa jná l ja , hogy épen ez idő-
tá jban kellemetlen esős idő állott be ée a nehéa 
közlekedés mia t t a köap. vá l aaa tmánynak aa 

a lakuló gyűlésre k ikü ldö t t tag ja , ( a m i n t rnak 
nyi la tkoza tából ia k i t ű n i k ) nem je lenhete t t m e r . 

4 . ) E l n ö k 
a ) a m a i t b a r i ülésben n y á r t megb i i a t áa 

fo ly tán fe lkér t« K r ó b P á l tanfe lügyelő u ra t , 
hogy a jövő évi közgyűlésünkön m e g y é n k 
t anügy i ál lapotáról felölvaaást t a r tan i sz ive , 
legyen, a a v á l a a a t m á n y n a k tanfelügyelő ur 
i r á n y á b a n jkv i l eg ia k n i j a a e t t köaaönetét tudo-
másul ad ta . 

Helyesel te t e t t 
b) F a r k Miklós tf polcxai gaad. f«laó nép-

iskolai igaagatót megbíz ta a tapolozai jkör 
mega l ak í t á sáva l ; a biaalmi levél fe lolvastatván, 
he lyesnek ta lá l ta tot t . 

c) A kolozamegyei tanteatület e lnökségét 
éa Lak i t a Vendel budapeat i igazgató-tanítót , 
min t a budapeati tani tók sególy-egyleténak tit-
k á r á t megkeres te a végből , hogy a mul t (Uéa-
ról fe lvet t j k v b e n emlí te t t segély-egylet i alap-
szabá lyok egy-egy pé ldányá t k ü l d j é k mag 
tes tü le tünk számára . Kiss Sándor kolosamegyei 
taní tó tes tület e lnöke válaaaában jelsi , hogy a 
kolozamegyei tanító testületnek nincsen, hanem ' 
az u d v a r h e l y - m e g y e i tan i tó tes tüle tnek v a n 
v i rágzó segély-egylete . 

Az ülés m e g h a g y j a e lnöknek , hogy s 
tek in te tben aa udvarhe ly -megye i tan tes tü le t 
elnökéhez Koama Ferenca székely-kefeaztur i 
képezdei tanárhoz fordnl jon . 

d) Gózon I m r e sz t . -györgyvölgyi t an í tó -
hoz a v á l a s z t m á n y n a k egy előbbi ha t á rosa t a 
szerint n é h á n y sort küldöt t , melyre ea ideig 
válasz még nem érkezet t . 

Czétszerünek véli az ülés, ha I v á n y i . 
Ando r a la j - l endva i polg. iak. tanitó ia, ki aa 
alsó-lendvai j k ö r n e k a lakuló gyűlésén sz intén 
jelen volt, felvilágosítás véget t fe lkére t ik . 

e) H a j g . t ó Sándor volt testületi e lnököt 
h iva ta losan értesí tet te a vá lasz tmánynak a 
aalam. tan i tók segély-egylete t á rgyában hoasá 
intézet t kérdéaeiről. 

Tudomásul szolgál. 
5.) Szóba hozatott a magas minis ter íum-

hoz in tézendő k é r v é n y ; ez a lkalommal az indo-
kok bővebben megbeszél tei tek, a ké rvény 
szerkesztésével főjegyző biaat ik meg éa fe lkér i 

T Á R C Z A . 

Nyári éj. 
Ragyog a hold ezüst fénye, 
Egy kis csillag közelébe ; 
Ábrándosan tekin t r á j a . 
Mintha ké rné : legyen p á r j a . 

Kipirul a csillag arcza, 
Mikor a bold caalogat jz , 
És követi k é j remegve: 
Sza ra t i tkát megérte t te . — 

É d e s álom száll a földre, 
Aranyos ég b á j szerelme : 
Boldogságot ölel m i n d e n ; 
Tündé r i éj a l an t ég fenn. 

Kinyiinak a virágkelyhek, 
Mámorító ké j t l ehe lnek ; 
A fuvalom kénye-kedvén, 
Kinyugszik a rózsa keblén. 

8een t nyugalom, a lvó éden, 
Tu l ragyogó ezer i z é p e n ; 
8 mi tói ég, föld bf lbáj - te le , 
E l zeng i egy fülemile. — 

H A J G A T Ó 8ÁNDOB. 

I 

Az Unna partján. 
K g j t izedes elbeszélése után 

i r t a : A u r o r a . 
(Fo ly t a t á s és vége.) 

Végre f e l eme lkede t t , fe j szémet egyszer 
megzuhogta tá a levegőben, egy csapáa 
és én : eszméletlenül összerogytam. 

í g y f eküdhe t t em n é h á n y ó r á i g ; mer t 
midőn hosszas á lmámból a h ideg csípős ter-

mészet, mi jól ha to t t r eám, fe lébreszte t t , setét 
és síri csendes é j v o l t — Vagyonom-, nőm-
és l e á n y o m n a k csak a hűl t he lye volt i t t . 

Szü rkü l e t i g i t t m a r a d t a m éa midőn az 
első f énysugá r de rengé ál a v idéke t , a n n a k 
fényénél l á t t am körülö t tem a f agyo l t vértócsát , 
mi bizonyosan nőm és leányom meggyi lko l -
t a tásáná l kele tkezet t , k i k n e k hul lá ik való-
színűleg az U n n a fo lyóban lelték örök 
n y u g a l m u k a t . ' 

I t t , a szegény ember könnye i t , mik pa-
t a k k é n t omlo t tak tisztességes napba rn i to t t a 
a rcaára , egy szenyes kendővel letör.é. 

Nagy részvéttel h a l l g a t t l u k elbeszélését 
míg ismét f o l y t a t á : 

B izonynya l a g y o n v e r t volna engem is, h a 
ho l tnak nem hi t t volna. 

Heggel felé bementem ide a m i i o m b a , 
hol egy de rék , tiazteMégea, öreg a tyámf ia la-
k i k , a kegye t l enek elől menekü lve , ott sebemet 
megmos tam a bará tságos öregnél , és bekölöaém. 

I t t , t u r b á n a l ak ra fe jé re t eke r t kendőjé t 
levevén és fején a tá tongó sebe t m e g m u t a t á . 

. L á s s á k a r a i m — fo ly ta t á beszédét — 
i t t es a seb, ea aa, ami t semmireva ló sógorom -
tói a vendégszeretet , rokonság és ba rá taág 
há l á j áu l k a p t a m . — Egéaa nap a ma lomban 
vol tam a m e l y b e menekü l t em és a ki jSvést 
csak aa eatére b íz tam, hogy a kegye lmes u r a k 
í té l jenek fe le t t em, vegyenek pár t fogás alá éa 
segítsék a bűnöst megbünte tn i , a k i v a g y o n o m a t 
elrabolta, nőmet éa g y e r m e k e m e t meggy i lko l t a ; 
aat a gy i lkos t bün tessék meg a r a i m ! ? " 

E s d ő pi l lantás t ve te t t r e á n k , aa őrilléahez 
közel vol t utolsó monda ta k i e j t é s n é l és gye r -
m e k k é n t te l jes szivéből airni keadet t . 

Csak a k k o r t é r tem m a g a m h o s gondola-

timból, midőn a szánalom egy sóha ja tort fel 
keb lemből ; m i n d n y á j u n k arczán a fá jda lom 
legnagyobb részvéte tükrözöt t . 

. É s hol t a l á l j ak meg sógo rá t ? — kérdé 
a h a d n a g y . 

„Tul a hegyen van lakháaa , — válaszolá 
a benlakó — én m a j d k a l a a z lessek, ha oly 
szívesek lesznek k ö v e t n i ; egy fél órai gyalog-
lás után b izonynyal oda fogunk é r n i . ' 

Rendbe szedtük m a g u n k a t és a hadnagy 
ur „hab ' t a c h t l m a r s c h ! 0 szavai a lán megkea-
dénk fá rada lmas u t u n k a t , mely a földi igaaaág 
nemes czé l j ának kivi telével végződött . 

Az éj hideg, caipős vol t . 
A göröngyös ut, melyen ha l ad tunk , 

hangosan kopogott lépte ink alat t és a mélyen 
vésett és k iemelkedő gö röngyök m i n d i n k á b b 
nehezíteni igyekeztek a menés t . 

A szél élesen ff i työlt és mi köpenye inke t 
va lánk kényte lenek felvenni , óva m a g á n k a t aa 
idegeinket is á t j á r ó f agyos szél .el len. 

Végre, egy meredek hegyoldalhoz é r t ü n k . 
Koromsetétaég ura lgo t t fo ly ton és daczá ra 

annak , hogy jól i smerém e v idéke t , — mit a 
gyakor i ő r j á r a t n a k köszönhet tem, — mégis 
kény te l enek va lánk m a g u n k a t banaaü lö t tka lau-
z u n k r a biani . 

Eaen a h e g y e n g y a k r a n szemtanú ja valék 
egy-egy véres össaeűtközéznek. 

G y a k r a n aaemlélém aa egeket nyaldosó 
bérezek n a g y s á g á t ; tul aa U n n a folyót , moly 
min t egy ezüzt szalag tűn t fel a magaaból , 
mely a lapály hozását átaxelé. 

I l yenko r egy törzsökre ülve e lméláz tam. 
— Gondola ta im ot thon kedves övéim körében 
tévedeztek ; reád gondol tam g y a k r a n szeretet t 
j ó hazám, hogy mikor l á tha t l ak m e g i n t ? ! 

És midőn legszebben mula t t a t t ak gondo-
la ta im, a k k o r ébredtem fel azokból éa itt á l lo t -
t am a vadonban messze drága haaámtó l . Ezen 
hegynek egy délre kanya rodó oldalában volt 
ép í tve magányosan egy h á ú i a k a lakú k u n y h ó . 

K a l a u z u n k u tmuta t á sa nyomán t a d t u k 
meg, hogy ez itt sógorának kereset t k u n y h ó j a . 

A házhoz érve néhány lépéanyi távol ra 
aa aj tótól megál lo t tunk . 

A h a d n a g y ur az a j tó ig m e a t é a kopogot t . 
Senki sem felelt . 
Most már zörgetni, vagyis dörömbölni 

kel let t az aj tón. 
E g y d a r v a női hang hallataaott most 

belülről , m o n d v á n : 
. K i aa I" 
. E r e s s z be ! " — válaszolt h a d n a g y n a k . 
„Mit aka r tok , k i k vagy tok I ? ' 
. K a t o n á k , k ik f é r j ede t kereaaük. — Bo-

csáss be r ö g t ö n , mer t máskép b e l ö k j ü k aa 
a j t ó t ! " 

. V á r j a t o k ! « 
Min tegy k é t pe rezny i szünet u t án aa 

asszony égő fenyőfával kesében , aa a j t ó t k i -
n y i t v a e lő t tünk megje len t , mondván : 

„Mit a k a r t o k f é r j e m t ő l ? hiaa ő nincs 
i t t h o n ; miért ke rea i t ek?" 

A h a d n a g y k a r i j á t hüvelyéből k i r á n t v a 
fenyegetőleg emelvén fel az aaaaonyra és rá 
k iá l l t o t t : 

. M o n d d meg, hol van fé l jed , mer t kü lön-
ben azonnal össsevagdal lak 1" 

Az asszony semmit sem látaaot! er re 
megi jedni , aőt t e l j e . bátorsággal mondá : 

. H a agy tetszik a tiaat á r n a k , vagdal jon 
össze ; mos', már azért sem mondom meg, hogy 
hol van f é r j e m ! " 
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a v á l a s z t m á n y az ind í tványozó t , hogy főjegyző-
nek segédkeze t n y ú j t s o n . A k ó r v é n y t fő jegyző 
a legközelebbi ülésen m a t a t j a be . 

6.) A hm. val lás- és k ö z o k t a t á s ü g y i m . 
k i r . minis ter u r a j ó v á h a g y á s véget t f e l kü ldö t t , 
módosí tot t a l ap szabá lyunk t á r g y á b a n — ugy 
mond elnök — in tézkedn i kegyeskede t t , a 
nov. 11-én 3 0 6 6 5 sz. a. k e g y e s in tézkedésé t a 
megyei tanfe lügyelőség nov. 27 én 1794 az. a. 
ke l t kisérő i ra táva l e g y ü t t leküldöt te . 

A a i ra tok fe lo lvas ta t t ak , s egy bizot tság 
nevez te te t t ki , mely az a lapszabály módosításo-
k a t a magas minis te r lum leirata é r te lmében 
fogja e lkész í teni . F e l h i v a t n a k a j k ö r ö k is, hogy 
ha a mostani a lapszabá lyon a g y a k o r l a t n a k 
i n k á b b megfelelő vá l toz ta tás t ó h a j t a n a k , ebbeli 
módos í tása ika t legkésőbb a jövő közgyűlés t 
egy h ó n a p p a l megelőzőleg anny iva l is i n k á b b 
sz ívesked jenek beje lenteni , mer t a ké sőbb ér-
kezendő módosí tásokat a bisot tság figyelembo 
nem vehe t i . 

A módos í t á soknak minél előbb leendő 
bekü ldése azér t is k ívána tos , mer t a bizot tság a 
jövő közgyűlés elé m á r kész, m i n d e n oldalról 
jól megfontol t a lapszabá ly tervezet tel szeretne 
fellépni, mivel ez esetben a közgyű lésnek csak 
j ó v á h a g y á s i j o g á t kell g y a k o r o l n i . 

A b izo t t sagba Biró József, F r i e d Ign cz 
éa a k ö r ü l m é n y e k h e z képest a tesiüleii elnök 
által a bizottsági ülésre m e g h í v a n d ó toll vivő 
j egyző v á l a s z t a t t a k . A bizottsági ü léseket a 
testület i elnök h í v j a össze és e lnöklete a la t t 
t a r t a t n a k meg. 

A n m . minis ter u r n á k k e g y e s in tézke-
dése a köve tkezőkben fogla l ta t ik : 

n l ) megha t á rozandó az a lapszabály terve-
zetben a) a közgyűlések é rvényes ha tá roza ta i 
hozata lánál szükséges tagszám, a központ i 
vá l a sz tmány i gyű lésekné l a s z a v a z a t - a r á n y ; b) 
az egylet i taga«(g megszűnésének esetei s fel-
té te le i ; o) a közgyű léseken vezetendő jegyző-
k ö n y v n e k hitelesítés m ó d j a ; d) az egy le tbe a 
felvételi jogot ki g y a k o r o l j a ? — 2.) A 14. §• 
ban k i t eendő , hogy tiszteletbeli t agokul k ü l -
földiek csak a m a g y . kir . . k o r m á n y előleges 
j ó v a h a g y á s a mellet t vá lasz tha tók . — 3.) F e l -
veendő a tervezetbe, hogy az ese tben, h a az 
a l apszabá lyokban megha tá rozo t t czélt ós el-
j á r á s t illetőleg — ha t á skö ré t meg n e m t a r t j a 
— a k i rá ly i k o r m á n y ál ta l , a m e n n y i b e n to-
vább i m ű k ö d é s é n e k fo ly ta tása ál tal az á l l a m 
vagy az egyle t i tagok vagyoni é r d e k e veszé-
l yez t e tnék , ha l adék t a l anu l fö l függesz te t ik és 
a folfüggesztés után e l rende lendő ¿szabályos 
vizsgálat e r e d m é n y é h e z képes t végleg fel is 
oszlat ta t ik , vagy esetleg az a l apszabá lyok meg-
ta r t ásá ra kü lönben i feloszlatás t e r h e a la t t 
köte lezte t ik . — 4.) Vi lágosan Kiteendő v é g r e : 
a) hogy a n y á l á n lé tesí tendő segé ly -egy le tek 
k idolgozandó a l apszabá lya i j ó v á h a g y á s vége t t 
a m. k i r . b e l ü g y m i n i s t e r i u m h o z fe l ter jeszten-
d ő k ; b) hogy az a l apszabá lyok megvál toz ta -
tasa és az egyle t feloszlatása esetén v a g y o n á -

, K ö t ö z z é t e k meg — parancsolá a had -
nagy — négy ember ku t taasa ki e v i skót és h a 
azt az e m b e r t i t t lel i tek, hozzá tok rög tön k i ! u 

K é t ember azonnal megkötöző az asszonyt, , 
mig négyen a l a k b a m e n t e k k i k u t a t n i . 

„ H a d n a g y u r k é r e m , ott egy p a j t a á l l ; 
az t nem kel lene k i k u t a t n i ! ? " — k é r d e m a 
h a d n a g y t ó l . 

„ I g a z a van 1 m e n j e n n é h á n y ember re l 
oda és ha m e g t a l á l j á k , ugy hozzák ide." 

H a t e m b e r t ve t t em m a g a m mellé, ugy 
i ndu l t am a k u t a t á s r a . 

A pa j t a a j t a j a zá rva vol t ; zörgetésem és 
k i a b á l á s o m daczá ra sem nyi to t ta azt fel belül-
ről senk i , sem h a n g nem felelt . 

„ M e n j ü n k inné t őrvezető ur — m o n d á 
egy közvi téz — i t t u g y sincs senk i , mer t nem 
fe le lnek .* 

„Kel l , h e-y i t t l e g y e n ; mer t az asszony 
is i t thon v a n . " 

L e v e t t e m vá f l amró l p u s k á m a t és a n n a k 
a g y á v a l egy ha t a lmasa t ü tö t tem az a j t ó r a , mire 
azt teljes é l e t n a g y s á g b a n bedű lve a földön el-
te rü ln i l á t t am. 

E g y e m b e r t a f á k l y á é r t k ü l d t e m , mely-
nek v i l ágáná l b e m e n t ü n k a p a j t á b a . 

- OiT egy ember a ludni látszot t , de csak 
te te tve , mer t ébren lé té t szemeinek , a f á k l y a -
f é n y n e k a p a j l á b a i ha to lás a l k a l m á v a l i ra-
gyogása e lá ru l ta . 

Mellé lép tem és m o n d á m : 
. K e l j fe l !* 

5 N e m mozdul t . 
E z m á r c s a k u g y a n ébren lé té t je lzé előt-

tem ; a t r é f á n a k véget a k a r v á n venni , a puáka-
tussál jő o lda lba l ök t em. 

E z t a j ó sógor sem ve t te t r é f á n a k és lát-
szólagos á l m á b ó l f e l é b r e d e t t . 

, K i a z ! - k i á l t á t e te te t t fe lhevűléssel , 
m i n k e t azonban észrevenni lá tszot t , r i m á n k o d v a j 

k é r d é — mi tetszik jó u r a i m , mi t k i v á n n a k 
tőlem ily késő é j j e l ? " 

„Kötözzétek m e g és h o z z á t o k ! " — 
m o n d á m . 

n a k h o v á (ordi tása t á r g y á b a n eset leg h o s a n d ó 
közgyűlés i ha tá roza tok foganatos í tás előtt a 
kir . min i s te r iumhoz fe l t e r j^az tcndők ." 

A le i ra t m i n d e n p o n t j a a j k ö r o k k e l is 
közlendő lesz. 

A testület a l a p s z a b á l y á n a k végleg«« mó-
dosítását pedig a v á l a s z t m á n y a legközelebbi 
közgyűlés egyik rendes U r g y á n l ezennel k i t ű z i 

7.) Er t l K a r o l y ké rdés t intéz aa e lnök-
höz, h o g y a j k ö r ö k k ü l d t e k - e m á r v a l a m e l y 
összeget a tes tü le t p é n t t á r á b a ? 

E l n ö k „ n e m a - m e l felel a h i v a t k o z i k a 
tapolczai közgyű lé snek e t á r g y b a n hozot t azon 
ha tá roza tá ra , mely szer int a j k ö r ö k pénzkész le -
tük y 3 át * t es tü le t i közgyű lés e l é t ! egy h ó n a p -
pal t a r toznak beszolgál tatni . 

Az ülés v a l a m i n t a ké rdés t intéző a v á -
laszt tudomásul veszi, s a v á l a s z t m á n y azon 
r e m é n y é n e k ad k i fe jezés t , hogy a j k ö r ö k nem 
v o n j á k m e g tőle a n y a g i t á m o g a t á s a i k a t sem és 
a je len viszonyuk köz t a közgyű lés i j k v b e n 
előirt h a t á r n a p o t nem fog ják bevá rn i . 

8 . ) A kesz the ly i j k ö r 1879 . o k L 29-én 
Kesz the lyen ta r ot t őszi g y ű l é s é n e k j k v e be 
kü lde te t t , s ponton k i n t t á rgy a l t a to t t . 

ETnÖk á j k v . 6 . és 15. p o n t j á r a h í v j a fel 
kü lönösen a vá l a sz tmány figyelmét. 

A 6 . p o n t b a n a közp . e lnöksége t fe lkér i , 
hogy a I I I ik egye t emes tanitói g y ű l é s végre-
h a j t ó b izo t t ságáná l lehetőleg sü rgö l j e a „Ma-
gyarország i tani tó-egyle tek szöve t ségé" -nek 
életbeléptetése mielőbbi k i v e h e t ő s é g é t 

A vá l a sz tmány a j k ö r n e k ezen ó h a j á t 
készséggel fog ja te l jes í teni , mer t a szövetség 
e szmé jének pár to lása m á r közgyülés i l eg is k i 
volt m o n d v a éa a n n a k é le t reva lóságáró l meg 
van győződve . 

A 15. pon tban a j k ö r k i je len t i , hogy a 
tes tü le t i s egé ly -egy le t j a v á r a edd ig á t t e t t és 
jövőben á t teendő Összegekhez a t u l a j d o n j o g o t 
f e n t a r t a n d j a , s ha a segély egyle t meg nem ala-
ku l , azoka t a j k ö r p é n z t á r á b a v isszsőze t te tn i 
követe l i . 

A vá la sz tmány ugy hiszi, hogy tökélete-
sen eleget te t t e t e k i n t e t b e n a k k o r , a midőn a 
legutóbbi ülés j k v é n e k 10. p o n t j a 4 . bekezdé-
sében fog la l t aka t h a t á r o z a t b a hoz t a ; 8 f e n U r t j a 
azoka t mos t ia egész t e r j e d e l m é b e n . 

9.) Brü l le r Mór e lőad ja , hogy ő is igen 
nagy é r d e k k e l v ise l te t ik mindazon ü g y i r án t , 
m e l y e t a közp. vá l a sz tmány gyűlése in e lőfor-
d u l n a k , s szere tné , h a ezek o l y a n k o r t a r t a t n á -
nak, a m i k o r Re i ch Miksa és szóló részt vehet 
nének benne. Most is csak k ivé te lesen j e l enhe -
tett meg, m e r t midőn a közp. v á l a s z t m á n y i 
hav i ü lések t a r t a t n a k , m r a d a k e t t e n u g y a n -
a k k o r hébe r taní tással v a n n a k e l fogla lva . 

A v á l a s z t m á n y ftiőadó szavai t e lég indo-
ko l tnak ta lá l ja és e lha tá rozza , bogy ezentúl 
( t ovább i in t ézkedés ig ) hav i r endes ülései t 
mind ig a hó másod ik s z o m b a t d é l u t á n j á n 
t a r t j a meg . 

10.) A testületi k ö n y v t á r s z á m á r a m e g -
k ü l d e t e t t a „Budapes t i t an i tó -egy le t e m l é k -
k ö n y v e 0 , me lye t az illető egyle t v á l a s z t m á n y á -
n a k megbízásából Tro j t l e r K á r o i y és Gtöőz 
József sze rkesz te t t ek az egyle t 1 0 évi fenn 
á l l á s á n a k megun a epelése a l k a l m á b ó l . 

E l n ö k n a g y gondda l Összeállított köny-
vecské t á t ad a Vöröss J á n o s tes tü le t i k o n y v -
t á r n o k n a k s az ülés a k ü l d e m é n y t köszö-
net tel veszi. 

11.) Többen felszólal tak a tes tüle t könyv-
tá ra ü g y é b e n . A felszólalások hosszabb eszme-
cserére szo igá i ta t tak a l k a l m a t ; s végü l P d t z 
Pá l i n d í t v á n y á r a h a t á r o z a t b a ment , hogy 
Récsfey G y ö r g y volt tes tület i k ö n y v t á r n o k 
kéressék fel, miszer in t a tes tüle t k ö n y v t á r á r ó l 
részletes je lentés t t egyen és szere tné a választ-
m á n y , ha mindazon k ö n y v e k , m e l y e k a tes-
tü le thez a d o m á n y kép é r k e z t e k , v a g y a melye-
ke t a volt közp. valaszt . a t e s tü le t i k ö n y v t á r 
s z á m á r a tett gyű j t é sbő l beszerzet t és egyá ta l á -
ban a testület bélyegző n y o m á s á v a l e l lá to t t 
m ü v e k v a g y á t t é t e t n é n e k a mos tan i k ö n y v t á r -
nokhuz vagy az á t t é te l rő l módoza tok ter jesztet -
n é n e k be, m e l y e k n e k szíves meg té t e l é r e h i v j a 
fel az e lnökség a n . -kanizsa i t an t e s tü l e t eke t 
Récsey G y ö r g y volt k ö n y v t á r n o k h o z in tézendő 
levelében. 

12.) E l n ö k örömét fejezi k i a fe le t t , hogy 
a mély t u d o m á n y u és a neve lés -ok ta tás terén 
oly sok é r d e m e k e t szerzet t B á r á n y I g n á c z 
c s á k t o r n y a i képezde i igazgató u r a t m e g y é n k 
te rü le tén és ennek fo ly tán t e s t ü l e t ü n k tag ja i 
közöt t ü d v ö z ö l h e t j ü k , s ó h a j t j a őt, min t a 
somogymegye i t an í t ó t e s tü l e tnek a t a n u l m á n y o -
zás a lá ve t t i n d í t v á n y k ibocsá t á sako r volt elnö 
k é t ké rn i fel, hogy a j övő évi k ö z g y ű l é s ü n k ö n 
sz ívesked jék e t á r g y b a n é r tekezés t t a r tan i . 

Az ülés e l n ö k n e k szavai t melegen fogad ja 
ós megbízza a kellő lépések megté te léve l . 

Az idő előre h a l a d v á n e lnök az ü l é s t 11 
óra s 4 5 perczkor bezá r j a . 

K m f . 
C S A t t l Ó A L A J O S , m. k . 

testölet i elnök 
V Ö R Ö S S J Á N O S m. k. 

testületi II-od jegyző. 
A j e g y z ő k ö n y v h i t e l éü l : 

B É L Á N V I T I V A D A R m. k . 
F R I E D I G N Á C Z m. k . 

F e l h í v á s . 

A „ M a g y a r országos méhészet i egyesü-
let* f. évi augusz tus hó 21-én m e g a l a k u l t , s 
a l apszabá lya i a m a g a s k o r m á n y ál tal megerő-
sítést nye rvén az egyle t m e g k e z d é m ű k ö d é s é t . 

Fóczé l j a az egy lé tnek , hogy az okszerű 
méhtenyész tés i az ország m i n d e n v idékén meg-
ismertesse, e l ter jeszszej meghonosí t sa — s e biz-
tosan jövede lmező iparág f e lv i r ágoz ta t á sa á l ta l 
az egyesek és h a z á n k anyag i jó lé té t előmoz-
dí tsa . — 

Azonban ezen közhasznú törekvés t caakis 
ugy fog ja ó h a j t o t t s ike r koronázni , ha b u r á n k 
minden r e n d ű és r a n g ú po lgára i , az ügy fontos-
ságától á t h a t v a , minél s zámosabban f o g j á k 
ü g y ü n k e t t ámoga tn i s szel lemi és a n y a g i p á r -
tolással c z é l u n k a t elősegíteni . 

ö s merve ( cz imednek ) ügy b u z g ó s á g á t ' s 
m i n d e n nemes czé l i r án t való le lkesedését , v a n 
szerencsénk tisztelettel f e lké rn i , "hogy egyesü 
l é tünk czé l ja i t e lőmozdí tani s z ívesked jék , k ü -
lönösen pedig a z á l t a l , hogy becses k ö z r e m ü k ö 
dése . folytán a s egyesüle t , minél t öbb t a g o t 
nyern i szerencsés lehessen. 

Az egyesü le t a l ap i ' ó és r e n d e s t a g j a 1 8 8 0 . 
j a n u á r t ó l k e z d v e az egyesüle t köz lönyé t , a „Mé-
bésaeti L a p o k a t " d i j t a l ann l k a p j a , az egyesü l e t 
á l tal k i l á t á sba he lyeze t t tovább» e l ó n y ö k e t Ü U -
tőleg ped ig b á t o r k o d u n k az a l apszabá lyok 4 - i k 
szakaszá ra u ta ln i . Az ot t .e jősorul t pontok közül 
első r endben a fe lá l l í tandó árucsarnotc fog szem 
előtt t a r t a tn i . Budapes t , 1879 . decz . hó 10 -én . 
I f j . K á r o l y i I s tván gróf , e lnök . Kr iesch Ján<»s, 
igazgató a le lnök. Göndöcs 3 e n e d e k , a le lnök . 
Dömötör László, t i tkár . P e l r i c h Pál , pénz t á rnok . 

A „ M a g y a r országos méhészet i egyesü le t " 
a l apszabá lya ibó l : ;r r~r-

5. § . A z egyle t t ag ja i 
a) t i sz te le tbel iek, k i k i l y e n ü k k o l a mé 

hészet terén szerze t t é r d e m e i k é r t az egyesü le t 
á l u l m e g v á l a s z t a t c a k : 

b ) a l ap í tók , k ik egyszer m i n d e n k o r r a b i -
zonyos összeggel aa e g y e s ü l e t a l ap tőké jéhez 
j á r u l n a k . A l egk i sebb a l ap í tvány i összeg 3 0 
forint j 

c) rendesek , k ik 3 évre" Í v e n kén ti 2 f r t 
fizetésre m a g u k a t k ö f é l e z i k ; 

d ) pá r to lók , k ik egyszer m i n d e n k o r r a , 
vagy é v e n k é n t fizetendő b á r m i l y c s e k é l y e b b 
összeg vagy a d o m á n y ál tal az egyesü le t i r á n t 
való é rdek el t ségöket n y i l v á n í t j á k . 

Tiszteletbel i és alapí tó tagok részére t a g -
sági díszoklevél á l l í t t a t ik ki A rendes t a g o k 
részére egy for in t lefizetése m e l l e t t k í v á n s á -
g u k r a tagsági d íszoklevél sz intén k iá l l í t -
ható. 

H e l y i l i l r e k . 

— MtUt csütörtökön f. h. 15. tartá az 
l . n .-kanizsai kereskede lmi i f j a k önképző e g y -
lete reudes évi közgyűlését . A t i sz tú j í tó vá lasz-
tások köve tkező e redmény nye l e j te t tek m e g : 
E i n ö k : Lengye l Ignácz . A l e l n ö k : G r ü n h u t 
H e n r i k . I g a z g a t ó i S tern Ignácz . T i t k á r : K a u f -
maun Bcla . P é n z t á r n o k : R e i c h e n f e l d E d e . 
K ö n y v t á r n o k : Kür schne r J a k a b . V á l a s z t m á n y i 
tagok : S z a m e k Lujos , N e u m a n n Adol f , B l u m e n 
schein Vilmos, Lobi Miksa , W r n t e r N á n d o r , 
Somogyi Soma , OUop E r n ő , F i a c h « T i v a d a r , 
M a y e r s b e r g J . , K o h n J a k a b , ^ G r á f , I s t v á n és 
D e u t s c h La jos . P ó t t a g o k : G f ü n f e l d S á n d o r , 
Horsche tzky G y u l a u r a k . L a p t i n k - j ö v ő s z i m a -
hozza az egyle t t i tká r i j e len tésé t , tüely a t á r s u -
lat m a i t évi t evékenységérő l beszámíol. 

— A január 7-ki t ánczv iga lom, m i ó t a 
belépti d í j a k k a l v a n rendezve , ké tszer n e m 
okozott deficitet , egysze r h a t for in to t s az idén 
2 i for intot j ö v e d e l m e z e t t ; u g y a n i s bevétel 5 4 3 
f r t volt, k i a d á s ped ig 5 2 2 f r t . 

— Következő so roka t v e t t ü n k : K e d v e s 
b a r á t o m ! A „Zala i K ö z l ö n y * f< é . ;3 - ik számá-
ban egy k ö l t e m é n y t „ S z á b s d ' f é g * . . . . cz im-
mel hoztál a t á r c z á b a n napv i l ág ra , mely a la t t 
S z e n t k i r á l y i Auré l neve áll azon * alat t i szer-
kesztői megjegyzésse l , hogy az a ko rán e l h u n y t 
i f j ú köl tő háti a h a g y o t t kéz i ra ta ibó l .va ló . Nem 
tudom honné t e redhe te t t e t é v e d é s ? mer t ezen 
kö l temény szerzője ón v a g y u k . Még 1866-ban , 
E m i c h Gusz t áv n y o m d á j á b ó l ke rü l t az ki 
.nevem alat t „ A m a g y a r nemze t dalai az ország-
gyűlés a l a t t " cz imü önálló k i s ve r s füze t emben 
hol ez mint legelső vers , az eloő lapon j e l e n t 
meg. E tévedés - ha c s a k u g y a n S z e n t k i r á l y i 
i ra ta i közül való — onnét s z á r m a z h a t o t t való-
színűleg, hogy a boldogul t leiró B e n e I s t v á n 
iró néveni S z e n t k i r á l y i AureL min t szent-liszlói 
néptani tó egy községben l a k v á n a k k o r ve lem 
emlí te t t k ö l t e m é n y megte t sze t t nek i és a s t 
m a g á n a k n á l a m — hol g y a k r a n m e g f o r d u l t — 
leir ta . B á r m i n t tör tént is a z o n b a n a do log ; a 
jelen vers pé lda g y a n á n t szo lgá lha t a r r a , hogy 
a h á t r a h a g y o t t kéz í r a tok n e m m i n d i g a h á t r a -
hagyó tu l a jdon szerzeménye i g y a n á n t t ek in -
tendők és hogy van eset midőn va lak i m á s 
sze rzeménye i t le is máso lha t j a csupa kedv te lés -
ből, min t a hogy a je len k ö l t e m é n y nyel Szen t -
k i r á ly i A a r e l te t te , ki a n n a k megje lenése u t á n 
még vagy 8 év m ú l v a ba j t el. Légy szíves ké r 
lek ezen to l lh ibá t l apodban he lyre igaz í tan i s 
az a n n a k fo ly tán részemre m e g j á r ó fctégtételt 
je len sorok közlése ál tal m e g a d n i . N a g y - K a n i 
zsán 1880 . j a n u á r 12-én . I g a z ba rá iod , « 
m u n k a t á r s o d Tuboly V ik to r . ( E felvilágosító 
k ö z l e m é n y r e még azon m e g j e g y z é s ü n k van, 
hogy H k é z i r a t o k a t mi A m b r u s L a j o s tani ió . , 
úrtól k a p t u k , min t a bo ldogu l tnak h á t r a h a g y o t t 
m u n k á l a t a i t , o k u l v a a közlöt tön, a t öbb i ek 
közlésétől eláll un k . Sze rk . j 

A h a d n a g y elé v i t t ü k , aki al ig ha l lha tóan 
k é r d é v é d e n c z ü n k t ő l : 

„ E z » . ? " 
„ Igen , ez az" — volt a válasz. 
Most a h a d n a g y a védenezre m u t a t v a , 

k é r d é a fogo ly tó l : 
„ I smer i -e ezt az e m b e r t ? * 
„ E z t ? . . . ezt a s e m b e r t ? . . . nem isme-

rem, hiszen soha sem l á t t a m . " 
„ H a z u d s z ! — r i v a l t r á v é d e n e z ü n k — 

te gy i lkos , hol van nőm és l e á n y o m ? hol van j 
v a g y o n o m ? gy i lkos , r a b l ó ' " 

„Csendesü l j b a r á t o m — m o n d á a h a d n a g y 1 

— a fe lhevülés ár tha* sebe idnek , ü l j add ig e 
•törzsökre, m a j d mi e l b á n u n k ve l e ! " 

„ K a t o n á k — m o n d á most m i . h o z z á n k — 
az ólakból h a j t s á t o k ki az á l l a t o k a t ! * 

Mi a p a r a n c s szer in t c s e l e k e d t ü n k . 
„Hisz ez m i n d az én v a g y o n o m — k i á l t á 

fel védenezünk ! 
„ T e sógora vagy e n n e k ! " — m o n d á a 

h a d n a g y a fogolyhoz . 
„Nem é n ! " 

„ N e m e ? h m ! N e m e g y ü t t s zök te tek ti 
az U n n a folyóig és ot t szegény sógoroda t ki 
r abo l t ad ? " 

„Nem igaz, az hazugság !* 
„ H a z u g s á g ? és k ié ezek a m a r h á k ? 

l egények m e g kell ez t az e m b e r t botozni , Ötven 
botot a d j a t o k n e k i — m o n d á a h a d n a g y 
fen y egeto leg. 

„Bocsánat kegye lmes u r a i m ! m i n d e n t 
ki val lok, csak ne b á n t s a n a k . — I g a z , hogy ez 
it t sógeróm és, hogy k i r abo l t am, de e r re csak 
a n a g y szükség és a s zegénység v i t t ; ielkiis 
mere tem f u r d a l á s a n e m enged ik , h o g y t o v á b b 
t i t k o l ó d z a m l " 

mié r t öl ted meg ne jé t és l e á n y á t ? * 
k é r d é a h a d n a g y , 

„Midőn a r ab lá s t e rve á t e z i k á z t a a g y a -
ma t , hogy biztos l egyek t e r v e m b e n : ezt az em-
ber t , sógoromat a f e j szémmel a g y o n v á g t a m , 

de m i n t látszik csak el voi t k á b u l v a ; m e r t ha 
t a d t a m volna, hogy az é l e tnek a legkisebb 
s z i k r á j a létezik még benne ugy bizonyosan 
fe jé t ke t t é hasito'Uam volna. 

Ne jé t és l e ányá t pedig azér t g y i l k o l t a m 
meg, hogy ne m a r a d j o n senki , ak i n é k e m ár t -
hasson, v a g y engem fe ladhasson. — Hol t tes-
te ike t az U n n a fo lyóba ve te t tem ; e n n e k a í e s t é t 
pedig beledobni e l fe le j te t tem a n a g y sietség 
mia t t . — Most u r a m t egyenek velem ami tet-
szik, én kész v a g y o k m i n d e n r e ! " 

F o g l y a i n k a t és v é d e n e z ü n k e t most be-
vezet tük S l a b i n j á b a , azzal a kü lönbségge l , 
hogy v é d e n e z ü n k e t a j á rás i o rvosnak , mig 
f o g l y a i n k a t a já rás i b i róságnak a d t u k á t azon 
meghagyássa l , hogy a t ö rvény legsz igorúbb 
é r te lmében b á n j a n a k a j ó sógorra l és h ü élete 
p á r j á v a l 

* * * 

E g y h ó n a p m ú l h a t o t t el ezen e s e m é n y 
u t án , midőn egy dé lu t án 5 — 6 óra közben ép-n 
ismét én vo l tam az ő r p a r a n c s n o k . 

Messziről i á t t am egy o t t an i parasz t - fé le 
e m b e r t f e l énk bal lagni , egy tele zsákot vi t t a 
vá l lán . — Egészen közel h a g y t a m j ö n n i , midőn 
l e g n a g y o b b meglepe tésemre e g y k o r i véden -
e z ü n k r e i smer tem benne . — H á l á b ó l egy zsák 
finom, nagyon finom finánczolatlaa török do-
h á n y t hozott s z á m u n k r a , melyből n e k e m egy 
j ó adago t ado t t éa 9, l egénység rő l sem fe l ed -
kezet t m e g ; n á l a n k min tegy fél z s á k r a valót 
hagyo t t , a más ik fél z sák ra valót ped ig a 
h a d n a g y u r n á k vi t te be s z o b á j á b a . 

E í ' ő l tud Luk meg, hogy, a j ó sógor h ü 
élete p a r j á v a l a s U b i n j a i j á r á sb i róság i bortön-
ben van, de az í télet a k k o r m é g n e m monda-
tot t k i f e le t tük . 

A jó b a r á t most e l h a g y o t t b e n n ü n k e t ; 
l a k h e l y é t n e m tud ' .uk, k ü l ö n b e n g y a k r a n meg-
l á t o g a t t u k volna az ő r j á r a t o k a l k u i m á v a l , de 
igy mi őt többé soha sem l á t t a k . 
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— A tornaegylet szerdai tánczvigalma 
jól BÍ került , a terem egyleti jelvényekkel azé * 
pen volt feldíszítve ; ott láttuk : Danneberg Jo-
lánná, Weiss Irén, Welisch Fáni , Welisch 
Betti, Weisz Karoliu, Rosenberg Zaófi, Kronfeld 
Cbarlolfe, Dobrin í rén, Lackenbach Irén, La-
kenbach Camilla, Rozsay Berta (Kottori), Weiss 
Francziaka, Scbiffer Julcsa, Schiffer Szerafin, 
Betlheim Roza, Kohn Hermina, Blau Camilla, 
Blau Eugénia, Ebespangerné, Weinbarger K. 
t Egerszeg), S tern K. (Egerszeg), Ricbter Eu-
genia, Lederer Cecília, Altstadterné, Sattlerné, 
Stremné, Kleinné, Scherzné sat. úrhölgyeket. 

— Árverés Zalamegyében. Zsganete 
Lárk. 873 írtra b. ing. febr. 13. Felső-
PuBztakovoczen. — Steioer Jówef 323 fr t ra b. 
ing. tebr. 26. Diszely Sáskán (Tapolcza). — 
Ábrahám Andrásné 340 frtra b. ing. márcz. 8. 
Kapolcaon. — Lusztig József tapolczai lakos 
ellen a csőd kiegyezés folytán megszüntettetett . 
— Gosztony i Ferencz 556 ír tra b. ing. febr. 
20. Zala-Koppányban. — Tóth Pál 627 fr tra 
b. ing. j an . 20. Diszel-Sáskán. — Schebits 
Mártonne ltiOO Írtra b. ing. jan . 20. Alsó-Lend-
ván. — Németh György 421 í r t ra b. ing. jan. 
30. Zala-Egerszegen. — Markek József 846 
frtra b. ing. íebr. 3. Letenyén. 

— A Csáktornyái polgári egylet f. 
évi j anuár hó 24-én saját helyiségeiben zárt-
körű tánczkoszorut rendez. A tiszta jövedelem 
Hz egyleti könyvtár gyarapí tására fordittatik. 
Belépti díj szeméiyenkint 1 fr t . — Kezdete fél 
lJ órakor. 

— A borhamisítás megakadályozása 
tárgyában a belügyminiszter egyetértőíeg a 
pénzügyminiszterrel intézkedett, hogy minden 
behozott méregtartalmu festék, nemkülönben 
minden kátrány festő-anyag sziguru vegyészeti 
vizsgálat alá veendő. A beérkezett anyagból 
vett mustra a vizsgálatlelettel közlendő az ille-
tékes első fokú egészségügyi hatósággal, mely a 
lelet alapján ítélvén, a mennyiben a szállít-
mányt a közegészségügyre veszélyesnek találja, 
annak megsemmisítését rendeli el. Ezen Ítélet 
ellen fellebbezés nem levén, az az illető vámhi-
vatallal a megsemmisítésre vonatkozó részletes 
utasításokkal közöltetik, mely is a megsemmi-
sítést eszközli. — Ezen intézkedés kapcsán uta-
sította a belügyminiszter az összes törvényha-
tóságokat, hogy a területükön levő mindazon 
kereskedéseket, melyek „borfesték" név alatt 
bőrfestő anyagokat árusítanak, szigorú vizsgá-
lat alá vegyék, a talált anyagot zar alá helyez-
zék és ha azok a vizsgálat után méregtartalmu-
aknak bizonyulnának, az illető kereskedők el-
len azonnal az 1876. XIV. t. cz. értelmében el-
járandó ; hasonló vizsgálat alá veendők a bor-
termeluk és borkereskedők piuczéi, a legcseké-
lyebb gyanujelnél a gyanús bort tartalmazó 
hordók lefoglalandók és lepecsételendők, sőt, 
ha a vizsgálat kívánja , az egész pincze is lepe-
csételendő. A hamisítás megállapítása esetén 
az illetők ellen a fentidézett törvény teljes szi-
gora alkalmazandó. 

— Gyula-Kesziröl értesülünk, hogy 
ott egy veszett macska három molnárlegényt 
megharapott, s mindhárom nehéz beteg. 

— Az alsó-lendvai jótékonyczélu nő-
egylet- 18>50. évi j anuár hó 3 l -én a helybeli 
„C'asino" termében saját javára tombolával 
összekötött z .r .körü táuczvigalmat rendez. Ha-
jós I l o n k a egyleti t i tkár. Király Róza, Hajós 
Terézia az «-gyletnek elnökei. Belépti dij : Sze-
mélyjegy 1 t'rt. Tombolajegy 20 kr. Tombola-
tárgyakat az egylet nagy köszönettel fogad, 
a melyek legkésőbb január 28-ig az egyleti el-
nökökhöz beküldeni kéretnek. Kezdete 8 óra-
kor. — 

— A kisbirtokosok országos földhitel-
intézetének alapitói s a lapí tványi összegeit ki-
tüntető kimutatást , ugy az 1879. évi decz. 
30-ig teljesített befizetések sorozatát megkap-
tuk, térszüke miatt nem közölhetjük. Az ala-
pítványok főösszege 1.65b.900 frtut b a befize-
tések íőös.-zpge 321.915 irtot tesz. Szerkesztő-
ségi irodánkban e kimutatás minden érdekelt 
íél által megtekinthető. Egyébként erre nézve 
kővetkező körlevél bocsáttatott k i : Az országos 
intézet igazgatósága, szemben azon köziemé 
nyekkel , melyek a legközelebb mult napokban 
ismételve é.s különböző alakban felmerültek, 
kötelességének tartotta ezen kimutatást a tisz-
telt a l ap fok megnyugtatása és az ügy iránt ér-
deklődő nagy közönség tájékozása végett köz 
zétenni, egyszersmind pedig annak egy példá-
nyát nv.nden tisztelt alapitónak külön-külön 
posta ut ján megküldeni s uzok becses figyelmét 
ez alkalommal a következőkre felhívni: 1-ör. 
Ezen kimu atásbrt-n mindazon alapítók nevei 
levén felsorolva. Kik a létesítő bizottságtói át* 
vett jegyzékekben foglaltatnak: felhívjuk nnnd 
azon esotleg létező oly alapilókat, kiknek nevei 
kiroutaUsuokban felvéve nincsenek, hogy e 
tekintetben felszólamlásukat a mai naptól szá-
mítandó 30 nap alatt inté»et«nkbez jut tatni 
Bziveskedjeuek, hogy ahhoz képest a további 
intézkedéseket megtehessük. 2 or Hasonlókép 
kérjük azon t. alapítóinkat, kik jelen kimuta-
tásunkban mint fizetéseikkel hátralékosok elő-

tüntetve vannak, hogy azon esetben, ha felte-
vésünk ellenére fizetést teljesítettek volna, ezen 
körülményre nézve a kezeik közt levő fizetési 
elismervény hiteles másolatának felmutatása 
mellett 30 nap alatt felszólalni méltóztassanak ; 
elleneseiben tovább is illetőleg mindaddig, míg 
kötelezettségüknek eleget nem teendnek, hátra-
lékosoknak fognak tekintetni. 3-or. Tapasztal 
ván, hogy egynémely hátralékosok azon nézet-
ben vannak, hogy fizetési kötelezettségüknek 
már eleget tettek az által, ha a hazai első taka-
rékpénztárnál az első részletet befizették, a nél 
kül, hogy a vonatkozó betéti könyvecskét in 
tézetünkhöz beküldötték volna ; ezeknek figyel-
mét felhívni k íván jak arra, hogy a dolog ter-
mészeténél fogva is, mindaddig mig ezen be-
téti-könyvecskék kezeinkhez nem ju t ta tnak , 
jegyzékeinkben hátralékosokul nyilvántartatni, 
és ellenükben folytatólag alapszabályaink vo-
natkozó határozatai, alkalmaztatni fognak. Kelt 
Budapesten, 1879. decz. hó 30 án. A »Kisbir-
tokosok Országos Földhitelintézete" igazgató-
sága. 

— Balogh Alajos színtársulata ez 
időben Csáktornyán játszik. Eddig 6 előadás 
tartatott. A pártolás kielégítő. 

— A csáktomyai nőegylet f. hó :4-én 
tartotta meg évi közgyűlését. A titkári és pénz-
tárnoki jelentés után megejtetett a tisztújítás. 
E lnökké : Deurbányi Elekné, alelnökké: Zieg-
ler Kálmáuné, pénztárnokká : Dugovich Pálné, 
jegyzővé: Rhédey Fereaczné úrhölgyek, tit-
k á r r á : Margitay József ur választattak meg. 

— Rövid hirek. Fra ncziaországban 
1871. óta 91 minister volt. — Gr . Zichy Géza 
balkezes zongoraművész Vilmos császárhoz meg-
hívatott. — Baziás mellett egy vámfelügyelő 
fejét egy haduagy kardjával ket té vágta. — A 
fővárosban „Magyar hírlapírói k ö r ' alakult. — 
A szerzői tulajdonjog biztosítása ügyébeni en-
quete Pauler minister elnöklete alatt megtarta-
tott. — Államunk és Bosnia közt a vámvonal 
megszüntettetett. — Hahn-Hahn Ida grófnő, 
német irónó. meghalt. — Szabadkán egy kövér 
ludat egy ígérvényért adtak el, mely az'-án 50 
ezer forintot nyert . — Bpesten telephonháló-
¿atra kiadatott az engedély. — Az egyetlen 
szerb humoristikus lap megszűnt. — Sarasate 
hangversenye Bpesten kitünőleg sikerült . 

Irodalom 
( E r o v a t a l a t t m e g e m l í t e t t m n n k a N a g y - K a -

n iz sán W a j d i t s J ó z s e f k ö n y * k e r e s k e d é s e ál ta l m e g -
r e n d e l h e t ő ) 

— Kömives Imre jeles vidéki színész s 
élénk, tollú író .Szellemi aprópénzek" czímü 
mulattató humoros köiternenyeke.t ad ki havi 
füzetekben. Ára egész évre 1 frt , mely szerző 
neve alatt Kassára küldendő 

— Nagyszombatban .Népiskolai tanügyi 
figyelő" első Bzáma megjelent. Szerkesztő: 
Zelünger József, szerkesztői bizottság : Schwarz 
Sámuel. Veszter Sándor és Schramm Károly. 
Ara egész évre 1 frt . A füzet tárgyilagosan 
tanügyi s igen helyes. Élénk tartalma, éber 
figyelme s hazafias szelleme egyaránt dicséretes. 

Vegyes hirek. 
— Széchényi Béla grófról, ki még min-

dig keleten jár , egy idő óta semmi hír sem 
erkezett s ez már aggodalomra szolgáltat okot. 
Pekingből Bécsbe érkezett hirek f>zerint Széche-
nyi chinai utja elé váratlan akadályok gördül-
tek. Tibet lakossága ugyanis régi eskü által 
kötelezve van, hogy minden idegen belépését 
meggátolja az országába. A grófot figyelmeztet 
ték a veszéiyre. A chinai osztrák főkonBul 
Kuug herczegtől felvilágosításokat kért s ez 
tanácsolta, hogy Széchenyit vissza kell hívni. 
Az osztrák főkonzul azonban nem egyezett 
bele a chinai herczeg ea óhajába. Azóta mitsem 
tudnak Széchenyiről. Maga a chinai kormány 
is aggódik miatta. A gróf mitsem tudott a tibet' 
lakosság esküjéről. Október 8-án Batangba 
akart indulni s azt hitte, hogy 40 nap alatt 
oda érhet. Ha baja nem történt most, már rég 
Indiában lehetne, honnan táviratozhatott volna. 
Az aggodalom tehát jogosult. Külügyi kormá-
nyuntc kötelessége volna, hogy távirati uton 
kutatások*t tegyen ez ügyben. 

— Tréfából halál. E hó 4-én a halmaji 
(Szikszó mellett) vasúti őrnek Zechmeister 
Jánosnak vendége volt; többek közt egyik 
kollegája feleségestül. A házigazda jókedveben 
kerekedett tánezra saját nejének nem csekély 
boszuságára. Miután az asszony nem hagyott 
tel féltékenységből származó éles megjegyzé-
seivel, a fe r j lekapta a falról puskáját , melyről 
azt képzelé, hogy nincsen megtöltve, mondván : 
— Elhallgass mindjárt , mert különben lövök 1 
— Mire az asszony nagy nyelvesen: — Bánom 
is én, akár agyon is lőhetsz 1 — Alig ejté ki e 
szavakat, máris eldördült a fegyver és aa asszony 
szivén találva, halva rogyott a földre. 

— Az alföld-fiumei vasút nagy vár ad-
eszéki rész vonalán j an . 15-től kezdve gabona-
nem üek és hüvelyesek tetssés szerint) menny i-

ségbeni szállítására kivételes díjszabások léptek 
életbe, mely szabályzat szerkesztőségi irodánk-
ban megtekinthető. 

— Ritka szerencsé. Békésen, mint a 
„Szentesi Lap"-ban olvassuk: egy 30 éves 
vakon született asszony dr. Sziklai Károly ál-
tal megoperálva, visszanyerte szeme világát. 
Nevezett orvos ur, városunk szülöttje, kitűnő 
sikerrel működvén, különösen a szemészet és 
fülészet terén, képezi már most környékünk-
béli számos vakok ét süketek egyedüli remé 
nyét, amennyiben ő most az egyedüli képzett 
szem- és fülorvos, kihez már is számosan 
zarándokolnak. 

— Kegyeletes ünnepet ültek a sugárnti 
állami tanítónő-képezdében ; a közoktatás-ügy 
terén annyi érdemet szerzett Zirzen Janka 
asszony, mint ez intézet vezetője működésé 
nek 10 éves jubileumát. Az 500 növendék, 
kik ez idő alatt mint tanitó és nevelőnők, 
ez intézetben végezték tanulmányaikat , ezer 
frtot adtak össze, hogy az Eötvös-alap jöve-
delmeit a „Zirzen Janka hálás tanítványai-
nak alapítványa" czimen szaporítsák. Két 
szép koszorút is adtak át neki, az egyiket 
emlékül, a másikat azért, hogy nevükben as 
Eötvös József sírjára tegye, a ki őt ez intézet 
vezetésével megbízta. A sugáruti tanítónő kép-
zőintézet jelenlegi növendékei is csatlakoztak a 
régibb tanítványokhoz s meghatóan üdvözölték 
igazgatónőjüket. Az intézet tanári kara eddig 
az által tette emlékezetessé e napot, hogy meg-
alapította a „Nemzeti Nőnevelés* czímü folyó-
iratot, melynek első füzetét diszkötésben nyúj -
tot ta át az igazgatónőnek. A megható thinepély 
egészen családi körben folyt l e j Zirzen tanít-
ványain s az intézet tanítóin kívül csak keve-
sen vehettek benne részt, mivel az ünnepélyre 
való előkészületek a legnagyobb csendben tör-
téntek s maga Zirzen csak akkor értesült ró-
luk, a midőn a templomból jelenlegi növen-
dékeivel visszaérkezett az intézetbe. 

Papírszeletek. 
A f a l u c z i g á n y á h o z , a d ó h á t r a l é k f e j é b e n be-

s z á l l á s o l t a k egy s z é p c » e r e p á r t . 
A c z i g á n y l e g k e v é s b é s e m i j e d t meg, n o h a 

m e g p a r a n c s o l t a t o k n e k i , hogy a v i t é z n e k enni , inni 
a d j o n . 

Dé lben a k a t o n a ebéde ln i a k a r . A c z i g á n y 
beve-zeti g u n y h ó j á b a , leü l te t i a f ö l d r e . Azn tán e lő-
veszi a h e g e d ű j é t , e l h ú z z a a s c á l á k a t s az t m o n d j a 
a n é m e t n e k . 

E z s a l eves . 
M e g i n t huz egy n ó t á t : 
— E z s a c s u s p a i s z 
U t o l j á r a r á r á n t j a a „ G o t t e r h a l t e t s o d a 

k i á l t j a a b á m é s z k o d ó hadf inak : 
— Ezs a p e c s e n y e , eb a k i j ó l n e m l a k o t t . 
A k a t o n a ü r e s hassa l m e n t haza , b e p a n a s z o l t a 

a c z i g á n y t , d e b iz a z o n más fé l e e b é d e t nem tnd-
t ak k i v a s a l n i 

— A ki j á t é k b a n s z e r e n c s é t l e n , sze re caé* a 
s r . o r e l - m b e n , e z e n k ö z m o n d á s t e l j e s e n v a l ó t l a n ! 
llofcy lehet egy s z e r e n c s é t l e n j á t s z ó a s z e r e l e m b e n 
szer t -nesés , hisz a s z e r e l e m a l e g n a g y o b b — 
h a z á r d j á t é k . 

Hivata los p iacz i árak 
N a g y - K a n i z s á n , 1880. j . m 14. 

100 k i l o g r a m m j á v a l s z á m í t v a . 
B u s a 12 6 0 . — 1 3 — Rozs 9 9 50. Á t p a 

8- — 8 50. Zab 6 - 6 0 . — 7 - - . K u k o r i c z a - — . - 7 . . 
B u r g o n y a 4 — Borsó " — . — 3 0 —. Lencse — 
— • — 2 8 — . Bab — — . — 1 4 . — . S z é n a • — . - 1 - 8 0 . 
S z a l m a - . — 1 2 0 . 

1 k i l o g r a m m j á v a l s z á m í t v a . 
M a r h a h n s • - .—52 S e r t é s h ú s 60 . S z a -

lonna — .—80. Disznózs í r — . — 8 0 . V ö r ö s h a g y m a 
• — . - 1 6 . F o g h a g y m a •—.— 30. C z n k o r • — . — « 2 . 
Bors 1 2 » . P a p r i k a —.—80. S z a p p a n .—44 

1 l i t e r j éve l s z á m í t v a 
Ó bor 18 kr . ü j bor 2 0 k r . P á l i n k a 46 k r . 

Kezet 6 k r 
FARKAS, 

v. p i acz k ö n y v v e z e t ő . 

P i a c z i árak . 
100 k i l o * s z á m í t v a . 

Veszprém B u z a 1 3 . 8 0 - 14-40 Rozs 1 0 — 1 0 5 0 
Á r p a 8 40—9-20 Zab 7 5 0 — 7 . 6 0 K u k o r i c z a 7.60 8 . — 

S e p r ő i Buza 13.80 —1-4 40. ROM10-40.—10 8 0 
Á r p . 8 7 5 — 9 20 Z a b 7 60 — 7 75 K u k o r i c z * 7 .20 7 50 . 

6y<>r Bnza 13 3 5 — 1 3 . 5 0 . R»z< 10 1 0 4 0 
Á r p a . . —. Z a b 7 . 4 0 - 7 . 5 0 K u k o r i c z a 7 .50—.7 60 

SzoMbatbs iy : Buza 13 .20—13 6 0 Rozs 9 .60 10 4 0 
Á r p a 7 6 0 — 8 20. Z a b 7 7 .20 .Knkor i cz* 7 -60—8 — 

P é c s Buza 13 4 0 - 1 3 8 0 RF>zs 10. - 10.20 Á r p a 
6 . 8 0 . - 7 . 6 0 Z a b 7 2 0 — 7 . 8 0 K u k o r i c z a 7 .20—7.50 . 

B é c t : B a z a 14 .55—14.10 Rozs 1 0 . 3 0 - 1 0 . 6 5 
Á r p a — . -— Z a b 7 80 7 . 8 5 K n k o r i c z a 8 .80 .— 
8 . 8 5 — 

p á p a . Bnza 13 13 6 0 R o z s 8 6 0 - 9 5 0 Á r p a 
8 9 — Zab 6 4 0 — 7 ' — K u k . 5 - 6 0 — 6 . 2 0 . 

B u d a p e s t : B u z a 1 3 . 9 0 - 1 4 . — . R o z s 9 6 0 - 9 8 0 
Á r p a 7 . 5 0 — 7 . 7 5 Z a b 7 . 4 0 - - 7 . 6 5 K u k o r í r z a 7.M) - 7 .55 

Mohács : Bnza 12 8 0 — . Rozs 10.50 — Á r p a 
6 9 0 — . — Z a b 6 . 8 0 - . — K u k o r i c z a 7. «. 

S z é k e s f e h é r v á r Buza 12 7 0 — 1 3 - R o z s 9 .¡0 
9 5 0 Á r p a 6 - 7 0 — 7 - — Z a b 6 5 0 — 6 70. K u k o r i c z a 
6 30 . 6 .40 

Keszthely . B u z a 11 .60—12.50 Rozs 8 5 0 . -
9 . — Á r p a 6 . 7 0 — 7 . — Zab 6 8 0 — 7 . — K u k . 6 3 0 — 6 . 7 0 

Csargó : b n z a 12 - 1 2 . 6 0 R o z i 9 — •— Á r p a 
•—. Z z b 7 — , •—. K u k o r i c z a 6 50 . 7 — . 

Felelős szerkesztő: BítOffi LajOS. 

i N T y l T f r t ó r v * ) 

— Tanács tisztviselő társainkhoz, Ax 
életbiztosítási eszme üdvös volta annyira is-
meretes már minden müveit családapa előtt, 
hogy annak lényegét itt fejtegetni feleslegesnek 
ta r t juk . — Ctak is a kivitel módjára óhaj tunk 
egy kis utmutatást adni, mely annál íontosabb, 
mert a fővárostól távol székelő tisgtviselŐ, a 
különféle biztosító társaságok megbízhatósá-
gára nézve kellő tájékozással nem bir. — Már 
pedig a fődolog az, hogy ha egy családapa el-
tökéli magát szeretett családba érdekében élet 
biztosítást kötni, és nehezen nélkülözött filléreit 
e czélra megtakarítani, ezt oly társaság pénz-
tárába fizesse, melynél feltétlen biztonságot 
talál; mely pénzeit itt kezeli, és melynek évi 
mérlegeiből meggyőződést szerezhet magának, 
hogy a családja részére fentartott betételek 
csorbítatlanul őriztetnek. Külföldi társaságok 
ügynökei barangolják be az országot. Biztat-
ják , buzdítják az embert a biztosításra. Aa ily 
magyarázatok, felvilágosítások haaznát nem 
lehet tagadásba venni, mert az életbiztosítás 
szép eszméjének terjesztésére is vezetnek. De 
gondolja meg mindenki jól, mielőtt köteieaett-
séget vállal magára, mily társasággal szemben 
teszi azt. Fogadja szívesen a felvilágosítást, de 
biztosítson ott, hol teljes biztosítékot taláfl 
A bizonyos jót a bizonytalannal felcserélni 
veszedelmes kísérlet marad mindig. — Volt 
"alkalmunk egy tisztviselő társunkkal beszélni, 
ki az angol „Gresham" nél kötött biztosítást, 
és ki nagyon megrémült a hosszabb idő dta 
ezen tarsaság ellen az összes európai sajtóban 
felmerült jogosult — mert meg nem czáfolt. — 
panaszok által. — Óvakodjék tehát mindenki, 
nehogy hasonló helyzetbe jusson; mert azon 
kedves és megnyugtató öntudat, melyet mint 
családapa nag áldozatok árán vásárolt meg 
magának, a megkötött biztosítás által könnyen 
megmételyeztetik. — Egy másik barátunk 
már régebben van egy nagy triesti társaságnál, 
még pedig nevezetes összegre, biztosítva* — 
Az évi mérlegeket folytonos figyelemmel kiséri 
és habár nevezetes összegek vannak a mérleg-
ben kimutatva, mégis aggódva nézi abban azon 
az összes biztosítottak vagyonának majdnem 
fele részét képező több millió forintot tevő té-
telt, mely olaszországi földbirtok és ingatlanok-
ból áll. — Az életbiztosítás matematikai a la -
pokon nyugszik, a kamatozás itt nagy szerepet 
játszik, és ha ez nem rendes arányban folyik, 
könnyen beállhatnak pótolhatlan hiányok. Már 
pedig az igen gyakran bekövetkező és a jelen 
leg is fenálló rosz gazdasági viszonyok mellatt 
kétséget sem szenved, hogy azon helytelenül 
befektetett óriási tőkék vagy semmi, vagy 
pedig csak igen csekély kamatozást hoznak. 

— Hát ha még arra gondolunk, hogy ezen 
tőkéket majd egyszer folyóvá is ke'lend tenni! 
Vájjon mily veszteség mellett lesz lehetséges 
azokat értékesiteni ? Ki tudja azt megmondani? 
Mindezen példákat csak azért hozzuk fel, hogy 
beigazoljuk, mily szükséges az elővigyázat 
annaíc elhatározásánál, hogy melyik társaság-
nál biztosítsunk. 

Ne rémkép ¡egyen ezen intés, mert a 
biztosítástól visszariadni senkinek sem szabad. 
— Ösztönözni kívánjuk mi erre tisztviselő tár-
sainkat, és hogy némileg tájékozva legyenek 
a fizetendő dijakra nézve, elmondhatjuk, hogy 
e sorok írója, ki 37 éves korában kötött a leg-
jobb hitelű és feltétlen bizalmat érdemlő haza-
fias szellemű első magyar általános biztosító 
társaságnál, kinek vagyona tudvalevőleg és az 
ország szemeláttára a legszilárdabb értékekben 
van elhelyezve —» 1000 frtról szóló biztosítást 
halálesetre, negyedévenként 7 frt 78 krt ti-
zet be. 

H I R O E T E s. 

99 
I8SU. 

(985 1—3) 

Hirdetmény. 
Nagy-Kanizsa Táros tanácsa réméről 

ezennel közhírré tétetik, hogy a város 
területén levő kongóutak öntözése, homo-
kozása és tisztántartása folyő évi febr. 
1 tói kezdve- zárt ajánlatok mellett vál-
lalkozás ntján kiadatik. — 

A feltételek a városi mérnöki h iva-
talban betekinthetók, a zá r t a jánla tok pe-
dig legkésőbb folyó hó 3 1 - i g a városi 
tanácshoz benyúj tandók. 

Nagy-Kanizsán, 1880. évi jan. 16: 

A városi tanács. 

t f t . l f f t t l r l í . . l ü l l . ^ . t D . m 
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t C I T É a E K . 

SEIDJLITZ - PORA. 

P c o l - T n l r l r n r v o l n r l l h * m i n d e n <*ohoz cx imlap i án a sas 
V ^ o c l l V < U V I V U I > < U U U 1 , é* a * én soksxo ros i t o t t .-zégem v a n 
l e n y o m v a . 

3 0 év ó t a * l e g i o b b s i k e r e k me l l e t t fenná l l m i n d e n n e m ű g y o m o r 
be t egsege* és e m é s z t é s i a k a d á l y o k , ( m i n t é t v á g y h i á n y , h a s s z o r n i á s ) . v é -
o t lo ia» é l a r a n y e r e l len . K ü l ö n ö s e n olv e g y é n e k n e k a j á n l v a , kik ülő é le t f 
m ó d o t f o l y t a t n a k . 

H a m i s í t á s o k t ö r v é n y i l e g b ü n t e t t e t n e k . 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára. I írt. o é. 

CRANCZ IA BORSZESZ SÓVAL. 
|j A l e g m e g b í z h a t ó b b ö n s e g é l y z ő s z e r e a s z e n v e d " e m b e r i s é g n e k 
I m i n d e n be l ső é - k ü l s ő g y u l l a d á s n á l , a l e g t ö b b b e t e g s é g e l len, m i n . 
(lenn.-rníl s«l<e.iiilések, fe j - , f ü l - és f og fá jó s , r ég i s é r v e k és nyí l t s e b o k -
r á k r e k é l y e k . t l szök. s z e m g y n l l a d á s . m i n d e n n e m ű b é n u l á s é j sé r t i : é s s t b , 
t b . ellen. 
Üvegekben használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Hal-májolaj. 
K r o l m M. é s t á r s á t ó 

B e r g e n b e n 

( N o r v é g i á b a n \ 
Ezen h a l m á j z s i r o l s j v a l a m e n n y i , a k e r e s k e d e l e m b e n e l ő f o r d u l ó 

ij közö t t ar. egyedü l i , mely o rvos i c z ó l o k r a h a s z n á l h a t ó . 

Ára egy üvegnek használati utasítással I frt o e. 
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F ő s z á l l í t á s 

Moll A. gyógyszerész, cs. kir. udvari szállítónál, Bécs 
Tucl i lanben. 

.Rak tá r a* á l l a m m i n d e n h í r n e v e s g y ó g y s z e r t á r á b a n vagy füsxer -
kírri-Bkudésében. R a k t á r n é l k ü l i h e l y s é g e k b e n m a g á n e g y é n e k n a g y o b b 
m p g r e i i d é l é s é i n é l m e g f e l e l ő á r l e e n g e d é s b e n r é s z e s ü l n e k . 

A t. CZ k ö z ö n s é g k é r e t i k h a t á r o z o t t a n Mol l - f é l e k é s z í t m é n y t 
r e n d e l n i és csak o l y a n o k a t e l f o g a d n i , m e l y e k s a j á t ó v j e g y e m és a l á í r á -
s o m m a l v a n n a k e l l á t v a 

R a k t á r a k : Nagy Kanizsa P r á g e r Béla gyógysz . Helus J . g y ó g y . 
R o s e n b e r g Ke rencz Fess . - lhofe r J ó z s e f Rosen fo ld Adol f . — Z a l a - E g e r s z e g 
„ G y ó g y s z e r t á r a szent l é i n k h e z ' . B a r c s D o r n e r S. C s á k t o r n y a Göncz 
L. v gyógysze ré sz K a p o s v á r Kohn J . Babóc l iay h ' á l m . gyógy . T h . 
K e c s k é s s y gyógy . K a p r o n c z a W e r l i M. g y ó g y . Kőszeg Csacs inovica Is t . 
gyógy . Kiüte i Ist . gyógy . Kesz the ly S r h l e i f e r A. W ü n a c h F . Körmend 
Rá tz J á n . Z á g r á b P e r k l e t F e r e n c z gyógy . M i t t l b a c h S. I r g a l m a s h o z 
gyógy S o p r o n Mey.»y A n d . gyógy . (980 2 — 5 2 ) 

Majdnem ingyen 
# S z á m o ' á s k ö v e t k e z t é b e n a n e m rég: b u k o t t n a g y b r i t a n n i a -

e z ü s t g y á r b a n a k ö v e t k e z ő 4 2 d a r a b r e n d k i . ü l t i s z t a b r i t t a n n i a -
exQst t á r g y a k csak 6 f r t 75 k r b a k e r ü l n e k , c s a k nem n e g y e d ré-
sze a z o l ő á l l i t á s i á r n a k , t e h á t c s a k n e m i n g y e n e l a d v a , és p e d i g : 

« d r b . k i t ű n ő j ó a8Zta l í -ké8 B r i t á n i a ezüs tnyé l és ^ £ a 

v a l ó d i a n g o l ezüs t aczé l p e n g é v e l . ^ ra 
6 „ l e g f i n o m a b b v i l i i k B r i t á n i a exütaből egy d r b S a n r Jz 
6 „ n e h é z B r i t á n i a e z ü s t e v ő k a n á l 2 ~ " = 

6 „ b i i t a n i a ezüs t k á v é s k a n á l l e g j o b b m i n ő s é g . S a S g t e 
1 „ e rőn B r i t á n i a exüat t é j m e r ó ^ 2 ** • ^ 
1 „ n e h é z B r i t á n i a ezüs t leve8me. rŐ 
6 „ B r i t á n i a e z ü s t k é s t a r t ó 
tí „ a n g o l V i k t o r i a c sé sze f inom v é a ő z e t e l . 
2 n h a t á s o s B r i t á n i a e z ü s t g y e r t y a t a r t ó . 

B r i t á n i a ezüs t é t t e rmi a s z t a l i c s engo ty f l exüst 
h a n g g a l . q _ 

b r i t t a n i a e z ü s t t h e a s z ü r ő fü l l e l v a g y f o g ó v a l . ~ "Z | "B 

42 d r b . ( 9 5 5 10—12) 
Mind ezen 42 d rb . a l e g f i n o m a b b B r i t á n i a e z ü s t b ő l v a n n a k 

kész i t vo m e l y e g y e d ü l i a v i l á g o n l é t e z e n d ő é rc , mely ö r ö k k é f e h é r 
m a r a d éa a va lód i e züs tü l 3 0 évi has / .nAla t u' .án k ü l ö m b ö x h e i ő 
m e g , m i é r t j ó t á i v a l e sz . 

Czim és e g y e d ü l i r e n d e l é s i he ly a c s . k i r . o s z t r á k m a g y a r 
v á r o s o k n a k . 

G c n e r á l - D e p o t d e r I . e n g l . B r i t a n i a S i l b e r F a b r i k e n 

Blau & Kann, Wien, I. Elisabethstrasse Nr. 6. 
S z é t k ü l d é s g y o r s i n u t á n v é t e l l e l — F o s t a d i j m ind a 42 d a r a b é r t 

A u s t r i a - M a g y a r o r s z á g b a n ö s sze sen 36 k r 

1 

1 

S . s -f 2 , 
— S X 

7 éremmel és 6 tiszteletjOkmánynyal jutalmazott 

TRAGYA-GYPS, 
o lcsón 6s b é r m e n t i »en sxál i t m i n d e n vasú t i á l l o o j á s h u a , 

a k e z e l é s i v e z é n y l e t a „ V o r t e r t r í l i l e r c p s - M i f á t r e l í s . " 
(979 S-15) Fonta: MBdling, Béai mtUett. 

" 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 < K 

Árlejíési hirdetmény. 
A z a l a - e g e r s z e g i m e g y e i s s á l l á s h á z k i é p í t é s e a 

n a g y m é l t ó s á g a b e l ü g y m i n i s t e r i a m 1 8 7 9 . é v i d e c i . 
h ó 1 2 - é n k e l t 5 4 5 8 4 . s z á m a m a g a s . r e n d e l e t é v e l 
2 6 2 2 8 f r t 0 2 k r n y i ö s s z e g g e l e n g e d é l y e z t e t e t t . 

E z e n m u n k a b i z t o s í t á s a t e k i n t e t é b ő l a l u l i r t h i -
v a t a l i r o d á j á b a n f o l y ó 1 S 8 0 . é v i f e b r u á r h ó 6 - á n 
r e g g e l i 1 0 ó r a k o r c s u p á n Í r á s b e l i z á r t a j á n l a t i t á r -
g y a l á s fog t a r t a t n i , m e l y r e a , v á l l a l k o z n i s a á n d é k o 
z ó k a z z a l h i v a t n a k m e g , h o g y a z á r l e j t é s b e n ! r « z t -
v e v é s e s e t é r e , b e p e c s é t e l t Í r á s b e l i a j á n l a t a i k a t 1 8 8 0 . 
é v i f e b r u á r h ó 5 - é n 1 0 ó r á i g n y ú j t s á k b e . A « Í r á s -
b e l i a j á n l a t o k l e p e c s é t e l v e , a b o r í t é k o n a t á r g y m e g -
n e v e z é s é v e l , k e l l ő e n c z i m e z v e n y ú j t a n d ó k b e , 5 0 
k r o s b é l y e g g e l s 1 3 1 2 f r t b á n a t p é n z z e l e l l á t a n d ó k ; 
— a z a j á n l a t a z e n g e d é l y e z e t t é p í t é s i ö s s z e g s z á z t ó -
l i j á b a n s z á m o k k a l é s b e t ű k k e l k i í r a n d ó , v a l a m i n t a z 
i s k i j e l e n t e n d ő , h o g y a l á i r o t t a j á n l k o z ó a t á r g y a l á s 
a l a t t i m u u k á l a t o k a t é s föltételeket t e l j e s e n i s m e r i s 
m a g á t e z e k n e k a l á v e t i . 

H i á n y o s n a k t a l á l t í r á s b e l i a j á n l a t o k t e k i n t e t b e 
n e m v é t e t n e k . 

A m ű s z e r e i v é n y e k , t e r v e k , e l ő m é r t é k é s k ö l t -
s é g v e t é s , n e m k ü l ö n b e n a z á l t a l á n o s é s r é s z l e t e s á r -
l u j t é s i é s é p i i é s i f e l t é t e l e k a z a l u l i r t h i v a t a l i i ó d á j á -
b a n , a s z o k o t t h i v a t a l o s ó r á k b a n m e g t e k i n t h e 
t ő k . — 

K e l t Z a l a E g e r s z e g e n , 1 8 8 0 . é v i j a n u á r 
1 0 - é n . — ( 9 8 3 1 -

A zalamegyei kir. építészeti hivatal. 

S T U R M G Y Ö R G Y , 

h ó 

HALLATLAN OLCSOSAG. 
W A J D I T S J Ó Z S E F 

könyv- és papi rkereskedésében N a g y - K a n i z s á n következő t á rpyak 
w * f e l t ű n ő leszá l l í to t t árért kaphatók. 

u. m : mindennemű iró, rajzoló, és levélpapirok, borí tékok, ra jzeszközök, író, rajzoló, valamint színes czeruzák, bel- és külföldi r u g g y a n t a , (gumi) 
fekete, színes és ruhabeiró t inták, veres és színes peesétviaszok, parafa , fa- és csont tollnyelek, bel- és külföldi irótollak, ra jzdeszkák tel jes kiállí-
tással, három szeg és szegmérők, iró- és r a jzmin ták , köszöntő ká r tyák és p a p i r o k ; fehér és fekete ra jzkré ták , festékek egyenkén t , valamint doboz-
ban, ecsetek, no t izkönyvek, különösen figyelmébe a ján lom a h a l l a t l a n o l c s ó s á g o t . Következő 10 czikk egy díszes dobozban elhelyezve, ú g y -
mint 1. 50 iv levélpapír . 2. 5 0 hozzá illő levélboriték. 3. egy tel jes doboz k i tűnő aczéltoll. 4 . három toll tartó. 5. há rom igen j ó irón. ß. e g y vonal-
lap. 7. egy lap szivópapir . 8. egy n a g y darab pecsétviaszk. 9. egy tör lőgurai . 10. egy szép j e g y z é k k ö n y v a r a n y n y o m a t t a l . Ära összesen Bécsben 
1 f r t . és 5 kr. és Nagy-Kan iz sán W a j d i t s J ó z s e f könyvkereskedésében c s a k 8 5 k r 10 angol levélpapír 10 borí tékkal egy színes csomagban ára 
csak 15 kr. nagyobb 20 kr. színes monogrammal 2 5 kr., levélpapírok dobozban 4 0 kr. fe l jebb minden nagyság ra , barna gyászpap i rok , 5 0 gyász -

pap í r és borí ték dobozban 1 f r t 60 . 2 fr t . 

N y o m t a t v á n y o k n a g y r a k t á r a . 
lelkészi-, községi- , ügyvédi - , j egyző i - , bírósági- , kereskedelmi- és i pa rüz l e t i -nyomta tványoka t ; továbbá ét lapokat , á r j egyzékeke t , név j egyeke t , m e g -

hívókat , körleveleket , gyász je len téseke t stb. s tb. 
P e c s é t v i a s z k K ü l ö n l e g e s s é g , (Specialitat) '/, kilo pecsétviaszk csak 4 0 kr '/, kilo f inom csak 7 0 kr. (egyedül csak nálam kapha tó) továbbá 

disz pecsétviaszok 1 frttól kezdve 4 f r t ig . 
í r ó n ő k 1 Dct . finom irón irodák számára 22, 3 3 és 70 kr. 
T i n t á k két liter egy üvegben csak 6 0 kr. egy liter 35 kr fél liter csak 2 5 kr. 
I r o d a p a p i r o k 5 0 0 ív iroda pap í r csak — — — — — — — — 1 frt 70 kr, 

5 0 0 iv „ finomabb _ _ — _ _ _ — — 2 2 0 3 frt . 
5 0 0 iv finom '/, miniszter csak — — — — — — — 4 fr t . 
5 0 0 „ „ „ havana „ — — — 5 frt . 

R ó z t o l l egész dobozban (144 , tollal) 50-tól kezdve fe l jebb 
Postai megrende lé sek gyorsan és pontosan eszközöltetnek. " W 

t isztelettel 

Wajdits József 
Nagy-Kanizsán, nyomatott a kiadó tulajdonos Wajdits József gyorssajtóján. 



N A G Y K A N I Z S A , 1 8 8 0 . J a n u á r 2 3 - é n . 7 « d i K B Z & m . T i z e n M l e n c z e d l k é v f o l y a m . 

| T " Etftoatssl ÉJ 
J é g é . . i n a . . a <rt.( 

Eliftzatétl ár: 
íjrs 

' f é l é s r e 
ne fyed í r r e . . 3 , 
Egy »Mám 10 kr 

Hlrdstéisk 
8 hasábos ps t i t so rban 

7, másods to r 6 s minden 
t o r i b b i t o r é r t 5 kr . 

NYLLTTÉRBEN 
soronként 10 k r é r t Té-

tetnek fel. 
U Kincstári il leték minden 
l e g y e s hi rdetésér t k í lü i 
| 30 kr fisetendS. 
1®» 

ZALA KÖZLÖNY 
el ó b b : A Z-s 

A lap sx . l l .mi réaaft 
i l let i kSslemésrek a 

iserkesrtflhds. 
snyagi réssé! i l let i 

kSsleméoyek pedi f a 
kiadóhos bérmeotve 

inté.endSk: 
NAOY-KAHIZSA 

WisisicskAz 
BénnonteUen lerelek. 

csak ismert mnnkstír-
saktél fo (adtatnak el 

lEédntok risssa 
ktUdetnsk. 

N.-Kanl*aaváro» helf hatén áginak, „n.-kanizsai önk. tűzoltó-egylet«, a ,n, 
tület" a ,n.-kanizsai kisded-neveló egyesület", a „aoproni kereakfldeli 

O M O G Y I K Ö Z L Ő N Y . ' 

-kanizsai kereikedelmi I Iparbank", „n. -kwizui takarékpénztár", a „zalamegyei általános U o l t é t M 
nl a iparkamara n.-kaniiaai kiilválMztmánya" > több megyei é» vároal egyesület hítataloa ér te i l t f j e . 

H e t e u k l u t k é t s z e r , v a s a r u a p - s csutOrtoköu megje ieüő v e g y e s tarta lu iu lap. 
Megyei néptanítóink segély-egylete 

érdekében. 
E lapok szives olvasói elótt tárgyam, 

melyról egyet-mást elmondandó vagyok, 
ugy hiszem, sokkal ismeretesebb, hogy-
sem a megjelent érdekes közlemények 
részletes ismétlésébe kellene bocsátkoznom. 

Köztudomásul van, hogy a »Zala-
megyei általános taní tó- tes tüle t" ez idő 
szerinti vezérlő központja, megyénk nép-
tanítói közreműködésével egy segély-egyle-
tet óhaj t szilárd és egyöntetű akarat ta l 
szervezni, és ha ez érdekben kifej tet t 
munkássága termékeny talajra talál , rövid 
idó alat t annyira viszi az ügyet, hogy az 
egyletnek áldásos hatását a segélyre szo-
ru l t néptanítók mielőbb élvezhetik. 

A segély-egylet, melyet a nevezett 
testület központja újból kezdeményez, nem 
bir egy néptanítóra sem kötelező erővel 
ar ra nézve, hogy magukat a segély-egy-
letbe, mint fizető tagok jegyezzék, hanem 
a néptanítók ügybuzgósága-, önként fel-
ajánlandó áldozata-, kartárs iránti jóindu-
lata- és azon nemes tudatában fog gyö-
kerezni, mely minden néptanító részéről 
épen akkor nyilvánuland, midőn pálya-
társának sanyarú sorsán enyhíteni al-
kalma van. 

Nagyra törekvésnek biztosan elér-
hető eredménye csak akkor lehet, ha 
minél többen egyesülnek_ ugyanazon czélt 
illetőleg és a dicsőség, mely a segély-
egylet virágzása folytán feltűnik, mind-
azokat egyaránt illeti, kik a mozgalom-
ban tehetségükhöz mérten részt vesznek. 
Az enyhítő balzsam pedig, melyet az 

egylet nynjtani fog, az egyes tagok és 
jószívű emberbarátok együttes jótétemé-
nyének kifolyása leend, s minden nép-
tanítónak önérzetes boldogitására szolgál-
hat azon tudat, hogy az a csekélység, 
melyet a segély-egylet o l tá rá ra tesz, oly 
lényeges befolyást gyakorol ebben a te-
kintetben, mint a vizcsep a viz alko-
tásában. 

H a meggondoljuk, hogy terjedelmes 
megyénkben mintegy 6 — 7 száz község 
van, mely iskolával bi r , s ha ezen isko-
láknál működő tanítóknak csak nagyobb 
részét veszszük is számításba, ngy ön-
kénytelenül azon meggyőződésre ju tunk, 
hogy megyei néptanítóink szép számban 
fogják a segély-egylet üdvös eszméjét fel-
karolni , s bár jelen viszonyok közt nem 
vagyunk hajlandók oly tekintélyes összeg 
egybegyűjtését , — melyre az ily segély-
egyleteknél szükség van, hogy a segélye-
zendók legalább is annyi adományban 
részesítsék, a mennyi őket a kérlelhetlen 
sors balkarjából kisegíteni tudná — íövi-
deden kieszközölhetónek mondani; remé-
nyünket még sem szabad abban hagyni, 
mert igy könnyen megtörténhetik, hogy 
az egész ügy dugába dal , melyre pedig 
néptanilóink ismeretes ki tar tó erélyénél 
fogva még csak gondolni is alig merünk. 

A központi választmány tudomásunk 
szerint, mindent el fog követni, hogy e 
szép eszme valósuljon. Nem lesz tehát 
egyéb há t ra , mint a járásbeli tanítóknak 
is hason értelemben érezni és tenni, mert 
hisz ezeknek együttes beleegyezése kívána-
tos, e nélkül a már elkövetett s a jövő-
ben elkövetendő fáradozásoknak sem lehet 
meg a kellő eredménye. 

H a pedig a járásbeli tanítók külön-
külön kasztot fognak e tekintetben képezni, 
ugy az általános segély-egylet életet nem 
nyerhet. S működhetik bár a külön ala-
kított egylet a maga kis körében, de 
nevezetesebb segély-müveletet nem telje-
síthet még akkor sem, ha a já rás vala-
mennyi tanitója az egyletnek tagja és a 
tagdijak pontosan befizettetnek. 

A szerencse-kerék fordulását előre 
ki sem tudhat ja , de mégis feltehető, hogy 
néptanítóink mindenike s általában a se-
gély-egyletre befizetéseket teljesítő nem 
szoruland segélyre, vagy ha igen, nem 
egyszerre, és mennyivel inkább örülhet 
az, a ki belát ja , hogy az egyesülésnél 
fogva járásbeli tanító társa jelentékenyebb 
jótéteményben részesül, mintha ugyanaz, 
a járásbeli tanítók megtakarí tot t sokkal 
kisebb összegének egy részét élvezhetné. 

Találkozhatnak olyanok is, kik saját 
pénzüket más járásbeli tanitók felsegélye-
zésére átadni talán nem hajlandók, meg 
kell azonban fontolni a z t , hogy ezzel 
segítenek az ügyön, segítenek társaikon, 
segítenek önmagukon, különösen, ha a 
kölcsönős támogatást vesszük tekintetbe. 

Mutassák meg ez alkalommal is 
megyénk néptanítói, mily nagyot lehet 
művelni félretéve minden személyes érde-
ket, közös akarat ta l . Mutassák meg, hogy 
önmagukon és társaikon legjobb szándék-
kal akarnak segíteni és az általános se-
gély-egylet ügyét necsak ebben fogadják 
el, hanem tömörüljenek járásonkint és 
csatlakozzanak ez ügy érdekében egy egész-
szé, s ne csak szóval, de tettel is bizo-
nyítsák be, hogy jólétüket első sorban 
ők maguk hivatvák előmozdítani. A példa 

majd vonz és a követők mindig nagyobb 
számban fognak gyarapodni 

Van-e hathatósabb és alkalmasabb 
mód megyénk néptanítóit, (egymástól való 
geographiai távolság daczára) a mi jobban, 
szorosabban közelítené egymáshoz, mint 
épen a közös segély-egylet? 

Az ugyanazon pályán működőknek, 
igy a néptanítóknak is vannak közös ér-
dekeik, melyeket csak közösen bírhatnak, 
ha kell megvédeni is. 

Minden kezdet nehéz, s mindennek 
kiviteléhez idó kell. Nehezen vár juk tehát 
azt az időt, a mig ez ügy általánosan, 
megyeszerte s melegen felkarolva lesz, 
melyről hinni szeretnők, hogy a közel 
jövőben bekövetkezik; a midőn néptaní-
tóink lelkesült és egyhangú nyilatkozatai 
alapján nem csak tervben lesz a tanitók 
megyei általános segély-egylete felállítva 
és alapszabálya felsőbb megerősítéssel el-
látva, hanem az életben is minél előbb 
gyakorlati alkalmazást nyerend, melyhez 
mi a legszebb reményűnket fűzzűk és a 
magasztos ügynek sikeres keresztül vitelét 
szivünkből kívánjuk! 

REMÉNYFY L A J O S . 

Titkári évi jelentés, 
tartatott 1880. január hó 16. az I. n.-
kanizsai kereskedelmi ifjak önképző egy-

lete rendes évi közgyüiésén. 
Mélyen tisztelt a r a im! 
Mint egyletünknek ideiglenes t i tkára, 

reám vár a megtisstelő feladat, önöknek társu-
latunk egy évi működéét felől alapszabályaink 
értelmében a mai ünnepélyes alkalommal saá* 
mót adni. K feladatnak annál élénkebb öröm* 
mel felelek meg, mivel a szerencsés helyietben 
vagyok egyletünk mult évi tevékenységért! oly 

T Á R C Z A . 

Feleletek. 

Hiába van a könyv itt most előttem, 
Hiába *hiv a bágyadt lámpafény, 
T á r t ab lakomon a hüs lég be röppen , 
És rám tekint a setét s i emü é j . 

Vidám dalok harsognak messze távol, 
Eszembe ju t legelső bánatom, 
Midón szigorúan kérdtem a ha lá l tó l : 
Az élet üdvét hol ta lá lha tom? 

Most ú j r a kérdeném, hogy az élet mi ? 
Szép á l o m , ha jó tavaaz ha jna la ; 
Nem a haláltól , az nem tud felelni , 
Él tünk t ud j a csak, hol v i rágkora . — 

Az i f jú lomb cseveg és suttog h a l k a i , 
S a tavasz éj mindegyre feketül , 
A lanyha zzél édes rózsa i l l a t u l 
Csap ab lakomba most feleletül . — 

Az ég bo l t j á t sötét felhő t akar ja . 
Szellő se leng a nyugvó lomb felett , 
A természet mély c«endben igy aka r j a 
Megülni a szerelmi ü n n e p e t 

Mint m a n n á é r t esdett a pusztaságban, 
A vándor s felnézett az égihez : 
Fe lpa t tan im mindegyik bimbó, áldva 

. Az esőt, mely susogva permetez . 

Szemem kéjkönytől ázott, rezgett a jkam 
Vad szenvedélyben, a mely üdvözít, 
Nem ké idem hol tunk ' éltemről, mert ha jdan 
Az adta éltem g éltem erejit. — 

I I I . 
A lámpa lénye ablakomon á tha t , 
Az ifjú lombot a ranyozza be, 
É j j i lepe keresi fel szobámat, 
A lángba száll, s megégve hull bele. 

Eszembe j u t most Herkules mondá j a , 
S mely őt e lége t i a véres ing, 
Ugy é rzem, kérdéaem választ ta lá la 
A* Őta t ű z b e n : Hogy mi é le tünk? 

Lángozni kezd a mág lya« füstölögni , 
Alcid halál hörgését hal lom én. 
Hamuvá lészen minden a mi földi, 
S az Ist^n bútól menten égbe mén! 

Befejezés. 
Bus valál i f j a korodban. 
Világ fájdalom g y ö t r ö t t ; 
Csók üdvéről zengesz mostan, 
Rózsa körei ósz für töd. 

Él tünk kutatni , eltolván 
Örömit , ki bátor volt, 
Könnyen veszi e kor multán, 
Csak já téknak & komolyt 

Csók. 
A nap lenyugvék régen. 
Az est oly langy, szelíd, 
Száz csillag szór ja kéken 
Át sz ikrás fényeit. 

Rózsás fe lhőkben szál lnak 
Angyalkák lefelé. 
Csak sejtém csókját n á d n a k , 
Mint a j k a m ill«té. -

A lomb közöl meghit ten 
Angyal kacsint r eám, 
. J ó uton j á r o k itten, 
Vagy itt a meny t a l án?" — 

Dalocska. 
Rózsa és a tul ipán 
Egymás mellett sóh' se kél, 
Én megfagytam már talán, 
S benned ég még szenvedély. 

Ám ugyan egy éj jelen, 
Sok haaonló csillag ég, 
Ah szememmel szemeden, 
Szívesen merengenék . 

P I C H L E R ADOLF után E. B. 

A multak emlékei. 
1 8 7 . - i k év má jas havában Füredre 

utaztam saját kocsimon. Már beestéledett, mi-
dőn P. falu korcsmájába behajtat tam éjjeli 
szálláara. Miután kocsisomnak kiadtam a pa-
rancsot, be akartam menni vacsorázai, de ko-
csisom felszólalására megálltam. Azt monda, 
hogy tán jobb lenne tovább utaznunk, mivel 
gyönyörű holdvilágos, hüs este vau és amellett 
igéré. hogy oly történetet fog nekem elbeszélni, 
amely nem csak őt, de mint hiszi, engem is 
érdeklend. Hosszas gondolkodás után végre 
beleegyeztem ós egy óra raulva, miközben ét-
keztünk és lovaim pihentek, elindultunk. Egy 
darabig szó nélkül haladtunk, mig végre figyel-
meztettem őt Ígéretére, amit be is váltott. E l -
mondá tehát azt, amit itt, amennyire lehet 
hűen fogok előadni. 

„Hígyje meg uram, igen nehéz kötelességet 
vállaltam magamra, midőn megigéróm, hogy 
elbeszélem e rám nézve fájdalmas visazaemlé-
kezésü történetet. Ez t is caak azért teszem, 
hogy rá birjam uramat a tovább utazásra, mert 
legalább egy éj komor gondolataitól megmene 
kültem." 

Én csak néztem őt és már már setét, aej-
telemszerü gondolatok kezdtek agyamban elő-
térbe jutni , midőn kocsisom folytatta beszédét. 

— „Észrevettem csudál kozását, uram, 
az általam mondottakon, de kérem, édes u ram, 
ne véljen azért engem valami gonosz embernek, 
mert nem azért nem tudok aludni mintha gyi l -
koltam volna, hanem azért, mivel mindig e 
történet forog agyamban. Pedig ez igen gonosz 
dolgokkal van teli; különben majd Ítéljen meg 
ha ismeri körülményeimet. — 

* * 
• 

Kur ta uram Kéreg falu legderekasabb 
embere volt, mind szellemi, mind testi talajdo-
nokat illetőleg. Hogy derék ember volt szelle-
mileg, nem is csuda, hiszen atyja , k i Kéreghy 
uraság diazkocsisa vol t , mindent elkövetett, 
hogy öát kellőleg tanittattassa. Azért elvitte a 
szomszéd S. városba, hol Peti ha t é r e t töltött, 
elvégezvén négy elemi s két főiskolát. Tán to-
vább is folytatta volna, ha ekkor róla gondos-
kodó a ty ja meg nem hal. Haza h i v t i k tehát, 
hogy a ty j a jócska vagyonának keselését á t -
vegye. Anyja már akkor halt meg, midőn őt a 
világra hozta, azért, hogy legyen kivel meg-
osztania az élet gondjait , jónak látta követni 
nagybá ty ja tanácsát és a már akkor tizen-
nyolcz évet betöltött i f ja nőül vette Ugri Őr-
zsét, ki azon időben legszebb leányzó volt a 
fala környékén. Jó formáu egy idősek voltak ő 
kelmék, no de mit törődtek ők vele, azért bol-
dogul éltek. I ly boldogságban telt el húsz év, 
amely boldogságukat betetőzte egyetlen gyer-
mekük volt, Miska, ki azon időben töltötte bé 
tizennyolezadik évét, midőn történetünk kez-
dődik. Igen derék fiu volt, szorgalmas, egéaz 
nap dolgozott, a munka pedig csak ugy égett a 



T I Z E N K I L E N C Z E D I K É V F O L Y A M Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

képet nyúj tha tn i , hogy büszkén s felemelke-
dett fővel léphet választmányunk tisztelt gyü 
lekezetük, egyle tünk pedig a külvi lág elé és 
m o n d h a t j a : e társulat ucmes i rányzata és szép 
czéljüinak megfelelőleg mindent , de mindent 
megtett , a mit józan észnek jogosult igényei 
tőle csak követelhetnek. Igenis u ra im, fontos 
egy év volt e lefolyt 1879. egyletünkre nézve, 
és tartós jelentősége biztosul annak társulatunk 
történetében. Az első esztendő, melyben egyle-
tünk valóságos czéljait felfogá és az i f júság 
életfnss tetterejével és rendületlen kitartásával 
é rvényre ju t ta tá ; az első esztendő^ melyben he-
lyünk társadalma leiünket és létjogosultságun-
ka t elismeré ! 

Nem fekhetik szándékomban, egyletünk 
egy évi tevékenységét bŐ leírásban részletezni, 
d igy dolgokat ismét szőnyegre hozni, melyek-
nek úgyis majdnem mindnyájan szemtanúi 
vol tunk, de jó lesz, uraim, megtett m u n k á n k a t 
futólagos, sommás áttekintésre mél ta tn i ; meg-
elégedésünkre fog ez szolgálni a mult és ösz-
tönzésünkre a jövő i rányában. 

Mielőtt egyletünk nemesebb, azaz szellemi 
mozgalmaira térnék át, bátor leszek adatokkal 
szolgálni, melyek annak anyagi felvirágozásá-
ról és emelkedéséről tanúskodjanak . 

N>nc3 dolog, a mely egy társulat lét* 
képessége és életrevalóságáról jobb bizonyíté-
kot nyú j tha tna , mint tagjainak nőttön növő 
szaporodása. S valóban, egyletünk ez irány-
ban egy eddig nem ismert magaslatra hágott . 
Mig mult év elején összes tagjaink létszámát a 
szerény szám 42. képviselé, egyletünk mai nap 
összesen 113 taggal, minőség szer int : 88 ren-
dessel, 19 pártolóval és 6 tiszteletbelivel bir. 

Pénzügyi viszonyokról szint ily kedvező 
adatokat nyujha tok . £879. elején 52 frt pénz-
tári maradványt és egy nyomasztó adósságter-
het nevezhet tünk magunkénak . És ime — 
köszönet a kedvező körü lményeknek s köszö-
net tevékeny vá lasz tmányunknak, melynek 
szerencsére kereskedői minőségénél fogva a 
pénzügyek kezelése nem épen terra incognita 
— daczára növekedett k iadása inknak , s da- . 
r zá ra annak, hogy könyv tá runk gyarapí tására 
szép ös8zegecskét fordítottunk, mai készletünk 
37 f r t 14 krt tesz éa adósságunk — nincs. 

Idején lesz most, uraim, a szellemi és er 
. kölcsi térre á t t é rnünk . Lássuk csak, minő 
eredményeket muta tha tunk itten fel ? 

A népszerű tudományos felolvasás, a köz-
müvelődcsnek eme je lenkorunkban annyira 
megkedvelt segédeszköze, egyle tünkre nézve 
különösen alkalmasnak bizonyult, fe ladatává 
tüzé tehát vá lasz tmányunk, a kellő tehetséggel 
és a közjóérti lelkesedéssel biró egyéniségeket 
kiszemlélni, hogy egyletünkben nyilvános fel-
olvasásokat tartsanak ; s ugyancsak szeren-
csénk volt, hal lgatótermeinkben sok jeles fér-
fiúnak, sőt hazánk egyik vi lághírű tudósának 
előadásait élvezhetnünk s itt egyszersmind 
városunk legdiszesebb társaságát megtisztel-
he tnünk . 

Mult évben összesen 10 nyilvános, részint 
tudományos, részint társadalmi érdekű felolva-
sást rendeztünk és pedig olvastak : 

kezében. Apja gazdagsága mellett sem ébredt 
fel benne a mulatni vágyás, hanem mindig 
szerényen, csendesen viselte magút, nem ugy 
min» Szilaj Pis ta az igazi falu rossza. 

Ez gazdagságát Márton gazda korcsmá-
rosnál tőkésítette, ugy, hogy sem a kamato t 
nem búzta, ser;. <*dig a tőkét sohasem látta, 
mert beitta az egészet. — Miska ezen csendes, 
szelíd viseletére nagy befolyással volt Tóth J ú -
lia i ránt i szerelme. Tóth Jul is a falu bírójának 
T ó t h Gáspár uramnak a leánya volt, a ki gaz-
dagsága mellett még szépséget is vihetett bárki 
házához. Szerette Jul is is Miskát, de mely le-
ány is nem szerette volna, mikor oly deli, szép 
termetű volt ? Göndör, fekete ha ja hosszan ló-
gott le széles vállaira, amely vá l las kar ja ival 
egyetemben, hatalmas erőre muta t tak . Gyö-
nyörű, szép kék szemei voltak, ugy, hogy ha 
valaki re ránézett azzal a két hatásteljes szem-
mel, lehetetlen volt nem rokonszenvezni vele 
Tehá t mint mondám, szerették egymást . Nem 
ia botránkozott meg azon senki, hogy ha kezet 
kézben és Miska k a r j á t Jul is karcsú dereka 
körü l fonva lát ták őket kinnülni .Tulisék előtt 
a lóczán. Nem zavarta senki csendes szerelmes-
kedéseiket , még Szilaj Pista sem, ki egyébiránt 
a legszenvedélyesebb szerelemmel viseltetett 
Julis iánt. Azonban hiába volt, mert a szülék 
által már régen el volt határozva, a ké t gyer-
mek összeházasítása, amely f r igynek Jul is test-
vérjei sem mondottak ellen. 

Csak Pista nem nyugodott bele, minden 
áron birni akar ta őt, melyre még a vagyon 
nyomÓ8sága is alapul szolgált. Meg is fogadta, 
hogy övének kell lennie bármi áron és ezért 
nem is fog semmi eszköztől visszariadni. 

I I . 
E hosszas bevezetés után t é r jünk be a 

falu végén levő Márton gazda korcsmájába. 

1. Tek. Morgenbesser János, polgáriskolai 
igazgató ur „az időjárásról," 

2. Fő t i sz t Szilvágyi Gyula evang. lel-
kész ur a „darvinismus theoriájáról.* 

3. Tek . Berecz Imre tanár ur a „zené-
sze tről." 

4. Nsgs. Vámbéry Ármin ur a tudomá-
nyos akadémia tagja, hazánk nagyhí rű keleti 
utazója, a „kereskedelmi viszonyokról a mozlim 
keleten." 

5. Tek. Lőwy József ur, „miér t nem le-
het a zsidók szombati ünnepnap já t vasárnapra 
áthelyezni ?* 

6. Tek . Weissmayer Henrik oki. gazdász 
ur a „fényűzésről." 

7. Tek . Lengyel Ignácz ur, egyle tünk 
-szeretve becsült elnöke, „ifjúság, önképzés és 

egyletről." 
8. Tek . I loffmann Mór ur a . Z a l a " szer-

kesztője „kereskedelemről és tudományról ." 
9. T e k . Lőwy József ur „Uzsora és 

uzsorásokról." 
10. Tek . Weissmayer Henr ik oki. gaz-

dász ur a „létérti küzdelemről a természetben 
és a társadalomban." 

Mivelődésünk érdekében három tanfolya-
mot is rendeztünk egyle tünkben, és ped ig : 
Segenschmidt lovag franczía nyelvi tanfolya-
mát, melynek azonban közbejött akadá lyok 
miatt be kelle szüntetnie, továbbá Weisameyer 
Henrik ur gyorsírászati tanfolyamát , mely si-
kerrel befejeződött, s végre, Wi lhe im tanár ur 
könyvviteli tanfolyamát , mely mai nap is 
létezik. 

K ö n y v t á r u n k a t tavai 130 kötettel szapo-
ri íottuk és pedig nagyrészt hazai írók müvei-
vel, melyekben mindeddig észrevehető szüksé-
get szenvedtünk. Mai nap könyv tá runk 761 
kötetet számit. 

Mig egyletünk igy saját czéljai elérése 
után törekedett , nem feledkezett meg az általá-
nos emberszeretet és irgalmasság oltárán sem 
szerény fillérét letenni, mire fájdalom mult év-
ben e Bzegény 6orsverte hazában oly számos 
alkalom nyil t . 

Először is mult márczius 1 én egy k i tű -
nően s ikerül t műkedvelői estélyt rendezet t , 
melynek 262 f r t 30 krnyi tiszta eredményében 
a helybeli kisdednevelő egyesülettel és izrael. 
nőegylettel egyenlő részekben megosztozott. 

Midőn hazánka t Szeged pusztulásának 
rémhíre á t fu tá , sietett egy le tünk is az Ínségesek 
számára sa já t kebelében gyűj tés t rendezni, 
melynek 79 f r tnyi e redménye a nmsg. belügy-
minis ter iumnak beküldetet t , mig hamar rá , 
april 6-án ugyan e czélra Joseffy Rafael hazánk 
jóhirű és nemeslelkü zongoraművészének közre-
működése mellett hangversenyt rendezett , mely-
nek 162 frt 31 krnyi tiszta jövedelme Nágy-
Kanízsa Város tekintetes polgármesterének 
kézbesittetett . 

Mult szeptember 1. pedig s ikerül t egyle-
tünknek , nagyrabecsül t elnök u runk személyes 
közvetítése folytán, ünnepelt or iental is tánkat 
előbb emiitett felolvasásra megnyern i ,melynek 
90 f r tnyi tiszta jövedelme a muraközi árvízká-
rosultak j avá ra fordít tatott . 

Késő este van már . A gyönyörű őszi este elbá-
jol ja az embert, a csillagok mir iádja i is bá-
mulva, szelíden pislognak le a földre, hol a 
hold okozta á r n y a k rezegnek. A falu csendes 
volt, kivéve azon zajt , mely a korcsmából ki-
hallatszik. Erős, érczes férfi hang kisérte zene 
zaja az. Kik is lehetnek ők ? H a közelebbről 
nézzük, Szilaj Pistát i smerjük fel, ki a szoba 
közepén áll, fokosát emelgetve, miközben oly-
kor a Nyár i meg a Pipi által húzott láb alá va-
lókra szedegeti ekesen lábait . Vele vannak el-
maradhat lan pajtásai is, Boidi Pali és Kató 
Jancsi , valamint Pista szeretője Böske. <3 most 
valamiért hihetőleg duzzog, mert a ká lyha mel-
letti padkán ül egyedül, annélkül , hogy osztoz-
nék Pista pa j tása inak mulatságában, a kik 
ugyancsak emelgetik a kancsót a jkukhoz . Mért 
ne ? hiszen potya, Pista maecenáskodik, mint 
mindig. Valóban szép jelenség is volt Pista, 
csak oly gonosz ne lett volna. É j j e l s nappal 
mulatott , azért csudálkoztak is a fa lusiak leg-
jobban, hogy honnét t e l i k ? Bir tokát régen el-
mulat ta , más forrása pedig nem volt. Majd ki-
tűnik különben, ha megha l lga t juk beszédüket. 

Bordi már nem ál lhat ta a dolgot beszéd 
nélkül , amiért meg is ezóliitotta P i s t á t : 

— „Ne te ne, már meg megint valakire 
gondolsz !" 

— „Mi közöd hozzá, felelt Pista , jobb 
lenne gondolnál a magad ba já ra . " — 

— „No, no, no, nem ugy mondtam ám, 
hanem hát , tudod, izé . . 

— „Nyögd ki már no, vág közbe Kató, 
ki mint látszik, tudta már , mit aka r Bordi." — 

— „Hát izé, tudod, hogy há t no, miután 
mondtam már, izé, hogy minek utánna, tehát.. ." 

— »Vigyen el az ördög, ta lán a falu bir-
k á j á n a k a koiompját kötötted a nye lvedre , 
hogy nem tudsz szólni!" — 

Végül még emlí tenem kell — éa ezt is 
erkölcsi v ívmánynak tar tom, hogy v iga lmaink 
mindig városunk legjobb és legdíszesebb kö-
zönségétől i á toga t ta t tak . 

Megfelelt e mul t évben vá lasz tmányunk 
kötelességeinek és egy le tünk czé l j a inak? Ugy 
hiszem e kérdésre önámitás nélkül igennel fe-
le lhe tünk! 

De ne csalatkozzunk u r a i m ! e tény ko-
rántsem jogosít bennünke t félig te t t m u n k a 
után m a g u n k a t a tétlenség és henyélés puha 
ka r j a iba bocsájtani, sőt ellenkezőleg, mul t évi 
tevékenységünk eredményéből t a n u l h a t j u k , 
hogy csakis ki tartós, egyesült munká lkodás 
vezet bennünke t czélhoz. Még sok egyle tünk-
ben a tenni és sok a j av í tan i való. T e h á t ú j r a 
fel t ag tá r sak : egyesül jünk és tömörül jünk újra 
a zászltj. körül , melyet e szép és nemes i rány-
zatú egylet magasan lobogtat és igy biztosak 
lehetünk, hogy egy óv múlva még szebb ered-
ményre, még fényesebb sikerre tekin thetünk 
vissza. 

Jelentésem be van fejezve s nem maradt 
egyéb hátra, mint önöknek tisztelt uraim a 
szíves türelem és elnézésért, melylyel gyar ló 
beszédemet végig hallgatni mél tózta t tak, hálás 
köszönetemet mondanom. 

K A U F M A N N BÉLA, 
ideigl . e g j l . t i tkár . 

Válasz, 
a „ Zalai Közlöny* f . évi 3-iki 

számában megjelent wKisiparosaink* 
czimü czikkre. 

Vidonyi József ur fenti czím ala t t ecse-
telte a mai kisiparosok helyzetét, azt a r á n y b a 
állítván a régi iparosokkal ; — említést te»z a 

-földmivelő nép viseletéről , nemkülönben az 
iparos segédek cselekedeteit és tetteit is leírá. 

Anny i tagadhata t lan , hogy a helyzet 
mindenhol a legszorultabb, — de különösen 
hazánkban, hol valóban a szegény lakosságot 
egyik elemi csapás után a másik éri. 

Hogy voltak olyan évek, melyekben a 
termés és az ipari összeköt etés nem volt sike-
rüknek nevezhető, azt elég agg fő szí jából 
hallottuk, de ezt megelőzőleg vagy erre követ 
kezőleg megint oly évek vol tak, melyek a 
soványabb évet elfeledtetni ipa rkod tak . 

E l tek in tve az elemi csapásoktól Vidonyi 
ur egyrészben a kisiparosokat is azzal terheli, 
mintha szerencsétlen he lyze tüknek maguk len-
nének okai. 

Ezen már kéte lkedni van okunk . 
A kiadás nagy, bevétel semmi 5 és az adó, 

mely az ijjarosra lett róva, egészen e lnyomja 
szegényt. — De talán a bajból is k ib í rná magát 
orvosolni, ha fená l lanának az ókori vértörvé 
nyek pont ja inak egyik hasonpon t j a ; — egykor 
m o n d t á k : — szemet Bzemért, fogat fogért, fület 
fülért stb. — most csak egyet kellene használni 
és ez : — segélyt segé lyér t ! 

Azaz más szavakka l , ha a kormány meg 
k iván ja a magáét, ugy ad j a meg honpolgárai-
nak is az őket illető jogoka t . 

— „ H á t no, nem bánom, tudod fogyaté-
kán a pénz, gégénk pedig megk íván ja a maga 
porcióját, gondoskodni kellene valamiről ." — 

— „Jól tudod, hogy nem szeretem a sok 
hiába való beszédet, hanem csak ki vele." — 

— „ H á t a F ü l e k uram tehene a minap 
egyedül kóborlott az erdőben, talán jó volna 
elkóboritani a városba, hol úgyis heti vásár 
lesz." — 

— „ E j ! már régen meguntam az effele 
dolgokat, elég volt már, aTért jobb is ha hall-
gatsz." — 

— Persze, mert elvette az eszedet Ju l i s !" 
De már ezt nem tűrhet te közbeszólás nél-

kül Böske; már hogy is tűrhe tné el, hogy az ő 
Pis tá jának más szeretője legyen, hisz ő a k k o r 
n:eiiőzve lesz, és k i vesz ő neki selyem kendőt , 
arany gyűrű t , ezüst függőt , amelyek természe-
tesen gyolcs, réz és bádogból va lának ? 

A szí tkok egész záporát zuditá Pista fe-
jére, miközben mondá : 

— „Tudom, hogy ez az oka annak , mi-
szerint velem oly könnyedén, fitymálóan bá-
nói. Emlékezzél szavaimra, megbánod, megke-
serülöd te még ezt." — 

Szi la j pedig nevének tulajdonságával csa-
pott az asztalra : 

— „Nem parancsol nekem senki, se te 
Bordi, se te Kató , de még te sem Böske, hanem 
parancsol most szivem, mert h iába , csak Ju l i s 
az a leány, ki felé szivem haj l ik és ki affelett 
u r a lkodha t i k ! " — 

E lbámul t ak társai, nem is csuda, hiszen 
előbb inkább ő csábította őket a roszra, most 
pedig ő szabadkozik . 

— „Ládd e Pista , mond ezután Kató, 
nem nekünk való a szerelem, pláne olyan, 
amely házasságra is vetemülhe», amit azonban 
épen nem h i s z e k ! " — 

Mert ha a magaa j f w m á n y azon segély-
ben részesitteti magát , Hogy az adótf 1 népen 
megveszi, — akkor méltóztatnék azokataziníén 
oly segélyben részesíteni, a mely segély alkal-
mat nyúj thasson nek ik adójukat leróhatni, hogy 
honpolgári kötelességüknek eleget tehessenek, 
hogy mint ha jdan , ugy most is büszke lehessen 
bá rk i is, tiszta honpolgári ál lására. -

'"ísak egyet akarok megemlíteni és ez 
azon rendelet, mely szerint meg lett t i l tva azon 
tisztviselők fizetését bármi adósságban is le-
foglalni, k i k n e k évi fizetése csak a hatszáz 
forintot ha lad ja meg. — Ezen-rendelet kétség-
kivül üdvös azon család a t y á k r a nézve, k i k 
kényszerítve vannak a 600 frtból elég sanya-
ruan megélni, hogy azt-— ha a sors ugy hozná 
magával — le ne foglalhassák, nehogy az élet 
terhei még inkább elviselhetlenebbek legyenek. 

Üdvősebb lett volna ezen torvény akkor , 
ha ugy hangzott volna, hogy e törvény a ki-
hirdetés napjától számitva keltezett adóssági 
ügyékre vona tkoz ik , nem pedig azokra is, 
melyek már élőbbről származnak. 

Ezen rendelet igy csak figyelmeztetésül 
szolgál az iparosoknak a hi telügyben mihez-
tar tás végett jövőre, és kárul a múltra . 

Ez adta meg a kisiparosoknak az egyik 
halálos döfést. 

Tudva levő dolog a vásárlók nagyobb 
része állami tisztviselőkből áll, és hogy a kia-
fizetésea tisztviselők olyképpen csinál ják az 
iparosoknál megrendeléseiket , hogy az ebből 
eredő tartozásokat havi résztörlesztésekkel 
egyenlí t ik ki 

Ismertem elég tisztviselőt, ki minden hó 
elsején rendesen fizette az iparosnak tartozása 
bizonyos részét és e törvény -életbelépte után 
azt mondá a nála megjelenő iparosnak : — „hát 
nem tud ja hol a bíróság ?" 

Perelni nincs k e d v e / mert nem nyer 
semmit , legfeljebb a perköltséget fizetheti meg. 

Ha pedig van egy kis reménye , hogy 
valamely adósánál beha j tha t j a követelését és 
azt beperli, akkor biztos lehet benne, hogy 
mire a pénz a felperes kezeibe kerül , azt bizony 
nyal nem ő, hanem örököse vagy unoká ja fogja 
kézhez kapni. 

Feltéve, hogy egy hitelező valaki t be-
perel, várnia kell legalább 3 hóig mig tá rgya-
lás lesz k i tűzve ; — a tárgyalásnál k i tűnik 
igazságos követelése, — tart egy hóig mig az 
ítéletet kezeihez kap ja . — Alperes fogja magát 
és daczbói felebbez az ítélő táblához, és mig ez 
onnan visszajön, tar t egy fél év ig ; és mire ezt 
előtte egy u jabbi tárgyaláson kihi rdet ik , ismét 
két hóig. — Persze, az elmarasztal t alperes, ki 
ismételve felebbez a Curiához, ismét nyer vagy 
egy évi időt mig az onnan visszajön, — és ha 
vészit, nem mulaszt ja el perúj í tással élni és 
igy az egész ügy ismétli az egész eddigi 
— Végre nem marad egyéb hát ra mint f 
és egy jó ügyvéd bará t j a a ján la tá ra bírói 1 
fizeti tartozását, honnan azt az adó hivata lba 
uta l ják, honnan ismét k iu ta l j ák és mire a pénzt 
fel kell vennie, — komótosan meghalhat . 

I smerek egy pert , mely már több mint 
huszonkét éve foly, melybe a felperes be leha l t ; 
a pénz már az adóhivata lban van, és valószínű 

— «Mit? nem hiszed? rivajt rá Pis ta , 
miközben készült őt fokosával leütni, de há-
tulról két erős marok ragadta meg ka r j á t . 
Bordi Palié, ki csitítani akar ta mindket tő t . 

— „Megmondtam már, mond csil lapulva 
Pista, na ba jmolódja tok az én dolgaimmal. 
Nem is szép tőletek, hogy ily dologban nem 
akar tok segíteni pajtástokon, hanem i n k á b b fi-
gyelmeztet lek a roszra. Azt mondom, addig 
nem isztok az én boromból egy cseppet sem, 
addig nem lopok még egy da rab hi tvány k r u m -
plit sem, mig Jul is t magaménak nem mondha-
tom. Ha pedig akar tok inni, segítsetek Jul is t 

.feleségemmé tenni, mert e lgondolhat já tok, ak-
kor lesz pénz, amennyi kel l !" — 

— „Igaza v a n , mond Bordi, legjobb 
lesz tanácskozzunk, hogy mitévők legyük, ha-
nem a kancsóból k i fogyo t t ! " — 

— „Márton gazda, h é ! egy kancsóval 
ide !" — 

A korcsmáros idejétől és hasától kitelhe-
tőleg iparkodott jó kundscha f t j a i t , miként ő 
mondani szokta, kielégíteni, mert ismét kilá-
tása nyilt arra , hogy k ré t á j a duplán foghat . 

D e hol van Böske ? Azalatt, mig ma jd -
nem ha jba kap tak , kilopódzott a szobából, ele-
j é t vévén a keletkező veszélynek és az ablak-
nál ha l lga tódzot t ; minden t tisztán hallott, te-
hát tudott is. Mintegy jó óráig tartott a tanács-
kozás, ami után szép csendesen hazamentek, 

Hogy mi volt az, amit határoztak, a tör-
ténet további lapjaiból ma jd k i tűn ik . 

Böske pedig a boszuk legbörzasztóbbikát 
forgatta agyában. 

P Á S L E K SÁNDOR. 

(Folyt , következik.) 



TIZEl^JL^N.Q^EDIK ÉVFOLYAM 

azzal fog végződni az ügy, hogy a még apró 
kiskorú á rvák nagy koruságáig a pénz az árva-
pénztárbakerül . — Az ilyen pereskedés, melybe 
vagyona egy részét előre befekteti, — adja 
meg az iparosnak a második halálos döfést. 

I lyen körülmények között, hol törvény 
van nem fizetni, a becsületes iparos e lbakik, 
mások ismét, nehogy e lbukjanak, a nagyobb 
iparosok 'vagyonát megtar t ják maguknak és 
alásülyed a hi te l ; mert mindenki a magáét 
félti. — 

Az ember megszűnt ember lenni! 
És Mózes boszuálló Jehovája joggal érez-

teti boszuját. 
A szomszéd attól tart, hogy szomszédja 

megcsalja; irás nélkül — mely különben is 
első helyen van bekebelezve — pénzt nem 
kölcsönöz, mert fél t i ; — és ha valakit csak tíz 
forintnyi kölcsön kisegíthet a bajból, nem kap 
kölcsönt tanukkal ellátott írás né lkül ; mert a 
hitelező attól tart — és joggal, — hogy többé 
pénzét nem lá t ja ; holott az előbbeni időben az 
iparosok egymást collegiálitásból is segélyezték, 
puszta szóra pénzt kölcsönöztek, mert minden-
kinek becsületes emberekkel volt dolga, holott 
ma nem I — És ezt a mai viszonyok hozták 
magukkal . 

Ez pedig a harmadik halálos döfés ! 
Mindez elég ok arra nézve, hogy iparo-

saink megun ják mesterségüket , idejöket a 
szomszédban és kávéházakban töltik, elhanya-
golván amúgy is gyümölcstelen mesterségöket 
és szomorú szivvel, fojtott kedélylyel nézik 
mint estik mások, vérrel szerzett vagyonukat . 

Hol marad most a minden ajkon keringő 
közmondás: 

„Minden mesterségnek arany a feneke?" 
Igen, ez igy volt egykor, de ma már 

nem! — 
T e h á t : n Aki egyszer mesterségét szögre 

akasztani kényszeríttetett , az bátran megás-
hat ja s í r j á t ; mert annak jövőjét csak egy u j abb 
világfordulat változtathatja meg!" 

Ami a mostani iparossegédeket illeti, arra 
csak annyi t szóllok, hogy azok is emberek. — 
Régente úgyszólván az evéshez sem vettek elég 
időt oly baromilag dolgoztak éjjel nappal, mint 
az igában a marha ; — de ma — ha egész hé-
ten dolgoznak — ugy nagyon is jól esik, ha 
vasárnap egy kissé szórakozik és ezt nem lehet 
pazarlásnak venni, még kevésbé gavallérság-
n a k ; mert, ha veszszük a mostani időket és 
ezelőtt 30 — 50 évvel az időt, ugy inkább 
civilisaltnak lehetne elnfevezni. 

P ^ ' g gyarapítani nem képesek 
annak egyszerű oka az, hogy- kevesebb bért 
kapnak most mint egykor ; bár ma talán egy 
nap keres annyi összeget mint régente egy 
egész héten, — de aránylag mégis sokkal keve 
sebb ezen fizetés, mert ma igen sokkal drágább 
minden mint előbb és ő bármit vegyen magá-
ni k drágán kell megfizetnie. — És, hogy 
miért kap oly kevés fizetést? annak egyszerű 
magyarázata abban rej l ik, hogy a mesternek 
keresete kevés és dolga úgyszólván semmi. 

Hogy mire vezet mind ez és mit fog 
eredményezni az a jövő ti tka, és nekünk csak 
mint türelmes, csendes nézőknek kell végig 
hallgatnunk a világ folyását, mignem vagy 
egy nagy változatnak kell bekövetkezni, vagy : 
— sírunk e l takar ! 

Kell Bécsben. 1880. évi jan . hó 10 én. 
SZOMMER SÁNDOR, 

építészet tan ha l l ga tó . 

Helyi lilrek. 
— lli/men. l f j . Fesselhofer József ur 

jan. 19 ¿n vezette oltárhoz Knprooczán Verly 
Irma úrhölgyet. Boldogság kiaérje f r igyüket! 

— A tűzoltói zászló beszerzése javára 
jan. 31-én tánczvigalom tartatik, melyen a bál-
anyai tisztet Oszt-Bzly Ántalné úrhölgy volt 
szíves elvállalni. A humánus intézmény czélja 
óha j t juk , hogy méltó pártfogásban részesüljön. 
A kik meghívót nem kaptak s rá igényt tarta-
nak, Knortzer György titkár úrhoz (Délzalai 
takarékpénztár) szíveskedjenek fordulni. 

— A tornaegyleti tánczvígalomról 
ujabban Írja egyik helyi tudósítónk: Majdnem 
évtizedi szünet után, újra felvirágzott, és fo ly . 
ton emelkedő tornaegylétünk mult szerdán e 
hó 14-én a .Szarvas" vendéglő dísztermében 
tánezvigaimat rendezett és pedig oly hathatós 
és fényes sikerrel, hogy az méltán ösztönzésére 
szolgálhat az egyletnek, minél hamarább ismét 
a nyilvánosság elé lépni. Az egyszerűen, de 
finom ízléssel díszített tánezterem egy nagy-
számú és válogatott közönséget foglal« magá-
ban, mely a legfeszlelenebb jókedvben , ha-
ladó hajnalig áldoza Terpaichorinek. Öt fran 
ozía lejtetett, melyek legelsőjén vagy 64 pár 
tánczola. Hölgyvilágunk különösen gyönyörű s 
elragadó koszorúban képviselteté magát. Ott 
lát tuk lobbek közt a kellemdus Bauragartner 
Roza, Betelheim Roza, Blau Nándorné, Blau 
Kamilla, D»brin Irén, Ebenspanger Lipótné, 
Kronfeld Kamilla és Sarol ta , Lackenbacher 
I rma és Kamilla, Lederer Cecília, Prager Bé 
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láné, R ó n a y k . a. (Kottori), Schiffer Julcsa, 
Strem Janka ,Ster* Janka ,Weínberger k. a.(Z.-
Egerszeg), Weiss Franci iaka és Szerafina, Weisa 
Karolina, Wellís Fann i sat. úrhölgyeket. Há lá t -
lanságot követnénk el, ha e helyen elismert 
köszönettel meg nem emlékesnénk a tevékeny 
rendezó bizottságról, melynek tapintató« el-
járása és jó Ízlése mindenütt fényes példákban 
nyilvánult . n. a. 

— Gyászhír. Nagy Kanizsa város egyik 
gazdagabb polgára Kiss Jósaef 97 éves korá-
ban mult szombaton meghalt. Gyászjelentést 
nem kaptunk . 

— Több napszámos és alsórendű egyén 
sikkasztás miatt a nagy-kanizsai vaspálys 
állomáson elfogattatván, a kir. törvényszék bűn-
fenyítő osztályánál a vizsgálat folyamatban van. 

— A xala-egerszegi ügyvédi kamara 
közhírré testi, hógy Vesster Imre nsgy-kani-
zsai ügyvéd lakhelyét Nagy-Kanizsáról Buda-
pestre helyezte át, a kamara ügy védi lajstromá-
ból ki lörül tetet t ; és hogy Gáiiczenstein Beuó 
nagy-kanizsai ügyvéd, vezetéknevét „Garaíw-ra 
változtatta át . 

— A r v e r é » Zalamegyében. Kruzlin 
Katalin 311 fr t ra b. ing. 27. Cserencsóczon. — 
Csizmadia Lajos 320 frtrm b. ing. jan. 23. K.-
Tótin (T..polcza). — Gozdányi Mihály 373 
f r t ra b. ing. febr, 5 Lesencze Tomajoo. — 
Maazten András 459 fr tra b. ing. febr. 23. 
Csenten (Alsó-Lendva). — Jegyűd Imre 717 
f r t ra b. ing. febr. 17. Cserneesen (Csáktornya). 
— Lukács József932 fr tra b. ing. jan . 23. Gnlsén. 

— Miklós Gyula, mint kormánybiz-
tos, a borászat érdekében megkesdett körútjá-
nak folytatásábau betegség ál ta l akadályozva 
v a n ; mihelyt egészsége helyre áll, azonnal 
megiátogataudja az általa eddig még be nem 
utazott borvidékeket is. 

— Vasút. A pápa keszthelyi széles vá-
gányu másodrendű vasút létesítése ügyében f. 
évi febr. 3-án délelőtt tiz órakor Pápán a vá-
rosház termében tartandó értekezletre Woita 
József polgármester meghivóka 'bocsáj lol t szét. 
Kívánatos volna, ha az érdeklődők minél na 
gyubb számban jellennének meg ! 

— .A legény bolowljá' nak. a nép-
színműi pályázaton a 100 aranyat megnyert 
népszínműnek szerzője Kóródi Péter Bzegény, 
nyomorban éló vidéki szinéss, ki a szinlapon 
Csobánczi Péternek nevezi magát , szülőföldje, 
a szép Z*lamegyének egyik regényes s Kíafa-
Indy 'Sándor által megénekelt bérczérói vévén 
ez elnevezést. Jelenleg Bogláron színészkedik, 
a Balaton mellett. Csak huszonöt éves fiatal em-
ber, s már ezelőtt két évvel küldött be egy 
sziodarabot a népszínházhoz. A darabot nem 
fogadták el. EkkorCsobánczi Kóródi Péter elke 
seredve kijelenté, hogy még egy darabot ír, s 
ha az sem sikerül, akkor főbelöví magát. — 
Megírta a . legény bolondját*, pályázott vele, s 
a mint az eredmény bizonyítja — egyáltalán 
nem kell magát főbelőnie. Csobánczi nem kö-
zönséges ember. Éhezett és nyomorgott, de e 
mellett mindig tanult és qlvssott. As asztalfiá-
ból sokszor hiányzott a kenyér, de sohase hi-
ányzott Shakespeare, melyet betevó fa la t jának 
megvonásával szerzett meg magának . 

— Balaton-Füred angol lakója. A 
„F. L." ban olvassuk a következő érdekes 
b í r t : Young Richárd hajóépítő, Balaton Füred 
uj lakosa, egyike a legeredetibb embereknek. 
Huss évet töltölt a tengeren, 8 ez idó alatt 
gyönyörü utakat tett mindeofelé, még Ausztrá-
liában is megfordult és saját yacht ján több 
ízben körülvilorlázta szigethazáját, Angliát. A 
jelenlegi budapesti főkonzul Goslíng Audley 
ur, ki öt személyesen is jól ismeri, szétnézvén 
Balaton Füreden, azonnal levelet irt neki Lon-
donba, hogy van itt Magyarországon egy el-
hagyott szép tó, melyet egy ügyes vállalkozó 
hajókkal élénkké tehetne. Young ur zsebébe 
gyűrte a levelet, pakolt, bucsut vett családjá-
tól és legjobb munkásával minden habozás 
nélkül azonnal útra kelt B. Füred felé. Októ-
ber végén érkezeti ide s nem tudván egy kuk-
kot sem magyarul, sót még németül sem, 
elképzelhetni, mily idegennek lünt föl előtte 
az u j élet Balaton-Füreden, de azért épeo nem 
esett kétségbe s néhány bét múlva arra a meg-
győződésre jött . hogy a magyar nép igen jó 
nép, vendégszeretet, szívesség, udvarias bánás 
mód veszik őt körül, 8 hogy ő egészen jó helyre 
jött — letelepedni. Mert Youog ur ezentúl 
füredi lakos lesz állandóan. . I ch Ungar!" 
mondja bűaakén füredi ismerőseinek. Young ur, 
a napokban hajóépítő szerszámai is megértés 
vén, már munkához fogott, s májusra hat vitor-
lás hajót akar a vízre bocsátani. A kisebb vitor-
lás csónakokat 300—400 fr tér t készíté s biztos-
ságukat garantírozza, mert kizárólagosan a 
Balatonra készíté őket, annak minden szeszé-
lyét számbavéve. Öszinlén óhaj t juk , hogy 
Y o u n g ur törekvését megérdemlőit siker 
koronázza. 

— Egerváry Jenő alsó lendvai kir . 
járásbirósági segéd telekkőny vvezetől az igaz 
ságügyi minisler a pestvidéki kir. törvényszék-
hes helyeste At. 

— A tajMlcxal takarékpénztári rész-
vénytársaság nagygyűlését f. évi febr. hó 1-éo 
délután 2 órakor ta r tandja Tapolczán saját he-
lyiségében. T á r g y : Elnöki jelentés. Felügyelő 
bizottsági jelentés. Zárszámadás felolvasása. A i 
osztalék meghatározása. 

— Keszthelynek magányosan álló tor-
nyát, a kies fekvésű . toronydombról", honnan 
a kilátás oly meglepő, különösen a Balaton felé, 
a gróf parancsára lerombolják. E toron, az 
egykori plebánia-tomplom góth-stylű monu-
mentuma s a „régi jó idők* nefelejtse volt. El-
tűnésével Keszthely látképe sokat veszt, mert 
igy csskis aa ujon épült torony van hivatva a 
város .nyeléül* szolgálni. A régi torony anyaga 
kerítések emelésére van szánva. 

— A pacsai szolgabírót és segédjét a 
közigazgatási bizottság állásukból felfüggesz-
tette ; helyettes szolgabíró Gaál Miklós. 

— Tánczvigalom. A keszthelyi m. 
kir . gazdasági tanintézet hallgatósága f. hó 
17-én aaját .segélyzó egylete* javára az .Ama-
zon* szálloda nagytermében sorsjátékkal egybe-
kötött, zártkörű tánezvigaimat rendezett, mely 
egyike volt a legfényesebbeknek azok közül, 
melyeket Keszthely közönsége örömmel üdvö-
zöl. A jól felfogott czél iránti általános meleg 
érdeklődés, a ki tűnő rendezés és a legfokozot-
tabb igények asásazemü szigorának is megfelelő 
kiállítás már előre is biztos sikerrel kecsegtetett 
a végeredményében oly kedves emléket hagyott 
a kedélyekben, melyet nem ér el egy hamar a 
feledésnek végzete. A sikerért tettekre vállal-
kozni képes hallgatóság elégülten gondolhat 
vissza az eatre, -mely fölé Terpsychore is enye-
legve terjeszti ki megelégedésének rózsaszár-
nyait. — Az anyagi siker nem remélyt meg-
lepetést idézett eló a rendezőségben. As ezt 
feltüntető pénzlárnoki kimutatást praeoccupálni 
nem óhajtván, részletekbe nem bocsátkozunk; 
mindazonáltal jól eső örömmel emlékezhetnek 
meg a bá lanya: Sólyomyné ó nagysága (Ede-
ricsj által felajanlott felülfizetésről, melynek 
ezúttal nevet adni nem akarunk . A felülfizeté-
sek — s az egy szálig elfogyott tombola-jegyek-
ből — mint halljuk — szép összeg jutott a 
„segélyzó e g y l e f - n e k . Az .Amazon" nagyterme 
a szorongásig megtelt, mit azon körülmény is 
igazol, miszerint a négyeseket 40—50 pár lej 
tette. A számtalanok közül, k ik részint a vi-
dékről, részint Keszthelyről résst veitek, csak 
néhány nevet említünk a hölgy koszoruoól, 
hogy legalább egyszerű kópét nyuj tsuk a 
kellemes változatú kaleidoskopnak: Bárány 
Lujza Boglárról, Bitló I lka Meszteregnyéről, 
Hanny I lka és Hanny Marián Magyaródról, 
Juhász Vilma Kovácsiból, Körmendy Vilma 
Kélhelyről, Péczeli Emma Hidvégről, Sólyomy 
nővérek Edericaról, Türeky nővérek Vitáról, 
Károlyi Zsófi, Börondy I lka, Braun Mariska, 
Csák Irina, Csesznák Mariska, Garger Jenny, 
Gleimann Györgyike, Király Lujza, Kiss Mar-
gít, Len bárd Nell i , Pa taky Lu jza , Stocker 
Vilma, Szabó Etel, Szép Lászlóné, Weltner 
nővérek, Wünsch Ilonka stb. stb. kik közül 
nem csekély feladat lenbe a bálkirálynői koro-
nát valakinek odaítélni, mert azt mindnyájan 
megérdemelték. A kedélyes mulatozás reggeli 
7 órakor ért véget. Csak ekkor következett be 
az .álom, álom, édes álom" . . . . 

— A MODacol herczeg válópere véget 
ért A bíbornoki coigregatio ugyanis érvényle 
lennek nyilvánította az Albert monacoi her-
czeg és Mária hamíltoni herczegnő közti házas-
ságot, s e határozatot a pápa e hó 14-én meg-
erősítette. A herczegnő ennek következtében 
azon helyzetbe jutott, hogy újra férjhez mehet 
s e második egybekelésében keresheti azt a 
boldogságot, melyet első térje mellett föl nem 
talált. Hamilton Mária herczeguő most tolnai 
t;ról Festetics Thassilo gróffal váltott jegyet gr. 
Festetics György koronaőr fiával, 8 a menyek-
zö nemsokára meg is tartatik Baden-Badenben. 
Ka ennyiben érdekel bennünket e hír. Az elvá-
lási határozat főérve az volt, hogy a herczegnő 
a frigyre nem saját akaratából lépett. Az „Itá-
lia" néhány a pórt megelőző körülményt sorol 
elő ez alkalomból. Az eljegyzés 1869. közepén 
ment végbe a saint-cloudi császári kaatélyban 
as esküvő pedig Soissonsban, a vőlegény birto-
kán. A menyasszony gondnoka I I I . Napóleon 
császár volt, ki a jezsuitákkal együtt erősen 
óhajtotta e háxa8ság megkötését. 1870-ben már 
erős ellenszenv uralkodóit az ifjú házasok kö-
zött, s ugyanez évben született gyermeküket a 
már külön vált felek erélyesen követelték, ki-
ki a maga számára. Az spa egyszer erővel 
akarta elvitetni. — 1378-ban kezdődött a váló-
per, s a pápa ellenzése folytán csak 1880 ban 
érhetett véget. 

— Rövid hírek• A prágai dynamit-
gyár felrobbant. — Liszt Ferenca Budapestre 
érkezett. — Hoitsi Pal a .Függetlenség" bel 
munkatársát reáliskolai tanári állásától el-
mozdították. — Garibaldi válópere véget ert, 
felbontatott. — Jule Favre meghalt. — Egy 
vasúti őr 3 uját levágta, hogy katona ne lehes-
sen, most 5 évre ítéltetett. — -Haza Kálmán 
helyére Bittó Istvánt emlegetik. — A fővárosi 

zendüléaaserü tüntetések megszűntek, amint a 
nemzeti caaino nyilatkozott. — Pólában olasz 
kémeket fogtak eL — Verhovay Gyula veszé-
lyen kívül van . — A revolver feltalálója meg-
halt. — Billroth bécsi tanár Verhovaytól 500 
frt jutalom előleges megküldését kérte. 

ki nyert? 
Bécs, j an . 17 é n : 29. 72 .13 . 52. 67. 
Gr i c s „ „ 73. 12. 82. 64. 90. 
Temesvár . , 82. 14. 47. 1 . 4 3 . 

Irodalom. 
( £ rovat alat t megeml í te t t munka Nagy-Ka-

nissán W s j d i t s József könyvkereskedése Utal meg-
rendelhető.) 

— Egy kitünS itaklap. A Debreczenben 
megjelenő „Kereskedelmi Lapok* csimü szak-
közlöny második ssáma is bekűldetett hoz-
zánk, a mint azt gondos figyelemmel átolvas-
tuk, arra a meggyősódésre ju to t tunk , hogy 
ezen kitűnő szakavatottsággal s általánosan el-
ismert novü szsktekintélyek közreműködése 
mellett szerkesztett lap, hivatva van kereske-
dői körökben valóban nagy hézagot pótolni. 
Kereskedelmi irányozikkeín felül művelődési, 
ismeretterjesztő, sőt mulattató részekben is 
annyira bővölködik, hogy ezen hazánkban ed-
dig egyedül álló vállalat pár tolását olvasóink-
nak, de különösen kereskedőinknek s a keres-
kedői ifjúságnak (segédeknek) kiváló figyel-
mébe ajánlani indíttatva érezzük magunkat . — 
A 2-ik szám a következő dús tartalommal j e -
lent meg: 1. A kereskedelem méltatása. — 2. 
& népvándorlás. 3. Tárcza. Verőfényben. — 4. 
A pénz. — 5. Művészet a párisi kiállításon. — 
6. Lloyd. — 7. Szövetfestés. — 8. Egyleti 
élet. — 9. Heti hírek és vegyesek. — 10. Kül-
föld. — 11. Irodalom. — 12. Szerkesztői üze-
n e t — 13. Ismerettár. — 14 Hirdetések. 

— .Költemények * I r ta Szántay Aladár . 
Budapest, Aigner Lajos bisománya. 102 ol-
dalra terjedő szép kiállítású füzet költemény 
küldetett be hozzánk. Emelkedett szellem lengi 
át . Árát nem tudjuk. 

Vegyes hírek. 
— Hirdetmény. A magy. kir. távírda 

igazgatóságnak f. évre 165.700 darab 12 mm. 
széles, 150 meter hoszszu szalagot tartalmazó, 
100 darabonként 8*6 kilogram sulyu papír-
tekercsre és 10.900 darab nagy és 21.800 
darab kis Dániel-féle agyag sejtre van ssük • 
sége. Felhivatnak tehát mindazok, kik ezen 
cz ikkek , vagy azok egyikének szállítására 
vállalkozni óha j tanak , hogy szabályszerűen 
kiállított és az ajánlott összeg 10%, ával fel-
szerelt írásbeli ajáolataikat , az ajánlott csikk 
mintájával együtt legkésőbben f. é. február hó 
15-ike déli 12 óráig a földmíveléai ipar- és 
kereskedelmi ministerium segédhivatali igaz-
gatóságához adják be. Bővebb felvilágosítások 
a központi távírda raktárnál (Budapest József 
utezs 10. bz.) szerezhetők, hol egyszersmind a 
kiirt czikkek mintája is megtekinthető. Sopron, 
1880. január 16 án. A kereskedelmi és ipar- ' 
kamara. 

— Szép asszonynak kocsisa. Vasárnap 
Gráczban egy 74 éves férfiú pisztolylövéssel 
véget vetett életének. Lengyel születésű volt, 
több éven át mint kocsis foglalatoskodott 
Gráczban B később egy szép asszonynyal lépett 
ismeretségbe, kivel csakhamar közös háztartást 
kezdett s a szerelmes pár ekkép 20 évet töltött 
együ t t Húsz év múlva azonban a nő megvál 
tozott imádója iránt s a vége az lett, hogy el-
váltak. Ekkor a volt kocsis pörbe fogta az 
asszonyt s azt állitá, hogy nem . fér je" hanem 
kocsisa volt az asszonynak b busz évi .szol-
gálataiért" 4000 fr tnyi díjat követelt. A 
törvényszék elutasította a felperest s ez a mi-
atti bánatában főbe lőtte magát. 

— Mégis csak jó a dohány. Alg i rb .u 
nem rég egy fiatal leány Bténgős által megful-
ladt. Mindenki halottnak hitte s teljesen lehe-
tetlen volt a lélegzést ismét előidézni nála. Aa 
orvos végre azon gondolatra jutott , hogy pipa-
füstöt bocsát a leány torkába s íme: a leány 
feléledt tőle. A füst nemcsak a torkon ment át , 
hanem az orrlyukakra is ingerlő hatást gyako-
rolt, s ez á l u l előidézte a lélegzést. A sokat rá-
galmazott dohányfüst tehát már ember életet 
is mentett meg, s nem lehetetlen, hogy jövőben 
kitűnő gyógyszernek fogják tartani. 

Papírszeletek. 
Midőn egy kényesen nsva-lt urfitól egykori 

» t o p u t ó d a j k á j a némi a j á n d é k o t ké r t . o lna , e sza-
vakka l u tas í t t a to t t e l : . N e m kapax semmit, mer t te 
engem irgalmat lanul k i j á t s x o t t á l ; anyám g y i k r s n 
emlité, hogy én bará tságos angyali jó g y . r m e k f o l -
t . m , de te kicserél té l . — 

— B ö m e á l l í t j a : a s ze re tő tej , « m e n j a s s -
szony vaj , az asszony sajt 
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Budapesten araUtrán N N. földbirtokos, régi 
igéretét beváltandó, magával vitte a színházba vele 
levó szolgáját. Az előadás után kérdi aa ur őt, 
miként tetszett a mulatság? .Be j nagyságos aram, 
bizony szörnyű szép bolondság ez !* 

Midőn az 8 durvaságáról ismert urnák, ioné-
-celt hívására szolgája még sem lépett be, egész 
dühvel igy kiáltott : „ugyan hol lehet azaz ostoba 
fe j? - „Talán a két vállad közt" jegyaé meg egyik 
barátja. — [ , 

L nr egykor időn kívül !átogaiá meg a mun-
kábun elmerült E. urat és kérJé tőle: volt-e ma 
már snk alkalmatlan látogatója? Erre E. ur egész 
őszinteséggel feleié : .nraségod az első, kit ma láttam." 

Bizonyos, az Ó tudományával kéikedó sebész-
tói kérdezi valaki, „mi különbség van a rhenma, és 
a köszvény közt?" Ah felelt fölemelt fővel az aesku-
lap, sokban különbözik ez egymástól. így p. o. ha 
az ember az ujját a satuba teszi, és ezt annyira 
sroritja. hogy tovább már nem tűrheti, Ugy ez> 
,rheuma, ' ha pedig a satun még egyet fordít, akkor 
„köszvény." 

I Bizonyo'« ori ember N. városban megpillant' 
ván egy a földön heverő vásár jegyet, azon a követ-

| kezőket olvasta: N. város egy marha* 15 kr. 

Csudálatos, hogy N. ügyvéd semmire sem bir 
menni, pedig ugy saólván az egésa .corpns jorist* 
megette, a mit pedig dolgozik axt ugyan megrágja. 
Igen, folytat* a kérdezett, csak az a baj, hogy amit 
keres, azt mindig egy cseppig megissza 

Az erdőbsn találkozott a huszár egy csigány-
nya] és az elrablá *»ttől lovát. A czigány panaaat 
emelt a katonai hatóiágnál, a mely szigoráról isme-
retes levén, hogy * tolvaj felismertessék, a katonasá-
got a czigány előtt elléptette. A szegény károsult 
megismerte lova elrablóját, do ez tagadta, hogy a 
lovat ugy lopta, hanem állítása szerint találta. Erre 
a czigány azt feleié : „hísi vitéa uram én is rajt ül-
tem a lovon." Igen, mondja a huszár, én mindkettő-
töket találtam, de reád nem levén szükségem, ott 
hagytalak, a lovat pedig elvesettem. 

Takaros hölgyet nyertél öcsém, mond a nagy-
bátya uj nejű rokonának. Jót is felelt es. mert már 
három nap mult el házasságunk óta és angyali nőm 
még egyszer sem pörölt velem. 

I 

Ü z l e t i s z e m l e . 
N.-Kanizsán, 1880. január 20. ! 

Időjárásunk e héten nagyon elzordult, s 
többnyire derűit és sseles volt. 

Üzletünk e napokban is lan.vha irányzatot 
követett. A kedvtejenség túlnyomó volt, és árak a 
legtöbb csikkeknél nyomódtak. A forgalom is lényeg-
telen volt és csak a legközelebb szükséglet fede-
sésére szorítkozott. 

Buza jobban volt kínálva, és csak finomabb 
minőségekben talált vevőre. Árak a multhétiek. 

Rozsban is csöndesség uralgott. Minthogy o 
czikkben igen gyér volt a hozatal, a fölmerült cse-
kély mennyiségek könnyen keltek el. Árak i.em 
változtak. 

Árpa végleg el volt hanyagolva és semmi 
figyelmet nem keltett. Árai csak névsxerintiek. 

Zab a belfogyasztás számára jobban volt 
keresve. Árak ennek folytán valamit javultak. 

Kukoriczában naponta növekedik a kínálat, 
mig a főpiaexi kedvezőtlen hirek következtében a 
véteikedv iránta mindig csökkenik. Árak csak nehe-
zen tarthatják fenn magukat 

Bükköny iránt némi kérdezősködés támadt. 
Mindamellett az árakban javulás nem volt észre-
veheti, sőt azok inkább hanyatlásnak indultak. 

Minőség szerint: 
Buza 12 -40 -13— Rozs 9 40—9 70 Árpa. 

7-60—8-50. Zab 7- 7-25. Kukoricaa 7 í0^7-40 . 
Cinquantin 7 70—8 — Bükköny 6 70 -6 -90 

K. B. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t . . 
3879. 

tett közölni. 
3880. 
3881. 
3882. 

vettük. 
3883. 
3884. 

sárba. 
3885. 
3886. 

válaszodat. 
3887. 
3888. 

tank. 8zives 
3889. 
3890. 

Kis-Ranizsa. Amint irva volt, nem lehe-

B. T. Üdvözöljük 1 
E. B. E/.ek már kitűnő dolgozatok. 
If]: D. F. Az „Életképek' folytatását 

Philos. Köszönet! Intézkedtünk, 
.Háromfelé". Csak egyfelé — a ko-

,Nés szemembe". Közölhetlen. 
Z -Istvánd A füzetek készek. Kérem 

Z.-Szt-Grótb. Szinte. 
M A. Jánoshida. Néhányat hxsználha-
űdvözlet 

Nagyvárad. Hálás köszönet 
L. Csabrendek. Szívesen vessem s 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : B á t o r f i L a j o s . 

X 
$ 2 i l 

H I R D E T É S E 

t«l"C rlÓMML 
kníl a cinkor ' litifubOli ti*xti 

kcxr»ko«Jünk. kiiiünü* 

Keskeny 
ú t i f ú - m e l l c z n k o r f e á k , 

á t ü d ő é s n i c l l h a j o k , k ö h ö g d , f o j t ó k ö h o e ^ é s , 
r e k e d t s é g é s t ü d ö h u r n t b i z t o s g y ó g y s z e r e i . 

A termé»!« által a •rcnTedó euliirftlr 
J*T«ra teremtett mecb.-sj»eűthet!en ke»kenjr utlfű 
axon mp>t eddi? fel ccru lentett titkot foglalja 
macában, miixerint a (¡¿ge ét legoö rendurcr 
fTuIlaJt ayakhártyijiir« való axunnali *yora 
ri rnybitú háti« Cyakorláaárat a* illet*« beteg 
" — k cyó*y«lá»it minden tekintetben lebc-

dünk, különüli " " " ~ " 
figyelem!»« ajánljuk hatós.ícila; bejecyxett védjegyűnket »a. dolmron 
levó aláíró*unkát, mert csak ezek igazoljak annak Talódltágat. 

S c h m i d t V i c t o r & fiai, 
cs. k. szabadal gyárosok Bécs, Wieden, Allegasst- 4$. 

Kaphatók : Práger Béla gyógyszt. N.-Kanizsán, 
Káiivoda J . Letenyéo. Kis A- gyógyszt. A.-Lendváii, 
Dorner Kaj. vas- t-s fűszer kereskedésében Sümeghen, 
Werli M gyÓRyszt, Kapronczán és idősb. Mozelt V. 
Vasváron. Flnllósy József E. gyógyszt. Z*l*-Kgerszpg< n, 
Berger Mór (8omogy) Kzobb. (978 4—#) 

o i- lag «a o 

> > a 
-<03 

a 
<£> 

H3 
U 

• m 

m 

® 5 > . o 

J« — r S > Z 
a «o = s» > u Ü -ű tn 
a " " J ? Í 5 
S 9 

> 

• 3 ¡ 2 

JÓ ÖC le 
a . 2 1= 

a 
o 
uS a 
03 

o 
l-l 
-08 
> 

< 

a .sí 
1 25 ' 

.SP § 

> C 
' = 2 — 
I ^ N 
! " -B a 

ea eö 

> 3 -o 
es — pa a o 

£C 
Jg 1 ű 
O -c3 a 
^ *<fl 

» o < -n 

+ 

i 

4 

WAJDITS JÓZSEF 
k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n N a g y - K a n i z s á n 

megjelent és minden könj vkereskpdésbon kapható 

Halljuk a szép szót! 
Magyar felköszönte (toast) könyv, szerkesztették: 

Wajdits József és Bátorfi Lajos. Harmadik javított és te-
temesen bővített kiadás, mely kötött és kötetlen minden-
nemű felköszöntést tartalmazván, diszes kiállítása és tö-
mött tartalma, ngy hasznos és mulattató voltánál fogva 
mindenkinek, de kűlönöseu az ifj 'iság figyelmébe ajánl-
ható. 380 lapra terjed s diszes kiállitásu. Az I-ső kiadás 

1500 példány egy év alatt, a második 2000 példányban rövid időn kelt el, mely eléggé bizonyítja 
e künyv életrevalóságát. A keménykötésű könyvnek ára 1 frt 80 kr — Tartalom kivonata: 
Előszó. Költemény. A toaszt eredete. A hazára. Diszünnepélynél. Diszebédnél. Hölgyekre. Cjaládi 
ünnepélyeknél. Keresztelőben Születésnapon. Névnapon. Eijsgyzéskor. Menyegzóben. Beigtatásnál. 
Egyleti ünnepélynél. Vegyes köszöntések Össze3en 243 felköszöntést tartalmaz. 

• K i é r t e m e l j ü k , a p o h á r t ( ' t • 
Magyar felköszöntő .könyv. Szerkesztette Hajgató Sándor. Ára diszes kemény kötésben csak 

1 frt. Ezen eredeti felköszöntéseket tArtalmazó kötetet ajánljuk a n. é. közönség kiváló figyelmébe. 
Csokor cm biilikoni 

magyar köszöntő és felköszöntő eredeti költemények. I r t a : Városy Mihály. Má*odik tetemesen 
bővített kiadás. Ó félsége által 10 aranynyal kitQntetett mű ára igen díszes kiállitásban kemény 
kötésben csakl frt 40 kr Díszkiadás arany metszésben 2 frt 40 kr. 

Rajta fiuk vigadjuuk! 
Közkedvességű dalkönyv, ö t ö d i k b ő v í t e t t k i a d á s . E nagy szorgalommal összeállított 

mú közel 1000 válogatott dalt taltalmaz ; ujjonan feltalálható magyar opera és operett* dalokkal 
bóvitett mű, színes borítékkal kötve, csinos kiállításánál fogva is kitűnő, mondhatni: a maga 
nemében páratlan mű, moly mát több mint tizennyolezezer példányban forog a közönség kezén. 
Ára a 300 lapra terjedő könyvnek 1 frt 80 kr. aranymetszésü diszkötés 2.60 kr. Gyfljtötte Wajdits 
József. Tartalma: Honfidalok, katonai dalok, indulók-, természetdalok, románczák,élez- és gunydalok, 
szerelemdalok, bordalok,tánezdalok, rab- és duhajdalok, idegen dalok, opera és operettc-dalok sat 

R a j t a H u K : v l & a d j u n i t ! 
Magyar dalkönyv olcsó kiadása, 96 kr. 

R a j t a l á n y o k m u l a s n n k ! 
mulattató kézikönyv, magyar hölg>ek számára, gyűjtötte Wajdits József. Ajánlható mindkét nembeli mulat-
ni vágyó közönségnek, mind béltartalmára, mind pedig külsejére figyelem fordíttatott, ára az 500 lapra 
terjedő, szinnyomatu borítékkal ellátott könyvnek 1 fr t 60 kr. Aranymetszésü diszkiadásnak 2 fr t 

kr. — Tartalom kivonata: Hölgyeinkhez. Az egészségről. Pipere asztal. Öltöxékszoba. Illemtan. 
Jeles mondatok Nónevek. Virágnyelv. Szinnyelv. Szavalmányok Adomák. Kérdések s feleletek. Kártya-
vetés. Emlékkönyv. Névrejtő emlék versek. Társasjátékok. Tréfáa mulatságok. Tánczkönyv és záradék. 

Rajta pá rok tánczoljnnk! 
Lakatos Sándor Unczkönyve, mindkét nembeli iQuság számára. Kiadta Bátorfi Lajos. Lakatos 

Sándor arczképével s a szöveg közé nyomott tinczábrákkal, diszes czimborákkal. Keménykötésű 
mú ára 1 fr t 40 kr. 

tt etoelhango l£. 
Újévi, név- és születésnapi s az élet egyéb viszonyaira alkalmazott köszöntések, kötött és 

kötetlen beszédben. I r t a : Hoffman Mór, diszes nyomatú kemény kötésben, ára 1 frt. 

Szegényből lesz gazdag 
jó számvetéssel, gyors és biztos sogitő minden 

adás- és vevésnél, ' / j krtól kezve 10 frtig. Évi jövede-
lem 1 frttól 10»)0 frtig. Teli és Qres hordók megmérése 
kiszámítása. A gömbölyű fák kubik tartalmának meg-
liatározuüiatásáróli táblázat. A súlymértekek vámsukra 
való átváltoztatásáróli táblázat Cselédbért és árendát 
mutató tábla Ellési és kotlási idő számítása. Törvényszerinti bélyegrovaí. Táblázat a fatörzs 
kiszámításához. A lovak fedeztetése-, a birka űzetése-. és a göbék görgetésének eredményéróli 
táblázatuk. Ára kötve c díszesen kiállított zsebkönyvnek 90 kr. 

V e d d m i v e m e t m i v e d é r t ! 
Szerelmi levelező könyv, alkalmi levelezések változatos gyűjteménye, szerelmes párok szá-

mára, Szifélyesitől. Csinos borítékba kötVe, éra 1 frt 20 kr. » , 

S j y - A . f a n ü a ü t ó s t l t l c a . ' H 
Irta : Fouqnet Jaqnes III. Napóleon udvari főszakács* néhány étkek készítési titkaival. Ára 60 kr. 

Egyiptomi álmoskönyv. 
Nagy legújabb egyptomi álmoskönyv 192 lapra terjedő, 600 képpel, tartalma : Alom magya-
rázata. Titkos kaballa, nagy művészet. Maltai kereszt. Lépcsős kaballa. Nagy kereszt. Sors-
játék-árszabály, Ára 50 kr. 

Lenormand 
A hirps czigánynő igazmondó kártyája, 32 ssinezett kártyával, magyar aláírással és stö-

veggel, ára 50 kr. 
Egy tarisznya ostobaság! 

Humoristtikus eszmék, ötletek, élezek egyvelege. Gyűjt. Hefetö Vilmoa több felfedezetleo 
tudomány profeuors, ár* díszesen kötve 1 frt 40 kr. 

U n g a r n í m S p i e g e l d e u t s c h e r D i c h t u n g . 
Magyarország z német költészet tükrében, diszes kiállításban fűzre 1 frt 80 kr., elegáns 

diszkötésben aranyozva 2 frt UO kr. 
D r . K r i e g l e r M ó r : . ö n m e n t ö " 

vénymintékkal mindkét nembeli betegek számára, ára 90 kr. 
U r . K r i e g l e r M ó r : A z e l v e s z e t t i d e g e r ó n e k v i s s z u p i S t l á a a , 

vénymintákkal orvosok éa betegek számára, ára 90 kr. Mindkét füzet egy kötetben, diszel 
kiállitásban, 1 frt 60 kr. 

J u h á s z : S i é p i r á s i m i n t a l a p o k , 
közép, reál, polgári és felsőbb iskolák használatára, magyar és német, ára a 15 iratlapnak 

csak 28 kr. 
Gyönyörű magyar kath. imakönyvek min tManná iké r t , üdvösség ösvénye. lelki vezér több-

féle kiadasbaa 40 krtél kezdve 12 f r t l i , papír, bör. selyeat és báraeay kötésekben. 
V i d é k i m e g r e n t j e l é s e l t p o s t a foraultával g y o r s a n e B z l i o z o l t e t n e l t 

Wajdits József könyvkereskedő Nagy-Kanizsán. >f 

p p p p p p p p p p q p m p p p p p p p p p p p p p p ^ 

Nagy-Bóuiizsin, nyomatott a kiadó tulajdonos Wajd i t s József gyorssajtóján. 
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S Eléfizstetl 
Jegésa évre 
fél érre . * . 
negyed évre 2 , 

Etfy Mám 10 kr 

. 8 frt.[ 

Hirdetések 
6 hasábos p e t i u o r b a n 

7, másodszo r 6 s minden 
t ovább i ao ré r t 5 kr . 

N Y I L T T É R B E N 
s o r o n k é n t 10 k r é r t vé-

te tnek fel . 
|| Kincs tá r i i l le ték minden 
Ti egyes h i rde tésé r t különl 
8 30 kr fi«etendS. 

ZALA KÖZLÖNY 
el óbb: , Z A L A - S O M O O T I 

A lap mellem! r i u M 
i l le t i k5«íem<nj,k • 

I»erket*t6fc9s, 
• n j i f i tinit i l le t ; 

kSalemJnyek pedig a 
| kiadóból bémmatTB 

¡ntéaendSk : 
! N A G Y K A N I Z S A 

WI«Ml0lhá2. 
Bérmeatetlen Lerólak. 

! c s ík iaaart monkatir . 
3 aktéi fogadtatnak el. 

[¿siratok T imi nem 
küldetnek. 

j 

c O í L O í T T . ' 

N.-Kanlzsaváros he lyhatóságának, „n.-kanizsai ó n t . tűzoltó-egylet", a „n.-kanizaal kereskedelmi a I p a r b a n k " . „n.-kanizsai t a k a r é k p é n z t á r " , » „za lamegye l á l t a l áao» t a n i t é t e í 

tület", a „n.-kanizsai kUded-nete ló egyesület" , a „soproni kereskedelmi a iparkamara n.-kanizsai külválasztmiinya" • több megyei é l r á ros l e g y e s ü l e t hivatalos é r t e s i t é j e . 

i l e l e n k i ü t k é t s z e r , l a s á r n a p - s es f l tor tokon megjelenti v e g y e s t a r t a l m a lap. 
A szépinüvészetek s az ipa r . 

E sorok czélja néhány vonásban 
megvilágítni a viszonyt, mely a szép-
művészetek s az ipar közt létezik. 

Nincs tárgy, mely Ízléssel biró em-
bert anyira érdekelne, egész lényét oly 
annyira lebilincselné, mint épen a szép-
müvészetek. A művészet minden neme az 
érzékek által köti le az embert s a 
képzelődésnek szolgáltat tápanyagot. Minél 
finomabbak, tökéletesebbek érzékeink, mi-
nél tágabb körű a képzelódés: annál 
hatályosabb lelkünkben a vágy a művé-
szet i ránt . 

Napjainkban, midőn az általános mű-
veltség nagy tereket hódit meg s e mű-
veltséggel immár gyökeret ver az izlés: 
az iparos, a gyáros minden munkájában 
az olcsóságon és czélszerüségen felül mű-
vészetet keresünk. A művészet a modern 
élettel elegyült. 

A művészet kizárólagos tulajdona 
az embernek. A madarak, midón fész-
keiket rakják s a hódok, midőn lakhelyü-
ket építik, nem művészetet gyakorolnak; 
e működéseket tisztán természeti ösztö-
nüknek hódolva haj t ják végre. 

A művészetek közül a plasztikai 
művészetek, lehet mondani egyídejűek az 
ember cselekvő életével. Hogy az ember ol-
talmat találjon az időknek minden viszon-
tagsága ellen, hogy védve legyen a nap 
égető hevétől ugy mint annak fagyos 
lehelletétől, bizonyos lakásra volt szük-
sége s e szükség szolgá'tatá az első esz-
mét az építészet minden neméhez. A 
primitív falak komor egyhangúsága a 
díszítésre vezette az embert s lassan-lassan 

megszülemlett, éló alakot öltött a festé-
szet. Végül a szobrászat Ködbe borul t 
képe bontakozott ki a sürü homályból, 
hogy kellő összhangot s egységet öntsön 
a palotákba és templomokba. 

A szükség te remté az ipart , teremté 
a plasztikai művészeteket is. Ipar és mű-
vészet tehát ikertestvérek, egy bölcsőben 
r ing tak ; köztük kölcsönős solidaritás lé-
tezik. Alapjuk a haszon, melyet a szép 
egészít ki, tesz teljessé. A szép az igaz-
zal és jóval társulva alaptt ja a művésze-
tet ; a művészetnek a szépet, igazat és 
jót alakilag és tartalmilag egyesítve kell 
magában foglalnia, különben megszűnt 
művészet lenni. A szép — a központ, az 
éltető nap, melynek elválhatlan bolygói 
az igaz és jó. Minden tárgynak, hogy 
művészeti legyen, a szemek s az ész 
igényeinek kell megfelelnie. 

A görög nép eme követelmények ki-
elégítése s magasztos képzelődésének kö-
szöni fensőbbségét a többi népek felett 
az épületek alakításában és díszítésében. 
A görögök sohasem áldozták fel a pilla-
natnyi szeszélynek a szép és igaz őszinte 
szeretetét ! 

Az emberi szellem több irányban 
fejtbet ki tevékenységet; azonban, hogy 
a művészetek több ágában alkosson tökéle-
test, a legnagyobb ritkaságok közé tar-
tozik. Az is r i tkaság, hogy egy művész 
a közélet terén arasson babérokat, aras-
son dicsőséget; összes erejét művészeté-
nek kell szentelnie, minden munkásságát 
egy tér re kell összpontosítania, különben 
legfölebb lépést ta r t művészetével, de 
elóbbre vinni nem fogja soha. Uár vol-

tak nagy szellemek, kik mind a müvé-
ben, mind egyé t téren 'ki tűntek. 

Lamagne tábornok és művész vol t ; 
egy görög ács, miután remek hajót épite, 
pályázott az olympiai dí jér t s a kitűnő 
iparost A j a x paizsával jutalmazák; Michel 
Angelo a Florenczet védő mérnöki kar-
nak tábornoka volt ; Léonardo da Vinci 
nagy gépész és tiszteletreméltó mérnök 
volt. 

Az is igaz, hogy a művészet fel-
tételei ma megváltoztak. A közízlés in-
kább a tökély és véges, mint a tisztán 
művészi alak felé hajlik. Nem lehet e 
tényt csodálni, ha meggondoljuk, hogy 
aapjainkban majd minden ember jogot 
formál magának bírálni a művészet tár-
gyait s nagyon sok azok száma, kik 
készek elhinni önmagukról, hogy művészek. 

Hány ember van ma, ki azt kép-
zeli, hogy a művészet elveit tanulmá-
nyozni haszontalan vagy legalább fölösleges 
időtöltés? Nagy elmékben a művészet 
finom érzéke s a nemes izlés kibontakoz-
hatnak tanult szabályok nélkül: de ál-
talában hosszas szellemi munkára van 
szükségünk, hogy behatoljunk a szép tár-
gyak ismeretébe. 

Az elemi oktatás, melyben az iparos 
esetleg az ipariskolákban részesül, még 
nem elég, hogy művész legyen. Egyes 
kivételek esetleg felmerülhetnek, de az 
általános eredmény csak jeles iparosok 
készítette müvek nagy számát adja, kik 
hiszik ugyan, de kik még nem művészek. 

Hogy a művészet s az ipar közt 
teljes legyen a harmónia, az iparnak egy 
lépést kell tennie a művészet felé s a 
művészetnek bensőbben kell közelednie az 

iparhoz. A művész megtanulná magát al-
kalmazni a modern gyártás követelményei-
hez s az iparos eszközöket találna gyárt-
mányai értékesítéséhez. 

E sorokból fájdalom! kevés vonat-
kozik hazai viszonyainkra. H a a művé-
szetek egyik-másik ága sikerrel űzetik is, 
honi iparról (mü-iparról) édes keveset 
szólhatunk. Ipariskolánk, mely e nevet 
megérdemli, egy van ; ezt is legközelebb 
állította fel a kormány a fővárosban. A 
kezdet tehát meg van s csak azt óhajt-
juk, vajha e közép-ipariskola rej tené mé-
hében a majdan megizmosodó magyar 
mü-ípar cs i rá já t ! 

PHILiOS. 

A gazdász-bálban. 
K e s z t h e l y , január 17. 

Mintha a keleti tündér regék keretéből 
varázsolták volna elő, oly bűvös-báj08 volt ei 
éj. A csak kissé fogékony lélek is ábrándba 
merült, s képzeletében kelet fény éa illatteljes 
égalja alatt érzé magát. Én legalább igy Tol-
tam. Kéjes ábránd köté le lelkemet, s gyönyör-
től izgatott képzetem szeszélyesen alakitá át a 
tárgyakat Tündér palota egyik kivilágított 
termében jártam-keltem. A számtalan ragyogó 
csillár fénye erós világot vetett minden tárgyra : 
i t t egy buja délövi növény széles levelein ját-
szadoznak Bugarai, amott egy lángész teremtette 
.festvény cscdás szinvegyülékének elragadó 
-hatását növelik, majd ismét megtörve vetődnek 
vissza illaton virágkehely gyémántszeril harmat-
csépjéről. Fény és ragyogás ! 

Ándalitó zene hallszik, siró, ábrándos 
hangok; mélyen érsó, csalódott lélek panasza 
dalba szőve. Melette alakok sétálnak, alakok, 

.mi lyeneketa végletekig telcaigázott képzelet 
teremt költő dalában, művész ecsetében, szob-
rász vésője alatt, égető liizzel szemükben, csá-
bító mosolylyal a jkukon, B a kitörő öröm SU-
garaival üde, rózsás arezukon. Csevegve, 

T Á R C Z A . 

Ford í tások „Mlrza-Schaff l u -MI. 
Z u 1 e i k h a 

Nem az angyal a távol égben , 
N«*m az illaton rózsa a ré ten , 
l ) e még a fénylő napsugá r sem 
N*m hasonlók"ho*7.ád, szép kedve-em ! 

Nem ismer a* angyal szereimet . 
R.^zsa mellet t tövis fenyeget , 
Csak n a p p a l r agyog fényben az ég, 
Zu le ikhához nem hasonlók ők. 

P á r j á t bárhol e fö ldön keresem, 
Nem leli sehol fü rkésző szemem, 
Oly szerelmes, szelid és ragyogó . 
Csak s a j á t magához ő hasonló. 

I I . 

A p á l m a sugár t e ime te a zerge fénylő szeme 
Mi ók nyn lánk te rmetedhez , szemedhez tűzzel t e l e ? 
Siráb róná i z ama t j a , a széltől lengve ide, 
Mi azon v i rág i l la thoz szép s z á j a d b ó l l e h e l v e ? 
És H a f i i édes da la i a bűvös b á j o s ének . 
Mi ók a kedves hangokhoz , mik szá jadból z e n g é n e k ? 
A virágcsésze , hol l epkék mézet , ha rma to t i s znak , % 
Képednek rózsasz íne szebb, szebb a duzzadó a j a k i 
És mi a nap, a szelid hold , sok csi l laga az é g n e k ? 
É r t e d l áng ..Inak, u tánad távolból epednének . 
Én mi vagyok , mi én nekem, mi szivem d o b o g á s a ? 
Mint szépséged h i rde tő je , b á j a i d rabszo lgá ja . 

m. 
Leh ' l e t ed mind ig érzem 
Lebegn i mel le t tem, 
Mindenüt t lá tom képed , 
Hová téved szemem. 

Eszméim tengerében 
Csak ugy nyugszol te le, 
Hogy mint a nap regge l re , 
Ébredsz szel.b életre. 

IV. 
Magam le lépte v i rágokból 
F ű z n i tudok én koroná t , 
Hevülve bú- vagy boldogságtól . 
Találni mindig szózatát 

Míg u r a vagyok vágya imnak , 
Mig mit kívánok még tudom, 
Pa rancso ló ja szavaimnak 
Vagyok ; ft-n hangon zeng dalom 

De a csókodnak lángtüzében, 
Az érzelmek magas la tán , 
E pi l lanat é lveze tében 
Az élvezet p i l l ana tán 

I t t nincsen szóm, dalom e lhangzo t t . 
I t t énekemnek vége lett , j ' 
Csak élvezni n boldogságot , 
De énekelni nem lehet . 

A távol kék lő égen amot t , 
Sngá ra inak tüzével , 
Ki tudná r a j zo ln i a n a p o t ? 
Ki lá tná őt c sak szemével t 

G O L D S C H 1 I I E D BERNÁT. 

A multak emlékei. 
(Folytatás.) 

n i . 
Egy hét telt el azóta, amikor szomorú 

hirek terjengtek el a faluban. Ugyanis meg-
jött a hire annak, hogy Magyarország szaba-
dulni akarván az osztrák függőség alól, fegy-
vert fogott és a hővérü ifjúság tömegesen siet a 
szabadság zászlója *lá. Ez még csak megjárta 
volna, de jöttek a toborzó huszárok, kik város 

ról-városra, faluról falura já rván, a fent jel-
zett időben megjelentek itt is Kéreg faluban. 
Már vagy százharminczan voltak az összeto-
borzottak, kiknek jó része csak gatyában és bő 
ujju ingben volt és huszár voltukra csak a 
csákó és sarkanytyus csizma mutatott . A hu-
szár őrmester uram, ki vezetőjük vala, jól 
megtermett , mintegy harminczöt éves ember 
volt, ki meglett kora daczára a velük faluról-
falura járó czigány banda muzsikálására oly éke-
sen s amellett gyorsan sz«d«»<jette lábait, hogy 
szinte várták a falusi emberek, leányok, ' í jak 
és asszonyok, miszerint elrepül. 

A falu legényei mind oda mentek őket 
nézni, de még eddig felcsapni nem mert 
más, mint Szilaj Pista és ->két czimborája. 
Miska is ott hézte a borral kezükben tánezoló 
alakokat, a muzsika ugy csiklandozta talpát, 
ugy szeretett volna közibök állani, de vissza-
tartóztatta őt azon gondolat, h o g j Julisát ott 
kell hagynia tán örökre. — Gyönyörű ember 
lehet, gondoljuk magunkban, belátja, hogy a 
haza veszélyben és ő még sem siet ennek vé-
delmezésére s ha kell, még vérét is kiontani. 
Azonban tudjuk, hogy a szerelem és hazasze-
retet két egyforma eró, melyek tusakodásának 
kimenete vajmi kétséges. így vagyunk Miská-
val is, habozott és végre m^gis arra határozta 
magá t : hazamenni és otthon is maradni . 

Vasárnap lévén, bement a biróékhoz, hol 
a konyhában sürgött forgott Ju l i s , ki nem 
ment el bámulni a hazafiakat, többre becsülte 
any ja segélyezését Meglátva Miskát, elébe-
ment és szeretettel megfogva annak kezét, sze-
mébe s arczába nézett : 

„Mit nézesz rórsám, talán vész valamit 
rajtam észre? — 

„Nem, csak lesni akarom gondolataidat. 
Igaz, mit csinálnak a huszárok?" — 

„Mulatnak, már Pista és két elmaradhat-
lan pajtása Bordi, Kató fel is csaptak s velük 1 

együtt j á r j ák a csárdást. Mit szólsz hozzá édes 
Julisom, elmenjek-e én is? itt hagyjalak e tó- . 
ged ? táu örökre, hogy sohse lássalak többé?" 

„Miska, tudod mily veszélyben a haza, 
egy ember sokat tehet ott is, ha jól viseli ma-
gát . Ha látják, hogy a falu leggazdagabb fia 
nem sajnálja itt hagyni otthonát, kényelmét, 
ugy talán a többi is felbuzdul. Meg hát ne 
tarts semmitől, itthon mi jól meg leszünk, csak 
arra kérlek, ha erre vetődtök, térjetek be hoz-
zánk, jól ellátunk benneteket mindennel." 

„De há tha ellenség látogat meg bennete-
ket, helyettünk, mit csináltok akkor 2U 

„Semmit, még csak ast sem kérdezzük 
mit aka r?* 

„Elhiszem, de gondolhatod, ilyenkor go-
rombák az emberek, aztán meg . . . u 

.No aztán?« 
„Hát jól v m, megmondom n«ked, kiért 

¿M^met szivtíscn o iaadora, hát ha tovább vi-
szik g«irombáak<>d:isaikat?u 

„Ne tart« tutól Miska, tudod ilyenkor 
csak szívesnek, poutosuak kell lennünk, nem 
kell akkor félni semmitől. Meg hát abból nem 
is lesz hiány." 

„Igaz. De ha felgyújt ják a falut, hová 
mentek ? hol húzzátok meg magatokat ? külö-
nösen télnek idején ?" 

„Miska, gyáva vagy te? Est még a leg-
rosszabb esetben sem akarom rólad feltenni. 
Most márjn« faggass többé kérdezöaködéssiddel, 
hanem eredj." — 
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kacaagva sétálnak fel és alá, finom öltözetük 
lágy suhogása belejátszik az ábrándsserii zenébe. 
Kelet phantasiája Mohamed paradicsomáról. 

Mi e s ? l 
Merészen, mint a fellázadt tenger taj-

tékzó hallámai csapnak fel a zene hangjai 
egyszerre, s e hangokra felpirtil minden arc«, 
megdobban minden szív, s ragyogóbbá lesznek 
a ssemek. Ut nyilik a csoport között, s ez 
uton szelíd mosolylyal a jkán egy if jú kar jára 
támaszkodva lépdel helyéig a bálanya, 
Sólyomy Lipótné ő nagysága. 

Szerettem volna irni : anyakirályné, hogy 
tovább folytathassam tündér ábrándomat, de 
mert kicsúszott immár tollam alul a név, más-
részt , nehogy elbizakodottságra adjak okot 
bájos hölgyeink részéről, lemondok az ábrán-
dozásról, s mint egysserü bál-reporteur, csevegek 
arról, ami valóban megtörtént. 

* * 
* 

Tehát ason kezdem, hogy nagyszerűen 
sikerült! S ennélfogva mindenkinek meghozta 
a maga „tiszta jövedelmét" a bizottmánytól 
kezdve magamig. Ne kaczagjon bájos 
nagysád, mert ez valóban ugy van. A Bzegény 
bál reporteureknek is van a bálból „tiszta jöve-
delmük", és pedig sokszor elég keserű. ímhol 
egy nyugta róla: 

„T. u ram! Mult báli tudósításában leá-
nyom nevét nemcsak, hogy első helyre nem 
tette, de határozottan kihagyta. Ezen szándé-
kos udvariatlanságáért neheztel önre . . X-né." 

íme, ez a mi tiszta jövedelmünk. 
De azért pontban kilencz órakor mégis 

kezdetét vette az a táncz, aminek e világ egye-
temen caak egy neve van, mert csakis egy 
nemzet tudja igazán „tánczolni": a csárdás. 
As első csárdás! Oh, ti tudomány komoly fér-
fiai, kik mély titkokat hoztok napfényre nagy 
emberek nagy mondataiból, fejtsetek meg e 
két szó t i tká t : első csárdás! Kart karba öltve, 
vagy egymást átölelve andalogni a lassu-ma-
gyar bűvös accordjain, majd felhevülve forogni, 
csicsázni a taípcsiklandó csárdás mellett, de 
mindig „egymást" nézve, ennek az élvnek 
nem lehet szavakban találni kifejezést. 

És az alsó csárdás megadja az alapot a 
folytatáshoz. Folytat ták is oly kedvvel, oly 
odaadással, hogy gyönyör volt nézni a szebb-
nél-szebb párokat, amint majd a keringő fülbe-
mászó hangjai mellett röpültek bájosan mint 
fürge fecske, majd a méltóságosabb négyes 
alatt lejtettek a rendező harsány „commandója" 
után, összekeveredve, meg-meg teljes rendben 
asétoszolva. 

Ea oda értek. Hová? Ob, laikus, ki még 
ezt sem tudod! El mernél e menni bálba a 

— Jól van Julis, menek, nem is gyáva , 
aág tartott vissza, hanem azon aggodalom, 
hogy bennetek haj érhet. De jó aa Isten és hi-
szem, valamin, itthon oly könyörületes lesz, 
minden veszélyt elháritani rólatok, ugy majd 
segélyünkre lesz nekünk ellenségünket elűzve, 
bántalom nélkül visszatérni hozzátok." 

Ezután hazament, otthon megmondta 
aaüleinek elhatározását, kik nem is haboztak 
beleegyezésüket adni. 

Batyujá t pedig jól megtöltötték eleséggel 
a nem fösvénykedtek sok jó szerencse kivánás-
aal sem. Miután otthon vcgzé dolgát, felcsapott 
ő is, buzditván pajtásait tettének követésére. 
Ezek látva Miska elhatározását, kiszakítva 
magukat kedveseik karjaiból, szintén siettek a 
haza zászlója alá. Másnap korán reggel indul-
tak. Levitték őket először az Alföldre, hol hiá-
nyos fegyverzetük és fegyelmetlenségük nagy 
hát rányára volt a seregnek. Ds 'miután később 
egy párszor dicsőén megállották a sarat, dí-
szére lettek egész hadseregüknek. Szerették 
Miskát bajtáraai, bátorsága, de különösen csen-
des, szelíd magaviseleteért. Főkép hadnagya 
• o h aa, aki nagyon pártfogása alá vette és en 
nek köszönhető, hogy csakhamar őrmesterré lett. 

IV . 
Ha azon tudat töltené el keblünk, hogy 

nam kényszerűségből raka t tak azon tüzek, me-
lyek távolról felénk caillámlanak, valőban gyö-
nyörrel töltené el keblünket, amidőn avölgyben 
éa hegyen az ezernyi tábortüzet megpillantjuk. 

De sokkal szebb jelenség a tüzeket kö-
rülvevő deli alakok, kik részint ülve, részint 
állva, részint pedig heverészve társalognak 
egymással. 

A tiszamelléki táborban vagyunk, hol L. 
tábornok vezérlete alatt álló hősi huszár ezred 
Unyáa egyesülten a gyalogsággal. É p tegnap 
volt egy dicső ütközetük, midőn az egyesült 
osztrák orosz lovassággal párviadalra keltek éa 
nagy áldozatok árán bár, de mégis tényes győ-
zelmet arattak felettük. 

Ott találjuk Miskát is, ki egyik kis tár-
saságnak gyúpontját l á tnék képezni. Mintegy 
harminczötsn lehettek itt e csoportban, köztük 
Bordi éa Pista, elmaradhatlau függelék gya-
nánt Kató Jancsi is. Beszélgetnek. S miről is 
folyhatna a beszéd, ha csak tábori dolgokró 

nélkül, hogy már előre ne ábrándoznál arról a 
csoda tánczról, a minek neve : cotilion? Arról 
a táncáról, mely majd egy negyedrés» idejét 
veszi igénybe a bálnak, mely idő alatt kitől 
sem háborgatva folyton együtt vagy .vele*, 
mellette ülsz, s elmondhatod neki mindazt, ami 
szivedet nyomja, amit lelked áhit , amiről álma-
dozol. Bizonyos irányban a psichologusoknak 
tanulmány tárgyul az ifjn arczokat e táncz 
alatt merném leginkább ajánlani. Az egyiken 
a vonások boldog diadalt, a másikén kétségbe-
esést, a harmadikén még függőben lévő re 
ményteljes vagy reménytelen küzdelmet árul-
nak el oly világosan, mintha óda volna irva. 
De a bál-reporteurnek is a legalkalmasabb 
időpont ez arra nézve, hogy feladatához hűen 
koaaoruba gyűj tse a szebbnél-szebb virágokat, 
értem e régi, de még mindig találó bók alatt a 
táncsosnőket, amennyiben biztos lehet arról, 
hogy e táncz alatt mindei ik jelen van. Meg is 
tettem hűen, s följegyzém sorban, amint előt-
tem ellej tenek: Vázsony Ilonka Kéthelyről, 
Sólyomi nővérek B.-Edericsről, Hanny Marian, 
Vünsch Ilonka, Weltner nővérek, Bittó Ilka 
Messtegnyéről, Töreky nővérek Vitáról, Pataky 
Lujsa , Király Lujza, Péczelyi nővérek Hidvég-
ről, Lippe baroness, Körmendy Vilma, Szilvásy 
nővérek Kéthelyről, Erdős nővérek, Francaik 
Nina, Kiss Margit, Stocker Vilma, Gleiman 
Györgyike, H a n n y l ika , Szabó Etel éa Garger 
Eugénia kisasszonyok; továbbá a tánczosnők 
sorában: Hármas kapitányné, Nagy Pálné, 
Szép Lászlóné úrhölgyek. 

Nem fog rám megharagudni, ak i t netán 
kihagytam a névsorból, ha tekintetbe veszi, 
bogy látni is egy helyütt ennyi bájos alak.t az 
én szokatlan szememnek nehéz, hát még nevei-
ket emlékemben tartani, bár mily kedves 
hangzásnak legyenek ia különben aaok nekem. 

És most végül gratulálok a fáradhatlan 
rendezőségnek. Ak ik kis városunkban oly bált 
tudnak teremteni, melyben az első négyest 40 
pár t*nczoIja, megérdemlik azokat a cotiion 
ordókat, melyekkel mellük el volt lepve 

Hiszem, hogy szép hölgyeim is, kik azo-
kat picziny kacaóikkal feltüzdelék, szintén igy 
gondolkodtak, azért is erről nem Bzólok többet, 
tehá t : á viszontlátásig! 

GARAY SÁNDOR 

A pénzeslevelek és kocsi postai cso-
magok göngy ölése és pecsétlése 

I . Pénzeslevelek csak jó minőségű papír-
ból készült borítékokban, jó minőségű pecsét-
viaszból álló és vésett pecsétnyomóval lenyo-
mott öt ép pecséttel lezárva fogadtatnak el. 

nem, melyekbe nem ritkán beleszövődik az 
édes otthonra való visszaemlékezés. Épen Miska 
végzi beszédét, midőn távol minden dicsekvés-
től elmondja, miként vívott meg az oroszok 
egyik kapitányával, kinek lovát azután, mi-
dón már megölte ót, el is vette és a pompás ál-
latot kedves hadnagyának ajándékozá. 

Alig fejezte be, midőn jött a tizedes, ki 
Miska elé állván, megszóllitá : 

— „Őrmester uram, jelentem alássan, 
kéreti a hadnagy ur, je lenjék meg sátorában !" 

Miska mindjár t felkelt, elment a had 
nagyhoz, kit asztala melleU ülve talált. A had-
nagy a katonai kötelességek ellenére leülteté 
őt melléje, ami csak ujabb bizonyítéka volt 
iránta való szeretetének. 

„Miska, igy szólt a hadnagy, most érte-
sültünk kémeink által arról, hogy az ellen mo-
zog. Azért megparancsolta a hadnagyoknak a 
tanács, hogy az, kire a sors jut , egy czirkáló 
csapatot küldjön ki embereiből. A sors rám 
esett s azért mivel a dolog kissé csiklandós és 
sok elő vigyázatot igényel, reád gondoltam, ki 
ről tudom, lelkiismeretesen szokott eljárni dol-
gaiban. Mit gondolsz, elég erősnek érzed-e ma-
gadat r á ? " 

„Igenis hadnagy uram, felelt Miska, — 
miközben felállt és le nem ült, daczára hadna-
gya unszolásainak, mert tndta ám, mi a katona 
kötelesség, — megteszem, amit parancsolni 
tetszett, csak egy kérésem volna, ha meghall-
gatná hadnagy uram." 

„No és mi az ?" 
„Engedje meg kérem először, hogy ma-

gam választhassam ki embereimet." 
„Meg van engedve, és mit másodszor ?" 
„Azt, könyörgöm alássan, hogy, mivel 

tetszett említeni, miszerint csiklandós a dolog, 
bátor vagyok kérni egy szívességre, arra tudni-
illik, hogy ha eltaláluék veszni, legyen szíves 
végrendeletemet hazaküldeni Julisomnak !" 

„Ki as a J u l i s ? " 
„Jegyesem." 
„Hm, hm, dörmögé a hadnagy, hát igy 

v a g y u n k ? neked jegyesed v a n ? No akkor 
nem eresztelek el semmi esetre sem." 

„Nem igy értetlem hadnagy uram, meg-
tisztelem aláasan. De tetszik tudni, misem bi-
zonyos, hát azért kérem legyen szíves meg-

A borítékhoz sem vonalozott, sem fekete 
vagy színes szegélyű papírt használni, sem a 
czimiratban a czimzett nevét, a rendeltetési he-
lyet vagy egyéb feljegyzést aláhúzni nem sza-
bad. -

Ha a pecsétben bettik, név vagy egyéb 
szavak forduinak elő, ajánlatos vagy a pecsét-
nek fekete lenyomatát alkalmazni a viaszpe-
csét mellé vagy az esetleges be tűke t , nevet 
vagy szavaka t felírni. 

A bankjegyeket a borí tékba való helye-
zésük előtt külön papírba kell burkolni, és ha 
kevés nagyér tékü bankjegy van, czélszerü azo-
kat ezen belső papirburokhoz hozzá fűzni. 

Czélszerii pénzes levéiboritékot minden 
postahivatalnál kaphatni darabonként egy 
krér t . 

Ha a küldendő pénzösszeg oly tömeget 
képez, hogy borítékban czélszerüen elhelyezni 
nem lehet, fonákjával kifelé forditott viaszos 
vászon, tartós gyolcs vagy bőrbe kell csoma-
golni. — Hasonló göngyölet alkalmazandó ék-
szer-, éa ezüst-, valamint egyátalán csekély su-
lyokhoz képest nagy ér tékű küldeményeknél. 

I I . A csomagoknak ugy kell göngyölve 
lenniök, hogy tar ta lmukat a göngyötat külső 
befolyás ellen megvédje. 

A csomag tar talmának természete, a 
hosszabb vagy rövidebb, vizén vagy szárazon, 
vasu'on vagy tengeren való szállítás majd egy-
szerűbb majd erősebb, tartósabb göngyölést 
igényel. 

a belforgalomban a csomagok a földadó 
egyenes kiván«ágára és veszélyére kivételké-
pen gyengébb göngyölettel is elfogadhatók, ha 
a csomag nyilvánított értéke a 100 forintot 
meg nem baiandja és különben is nem képvi-
sel súlyához képest nagy értéket. — Ily eset-
ben a felvevő postaközeg ugy a szállítólevélre 
m i n t a feladóvevényre fe l í r ja : „gyenge gön-
gyölet." — Iiy göngyölet megsérülése esetén a 
feladónak kárpótlásra nincs igénye. 

Külföldre szóló küldeméuyeknek azon 
ban nem szabad gyengén göngyölve lenniök, 
mert ezek a határon visszautasittatnak. 

A közönség érdeké, hogy készpénzt más 
tárgyakkal egybe ne csomagoljon, mert a pénz 
hiányozásaért kárpótlás az erősen göngyölt 
csomagok megsérülése esetén sem adatik. 

A csomagoknak átalában pecsételve is 
kell lenniök és pedig ugy, hogy a pecsétek meg-
sértése nélkül a csomag tartalmához hozza 
férni ne lehessen. 

Pecsételés nélkül csak lakattal bezárt 
utazó táskák, bőröndök, jol abioncsolt hordók, 
erősen beszegezeti ládák, továbbá vadhús, fegy-
verek, szerszámok, géprészek, vasrudak s effele 
egy darabból álló tárgyak fogadtatnak el, ha 

tenni. A parancsoltat pedig megteszem, akár 
hogyan is, ha meg nem engedi hadnagy uram, 
inkább a czirkáló csapattal elszököm, hogy én 
is ott lehessek." 

— „Jól van Miska, látom derék gyerek 
vagy. Most vigyázz arra, mit kell tenned : el 
viszesz magaddal öLven embert, a csapatot fel 
osztod több részre, hogy több oldalról kutat-
hassátok ki az ellenség létszámát. Elindultok 
háromnegyed tizenegykor és miután az «¡len-
ség D. falu környékén tanyáz, mintegy fél 
ket 'őre odaértek. A lovak lábaira vigyázzatok, 
hogy nagy zajt ne csináljanak." 

„Értem uram, hány óra van most kérem, 
körüibelől ? — 

— „Tiz óra mult. Most eredj, láss el 
mindent , reménylem, panasz ellenetek nem 
lesz és baj nélkül értek haza." 

Miska letevén a végrendeletet, miután 
birla hadnagya Ígéretét, nyugodt lélekkel tá-
vozott. < 

Az őr tü 'höz érve, körülfogták társai, ki-
tudandó, mi okból ment a hadnagyhoz. 

„Pa j tások! Ki vállalkozik velem jönn i?" 
„Hová? hová?" 
„Az ellent kell k ikémlelnünk." 
„Én ia! Én is! kiáltozák minden oldal-

ról " 
Miska végre kénytelen volt ugy váló 

galni ki őket egyenkint, mivel az egész hadse-
reg majdnem mind ígérkezett. 

A kiválasztottak között volt Pista is, va-
lamint többen a falubeliek közöl. Ezután ki-
adta az utasítást és parancsot, és az idő elér-
keztéig mindenki az előkészületekkel volt el-
foglalva. 

* * 

Tizenegy órakor mind sorban vol tak; 
Miska négy részre osztotta őket, egy-egy káp-
lárral élükön 8 elindultak. 

Setét éj volt és hűvös, ugy, hogy kény 
telenek voltak köpenyükbe beburkolódzani. 
Már jó ideig haladtak csendesen, miközben lo-
vak toporzékolásait hallották. Mindjárt meg-
győződtek arról, hogy az ellen táborhoz közel 
vannak, azért Miska társait halkan figyelmez-
tette a vigyázatra és meghagyta nekik, hogy 
lovaikról leszállva s azokat szerszámuknál 

az osztrák-magyar monarchiába, Németország-
ba, Olaszországba vagy a Svajczba vannak 
czimezve és érték nincs nyilvánítva. 

A pecsételéshez csak jó minőségű pecsét-
viasz használandó. A ki rosz minőségű pecsét-
viaszt használ, ennek következményeit maga 
tartozik viselni. 

Ha a csomaghoz szállítólevél is szükséges, 
ennek ugyanazon pecsétlenyomattal kell ellátva 
lenni, mint a minők a csomagon alkalmazva 
vannak. 

Szállítólevél szükséges minden csomaghoz 
50 gramon felül és pénzeslevelekhez 250 gram-
mon felül. Az 50 gramon alul csomagokhoz 
csak akkor kell, ha azok nem levél a lakúak. 

A czimirat írassék teljesen magára a 
göngyöletre. H a azonban e czélra a göngyölet 
nem volna elég nagy, vagy a göngyöleten csak 
nehezen lehet i rn i ; ez esetben legalább a czim-
zett neve, vagy az ezt jelző betűk és számok, a 
rendeltetési hely, az érték és esetleg az után-
vétel legyen a göngyöletre irva. A czim oly 
szabatosan és tisztán olvashatóan legyen irva, 
hogy a czimzett azonossága és tar ózkodása 
iránt minden kételyt kizárjon. 

H a a czimet göngyöletre irni egyátalán 
nem lehet, ez esetben azon papírlapot, melyre 
a czim iratik, nemcsak széleivel, hanem egész 
lapjával a csomagra kell ragasztani. 

Aranyt , ezüstöt, ékszert vagy pénzt és 
efélét tartalmazó küldeményekre , valamint 
azon küldeményekre is, melyek értéke 100 
frtot meghalad, sem más tárgyat ragasztani 
nem szabad, mely a göngyölet esetleges sérülé-
sét e l takarhatná. 

A gyorsan romló tárgyak göngyöleten és 
szállító levelén legyen kitéve a „gyorsan romló,u 

— a törékenyekén a „törékeny" megjelölés, 
vagy az utóbbiakon a törékenységet jelző" 
szokásos palaczk-alak. 

A Fiume és Triesztbe, valamint a kül-
földre azóló küldeményekhez esetleg szükséges 
vámnyilatkozatok száma és kiállítása, vagy a 
csomagolás és pecsételés feltételei, valamint a 
czimirat szerkesztése i rán ta felvevő postaközig, 
esetleg a postahivatal főnöke ad bővebb fel-
világosítást. 

Budapest, 1879. deczember 8. 
A M A ü Y . KIR POSTAIGAZGATÁS. 

Ilelyi lilr«k. 
— A nagy kanizsai önkéntes tüz-

oltó-egylet 1X80. évi január hó 31-éu Nagy-
Kanizsán az „Arany Szarvaa"-hoz czimzett 
vendéglő nagy termében zártkörű 'tánczvigal-
mat rendez. A meghivó másra át nem ruház-
ható s kívánalomra felmutataudó. Jegyek előre 

."fogva megkötözve, gyalog, ha kell, csúszva 
^közeledjenek a táborhoz. 

A táborban hihetőleg el voltak valami-
vel foglalva, mert a lovak által okozott zajon 
kivül, mást semitsem hallottak. 

Miska legelői ment és különböző oldalok-
ról többi társai. 

Lassan, csúszva közelget s majd hogy 
veszély nem fenyegette. Ugyanis, amint elóre-
csuszott, a közelálló őr aligha észre nem vett 
valamit, m<rt „Halt wer da"-t kiáltott. 

O azonban nem veazté el lélekjelenlétét, 
hanem szépen meghúzta magat, az őr pedig 
pem hallván több zörrenést gyanútlanul foly-
tatta tovább fel s alá egyhangú sétáját . Miska 
ezután egészen közel jutot t a táborhoz, hounét 
könnyen kiveheté a tábortüzek csillogásaiból, 
hogy körül belől mennyi ember van itt el-
helyezve. Miután a hely rajzot is fel vette, vissza-
tért «is egy kunyhó felé tartott, hol találkozást 
adott társninak. I t t találta már valamennyit 
lovaikon ülve, s miután előadták a tapasztal-
takat, visszaindullak. Amint igy haladtak, egy 
órányira az ellentáborától, lovak dobogását 
hallották. Miska nem tudta elképzelni, kik 
lehetnek ? Mindegy, ha ellenség, ha barát, 
gondolá magában, körülfogom őket, ha ellen 
ség, e l fog juk , ha barát , megkérdezzük mit 
akarnak, hová mennek? Csakugyan ki is adta 
a parancsot, hogy amennyire lehet terjeszkedje-
nek ki széles köralakban s ha közel értek, be 
kell őket egészen fogni* 

A közeledők csak akkor vették őket 
észre, midőn már b i voltak keritVe és rögtön 
kiabálni kezdettek, hihetőleg a jelszót. De 
mivel ez német volt, mindjár t tudták, kikkel 
van dolguk, azonnal rájok rohantak. Pisztolyai-
kat ülósök elé tevén, a kardot pedig kezükbe 
fogván, egészen közel mentek hozzájok, úgy-
annyira, hogy egymást karddal elérhették. 

Aa ellen most sem tudta, k ik legyenek 
bekeritőik és ebből magyarázható meg, hogy 
ily kérdést intézett hozzájuk a vezetőjük : 

„Kik vagy tok? Kinek az ezredéhez tar-
toztok ? Mi I. ezred katonái vagyunk." 

PÁSLEK SÁNDOR, 

(Folyt , -következik.) 
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válthatók Knortzer György egy 1. t i tkár urnái 
a tűzoltó laktanya helyiségében január 29. , 
30. éa 3 l - é n délután 3 — 5 óráig és este a pénz-
tárnál. Személyjegy 1 f r t , családjegy 2 frt, kar -
zat 1 f r t . Kezdete 8 l / 2 órakor. A tiszta jövede-
lem a testület zászlójának beszerzésére fog for-
dittatni, miért is felülfizetések köszönettel fo-
gadtatnak, s hirlapilag nyugtáz ta tnak . 

— A fögymncwiumi i f júság hangver-
senye január 21-én az „Arany Szarvas" dísz-
termében kitünőlag sikerült, a nézőtér diszos 
közönséggel zsúfolásig megtelt. A zene és 
énekkar szabatos j á t éka Grossmann Ignácz és 
Berecz Imre tanár urak fáradhat lan buzgalmá-
nak fényes eredméayekép tünt fel. Valóban a 
két jeles tanár kiváló elismerést érdemel. 
KeindI Ármiu és Tóth Károly zongorajátékuk 
kitűnő, Kiss Gyula csengő szavallata hatást 
idézett elő, Godina La jos és Hajós Feri fuvola 
kettőse zajos tapsott aratott. Altalános dicsére-
tet nyert hangversenyt fényes táncz követte, 
ott lá t tuk a kisasszonyok közt : Bausz nővé-
rek (Ih.-Berény), Bezerédy Ilonka (Hencse), 
Botíy Mar i ska , Czukker Vilma, Csizmadia 
I rma, Darás JoBefa, Darás Rózsa, Ditrichstein 
I lka , Dobr in Lotti, Eperjesy Gizella, Fülöp 
nővérek (Sárszeg), Francaik Anna (Tapsony), 
Gózony Marcsa, Heckenást Mari (Gelse), Hor-
váth Matild, Imrey Katicza, Kaán nővérek, 
l iováts Irén, Kovácsics I rma, KeindI Mari, 

- Lackenbacher nővérek, Morgenbesser Malvin, 
Portier Julcsa, Riedl nővérek, Rieder Amalia, 
Sebestyén Ida ^Darócz), Séllyey Tercsike 
^lielse), Svastics nővérek, Sólvomy nővérek 
^B.-Ederics), Stingly Mariska (Gelse), Szablics 
Izabella, Szalmay Irén, Schreyer Berta, Szobo-
vics Eugénia, Scberz Helén, Tárnok Aranka, 
Tánczos Mariak* (Rád), Tuboly Aranka , Varga 
Magda, Vinczy Ete lka , (Harsány) , Zófc L^nke 
sat. Az úrhölgyek közül megeml í t jük : Alba-
nich Káluiánne, Blau Eugénia, Bakó Samuné 
^Rajk), Bartos Jánosné, Bartos Bcláné, Barcs 
Gyorgyné, Bachrach G.yuláné, Berecz Imréné, 
Becseyné, Clemen t Lipotné, Darás Farkasné , 
Eperjesy. Sándorné, Eisinger Henrikné, Gut-
mann Vilmósné, Horváth Antalné, Horváth 
latvánné, Horváth .lózsefné, Knortzer Gyórgy-
né, L a k y Kristófné, Löwingt-r Lajosné, Man 
hardt Mihályné, Morgenbesser Jánosné, Nyuly 
György né, Oszeszly. Antalné. Pálfy Józsefné, 
Plihál Ferenczué, Piszkor J ánosné , Rogyák 
Istvánné, Skublics Lászlóné, Séllyey Lászlóné, 
Svastics Károlyné,Szmettana Ferenczné,Schnei 
der bank igazgat óné, Scherz Albertné, Schreyer 
Lajosné, Szűkíts Náudorné, Steminer Kálmán 
né, Tuboly Victomé, Varga Imréné, Vasdényey 
Lajosné, Veszprémy Perczel Katalin,Weiser Jó 
zsefuc, Weiiier Mórné sat. A rendezőség fi-
gyelme, pontossága dicséretes, kellő rend ural-
gott, Horváth Laczi s Grünbaum jeles zene-
kara vigan húzta, Knortzer Frigyes vendéglős 
ur őrszemmel kisérte az étel és italok lehető 
gyors kiszolgálását, melyek ugyan egy kicsit 
„borsosak" voltak. A jövödelem G(K> fr t körül 
van. — 

Meghívás. „Nagy-kanizsai iparos segé-
dek önképző- és betegsegélyző egylete" vasár 
nap év február hó 1 én az „Arany szar-
vas," szálloda nagytermében sa já t pénztára s 
betegsi gélj ző egylete alaptőkéje javára táncz 
vigalmat r ndez, tánczot megelőzőleg a fent 
emiitett önképző egylet kebelében rövid idő 
elölt alakúit dalárda, néhány dalt fog előadni 
mutatvány képen. Horváth Laczi és Grünbaum 
jó h i rue\ü zenekara fog közreműködni. Kez-
dete 8 ómkor Belépti d i j : előre váltott jegy 
50 kr., este a pénztárnál GO kr.. karza t 30 kr. 
Jegyek előre válthatók Belus József gyógyszer-
tárában, Knortzer Károly vendéglős s Fried 
mann I lenr ik kávés uraknál . Felültiaetések 
köszönettel fogadtatnak b hirlapilag nyugtáz 
tatnak. A rendező bizottság. Melegen a jáu l juk 
a t. közönség pártfogásába. 

— Ilymen. A bájos Rosenberg Zsófia 
urhölgygye. e napokban jegyei váltott a köz-
tiszteletű bécsi orvostudor Blau Zsigmond ur, 
ki több év.-n át Bécsben mint gyakorló orvos 
a hírneves L'-w-féle gyógy intézetben működött, 
ezentúl la'xásat N igy Kanizsára helyezi át . 

— NyiUitkoxat. „A t. cz. közönségnek 
becses tudomására hozom, hogy a „Független 
Zala" cziniü heti lap az előfizetők csekély 
száma miatt nem fog megjelenni. Egyút ta l 
felemlítem, hogy a befolyt előfizetési penzeket 
postautalványok ut ján jan . 2'2-én mind viasza 
küldöt tem. Nagy-Kanizsán, 1880. jan . 23-án. 
Remete Gé?a. 

— Galambokról veszszük a követ-
kező levelet : Vidékünk népnevelési mozzana-
táról t ivánvrin e becses lap t. olvasóit tudósítani, 
nem mulaszthatom el, hogy folyó hó 17-én a 
már több év óta halogatott tulnépes iskola építése 
tárgyában, — járásunk érdemdús szolgabirája 
tek. Svrfétics Károly ur oly erélyt fejtett ki, 
mely eljárása a legszilárdabb tisztviselőt és 
tántorithatian h izafit tüntette fel. A nevezett 
napon ugyanis egybehívat ta az iskolaszéket, s 
tudtul adta, hogy szerencséje volt iskolánk 
tulnépességéről meggyőződni, miután 9 órakor 

reggel megjelent az iskolában, — látta mint 
voltak a tanonctok as egy tanteremmel biró 
iskolában összezsúfolva, kik közül némelyek, 
akik már sem a rendes, sem a gyalog padon 
helyet nem találván, a dobogó környékét vol-
tak kénytelenek elfoglalni. Hogy ez azonban a 
közegészségre igy tovább ne maradjon, addig 
is, még a szükségessé vál t ké t tan termü iskola 
elkészül, az iskolaszékkel ugy intézkedni mél-
tóztatott, hogy délelőtt a három felsőbb és dél-
u tán a három alsóbb osztály vegyen részt a ta-
nításban. A föntebbiekből, az iskolának eré-
lyes intézkedése s annak kétosztályuvá alakí-
tása, hogy já rásunk érdemdús szolgabirája tek. 
Svastics Károly ur által keresztül fog menni, 
az semmi kétséget sem hagy maga utáo. Ad ja 
is az Isten, hogy elmondhassuk, sok ily erélyes 
járás szolgabírót adjon az Isten a népnevelés 
előmozdítására. Szabó Lajos káotor és főtanitó. 

— Megerősítés. A vallás- és közokta-
tásügyi m. ki r . ministerium Csathó Alajos, 
keszthelyi felső népiskolai rendes tanítót ezen 
állomásában végleg megeróaitette. Ad multos 
annos 1 

— Keszthelyről veszszük a következő 
nyílt számadás t : Tekintetes szerkesztő ur. Le-
gyen szíves a 17-k> bálunkról még a követ-
kezőket közölni becses lapjában. Összes bevé-
tel 543 frt 83 kr . és 10 darab a r any . Kiadás 
330 frt 98 kr. , marad tehát a segély-egylet-
nek mint tiszta jövedelem 212 frt 90 kr. és 10 
drb. arany. Felűlfizetők : Nagyméltóságú gróf 
Feaztetics Tasziló 25 frt , Nagyméltóságú gróf 
Fesztetics György né 25 frt , Nagyságos Sólyomy 
Lipótné 10 darab arany, T . Reischl Vincze vá-
rosbíró ur 5 trt, Semelke József 10 frt. Szent-
Imrey Imre 5 frt , N. özv. Bóröczfy Autalné 5 
frt , Garay Ignácz 5 frt. Galba Károly 5 frt , 
Alhegyi Fereucz 5 frt, Beck Vilmos 3 frt, 
Svastits Béla 2 frt . Csemitczky N. 2 fr t , Ud 
vardy Fraucziska 2 frt, Braun Izidor 2 fr t , 
Hoffmann Arnold 2 frt , Nagy Pálné 1 frt, Dr. 
Lipp Vilmos 1 frt , N. N. 1 frt . Ráth Károly 
50 kr. Ezenkívül t. Schillinczky vendéglős" ur 
a teremért járó 30 frtból 20 frtot Horváth 
László és Csintalan Dezső I I I . éves hallgatók-
nak volt szíves mint gyors segélyt adomá-
nyozni, mit ők a legnagyobb- köszönettel már 
föl is vettek. Ez alkalommal fogadják a nagy-
érdemű felűlfizetők a legioróbb köszönetemet 
s egyszersmind kérem egyletünk ügyét becses 
pártfogásukban továbbra is megUrtani. Keszt-
hely jan. hó 24 én 1880. Semetke József, bál-
bizottsági és segély-egyleti elnök. 

— ItövUl hírek. B.»bánét Aradon 
féuyesen fogadták. — Rákosi Jenő magyar 
operetten dolgozik. — Várady Gábor elfoglalta 
helvét az országházban. -— A franr/.ia kor-
mány Sand Georgenak szobrot emeltet. — A 
győri vízvezetéket J u n k e r Károly készíti, Zág-
rabban is ő vitte keresztül. — Majthényi 
Izidor és Uchtricz Zsigmond bárók Berlinben 
mulatnak, hol Renz cirkusa van. — A földközi 
tengeren egy osztr. magyar hajó elsülyedt, • 13 
matróz meghalt. — Gr. Keglevich István 20 
ezer régi oklevelet ad át az országos levéltárnak. 
— A czillii pályaudvar leégett. — Edison 
beszüntette a villanyos lámpák készitését. — 
A budai várszínházát Gerőti Andor bérbe veszi. 
— A szegedi népiskolák költségeihez a kor-
mány 50U0 frtot adott. — A Szent Benedek-
rend apr. G áu üli alapításának 1400 éves 
jubilaeumát. 

k i n y e r t ? 
Brüun, j an . 21 én : 21 8 7 . 5 . 8 6 . 3 4 . 

I r o d a l o m 
(K ro\at alatt megemlített munka Nagy-Ka-

nizbáu VVajdits JÓ7j»ef könyvkereskedése által meg-
rendelhető. ) 

— Valóban nagy hasznot nyú j tó kiad-
ványra h ív juk fel a női közönséget, szivesked 
jenek a körlevelet elolvadni, mely igy hangzik, 
a jánlván méltó figyelembe vételét : Tisztelt 
szerkesztő u r ! Jó szolgálatot vélek a magyar 
nővilágnak az által tenni, hogy figyelmét oly 
műre kívánom felhívni, melynek egy oksze-
rűen takarékos nő munkaasztaláról sem szabad 
hiányozni, s ez a 4 év alatt 4 nagy kiadást ért 
s Maier Paulinának , a hírneves reutlingeni 
(Würtenberg) női munka iskola tanítónőjének, 
a szerző beleegyezésével általam magyarra 
fordított m ü v e : „A női- és gye rmekruhák sza 
bászati és készítési tankönyve." Sokan tárgyal-
ták már 2 — 3 lapon a ruhaszabászatot s bár 
az után az illető öltöny darabot igen jól ki is 
szabhat ták, de elkészülve nagyon is meglát-
szott ra j 'a , hogy nem mesterkézből került ki, 
mert a készítésnek is számtalan fortélya van. 
E tekintetben tehát nemcsak páratlan, de még 
eddig egyetlen mű a fennevezett a magyar 
irodalomban, mert nem csak a szabászatot ta-
ní t ja bármely divatra alkalmazhatóan, tehát a 
legkörülményesebben, hanem az öaszeállitás 
legcsekélyebb eshetőségeire, azaz hibáira s a 
keszités minden fortélyára a legpontosabban 
figyelmeztet; sőt végül a díszítéseknek egy 

egész függeléket szán. Midőn e műnek — m e l y -
nek azonnal megjelenésekor 600 példánya kel t 
— egy pé ldányá t vas szerencsém megküldeni, 
azon szándék vezetett, hogy szíves figyelmét 
annál inkább most irányozzam reá, midőn a t. 
nőkőzönség a farsang vigalmainak örülve an-
nak mérhetlen sok hasznát veszi, mert segé-
lyével legpompásabb báli s estélyi öltözékeiket 
maga készítheti, s ez által a drága készítési 
di jat meggazdálkodhat ja, vagy egy helyett két 
ily ruhát szerezhet magának, nem is számitva 
azon nagy hasznot, melyet e mü jó tanácsaival 
télen nyáron, tavaszkor ós ószszel nj öltözékek 
készítésénél haj t . Aranybánya ez, mely állan-
dóan adja kamatait . Tekintetes szerkesztő ur 
sokat tehet arra nézve, hogy a magyar nők, 
ha e dologban akarnak, tudjanak is gazdál-
kodni. Asért kérem , szíveskedjék Maier P. 
magyarra fordított „Női- ós gyermekruhák 
Bzabászati és készítési tankönyv"-é t most, 
mint a legalkalmasabb időben, becses lapjá-
ban hirdetni, ajánlani és ez által terjeszteni. 
Ára fűzve 3 frt 60 kr., kemény kötésben 4 fr t , 
mely árnak előre beküldése után as illetők a 
müvet keresztkötés alatt bérmentve k a p j á k ; 
ellenkező esetben utánvétel mellett. Megrende-
léseknek posta fordultával azonnal eleget te-
szek, Megrendelhető e mü a fordítónál Kolozs-
vártt . Kozma Józsefné. 

— Somogyi Ede szerkesztése- és Raut-
mana Frigyes kiadásában megindult „Ország-
Világ" kétheti folyóirat I l l - í k füzete gyönyörű 
képmelléktettel éa gazdag tartalommal megje-
lent. Ára csak 40 kr . 

V e g y e s h í r e k . 

— Hirdetmény. Grácz városában f. évi 
szeptember havára országos kíáilitás rendezte-

.^ttk, mely öt főcsoportot fog magában foglalni, 
u. m . : 1) a gazdászatot és erdészetet, 2) a 
bányászatot és hutászatot, 3) a gyári és kézi 
ipart, 4) a művészetet és mü ipart, \á) a tudo 
mányt és óktatás ügyet . A kiállításra minta-
szerű tárgyak a bel- és külföldről elfogadtat 
nak . A bejelentések e^czélra rendelt külön 
iveken, melyek a gráczi kiállítási bizottságnál, 
ugy az alulirt kereskedelmi és iparkamaránál 
kapha tók , legkésőbb 1880. évi april 30 ig 
eszközlendők. A részletes tervezet, mely az 
egyís csoportok kiállítási tárgyaira vonatkozó 
közelebbi halározmányokat tartalmazza, a grá-
czi országos vezér bizottságnál megszerezhető, 
a hová egyszersmind minden közlemény, vagy 
kérdés is bérmentesen intézendő. Erről a ki 
állítani szándékozók értesíttetnek. Sopron, 1880. 
január 19 én. A kereskedelmi és iparkamara. 

— Orosz hadkészöletek ellenünk. Utóbbi 
napokban egymást érték a hírek az orosz csa-
pa*. öszpontosításokról az osztrák-magyar és po-
rosz hatarok mentében. Ma már e csapatmoz-
galmak s egyáltalán Oroszország félreismerhet-
leu hadkészületei oly mérveket öltenek, melyek 
immár egész Európa figyelmét kezdik magukra 
vonni. Londonból érkezett legújabb sürgönyök 
szerint, angol lapok részletes adatokat közölvén 
a Kiew táján 8 Oroszország nyugati tartomá-
nyaiban legkiterjedtebb katonai mozgalmakról, 
a készülődés? egyenest Auszlria-Magyarország 
ellen irányuló fenyegetésnek tekintik. Ezen 
hadsereg áll a gárdahadosztályból, 17 h*dosz 
tály sorgyalogságból, 4 dandár tüzérségből, 5 
tartalék zászlóaljból, vagyis összesen 339 zász-
lóalj gyalogságból, 176 század lovasságból és 
534 ágyúból s igy az orosz hadsereg fele a 
nyugati határon áll. 

— A bolondok mulatsága. A csehországi 
őrültek házában néhány nap előtt az őrültek 
azzal mulatták magukat, hogy *gy terembe 
összegyűltek, ravatalt rög<önöztek, maguk 
közül egyet a ravatalra fek te t tek , egy má-
sik vizet híotett reá, a harmadik gyásr.beszé 
det tartott felette, h a negyedik iefedte a 
koporsót egy súlyos deszkával. A ravatalon 
fekvő bolond megelégelvén a mu atságot, hir-
telen feldob:a a d-szkát 8 felült. A deszka oly 
szerencsétlenül esett az egyik gyásztisztesség-
'.evőnek a fejére, hogy koponyaját teljesen 
összezúzta, A mulatságból rémület lett. Az 
őrök berohantak b igyekeztek a kétségbe es«tt 
őrülteket lecsillapítani, de sikertelenül, kény-
telenek voltak a szerencsétleneket külön czel-
Iáikba zárni. A sebesült reménytelen állapot-
ban van. 

P a p í r s z e l e t e k . 
Egy palócz egykor azt ba l lá , hogy a legerő-

sebb várat ia be lebe t éliaég által ven ií Nem s o k á r a 
Kuilára jővén, eazibe j n t o t t a rendkívüli t u d o m á n y , 
bires ember a k a r t lenni h a z á j á b a n , éa még a török 
j á r o m ala t t nyögő őa Bnda várát b e a k a r U éhaéggel 
venni. A Gellér t hegy o lda lán le te lepedvén e lkezd 
koplalni . Éhezik két nap, a vár csak nem a k a r -
j a magát megadni . A ha rmad ik napon r e á a k a d -
nak pa j tása i , kik őt az éhség mia t t igen e lgyengül t 
á l l apo tban ta lá lván, e lkezd ték etetni , ugy , hogy 
ket tő lartott*^ egy pedig etet te . Nyel t is a szegény 
vitéz annyira , hogy táraa a l ig b í r t a etetni . J o b b a n 
mint nem magához térve ezek vol tak eU5 s z a v a i : 
, e g y UrUéék , ke t t6 a d j é é k . " 

Ml lenne belőled, szóla agy henczegS nraea 
egy szegény csizmadiához, ha mind azon csizmákat, 
a melyeket eddig vártál, magadnak kel lene elvisel-
ned ? — { 

B i t a s nrból mi lesne , felel jókedvűen a 
megszólított, ha minden véleményét követnie l « 0 » n a ? 

Egy vidám kedélyű uri ember egyik 
rátjának e r j r -ro«« asszony" czimQ költeményt olva-
sot t fel. Nagyon megtetazatt a* a caimborának és 
kérte barátját, hogy engedje át neki- a költeményt. 
Fe les leges ez pajtás, h í t a otthon n g y á „eredetiben" 
bírod már. 

H i v a t a l o s p l a c z l tfak. 
N»fy-K»niöin, 1880. jaa. 21. 

100 kilogrammjával számítva. 
Bnsa IS 40.—13-—. ROM 9- 9 50. ¿rpa 

8--.—850. Z»b 6-50.—J-ÍIO. Kukorica 8 - . — . - . 
Burgonya —. — Boraó —.—30-*—. Lende _• 
— — 2 8 — . B»b - ' — . — 1 4 . - . Sséna •—.—1-80. 
Szalma •-.—1-20. 

1 kilogrammjával Bsimitva. 
Marhahús - - . — 5 2 . Sert<,hm —.—60. S . a -

ioima —.—80. Dirainir •— 80. V6rí< hagyma 
•—•—30. Foghagyma • — — I S . Cznkor -—1—62. 
Bor» — 1 2 1 . Paprika — —80. S u p p a n -—.—44. 

1 literjével " n i t a i t r a 
O bor 48 kr. ü j bor í » kr. F i l i n k . 46 kr. 

Ecret 6 kr. K i . d t . : 
FAEICAB 

v. piacz k ö n y v v c e t S . 

Szerkesz tő i ü z e n e t . 
3890. I - C i a b r e n d . k . Megkaptak , jO.S j a i . 

műnk hoz ta . C d ' G x l e t ! 
3891. U. 8 Kessthaly. Nom I t h e U U b e b o r í -

tani . Moat ia csak igy. 
389S. B. E. Z - S , t - 0 r ó t h . « 5 . 5 I j M t 
.>.93. Koudori kö l t eménye i gyengék a kőa lé i r e . 
3894. Egy ealamegyei . B«cj . S a j n á l j a k , do 

névtelen kSzleményt nem Tehetünk fe l . 
3895. Kottori . Leveled e lébb a főváront u 

megjá r ta . Válaszol tam. 
3896. . E g y plUre vers t szel lem-. Miclóbb el-

olvassuk. 
3897. , Pap r ikás versek Nem baszná lka t ék . 
3898 L«ndva. Készséggel . 
3899. X. y . z . K S s a ü u t . 

• 3900. „Még mindig, caikorog *a h ó ' . ' Nem 
neltQuk valá. 

3901. „Szegény vagyok" . Meglátsalk a gyar ló 
munkála ton 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 

A buda-pest i i dőmuta tó óra szerint, 

hidal Kauizaárrtl 
Vonat hova ? 
•**n> Ora P«ro. Id8 
205 £azók, Uohiea.Dtimltu»«• • Kiuuiéti« 4 48 r«gg>l 
215 . „ . . 2 30 délut 

212 Hnda-Peat.-o 4 58 reggnl 
202 . . . . . . 2 6 délut. 
#>4 11 30 efttvo 
2l:S Hécabe (8*..mb>tb»ly, Uéc« U|h«ly fe lé)5 8 reggs l 
301 „ t% 48 eafve 
315 S o p r o n b a 3 38 délut 
303 Triestbe éa Prágerhofon kereaztűl 

Grácz é« Bécabe 4 58 reggel 
201 Tr ies tbe é» Prágerhofon keresz tü l 

Grácz ée^Bécabe 2 47 dóUt . 

É r k e z i k K a n i z s á r a 
honnét •• 

216 Hsa ik , Mohács | i i , .ol .ovir • F i u m i b é l 1 41 d é l ü l 
2116 . . . , 11 11 eatve 
203 II . ,d . Pes t rő l 4 20 r«gg 1 
201 „ . S 5 dóiul 
211 9 44 ertve 
314 l l é . . . l . 5H8«oi .ba t l i . Héo. Ujb«ly)l.-l<il 10 27 e t tvo 
302 ., „ . . 4 5 reggel 
163 Sopron, : . , , ! . . . . . . 11 53 délel. 
2 H Kéealiől Grács, Marburg. P r a 4 . r b o ( 

(e l í l 4 12 reggel 
2<I2 Tr iess l és Béesbí l M . r b o r g , P r a g . r -

i . l r.131 1 21 délot-
•ü>4 Triesat- éa Villacbbél Prágerbof fol51 11 — estve 

Marbnrgba aaa tUkouss Vil l .ob és Kraneesfeatb&l 
. . . . F ianeesfes tbCl 

Felelóa szerkesztő: Batorfl LajQ». 

! ! Vívmány!! 
WajdllH Józse f könyvkereskedésében 

. V n K j K H n i i s a n m e g j e l e n t : 

FARSANGI FANK, 
bábakenyér 

(Kugelhupf) 

és yts ier-s l l t 
k é s z í t é s i t i t k a . 

I r t a : 
l O U Q Ü K T JAQTTBS, 

m-ik NspolMti udvari I 

Reményi toldalék- ia szalon-
náa pogácsa, j é ktfláes éa saé -
naréles késxitési módjával 

bővített.: egy m a g y a r nő. 
E díszes kiállítású müvecskének ára 6 0 
kr. Postai rendelések 70 kr. beküldésével 

ajánlva bérmentesen küldetnek. 
Ezen több magyar nőtól megpróbált 

és tökéletesen sikerfiit sütési módot ajánl-
jak hölgyeink figyelmébe. 
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MOLL SEIDLITZ - PORA. 

„ o l A í l i h a » i n d c n d o b o l c « i m l * p ü n a O ! 
V ^ S a K H K K U r V c l L U U - 1 , , , ¿ n aokaioroaitot t c iégem v . n 
lenjaro"». 

30. ¿ r ótA a legjobb s ikerek mellett fenn i l l mindennemű gyomor 
Liteg>«ge és e»é«zt«»l a k t d i l y o k , (min t é t v á g y b i i n y , i n u s i o r a l á i ) , v é -
H t l i j t i Ós a r t n y w ellen. Különösen oly egyéneknek » j i n b * , kik Q15 é le t r 
módot folytltn.lt. 

Hu l t l t t sok törvényileg büntettetnek. 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára. I frt. o. é. 

CRANCZIA BORSZESZ SÓVAL. 
^ ^ A legraetrbi ihatóbb önsegélyző szere * szenvedő ember i ségnek 
I minden belső é i külgo gyul ladásnál . a l eg több br tegség ellen, min. 
dennemü sebesülések, fej- , fü l - és fogfá jás . régi sérvek és nyil t sebek-
rák reké lyek . Qssök, szemgyul ladás , mindennemű bénulás és sérü lés Stb, 
- tb . ellen. 

Üvegekben használati utasítással együtt 80 kr. o. é. 

53P Majdnem ingyen 35 
Számolás köve tkez tében * nem r é e bukot t nagy br i t ann ia -

ezüst gyá rban a köve tkező 42 da rab rendkívül t i sz ta b r i t t ana id -
ezüst t á rgyak osak 6 f r t 75 k r b a kerü lnek , csak nem negyed ré-
sze az el3áll i tá«i á rnak , tehá t c saknem ingyen e ladva, és ped ig : 

a drb . k i tűnő j ó a sz ta l i -kés Br i tán ia ezüstnyél és ~ * 
valódi augol ezüstaczél pengével. ^ *»"*" -a 

6 „ l egf inomabb villák Bri tánia ezütsbői egy ¿ r b h a n t - J j í g - f 
6 . nehéz Br i tán ia ezüst evékanál % ~ B o 
6 „ b i i tania ezüst kávéskanál l eg jobb minőség. , ® ~ 2 a ^ 
1 „ erő» Br i tán ia ezüst t e j a c r ö ä ® | -a 
1 „ nehéz Br i t án ia ezüst levesmerő g - 2 S S 
6 „ Br iUnia ezüst k é s t a r t ó 1 " 5 3 2 . 
6 „ angol V i k t o r i a csésze finom vésőze te l . | 3: _ © 30 

2 , ha tásos Br i t án ia ezüst g y e r t y a t a r t ó . {: » m ^ 
1 „ Br í t ao ia ezüst ét termi asztal i csengetyü ezüst i * « 

hanggal . * £ 
1 „ br i t tan ia ezüs t theaszürő fül le l vagy fogóva l . ~ "5 -5 
42 drb . (955 11—12) 

Mind ezen 42 drb . a legf inomabb Br i tánia ezüs tből v a n n a k 
kéar i tve mely egye-1 üli a világon lé tezendő érc, mely ö r ö k k é fehér 
marad és a valódi ezQstől 3 0 ¿vi ha s zná l a t n t án k ü l ö m b ö z h e t ő 
meg, mié r t J i t á l v a lesz. 

Czim és egyedül i rendelés i hely a c s . kir . osz t rák m a g y a r 
v á r o s o k n a k . 

G e n e r á l - D e p o t d e r I. e n g l , B r i t a n i a - S i l b e r F a b r i k e n 
Blau & Kann, Wien, I. Elisabethstrasse Nr. 6. 

Szé tkü ldés gyo r san utánvéte l le l . — P o s t a d í j mind a 42 da rabé r t 
A a s t r i a - M a g y a r o r e z á g b a u összesen 36 kr . 

Berlini f i f s elleni ümt . 
Fogfájás minden nemű, a k á r üres v a g y *ele, tar tósan és 

' ? e n gyorsan gyógyítható a hiranves indiai kivonattal. Ezen 
gyógys re r ha tása fo ly tán egy házban sem h iányozha tna . Való-
éi ian üvegben 3 5 és 70 k r , 

Nagy-Kanizsán egyedül csak Strem és Klein araknál 
(986 1 — 10) kapható. 

Hal-májolaj. 
KrohnM. és társától 

Bergenben 
(Norvég iában) . 

Ezen ha lmá j zs i ro la j va lamennyi , a ke re skede l emben e lőforduló 
f a j között az egyedüli , mely orvosi czólokra ha szná lha tó . 

íra egy üvegnek használati utasítással I frt o é ; 

- ^ - i " f i i , . í j L _ 

99 
1880. 

F ő s z á l l í t á s 
Moll A. gyógyszerész, cs. kir. udvari szállítónál, Bécs 

T u c h l a u b e c . 
Rak tá r az ál lam minden h i rneves gyógysze r t á rában vagy fűszer-

ke reskedésében . R a k t á r nélkül i he ly ségekben magánegyének nagyobb 
megrendeléseknél megfe le lő á r l eengedésben részesülnek. 

A t. OZ. közönség k é r e t i k h a t á r o z o t t a n Moll-fóle kész í tményt 
rendeln i és csak o lyanoka t e l fogadni , melyek sa j á t óvjegyem és a lá í rá-
sommal vannak el látva. 

R a k t á r a k : Nafly-Kanizsa P r á g e r Béla gyógysz. Relus J . gyó|?y. 
Rosenberg Fe rencz Fesse lhpfer József Rosenfe ld Adolf. — Zala-Egerszefl 
„Gyógyszer tár a szent l é l & h e z " . — B a r c s Dorne r S. C s á k t o r n y a Göncz 

v gyógyszerész Kaposvár Kohn J . Babóchay Kálm. gyógy. Th. 
Kecskéssy gyógy. Kaproncza Werli M. sryógy. Kőszeg Csacsinovics 1st. 
r yógy , Küttel 1st. gyógy. Keszthely Schleifer A. Wünsch F . Körnend 
R i t z J á n . Zágráb Perk le t Ferencz gyógy. Mít t lbach S. I r r * l m a s h o ? 
gyógy. Sopron Mezey And . gyógy. (980 3—62) 

7 éremmel ós 6 tisztelet okmány nyal jutalmazott 

TRÁGYA^GYPS, 
olcsón és bérxnentesen szál it minden vasúti á l lomáshoz , 

a kezelési vezénylet a vorderbrOöler gyps-banyamivelés 
(979 3—15) Posta: Mfidling, Bécs mellett 

Hirdetmény. 
(985 3 - 3 ) 

Nagy-Kanizsa város tanácsa részéről ezennel közhírré 
tétetik, hogy a Táros területén levó kongoutak öntözése, 
homokozása és tisztántartása folyó évi febr. 1 tol kezdve 
zárt ajánlatok mellett vállalkozás utján kiadatik. 

A feltételek a városi mérnöki hivatalban betekint-
hetek, a zárt ajánlatok pedig legkésőbb folyó hó 3 l - i g : 

a városi tanácshoz benyújtandók. , 
Nagy-Kanizsán, 1880. évi jan. 16. 

A városi tanács. 

Áriejtési hirdetés. 
S o m o g y C s u r g ó m. v á r o s — vá l -

t o z o t t p é n z v í s z o n y a f o l y t á n - á l l ami 
t a n i t ó k é p e z d e , ke r t é sz lak é s k u t 
é p í t é s r e — k é s z p é n z mel l e t t — á r l e j t é s t 
h i r d e t . 

1. Ár i e j t é s i i dő 1 8 8 0 - i k év febr . 
hó 4 . dé le lő t t i 10 ó ra . 

2. B á n a t p é n z z e l e l l á to t t z á r t Í rás -
beli a j a n l a t o k e l f o g a d t a t n a k . 

3. K i k i á l t á s i á r 1 7 . 0 0 0 f o r i n t o. é. 
m e l y n e k 1 0 % - j a b á n a t p é n z ü l l e t eendő . 

4. Az é p í t é s h e z a v á r o s részé rő l 
a d a t i k e l e g e n d ő t é g l a és c se répzs in 'de ly , 
u g y 2 0 0 m e t e r m á z s a mész-. 

5 . Fe l t é t e l ek a c s u r g ó i j e g y z ő i i ro-
d á b a n m e g t e k i n t h e t ő k . 

C s u r g ó , 1 8 8 0 . jan . 2 0 - á n . 

( 9 8 7 l - l ) . 
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K É P E S F Ö - J E G Y Z É K Ü N K 
i magvak-, növények-, rózsák- fák-, bokrokról stb. épen 

most jelent meg 1880. évre és kívánatra ingyen és 
bérmentesen megküldetík. 

A . B E L R U D O L F 

cs. kir. udvari kereskedő kertész, magkereskedő és 
faiskola tulajdonos 

Hietzing Bécsnél, Auhofstrasse 40. 

I ( 9 8 8 1 — 2 ) 

A legolcsóbb és legkellemesebb időtöltésül ajánlja 
WAJDITS JÓZSEF Nagy-Kanizsán 

újonnan és temérdek uj művekkel tetemesen bővitett, több mind 

3000 kötetből álló 
K O L O S O N K Ö N Y V T Á R Á T . 

Az olvasási dij havonkint csak 5 0 kr. negyedévre csak 1 frt. 3 0 kr. 
Előfizetés a kölcsönkönyvtárra e hó bármely napján történhetik. Tisztelettel 

Wajdits József. 
Nagy-Kanizsán, nyomatott a kiadó tulajdonos Wajdits József gyorssajtóján. 
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E l M z e t é s I á r : m 
fél é v r e . . 4 . 1 
• e g y e d é t r e . . 2 , 

Effy szám 10 kr 

H i r d e t é s e k 
6 h a s á b o s p e t i t s o r b a n 

7, m á a o d a z o r 6 a m i n d e n 
t o v á b b i t o r é r t 5 k r . 

N Y I L T T É R B E N 
s o r o n k é n t 10 k r é r t vé-

t e t n e k fe l . 
[i K i n c s t á r i i l l e t ék m i n d e n 

egyes h i r d e t é s é r t kf l lö: 
3 0 k r fizetendő. 

Z Á U I KÖZLÖNY 
szarkosv tőhöz . 

anyagi r é s z é t i l l e tő 
k ö s l o m é o y s k p a d i g a 
k i a d ó h o z b é r m e n t v e 

i n t ézandők : 

N A G Y . K A N I Z S A 
Wiassfesház 

B é r m e n t e t l e n l eve lek , 
c s a k i s m e r t m á n k » t á r -
s a k t ó l f o g a d t a t n a k el. 

e l ó b b : - A . J L . A - B O M O G Y I K Ö Z L Ö D 
^Kéz i ra tok vissza n e m 
1 k ü l d e t n e k . s 

V.-KanlzHavároR helyhatóságának, „n.-kanizsai önk. tűzoltó-egylet«, a „n.-kaniz*ai kereskedelmi r iparbank«.. „n.-kanlz*al takarékpénztár*, a „zalamegyni általános tanltótes 
tület", a „n.-kanizsai kisded-nefeló egyeaület*, a „nagy-kanizsai tiszti önsegélyző szÖYetkezet", a „zoproni kereskedelmi R iparkamara n. kanlzaai küWálasztraanya* s több 

m e g y e i és városi e g y e s ü l e t h iva t a lo s é r t e s í t ő j e . 

H e t e n k i ü t k é t s z e r , vasarnap- ' s c sütör tökön megjelenti v e g y e s tarta lmú lap. 
Deák Ferencz. 
— J a n u á r 2 8 - i r a . — 

Tévedésből áll az é le t ! Téved az 
egyén, tévednek egész nemzetek, s téved 
gyakorta az egész emberiség is. 

Hisz oly emberi dolog a tévedés, s 
mégis, mi sajnos következményei lehet-
nek az egykori tévedésnek is? Aláássa 
az egyén boldogságát, tönkre teszi jövő-
jé t , alásülyeszti éltének hajóját , s boldog 
még az, ki tévedéseért éltével bűnhődik, 
hogy másokra nem hagyja a Kain bé-
lyegét. 

, S ha nemzetek tévednek, ha ezek 
térnek le az eléjök szabott ú t r ó l ; a té-
vedésnek következményei még nagyobbak, 
messzebbre hatóak, gyakorta szabadságá-
nak vesztével bűnhődik, gyakorta évekig 
tartó tespedés, szellemi s anyagi fejlő-
dést akadályozó rabbilincs, melyek nem 
egyszer az egész nemzet végenyészetét 
vonják magok után. 

S ha az egész emberiség téved, ha 
egy szent eszme mellett vélnek harczol-
ni, ha az emberi jog, az emberi méltó-
ság zászlói alá tömörülve, e szent igét 
ajkon hordva, de fel nem fogva félreve-
zettettek ; mondjuk félrevezettettek, mert 
az egész emberiség, mindaddig, mig a 
szenvedély el nem ragadja, nem téved; a 
tévedés következményei még szomoruab-
bak. itt az elenyészésről szó sem lehet, 
itt csak küzdés, hosszantartó fájdalom, 
gyakori testvér- s polgárháború a követ-
kezmény, mig az emberiség bűnéért , té-
vedéseért nem bűnhődöt t ; a történelem 
legjobban mutat ja , mily igaz a szent irás 
szava: „ Én megbüntetem az atyák bűne-
iért a harmadik s negyedik nemzedéket is ." 

H a hazánknak dustartalmn történel-
mét olvassuk, lehetetlen, hogy sóhaj ne 
keljen a honfiúi kebelben, mert oh hány-
szor villogott a magyar kardja öntestvére 
ellen, hányszor volt aljas czélok eszköze 
e nemzet, hányszor feledte el önérdeké-
nek megóvását, nemes sziv-vére hányszor 
vérzett idegenek érdekeiért, más nemze-
tekért , kik midőn a haza, a nemzet vi-
szontszolgálatra számított, ru t hálát lan-
sággal fordultak el tőle, ntasiták vissza a 
segélykérőt. S mégis; „ennyi balszerencse 
közt, ily sok viszály után, él nemzet e 
hazán.* 1 

S hogy nemzetünk daczára a sok 
küzdelmeknek, melyeket bel- s kül-ellen-
ségek ellen vívnia kellett, mégis fennáll, 
ezt a bölcs mindenhatóságuak köszönheti, 
mely a vészterhes időkben mindig adott 
nemzetünknek férfiakat, kik lankadás nél-
kül a tömeget vezérelték s biztos part-
hoz vezették. 

S ha hazánk ujabbkori történetébe, 
pillantunk, mit látunk ? küzdelmet, liar-
ezot, vérrel áztatott tereket,lángoló falvakat s 
városokat, s közepette magyarokat, kik a 
kardot élesítik, fegyvereket kovácsolnak, 
a véres következésteljes harczia készül-
nek, láthat juk, miként hagyja el az apa 
gyámoltalan családját, hogy a csatame-
zére mehessen, látjuk miként hagyja ott 
a fin agg szüleit, kik ó belé helyezék re-
ményüket, s nézhetjük, miként bontako-
zik ki a vőlegény arájának ölelő karjai-
ból, ki rimánkodva néz kedvese után, 
intve neki megtört szívvel bár a végbu-
csut, s sietnek mindannyian a véres csa-
tamezöre, hogy feláldozhatják magukat a 

hazáért, a hirdetett magasztos nemes esz-
mékért. 

A zavart kép közepett két férfin 
magaslik ki, az egyik véres kardot tar t 
kezében, ki buzdit a harezra, lelkesit a 
véres munkára, a vértengeren keresztül 
gázol, magas fenkölt szelleme e vérke-
resztelést tar t ja c szükségesnek arra, hogy 
a nemzet nagy s boldog lehessen. 

A második férfi könytelt szemmel 
nézi a történőket, kezét szivére téve, só-
hajtva néz maga körül, ő a béke angyala, 
a béke hirdetője. De mikor az egész 
nemzet lelkesült, midőn minden kebel he-
vülve volt, ki hallgatott volna azon fér.-
fiura, ki békét kivánt, ki csendet óhaj-
t o t t ? s midőn látá, hogy szavai a pusz-
tába elhangzanak, visszavonult csendes 
magányába, s vérző szívvel nézé a do-
log fejlődését. 

K i e két férfiú ? Fölösleges azt 
mondanunk ! 

A véres dráma lejátszá magát, oly 
sok vér, annyi áldozat hiába volt, a nem-
zet bilincsre veretett, a nép nyögött az 
önkény bilincsei alatt . 

Mig az egyik vezérférfin hontalan 
lett, mint száműzött bujdosott, hogy ma-
gának otthont keressen, előlépett a má-
sodik férfiú, hogy kedves nemzetének ha-
zát szerezzen, alapítson, e férfiú a mi 
Deákunk vala. 

S hogy sikerült-e néki a honalapí-
tás nagy müve, vissza tudta-e ó a ma-
gyart a magyarnak adni. erre tőlténel-
miink, visszaszerzett alkotmányunk adja a 
feleletet, a történelem, mely arany betűk-
kel jegyzi fel Deákunk tetteit , mely öt a 
kitűnők legkitűnőbbjei közé tette, de fe-

leletet ad reá minden honfiú szive, ki 
Deákunk halála évfordulóján könnyeket 
hullat. 

Siratja a nemzet Deákot, mert meg 
halt benne a haza disze, a nemzet atyja; 
siratja öt különösen megyénk, kinek tün-
döklő nappala tűnt le egéről; s habár 
megyénk halhatlan fiának emlék szobrot 
állított a megye székhelyén, nem tett 
ezzel még kötelmeinek eleget mer t : »Pél-
dájának követése, leszen legszebb sír-
emléke". 

. Deákunk példát adott arra, miként 
kell a hazát, önzetlenül szeretni, miként 
kell éret te élet boldogságát is, ha kell, 
feláldozni. Példát adott arra. A törté-
nelem dicsőit egy Brutust , ki jogszerete-
tétói vezérelve önfiait itéli e l , kik a 
hazát elárulni aka rák ; mit kell a mi 
Deákunkról mondani, ki önmagát ítélte 
az egyedül létre el, csak hogy hazájá-
nak , nemzetének jobban szolgálhasson. 

S mi elvesztettük Deákunkat , a 
nemzet elvesztette a t y j á t 

Az idő csendesbitette a fájdalmat, 
de. ez elenyészni soha sem fog, mert a 
boldogult s az élők közt örökké tartó 
kötelék áll fenn a háladatosság köte-
léke. — 

Halálának évfordulóján szenteljünk 
egy könnyet a haza bölcsének, járul junk, 
legalább szellemben, sírjához, a szentelt 
hantokhoz, merítsünk ott erőt az élet 
küzdelmeire, erót , hogy tetteink által 
méltóvá legyünk a r r a : hogy D e á k 
F e r e n c z értünk küzdött s munkál-
kodott. 

L Ö B IGNÁCZ. 

T Á R C Z A . 
Az élet árny-képe. 

A t e n g e r zúg, f o r r o n g — á r a d , 
. H a b . h a b o t Üldözve f á r a d , 

K h u l l á m i v a l ég ig verve 
F e l l e p l e z i mi e l r e j t v e . . . . 
S e l á l l a HZÍVJ m e g f a g y az é sz j 
H a e s z ö r n y ű ö r v é n y b e néz . . . 

I. 
I t t a z á r t a t l a n s á g , a r c r a 
G y á s z - f á t y o l l a l e l t a k a r v a 
Sze l íd s z e m e , h o g y ne láflaa 
Min t s zédü l le é d e s t á r sa , 
A a z e n d e s é g b á j o s s züze 
C s á b i t ó j á n a k ö l é b e . 
S vissza t é r t é n n e l á t h a s s a , 
Mily s z e n v e d ő , t ö r t a l a k j a 
A k a c z é r s á g r o n g y a i b a 
K ö n n y e i n m é g ot t r a g y o g n a k 
E m l é k sugá r i a m ú l t n a k . 
De ugy é g e t m i n t h a v o l n a 
L á n g p o k o l - t í i z é b ő l fo lyva . — 
A r c z i n l á z a s é j e k á r n y a 
É s sok k i n o k k a r c z o l v á n y a , 
Miről cz azól m e g d e r m e s z t b e t 
I s z o n y ú b b m i t r e j t , de s e j t e t . . 
A g y ö n y ö r t ő l e l p e r z s e l t a j k 
Már c»ak n y u g a l o m é r t s ó h a j t , 
S n e m lel, a h ! m e r t k e b l e f é n y é t 
O l t á r k é p é t , s z e n t ' e r é n y é t 
E z e r d a r a b r a z ú z t a BZét, 
S kí f e l é p í t s e a r o m o t 
Oly m ü v é a z t ég n e m a l k o t o t t . . 

Éa ő i j ö n g v e t ü s k é n - b o k r o n 
At b o l y g j á r a t l a n t á j a k o n . 
Ö n - v á d m é r g e a a g ú n y á r j a 
Benn e m é s z t v e , n y o m á n j á r v a 
F u t mind k i e t l e n e b b é jb*, 
H o v á egy s u g á r aem lép be . 

S z e r e t e t egy i b o l y á j a 
Nem in t f e l é — sz íne , v i r á n y , s * 
K ö r ü l n é m a , r i d e g sz i r t ek 
— Csak a v i h a r r a l t e s t v é r e k 
Keb lén n e m r i n g v i s szhang , a mely 
K e z g n e ha s ó b a j t a kebe l . . . 
O t t k ö z ö n y — a s ivá r k é n y ú r 
K é r g e s ök l éve l d a g a s z t — g y ú r 
E g y e la l é l t l á n y k a szivén 
A r é s z v é t j ó a n g y a l á é n . . . . 
S e l á t v á n y r a — azivet t é p ő 
Üsaze r o s k a d a t é v e d t n ő . . • # » 

S a t e n g e r t o v á b b zúg, á r a d , 
H a b , h a b o t ü l d ö z v e f á r a d . . . 

A t e n g e r 
H u l l á m i v a l ég ig ve rve 
F e l l e p l e z i mi e l r e j t v e . 

I I . 

O t t egy v iskó, r o s k a d t . . . p u s z t a , 
Az i r g a l o m d i s z - h a j i o k a , 
K ü a z ö b é n é l m e g t ö r t a l ak 
— K e z é b e n egy s z á r a z f a l a t — 
M a n k ó j a me l l é l ehu l lva 
Mul t án ö g y e l g á l m a . . . g o n d j a , 
M i d ő n a p a l o t á k b a n még 
H ü b a r á t k é n t f e l ö l e l t é k , 
J í y u j t h a t a v igasz t és e n y h e t . 
Mi azép vo l t é lni , a a z é l e t ! 
D e m i ó t a gőg , h iú ság , 
S i v á r önzés , s u r h a t n á m s á g 
D i a d a l t ül sz íven, észen , 
0 a z á m ü z v e . . . n y o m o r a vészben , 
C s a k u g y t eng min t á r v a k o l d u s 
— Ar<-za oly s z á n a l m a s á n bua — 
S ha esdve h a l l a t j a j a j j é t 
A g ú n y m e g d e r m e a z t i h a n g j á t . . . 

O h ! hí az ' m i g ma a fillérek 
A n y o m o r v á z á i g é r n e k , 
Ú t k ö z b e n m é g m e g r a b o l j a 
A k é r k e d é s s i l ány u j j a . . . 
S a t e n g e r t o v á b b zóg , á r a d 
H a b , h a b o t ü l d ö z v e f á r a d . . • 

I I I . 
I t t i s zonyú chaos m é l y é n 
I t t h e v e r n e k mind , egyénkén" , 
A hü b a r á t s á g , s z e r e t e t , 
Jofr , i gaz ság , h á l a é r z e t , 
S mely m i n d e z i k k o r o n á j a 
A g o n d o l a t s z a b a d s á g a . 
Szen t könyvébő l k i s z a k a s z t o t t 
Becses k incses , d r á g a l a p o k . 
Ármány , cse lazövény, á l n o k s á g , 
A r a n y be tű i t k i v á g t á k . 
S a k é p m u t a t á s d a e m o n j a , 
B i b l i á j á t r á j u k í r j a . 
Oh ! n e olvasd, n e n é z z oda ! — 
Vétea b e t ű j e az t m o n d j a : 
„ H a szen t a czéi , s zán t az e s z k ö z " , 
— K á r h o z a t s zen t f ü z é r t kötöz , 
H o g y caáb í tó il lat k ö z b e n , 
Bün n e f á j j o n u g y a s z ívben , 
S a k á b u l t e m b e r e l m é j e , 
Bolygó f é n y e k r e veze tve , 
Ne é r ezze , ha n y a k á r a 
J á r u l a s z o l g a s á g j á r m a , 
Ne is se j t se , h o g y k ü z d e l m e 
T a p o s ó - m a l o m g y ö t r e l m e . . . 
S a t e n g e r t ovább z u g , á r a d . . 
H a b , h a b o t ü ldözve , f á r a d . . . 

IV. 
Ot t a l eg fe l ségesb neve , 
Bep i szko lva , k ineve tve . 
G y e r m e k a j k á n s z i t ok -á tok , 
I f j a k é n b u j a f u l l á n k o k . . . 
Ea a hö lgyek ? — és a nócskék ? 
S z e m ü k b e n e p e d ő e n ég 
E g y t i l to t t l áng , egy l ázas vágy, 
Mely a n a p f é n y l ő suga rá t , 
Cs i l lag b á j o s r a g y o g á s á t , 
S r ó z s a é d e s m o s o l y g á s á t 
L o p n i kész , hogy h i ú s á g a 
T i t k o s szeszé lyé t s z o l g á l j a . — 
De ha a r a j o n g ó é v e k 
Ké j g y ö n y ö r i e l t ü n é n e k , 
Az a rcz fo l tos z o m á n c z á r a 
Szál l a s z e n t e s k e d é s m á z a , 
8 a kebe l s i v a t a g á n o t t . 
Hol e g y k o r a z o l t á r á l lo t t , 

Kéj s g y ö n y ö r ü szke i a lól 
— Mint egy „ j a j " a kopo r sóbó l 
F á j ó n — s ó h a j t v a fe l t ámad 
A h a l o t t n a k vél t ö n t u d a t ; 
És a t ü k r ö t , m e l y r e a mnl t 
Minden szennye r eá boru l t , 
Le lep lez i , — s r á t ek in tve 
Megreszke t a b ű n ö s szive, 
E k k o r lesznek oly k e d v e g e k , 
Mind az a p r ó 8 ö reg szen tek . 
Fe lke re s ik a m e g v á l t ó t , 
E s d v e : tö r lessze a v á l t ó t , 
Melye t sok t é v e d é s mia t t 
Már „poko l* b a n k á r j a f o r g a t . . . 
S mégis , mig a f o n n y a d t a j k r ó l 
A vezek l é s i m á j a foly, 
Ha az e lhagyo t t g y ö n y ö r n e k 
E g y h a n g j a j ő n e k ö n y ö r g v e , 
A m á r ölel t h i t k e r e s z t j é t 
E l t a sz i t nák , — ö s s z e t ö r n é k . 

S a t e n g e r t o v á b b zug, á r a d , 
H a b , h a b o t ü ldözve , f á r a d . — 

Y. 
Miről m ű v é s z , kö l tő , s a h í r 
Álma, da la , a j k a b e s z é l , 
Ho l á l d o z v a a n n y i s z ivén , 
Gyul ladt m a g a s z t o s é r z e l e m . 
A h o n sze re lem t e m p l o m a , 
8 hőa e r é n y e k d icső szobra , 
LedOntve mind s á r i s z a p b a 
É s r ú t , nyeg le , t ö r p e f é rgek 
Szen t köve ibó l é p i t n e k , 
Áruló- és g y i l k o s o k n a k 
P a l o t á k a t , k é j l a k o k a t ; 
8 a z u j h a z a f i s á g m a j m a , 
Onné t néz i v i g y o r o g v a , 
S z á m ű z ö k k e b l é t m i n t v i j j a , . 
H o n t a l a n s á g n é m a k i n j a . . . 
Csak a s z a b a d s á g n e m t ő j e , 
— F e l h ő t vonva bua s z e m é r e — 
S i r oly f á j ó n , — h a é r e z n e 
A zsa rnok-sz ív — m e g r e p e d n e . — 
És a f é r g e k t ö r p e aerge , 
Még aem é b r e d öné rze t r e ! 
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Mélyen tisztelt képviselőház \ 
Az á l ta lános nyomasz tó helyzetnél f ogva , 

a m e l y b e n as iparos osztály országszerte sinló-
d ik , árai m a g á t i n d í t t a t v a tisztelettel a ln l i r t t á r -
su la t u g y sa j á t t a g j a i , min t az ország összes 
ipa rosa inak é r d e k é b e n alázatos kére lméve l a 
mé lyen tisztelt képvise lőház elé j á ru ln i . 

T u d j u k mi, mélyen tisztelt képviselőház, 
hogy a nemze t m i n d e n osztálya nehéz viszo-
n y o k közöt t él. I s m e r j ü k különösen a közép 
bi r tokos osz tá lynak szinte ké tségbeej tő he lyze-
tét , s vérz ik s z i v ü n k a n n a k l á t t á r a , m i k é n t 
pusztul nap ró l -nap ra n e m z e t ü n k e tö rzs fá ja . 
A m i d ő n t e h á t s a j á t ü g y ü n k mellet t eme l jük fel 
s z a v u n k a t , közve tve azon osztály é rdekében is 
t e s szük ,mer t t u d j u k , hogy ha a közép b i r tokos 
osztály mellet t egy más ik e r ő s , m u n k a b í r ó 
osztály nem áll, hogy a teher egy részét a n n a k 
vál la i ról l evegye és azt viselni segélje, azon 
O B Z t á l y a n a g y ál lami teher, e lemi c sapások , 
szomorú hitel s pénzv i szonya ink s ú l y a a l a t t 
összeroskad éa a k k o r nemcsak azon osztály, de 
vele a nemzet is min t m a g y a r nemze t e lveszet t . 

T u d j u k ezt, és t u d j u k azt is, hogy azon 
más ik , szinte a nemzet zömét képező osztály 
csak az iparos osztály lehetne , ha ez a m a n n á l 
még s i r a lmasabb helyzetben nem volna. D e 
oly szomorú he lyze tben van , hogy m a h o l n a p 
nem a polgár i osztályt fogja képezni , h a n e m a 
prole társágot . 

N e m d icsekedhe te t t u g y a n M a g y a r o r -
szág sohasem virágzó ipa r ra l . A fo ly tonos 
lételért i küzde lem másfelé v e t t e i g é n y b e a 
n e m z e t n e k mind ü g y e i m é t , m i n d m u n k á s 
k e z e i t , s ha beköve tkeze t t is egy-egy rövid 
p ihenő idő, kevés volt ar ra , hogy azt, ami más 
nemze tekné l "kedvező viszonyok közöt t is csak 
az é v e k hosssu során á t , f e j lődhe te t t , az i pa r t 
m e g h o n o s í t h a t t a , s v i rágzóvá t e h e t e volna . 
Kevés anná l i n k á b b is, mer t n á l u n k a m u n k a 
sokáig lealázó volt , s nagy részben m o n d h a t -
n á n k még most is az. 

S m i u t á n a j ó szomszédok oly készsé-
gesen l á t t ák és l á t j á k ei m a is m i n d e n szüksé-
ges és n e m szükséges cz ikke l a bőkezű gava l l é r 
indolens m a g y a r t , nem é r e z t ü k szükségé t az 
i p a r n a k . 

E z e n és sok más o k o k n á l togva t ehá t 
n á l u n k ipar oly é r te lemben min t más nemzetek* 
nél nem fe j lődhe te t t , l eg fe l j ebb a kéz imes te rség 
ve r t némi l ' g gyöke re t . 

Ez , t e k i n t v e , hogy nagy u r a i n k t öbb -
n y i r e kü l fö ldön l a k t a k és do lgoz t a t t ak , de 
m e r t a köznép mégis hazai kézművesné l ren-
de l t v a g y vásárol t , t ehá t t ű rhe tően men t s 
á l t a l á b a n sok család ö rvende t t jó lé tnek, s nevel t 
nem egy je les Hat a h a z á n a a . E z t t ehá t egy 
kis j ó a k a r a t t a l v i rágzóvá lehete t t vo lna tenni , 
s ha épen iparos á l lam nem v o l n á n k is, a föld-
müve lés mel le t t egy vi rágzó k é z m ű i p a r elég 
biztosí tékot a d n a a n e m z e t n e k a megélhe tésre . 

A z o n b a n m i n t más téren is Bzázadok 
mulasz t á sa i t egyszer re a k a r v á n he ly rehozn i , 
ipa r t is egyszer re a k a r t u n k t e r e m t e n i ; s intéző-

kö re ink n e m v é v e s z á m b a a fő okot, az ipar -
fe j lődésének a k a d á l y á t a czéhrendsze rben h i t t é k 
re j leni , s más nemze tek p é l d á j á r a e l törö l ték 
azt a né lkü l , hogy figyelembe ve t t ék vo lna 
sa já tságos , m á s országok és nemze teké tő l egé-
szen kü lönböző v i s z o n y a i n k a t . S z a b a d ipar -
rendszer t a l k o t t a k rendszer né lkü l , r eá eresz-
te t t ék csekély kis k é s m ü i p a r o n k r a n a g y 
seregét a k o n t á r o k n a k és é h e s s zéde lgőknek . 
S a szomorú k ö v e t k e z m é n y belőle az adó t n e m 
fizethető 8 megéln i n e m tudó ezrei a j obbso r s r a 
érdemes i p a r o s o k n a k ; és as , hogy az ipa r , a 
he lye t t , hogy emelődöt t volna , a m i vol t azon 
kis kézi mes t e r s égünk is t ő n k r e s i l á n y i t v a 
e g y n e h á n y üzér kezei közöt t b i t ango lód ik . 
T e h á t ip»r he lye t t szédelgés, és az á l l a m r a 
nézve hasznos és szükséges iparos oss tá ly he-
lye t t ko ldus pro le tá r i v a d é k . 

I l y e n t é n y e z ő k k e l , m é l y e n tisztelt k é p -
viselő ház , nem t e r e m t ü n k i pa r t , s i lyen k ö r ü l -
m é n y e k közöt t az iparos osztá ly , n e m h o g y a 
b i r tokos osztály vál la i ról a t eher egy részét 
levehesse, d e m a g a is az á l l a m te rhévé , s ké sőbb 
a t á r s ada lmi r end a k n á j á v á v á l h a t i k . 

H a a po lgá r ság c sak egyedü l azé r t lé tez-
n é k , hogy az á l l a m n a k h a s z o n h a j t ó eazkóze 
l egyen , azon ese tbea is az t pa r ancso lná az 
á l l am é r d e k e , hogy po lgá r a i ezen c z é l n a k meg-
felelni képes í tve l egyenek . D e m i u t á n a mai 
f o g a l m a k szer in t azt g o n d o l n á n k , hogy az 
á l l am n e m ö n m a g á é r t , s n e m is e g y n e h á n y 
emberér t lé tezik, h a n e m a n n a k polgára i azé r t 
képeznek á l l a m o t , hogy a t á r s a d a l m i élet 
bázisai á l ta l a megé lhe tés m i n d e n i k e s z á m á r a 
biztositassék s lehetőleg k ö n n y ű v é té tessék , s 
egyá l t a l án nem azért , hogy e g y e s e k ez reken 
v a m p i r m ó d r a h í zzanak . 

A z á l l am t ö r v é n y e i n e k s in tézkedése inek 
t ehá t a po lgá rok v i szonya ihoz kell a l k a l m a z v a 
lenni 8 nem m u l h a t l a n u l egy más ik á l l am v a g y 
nemze t k a p t a f á j á r a ; s nem a po lgá roka t idomí-
tan i egy c z é l j á b a n téves, és köve tkezménye i -
ben veszedelmes r endsze rhez P e d i g a je len leg i 
ipar és ke re skede lmi rendszer ugy a m i n t fenál l 
n á l u n k i lyen czélt tévesz te t t eszme, s hogy 
k ö v e t k e z m é n y e i b e n mi lyen veszedelmes , azt 
ezen e g y n e h á n y évi f ená l l á sa szomorúan bizo-
n y í t j a . 

Megméte lyez te ez az egész üz le tv i l ágo t , 
a l k a l m a t a d v á n , sőt az esztelen c o n c u r r e n c i a 
által k é n y s z e r í t v e levén a szédelgésre, az egész 
ipar és ke re skede lem u g y s z ó l v a hi tel veszte t t . 

H a figyelembe vesszük azon sok h a m i s 
és nem h a m i s b u k á s o k a t , egész h a j m e r e s z t ő 
borzasz tóságában áll e lő t tünk az ü z l e t v i l á g 
helyzete . 

Mi czélja a s zabad ipar és k e r e s k e d e l e m -
nek '? A n n a k ke l lene lenni , hogy a m u n k a s a 
szorgalom ne legyen g á t o l v a ! hogy a k i mi t 
t anu l t azt szabadon fo ly t a thas sa , hogy á l t a l a a 
t á r s a d a l o m n a k ia és ön m a g á n a k is használ-
hasson. É s az e r e d m é n y egészen e l l enkező i 
nem a m u n k a van fe l szabad í tva , a n e m a 
szorgalom nincsen g á t o l v a ; hanem fel van 
s z a b a d í t v a a szennyes kapzs i s ág , és a leg-

S a tenger csak zug és árad, 
Hab, habot üldözve fárad. 
Hullámival égig verve, 
Csak nyomort s romlást zár méhe. 
S el áll a sziv, megfagy az ész, 
Ha e szörnyű örvénybe néz. 

GUOTH GYULA. 

A multak emlékei. 
(Fo ly ta t á s . ) 

Miska in té t á r sa i t , hogy ne h a m a r k o d j á k 
el a dolgot , a m e n n y i r e lehet , é lve f o g j á k el 
őke t . N e m vol t v a l a m i n e h é z dolog, mivel 
Miska ö tven e m b e r felet t r ende lkeze t t , az el-
lenség ped ig csak min tegy ha rmincz - v a g y 
n e g y v e n e n l ehe t t ek és amel le t t csehek vol tak , 

A huszá rok t ehá t egész tűzzel r á j o k 
c s a p n a k , hogy le fegyverezzék őket . A z o k vé-
d ik m a g u k a t E g y huszá r fe jén ké t fe lé has i tva 
leesik. E z je ladás vol t a mészár lás ra , a huszá-
r o k m e g b o s z u l a n d ó k t á r suk elestét, i rga lmat -
lanul k a s z a b o l j á k azoka t . 

M e n e k ü l n i ö k nem lehe te t t , m e r t közbe 
v a l á n a k fogva . E k k o r az ellen k a p i t á n y a felis-
m e r v é n M i s k á b a n e l leneinek vezetőjét , neki 
r ú g t a t , há tu l ró l egy csapás t mér fejére, de ezt 
fe l fogja K a t ó Jancs i . 

Mi ska l á t v á n a veszélyt , me lyben forog a 
k a p i t á n y részéről , rögtön v i s szasu j t k a r d j á v a l , 
m e l y n e k s i k e r ü l t a k a p i t á n y é t kezéből kivágnia 
M i s k a azt h ivé , m á r l e fegyverzé el lenét és fel-
ssól i tá őt a m e g a d á s r a , de ez egy pisztoly lö-
véssel válaszolt , a m e l y azonban csak c s á k ó j á n 
fú ródo t t keresz tü l M i s k á n a k . Ez t m á r Miska 
sem tü rhe té . E l v a d u l t a n v e t é r á m a g á t és ke-
gye t l enü l összekaszabolva, megölé azt . 

T á r s a i m á r e k k o r nagyrész t l e fegyve-
rez ték a cseheke t , és az tán l ova ik ra ü l te tve , 
m a g u k közé ve t t ék ő k e t és e l i n d u l t a k . A hol-
t a k a t o t t h a g y t á k , k i v é v é n h á r o m huszár t , a 
k i k e t b a j t á r t a i k v i t t ek el, m a g u k elé téve a 
nye regbe . 

Már egészen m e g v i r r a d t , mire a t á b o r b a 
é r t ek , hol a k a t o n á k h a t a l m a s h u r r á k - k a i fo-
g a d t á k őket . Még i n k á b b fokozódot t l e lkesedé -
sük , midőn a fogoly k a t o n á k a t m e g l á t t á k . 
Azonna l k ö r ü l f o g t á k a b a j t á r s a k a t , ugy szól-
ván l e r á n g a t v a őke t lova ik ró l , hogy m e g t u d -
hassák a tö r t én teke t . Csak m i k o r é r t e sü l t ek 
mindenrő l , á ldoz tak k ö n n y e i k k e l szegény el-
hal t b a j t á r s i k n a k . 

Miska pedig leszál l t lováról és e lmen t a 
h a d n a g y sá torába , hol kö rü lményesen e lőadá 
a v é g z e ' t e k e t . 

A h a d n a g y , midűn m e g t u d á a fogo ly ka-
t o n á k esetét is, rögtön az ezredeshez men t , aki 
s a j á t melléről vévén le az é rdemrende t , tözé 
fel Mi ska dobogd mellére 

I l y módon folyton ö r e g b e d e t t Mi ska te-
k in t é lye a hadseregben és senk i sem csudá lko 
zott r a j t a , midőn a másnap i csa tában m á r min t 
h a d n a g y vezeté c s a p a t j á t . 

* * 
* 

Az el fogot tak azon cz i rká ló csapatból 
va lók v a l á n a k . mely csapa t a m i e i n k hadá l lá -
sá t kémle ié ki.' 

K é t c sapa tban vo l tak , m i g az e g y i k kül-
detését e lvégezve haza té r t , a d d i g ez a más ik , 
min t l á tók , a mie ink h a t a l m á b a k e r ü l t . 

V. . 
Mig a t ábo rban i l y n e m ű e semények ad-

t ák elő magoka t , a d d i g K é r e g f a luban is m e g -
vá l toz tak a k ö r ü l m é n y e k . 

U g y a n i s körü lbe lü l azon időben , midőn 
Miska k i t ü n t e t t e m a g á t a ha r cz t é r en , a fa lun 
keresz tü l húzódot t egy hadsereg , m e l y n e k 
e g y i k része a fa lu kö rü l m e g is telepedett* 

E g y r é s z ü k lovasság volt , m e l y n e k ezre-
dese, egyszersmind vezére K o n s z k y lengyel 
volt . E z a l eg jobb sz ívvel a r r a t ö r e k e d e t t , hogy 
a m a g y a r o k i rán t i szere te té t és t i sz te le té t k i -
mutassa , ami t betetőzni a k a r t azzal , hogy az 
úgyis e légedet len ka tonaságo t , k ik doni kozá-
k o k v a l á n a k , a m a g y a r o k p á r t j á r a té r í t se . E z 

á r m á n y o s a b b fosz toga tá s . A m u n k a és szor-
ga lom ped ig t ehe t e t l enü l v e r g ő d i k , m e r t a 
szédelgő ve rseny a l e g j o b b s zámí t á s t megh iu -
s í t j a , s a l e g n a g y o b b s z o r g a l m a t és m u n k á s s á -
got is m e g b é n í t j a előle. 

Mivel ped ig az iparosság a l e g s z e g é n y e b b 
osztályból k e r ü l , t őkéve l század ik s em rende l -
kez ik , hogy boJdoguihasson ily á r a m l a t t a l 
szemben ? A k ü z d e l e m b e n c s a k h a m a r e l b u k i k 
s eszközé vá l ik azok k e z é b e n , a k i k b u k á s á n a k 
épen okozói, és f e g y v e r ü l h a s z n á l t a t i k e becsü-
letes m u n k a el len. A s u j a b b n e m z e d é k leg-
t ö b b j e ped ig m i u t á n a r endsze r n e m köte lez i , 
hogy szak képze t t ségé t f e l m u t a s s a , a l ig hogy 
tanoncz éve i t k i tö l tö t t e , t a p a s z t a l á s t s em sze-
rezve csa ládot a lap i t t ö b b n y i r e t ö r v é n y t e l e n ü l , 
8 össze zsúfo lódva v a l a m i nedves , bűzös l yuk -
ban szapor í t j a a csenevész s a t n y a i vadéko t , s 
r o n t j a s i lány m u n k á j á v a l a j ó n a k becsét és 
ká ros í t j a ve le a k i ná la vé le t lenségből v a l a m i t 
rende l . 

E z a s zabad i p a r r endsze r edd ig i köve t -
k e z m é n y e i n e k h a l v á n y v á z l a t a , m é l y e n t isztel t 
k é p v i s e l ő h á z ! Mindazon ál tal n e m az ami 
ó h a j u n k , hogy a czéheke t e lőbben i f e rdesé -
g e i k k e l vissza á l l í t s u k . N e m k é r ü n k mi k ivá l t -
s ágoka t , sem o l y a s m i t ami az e g y é n i szabadsá-
got j og t a l anu l k o r l á t o l n á ; 8 kü lönösen nem 
ami a h a z á n a k , s ve le a n e m z e t n e k j a v á r a , 
e lőmene te lé re n e m v o l n a Csak r ende t a 
r endsze r te lenség s szabadosság h e l y e t t és vé-
de lmé t a becsüle tes m u n k á n a k a szédelgő 
k o n t á r s á g e l l e n é b e n , m e r t c sak a becsüle tes 
m u n k a és t á r s a d a l m i e rkö lcs lehet a l a p j a egy 
nemze t j ó l é t é n e k s f e n á l l h a t á s á n a k . 

Mélyen tisztelt k é p v i s e l ő h á z ! 

A t á r sada lmi m ű k ö d é s m i n d e n á g á h o z 
m e g k í v á n t a t i k a s z a k i s m e r e t , hogy k í v á n h a t -
j u k t ehá t az ipar fe j lesztés t ,ha o lyanok keze l ik , 
a k i k azt nem is t a n u l t á k , v a g y c sak igen 
h i á n y o s a n ? T o v á b b á a t á r sada lom más m ü v e i t 
osztályai g y e r m e k s é g ü k t ő l egészen eróber k o r u -
k ig képze t t t aná rok ál ta l , s fegye lem a la t t 
o k t a t t a t n a k s v e z e t t e t n e k az é le tbe p á l y á j u k -
nak ú g y s z ó l v á n küszöbé ig , s mégis megfelel 
e h i v a t á s á n a k kel lőleg v a l a m e n n y i ? E l l e n b e n 
az iparos t anoncz ,ak i a l ig egy k é t elemi i skolá t 
végzet t , sok azt sem, hazul ró l a l égh iány osabb 
neveléssel a d a t i k va lamely mes te rségre , s a 
j e l en rendszer mel le t t m á r t anoncz k o r á b a n 
is al ig áll fegye lem a la t t , és f e l szabadu lva ege-
szen f ü g g e t l e n n é lesz : v á r h a t n i e tőle, hogy 
s a j á t ösztönéből felfogja h i v a t á s á t ? hogy n e m -
csak mes terségé t a l aposan m e g t a n u l j a , de hogy 
a mai kor k í v á n a l m a i h o z szükséges mÍve l t sége t 
is megsze rezze? E z ; v á r n i azér t nem lehet , 
mer t senki tó i nem f ü g g v é n , s a j á t ösztöne i n k á b b 
vonza a k ö n y e l m ü időtöl téshez m i n t a komon ly 
t anu l á shoz . D e sokszor k ö r ü l m é n y e i sem enge 
d ik , mive l f e n t a r t á s á r ó l m a g á n a k ke lvén gon-
doskodn ia , a t ö b b n y i r e s i lány üzlet m e n e t e k 
fo ly t án l e a p a d t k e r e s m é n y alig elégséges a 
l egszükségesebbek fedezésére s a szükséggel 
k ü z d v e nincs k e d v e kellő gondot fo rd i t an i a 

s i k e r ü l t volna is, ha n é g y szen t -pé te rvá r i min 
denben ú t j á b a n nem ál lo t t vo lna . 

Midőu a f a l u b a n este le te lepedtek , az 
ezredes a b i rónái volt szá l lva , mig a fen temi i -
te t t négy e m b e r Már ton k o r c s m á j á b a n . 

E z e k a k o r c s m á b a n épen a p a d k a körü l 
ü l t ek , beszélgetve mindenrő l , mig végre Po-
toff. ki a m i n t m i n d e n b ő l k i t ű n i k , vol t a hang-
adó, megszó l a l t : 

„ E m l e k e z t e k - e a m u l t estére, amidón 
K o n s z k y t k i h a l l g a t t u k , a m i n t tö rzska ráva l é r 
t e k e z e t t ? T u d j á t o k - e miről beszélt a k k o r ? " 

„ H o g y ne t u d n á n k , h á t a r ró l beszél tek, 
mond Karoff , hogy m i k é p lehetne a k u t y a ma-
g y a r o k h o z á t s zökn iök . Nojsz'e, v á r j c a a k ! " 

„Pszt , in té őt Potoff , c sendesen , m i n t h a 
zöre j t ha l lo t tam volna, ped ig e lgondo lha t j á tok , 
m e n n y i r e t i tkon kell e l i n t é z n ü n k m i n d e n t . " 

C s a k u g y a n jó l ha l lo t t , m e r t J u l i s j ö t t , 
k i a t y j á n a k bor t a k a r t v i n n i . É p e n be lépendő 
volt , midőn idegen h a n g o k a t h a l l v á n , le nem 
k ü z d h e t é női k íváncs i s ágá t , s ha l lga tódzo t t . 
At tó l k«zdve, midőn Karof f e l m o n d á K o n s z k y 
s z á n d é k á t , m i n d e n t m e g t u d o t t . 

Karoff ve t te fel a beszéd f o n a l á t : 
„ U g y a n k i ia h a l l g a t ó d z a n é k i l yenkor , 

hacsak nem a mi e m b e r ü n k , hiszen a l a k ó k -
n a k honn kell m a r a d n i o k , m i u t á n bün te tés 
te rhe a l a t t meg v a n t i l t v a m i n d e n k i n e k , hé t 
ó rán tul a házból való k i l é p é s l " 

„ N i n c s is e l lene s e m m i k i fogásom, t e h á t 
ha l l j á tok t e rvemet . — A z ezredes a bíró házá-
nál l a k i k , kü lön szobá ja v a n , a m e l y n e k ab-
l a k a a szérüs k e r t r e oéz . N e k ü n k első do l -
g u u k lesz a k u t y á k a t e l n é m í t a n u n k és o lyan 
e m b e r t á l i i tan i k i a ház elé őrül , a k i a mi p á r 
t u n k o n v a n . " 

. L e g j o b b lesz, mond Karof f , p a j t á s u n k a t 
K a h n e r t (ki h a r m a d i k t a g j a volt a tá rsaság-
n a k ) odaá l l í t an i . " — 

. J ó l van , m o n d K a h n e r , b e l e e g y e z e m . 

m u n k á r a , s n incs t ehe t sége m a g á t m á s tekin 
t e tben m ű v e l n i e . 

a z i p a r fe j lesz téséhez e szer in t szükséges, 
hogy az ipa ros i f j ú s á g n e m c s a k m i n t tanoncz, 
de m i n t segéd m u n k á s is bizonyos kö te lékhez 
t a r t o z z é k , a h o n n a n fölötte némi f egye l em gya-
ko ro l t a t i k . 

Szükséges , hogy a r akonczá t l an ság tó l s 
léhaságtól ne csak s a j á t ösztöne t a r t s a v i ssza .De 
szükséges egysze r smind az is, h o g y m i n t más 
osz tá lybe l i fogla lkozások bizonyos m é r v b e n 
v é d v e v a n n a k , az iparos p á l y a se l egyen egé -
szén p r é d á u l d o b v a . M e r t ez is é l e tpá lya , leg-
a l á b b kel l , hogy az legyen m i u t á n a tá rsa-
d a l o m r a nézve é le t szükség . T e h á t ke l l , hogy 
a k i iparos p á l y á r a lép, l e g a l á b b r e m é n y e 
lehessen, hogy képessége s s z o r g a l m a ál tal 
megé lhe tése biz tos í tva v a n , s n e m c s a k azér t 
ke l l end dolgoznia, hogy a m á s o k szükségle te i 
k ie lég í tve l e g y e n e k és f á r a d s á g á n a k ha szná t 
mások é lvez ik , ő ped ig a t á r sada lom par i á j a 
l e e n d ; m e r t er re á ldozn i egy éle te t bizon nem 
kecseg t e tő ; s ha a rendszer á l ta l e r re van 
k á r h o z t a t v a , a k k o r k á r m a g á n a k t u d o m á n y t a 
műve l t s ége t sze rezn ie ,mer t t u d o m á n y s m ű v e l t -
ség me l l e t t n y o m o r o g n i százszorta f á j ó b b . 

Szükséges o lyan rendszer , hogy -a be-
csületes m u n k a , szo rga lom és képesség meg 
lelhesse j u t a l m á t , s a haza és t á r s a d a l o m j a v á r a 
é rvényesü lhessen , nem pedig, h o g y a s zennyes 
k a p z s i s i g s le lket len ü z é r k e d é s k ö r m e i közöt t 
és n y o m á s a a l a t t f e t r e n g v e el csen e vészed ni 
kény te len i t e ssék . 

Mi is fiai, hü , á ldoza tkész fiai v a g y u n k 8 
a k a r u n k lenni e h a z á n a k , k ö z ö t t ü n k is vau -
n a k , a k i k n e k ősei ha nem is h a g y t a k r e á n k ősi 
koroná t , de visel ték e n e m z e t n e k b u j á t - b a j á t , 
8 ha nem h i rde t i ia n e v e i k e t a késő század , 
a m i k o r h i t t a haza , nem k é r d e z t é k mi lesz a 
b é r ? K ö r ü l ü n k is á té l ték sokan válságos n a p -
j a i t az u j a b b k o r n a k , s h a h i v a n d a haza , n e m 
k é r d e z z ü k : mivel j u t a l m a z o t t e d d i g ? 

T e h á t h isszük miszer in t j ogga l k é r h e -
t ü n k a n n y i t , hogy l ega l ább a d j á k m e g a mó-
dot, hogy a haza i r áu t i kö te leze t t sége ; tel jesí t-
he tn i m ó d u n k b a n á l l jon . 

N e v e g y é k k i k e z ü n k b ő l f e r d e intéz-
kedések á l ta l a vésőt, ka lapácso t . K ö n n y e l m ű 
indolencia , m á s nemze tek he ly te len u t ánzása , s 
é r d e k e i k túlságos legyezgetése á l ta l ne k é n y -
szer í t sek a n e m z e t egy nagy részét , ezen még 
romla t l an , tes tben, lélokb-;n hazaf ias részét a 
szerszám mellől a koldusbothoz, s e g y n e h á n y 
cosmopol i ta szédelgő üzér s zo lgá l a t ába n a p 
s z á m o s n a k , r ab szo lgának . 

Mi a n e m z e t n e k egy nagy részét képező 
osztály, a k i k n e k érd^k ' i egysze r smind a nem 
zeté, f o l y a m o d u n k a nemze t képvise le téhez , 
nem k i v á l t s á g é r t , nem egyes o sz t á ly t é rdek lő 
ügyé r t , h a n e m a s a j á t m a g u n k é v a l a haza és a 
nemze t jó l felfogott é r d e k é n e k figyelembe vé 
te léér t , 3 h isszük míszer iu t a nemze t képvise le te 
bölcseséggel pá rosu l t h a z i f i a s á g á n á l fogva 
mé l t ányo ln i is fog ja azt és t a l á l and módot a 
m á r m á r veszélyessé vált r endsze r t megvá l toz -

„ F o l y t a s d t ehá t . " 
„Miu tán ez meg tö r t én t , én és Karoff be-

megy iink a szérüs k e r t b e éa midőn az ő r j á r a t 
e lha lad t , a g y é m á n t o m m a l , mely g y ű r ű m b e n 
van, k imetszem az a b l a k ü v e g e t . Ezen nyí láson 
keresztül k iny i tom az ab lak z á v á r j á t éa igy be-
m ^ n ü n k . " — 

, — „ D e h á t h a f e l é b r e d ? " — 
— „Arról is van g o n d o s k o d v a . Lovásza 

a mi p á r t u n k o n v a n , ő kiszedi pisztoly csövei-
ből a töltést , k a r d j á t pedig k i fog j a v inni azon 
ü rügy ala t t , hogy t i sz togatni fog ja . " — 

„Hisz te lángész vagy , n e m h i á b a ú j s ág -
í rás a mesterséged, v á g közbe Ka ro f f , egy j ó t 
röhögve vélt e lmésségének ." 

„Ne szak í t s félbe, nincs he lyén moBt a 
t réfá l ódzás . " 

„Jól van no, csak beszél j ." 
„ E g y k i s lé t rán b e m e n v é n , h a fel n e m 

é b r e d , — arról ped ig i smé t g o n d o s k o d t a m , 
mer t lovászának á lompor t a d t a m , hogy h o l n a p 
estére a d j a be n e k i , — te Karof f be lészursz tő-
röddel . én ped ig a n y a k á t fogom . e l v á g n i . Azu-. 
tán pénzét és i r o m á n y a i t e l szedve t á v o z u n k . " 

„ D e mi s z ü k s é g ü n k pénzé re 8 i r o m á n y a -
ira , k é r d é K a r o f f ? " 

„Oh te röv id e szű ! P é n z é r e azér t , hogy 
azt gondol ják pár ' részese i , hogy rab lógyi lkos-
ság k ö v e t t e l e t t el, u g y nem fognak r á n k gya-
n a k o d n i . I r o m á n y a i r a ped ig azér t , mive l ezek 
ál tal ő felsége a m i n d e n e k c z á r j a előtt bebizo-
n y í t h a t j u k , mi t a k a r Konszky ! ? és hogy ro» 
e b b e n meggá to lván , mily jó és okos dolgot vitv 

t ü n k v é g h e z . " 

„ B r á v ó b a r á t o m , b r á v ó , de m á r erre 
i szunk !• 

P Á S L E K S Á N D O R . 

( F o l y t k ö v e t k e z i k . ) 



TIZENKILENCZEDIK ÉVFOLYAM. Z A L A I . K Ö Z L Ö N Y . JANUAR 29-én-1880. 
tatni, 8 Magyarországon a becsületes m u n k á t 
megölő szédelgő üzérkedésnek — amely a 
magyar ősi erénynyel és becsületességgel össze-
férhetlen — végetvetni, s találand módot az 
ipar fejlődését leginkább gátló éretlen kontár-
kodást megszüntetni, s ezzel egyszersmind az 
erkölcsiség, valamint a nemzet elsatnyulását 
annyira előmozdító vad házasságoknak és 
ebből eredő proletárismus terjedésének elejét 
venni. 

A múlt évi I l - ik országos iparos congres 
8US központi bizottságának az ipar ügyeke t 
érdeklő kérvénye már a mélyen tisztelt kép-
viselőház asztalán fekszik, amelyben főbb 
vonásaiban vazolva van, ugyan hogy mit vél 
azon bizottság ipar érdekek előmozdítására 
szükségesnek. De mi, amidőn alázatos kérel-
münkben azon pontoknak az alkotandó ipar-
törvényeknél — a mélyen tisztelt képviselőház 
részérőli figyelembe vételéért esedeznénk, más-
részt azon tiszteletteljes megjegyzést bátor-
kodunk tenni, miszerint azon pontok helyesek 
ugyan a lapjukban, hanem a helyzetet nem 
tá r ják fel ugy amilyen az valóban, s az okot 
sem mindég ott keresők, ahol leginkább rejl ik, 
mert készítői inkább elméleti mint gyakorlat i 
egyének Pedig orvosolni csak akkor lehet, ha 
a baj t alaposan ismerjük. 

Azért voltunk bá t rak ezen tiszteletteljes 
kérelmünkben a ba j t s annak okait lehető 
kimélettel bármind araellett a maga valóságá-
ban feltüntetni, hogy a mélyen tisztelt kép 
viselőház lássa miszerint itt nem elméleti, nem 
kisebb nagyobb módosításra vau csak szükség, 
hanem az egész ipar és kereskedelmi rendszer-
nek gyökeies átalakítására. Mer t ezen az uton 
haladva ezer éves fenál lásunknak e vérrel szer-
zett földön a legszomorúbb befejezése épen 
azon fa j ra nézve lesz. a melyik megszerezte és 
ezer veszély között megtartotta azt, mert anya-
gilag koldus, és erkölcsileg alapjában romlott 
társadalmi rendszert hagyáuk gyermekeinkre, 
s fa junk a szabad magyar ivadéka szolga lesz 
az e hazán élódők igájában. 

Ennek elejét veendő a legőszintébb 
hazafiúi lélekkel esedezünk a mélyen tisztelt 
képviselőház előtt, miszerint a fennt vázolt 
veszélyes rendszert eltörölni és viszonyainknak 
megfelelőbb, szolid alapra fektetett ipartör-
venyt alkotni, s annak alkotásánál a beterjesz-
tett országos iparos bizottsága kérvénye mellett 
ezen általunk tisztelettel benyújtott alázatos 
kérvényünket is figyelembe venni méltóztassék. 

Mely alázatos esedezésünk mellett a leg-
mélyebb tisztelettel vagyunk. 

A nagy-kanizsai ált. ipartárülat nevében: 
E L N Ö K , ALELNÖK., 
F Ö L D Y F E R E N C Z , 

t á rsu la t i jepyr.o. 
£ 

Helyi l i lrek. 
— Lapunk u j abb vívmánya. A nagy 

kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet mult 
szombaton tartott közgyűlésén egyhangúlag 
lapunkat választá hivatalos közlönyeül. A meg-
tisztelő bizalom csak növeli közjóra törekvő 
igyekezetünket . A közgyűlés folyamáról híva 
talos közleményt fogunk hozni. A népes köz-
gyűlést a „Koronában ' rendezett estély kö-
vette, melyet fesztelen jókedv füszurezeti; 
pohárköszöntést mondot tak : Nyuly György, 
Körmendy János, Oroszváry Gyula , Hajgató 
Sándor, Knortzer György urak s e lapok szer-
kesztője. Szigrítz vendéglős ur valóban ízletes, 
választékos ételeket adott felette olcsó árért , 
miért elismerés illeté ót. Horváth Laczi és 
Grünbaum egyesült jeles zenekara pedig vígan 
húzta a magyarabbnál magyarabb nótákat . 

— Tűzoltó egyesületünk műit vasár-
nap tartotta ez évi első választmányi ülését, 
melyen az idei költségterv állapít tatott meg s 
ez 2018 frtot tesz. A kimutatást közelebb hozni 
fogjuk. 

— Deák-emlék ünnepelyt tart a n -
kanizsai polgári iskola ma, csütörtökön dél 
előtt 9 órakor 3aját épületjök rajztermében. 

— JKymen. Seidl Ágoston városi tiszt-
viselő ur hétfőn este vezette oltárhoz a bájos 
Barát Anna kisasszonyt, ki a templomban oly 
festői s drága menyasszonyi öltözékben jelent 
meg, minőt városunkban még nem lát tunk. 
Hosszan tartó boldogságot k ívánunk az u j 
p á r n a k ! 

— Joachim József hegedűművész 
hangversenye Bonawitz J . H. zongoraművész 
közreműködése melleit Nagy Kanizsán, folyó 
évi február hó 1 én a városház nagytermében. 
Müsorozat: 1- 8. Concert Spohrtol Joachim 
József ur. 2. a) Nocturno b) Séherzo Chopintói 
Bonawitz ur. 3. Sonáta Fartinitói Joachim Jó 
zsef ur. 4 a) Romanza Beethoventől b) Suite 
(Edur ) Bachtól Joachim József ur. 5. Zongora 
sonáta Beethoventói Bonawitz ur. 6. Három 
magyar tánc* Joachim József ur. Helyá»-ak: 
Körszek 1. sor 2 f r t 50 kr., 2., 3-, 4. és 5. sor 
2 frt . Zártszék és karzati ülőhely 1 frt 50 kr. 
Belépti di j 1 írt. J egyek előre válthatók Prá-
ger Béla ur gyógytárában. Ketdate fél 8 óra-

kor. Hazafiúi őrömmel üdvözöljük körűnkben 
a hírneves művészt. A t. közönség figyelmét 
pedig felhívjuk. 

— jFeníeW» közöl jük a nagy-kanizsai 
általános ipar-egylet emlékiratát, melyet a 
magyar országgyűléshez felterjesztett. A törek-
vést üdvözöljük s méltó s iker t óhaj tunk. 

— Lapunk szerkesztőjének anyai nagy-
nénje a 66 éves Huszka Franciska asszony 
január 21-én tartotta arany menyegzőjét 75 
éves Desko Márton férjével . Az érdekes 
menyegző nagyszámú rokonok jelenlétében a 
Kalmár József ur által Félegyházán épített 
kápolnában tartatott meg, hol a szertartást a 
menyasszony testvér bátyja főtisztelendő 
Huszka Vendel ur a kápolna nagyérdemű s 
köztiazteletü plébánusa végezte. A kevesek 
által elérni szokott arany menyegzősöknek küld-
jük üdvözletünket, kívánván , hogy őket a 
mindenség istene sok testi-lelki jóval áldja 
meg és kevés búval, sok örömben még sokáig 
éijeuek ! 

— Közgyűlése a nagy kanizsai keres-
kedelmi és ip&rbankuak febr. 15 én lesz saját 
helyiségében. 

— Fényes esküvő volt Kaprunczán 
folyó év és bo 19-én Verli i rma úrhölgyet, Verli 
Miska kapronczai gyógyszerész ur, b*jos leá-
nyát, e napon vezette oltárhoz ifj . Fesselhofer 
József ur. Az esketési szertartásokat nagys. és 
főtiszt. Soifritz István, pécsegyházmegyei k»no 
nok ur, a vőlegéuy közel rokoua végezte. 
Koszorú hölgyek voltak : Lisziák Ilka, Perlak-
ról és Verli Riki ; menyasszony nővére. A 
vőfélyi tisztet Gózony Sándor törvényszéki 
hivatalnok és dr. Tr ipammer Rezsó joggyakor-
nok urak teljesítették. A menyasszouy nehéz 
fehér selyem ruhát viselt myrtus-girland díszí-
téssel és hosszú uszáiylyal, A nászmenet pont 
12 órakor induit a menny asszony szülőinek 
házából; ettől a templomig az ut szőuyeggei 
volt bevonva, a rendet a varos rendőrei két ol-
dalt sorfalat képezve tartották fenn. — A régi 
fényes menyegzők jutot tak eszüukb'*, midőn a 
meuyasazoiiy bosszú uszályát egyik rokona 
által vitetni lát tuk Az esküvő alalt a nánznép 
és a kíváncsi sokaság a templomot zsúfolásig 
megtöltötte. Az esküvésről hazatért násznépet a 
menyasszony szülői lucullusi lak-«mára várták. 
E lakomát a talpraesett pohár köszöntések 
fűszerezték. Az ítju párra kanonok ur ő 
nagysága emelt poharat, auyelgve ajánlván A 
kölcsönös szeretetet és bizalmat n kívánván, 
hogy miként Nagy Lajos birodalomban m-m 
nyugodott ie a uup soha,.ugy az ö fejük felett 
is az örökös boldogság de< iij«: lebegjeu. Erre 
nt. Malonyai István k. r. tanár, kanonok ur ő 
nagyságát élteié, ki által a házassag jogérv é-
uyessé vall. Az öröm szülőket, kik ily derék 
gyermekeket neveitek a hazának, ismét a de-
rek eskető főpap élteié. A koszorú hölgyekre 
Malouyai tanar ur emelt poharat, óhaj tván, 
hogy azon sors, melyben az ünnepéiy hősnéje 
részesült, őket is nemsokára érje utol. Dr. Tri-
pammer ur : az egyházjog szeri ut a házas 
ság jogérvényességehez tanuk kívántatnak, 
azért is élteti azon férfiakat, kik e mt-gtis/.telő 
hivatal viselésére vállalkoztnk. Uúzoiiy Sán-
dor pohárköszön lője zárta be a loasztak sorát, 
ki volt tanárai t , különösen a jelenvolt Malo-
nyai tanár urat éltette. A valóuaii nri lakoma 
késő délután ért véget. Az asztaltól mindenki 
azon kívánsággal kelt fel, hogy az a boldogító 
szerelem, mely létrehozója volt e szent frigy-
nek, soha ki ne aludjék a párok szivéből ; ez 
legyen tal izmánjuk az élet minden szakában. 

— Tüzeset fordult elő folyó hó 27 én 
városunkban, mely a „Vásártéren" egy lakhá-
zat melléképületekkel és sok füstölődő sertés-
hússal hamvasztott el. Tűzoltóink különben 
ezúttal is iparkodtak közhasznú hivatásuknak 
megfelelni. 

— Az idei katonai sorozásnál Nagy-
Kanizsa városa már mint önálló sorozó járás 
fog szerepelni. A hivatalos lap a mult héten 
közié az idei ujonezozásra vonatkozó minisz-
teri rendeletet. A kózelodó ujonezozásra az 
1860-, 1859 és 1858-ban született hadkötele-
sek hivatnak be. A hadkötelesekről szóló ki-
mutatásokat jan . 30-ig kell beterjeszteni, úgy-
szintén a sorozó bizottságok névsorát is. a tá-
vollevő hadkötelesek kipuhatolása végett a bi-
zottságokat febr. 25-ig kell megalakitani. Kü-
lönben a többi szabályok érvénybe maradnak. 

— Árverés Zalamegyében. Pollák Jó-
zsef 870 ír tra b. ing. marcz. 2. B.-Edericscn. 
Marcz. 9-én : Körmendy György 1812 fr tra b. 
ingatl. Szent-BékáÜán (Tapolcza). - Február 
3-án : Balog Imre 641 fr t ra b. ing. Zala-Lövőn. 
— Febr. 8 -án : Pokomándi Elek 929 fr t ra b. 
ing Letenyén. — Febr . 9 én : Lőcze Márton 
520 fr tra b. ing. Gyula-Keszin. - Febr . JO-én: 
Bocskai István 517 ír tra b, ing. Diszelen ( l a -
polcza). - F<br. 24 én : Magai Lajos 590 fr tra 
b . j n g . Zala-Egerszegen. - Febr . 9 -én : Sas 
J ó z s e f 4 0 0 f r t ra b. ing. M.-Potányban Zala-
E<*ersz''g.) — Febr . 12-én : Czilli János 250 
f r t ra b. ing. Caicwin (Tapocza.) - Stern és 
Pollák nagy kanizsai bej. keresk. ellen csőd 

nyittatott, tőmegg. Fischl Pál,perügyeJő Herte-
lendy Béla. — 

— Tűzoltók t inczvigalma. A nagy-
kanizsai önk. tüaoltó-egylet tánczvígalma jan. 
31 én lesz, tiszta jövedelme az egyleti zászló 
beszerzésének költségeire fordit tatik. — A 
csurgói önk. tűzoltó egylet zártkörű táncz-
vígalma febr. 7-én lesz a „Daru" vendéglőben. 
— A jánosházi önk. tűzoltó egyleté pedig febr. 
1 én tartatik meg a kaszárnya termében. 

— Nyilvános köszönet. Alulírott a 
nagyérdemű közönségnek, a t. szülőknek s az 
i f júságnak ittléte alatt iránta tanúsított szives 
figyelme ós pártfogásáért legmélyebb köszöne-
tét nyilvánítja. Nagy Kanizsa, j anuár végén 
1880. Krausz Gyula, táncz- és illemtanitó 
Pápáról. 

— A Szentiászl ó-egyházi templom 
felépitésére nézve a szerződés Zapletal keszt-
helyi építőmesterrel megköttetett. A templom 
f. évi Szent László ünnepén fog felszenteltetni, 
mint halijuk Kovács Zsigmond veszprémi me-
gyés püspök ur ő excellentiája által. A torony 
pedig sziute folyó évi Szent-István ünnepére 
lesz kész. Az összes építkezési költség 7890 frt 
33 krajezár. 

— A szőlővessző kereskedés korlá-
tozása tárgyában kiadott ministeri rendelettel 
a fontosabb bortermelő megyék nsm igen lá t j ák 
érdekeiket eléggé óva, mivel e rendelet ki-
egészítéséül e megyék szabályrendeleteket al-
kotnak, melyek által saját területükre a szőlő-
vessző forgalmat és kereskedés: teljesen betilt-
ják és a tilalom átlépőit a hatáskörükben álló 
legmagasabb büntetésekkel súj t ják. Ily sza-
bályrendeleteket alkotlak eddigelé Zala, Zemp 
lén, Nógrád és Borsod megyék és a földmive-
lési minister e szabályzatokát mindannyiszor 
különös megelégedésének kifejezése mellett 
hagyta jóvá. 

— A phyllaxera lepett összes szőlő-
területek kiirtására vonatkozó előkészületek, 
mint a jelesen szerkeszteti „Magyar Föld" irja, 
e tél folytán annyira foganatosíttattak a föla-
mivelési minister által, hogy a tavasz beállta 
val a szénkéneggel való irtások azonnal meg 
kezdethessenek. Mint értesülünk teljes kiirtá-
sok fognak történni Keszthelyeu, Nagy-Károly 
ban, Szatmár Németiben és Kassán , mely 
helyeken egy holdnál kisebb területek vannak 
megtámadva. Peéren, hol az inficziált terület 
mintegy 2l> hold, a kevesbilési irtási módozat 
fog alkalmaztatni, mindkét esetben azonban 
foganatosíttatni fog a biztonsági öv irtás, muly-
ábból ál l , hogy a kiirtott területek körül 
mintegy öv alakban megfelelő kiterjedésű 
egészséges szőlőterület is kiirlatik. — Az irtá-
nok minden egyes helyeu szakértői felügyelet 
mellett fognak történni. 

— Rövid hírek. Végh Iguácz tőre 
deiracs vallomást tesz. — Vidor Emanueinek 
Flórenczbeo lovxgszobrot emelnek. — 7 ha 
látta ítéli van jelenleg a párisi börtönökbeu. — 
Arany Jánost Szalonta varos díszpolgárává vá-
lasztotta. — A/, „üstökös" .szerkesztését Szabó 
Endre vette át. — Vízaknán honvédemléket 
állítanak fel — Verhovay felgyógyulásához 
teljes remény van. — A hírlapírói egyeoület 
megalakult. — A nemzeti kaszinó elnöke gr. 
D.íssewffy Aurél lett. — A bécsi udvari bál-
ban 550 vendég veii részt. — Szegeden nagy 
a nyomor. — 

ki nyert ? 
Bp'iat, j jn .24- .Mi: 18. 7!J. 47. 81. 1. 
Linra, , , 3 5 4«. 84. 11 .61 . 
Trieat, , . 6 5 . 4 1 . 8 . 4 2 . 7 1 . 

Irodalom 
(E rorat alatt megemlített munka Nafíj-Ka-

Iiiasáu Wajdits JÓMef ki.oy .kereskedése ¿Ital mcp-
reodeihetd.) 

— Uj xeiumü. Taboraíky és Parsch urak 
bpesti zenemükereskedésében megjelent „Láz 
gyors polka" zongorára szerzé Halász Jenő. 
Ára 60 k r . 

— Gróf Teleky Sándor „Emlékeim" 
czimü munkájának I l- ik kötete is megjelent a 
Petőfi Társaság kiadásában. Ára 2 frt . A szép 
kiállítású mü Aigner Lajos bizománya. Szerző 
nek könnyed irálya, élénksége vonzóvá teszik 
olvasmányait s kiválólag hölgyeink figyelmébe 
a jánl juk. 

— A hírhedt magyar/aló lipcsei „Q^r-
tenlaube", mely vagy két év előtt, minden ma-
gyar ember lelkében mély megbotránkozást 
szült czikkei miatt kitiltatott az országból: 
ujaban engedélyt kapott ismét megjelenhetni 
a magyar állam területén, mely „erfreuliches 
Ereignisz a-t nagy hűhóval tudatja Ernst Keil 
ur utóda, a „Transleithanische Bucbhandel*-el. 
— Reméljük, hogy közönségünk, skivál iképen 
a hazafias érzelmű magyar könyvk&reskedók 
nem vesznek tudomást ezen legújabb „Ereig-
nisz"-ről, melyre különben ÍB semmi szükségünk 
— mert van már hála Istennek elég magyar 
képes lapunk 5 így különösen a „(jUrtenlaube" 

mintájára alkotott Mehner-féle .Képes Családi 
Lapok" , mely rövid másfél év alatt oly nagy 
közönséget hóditott magának, hogy ma már 
egyike a legel terjedtebb lapbknak az ország-
ban. De ezen rend&ivüli siker, mit ily példát-
lan rövid idő alatt elért, méltán Kiérdemelt j u -
talom volt, mert gazdag tartalma s csinos kiál-
lítása mellett előfizetési ára is Oly csekély, 
hogy még e tekintetben is versenyezhet a kül-
földi vállalatokkal. — Mindenesetre megér- * 
demli, hogy egy magyar család köréből se hi-
ányozzék. A 8-dik füzet 15- és 16. száma, 
szinte megjelent. Dr. Haynald Lajos bibornok 
érsek és Abdelkader arczképeivel. Ára 30 kr. 

Vegyes hirek. 
— Kossuth imája a kápolnai elesettek 

felett. Nagyon el van terjedve azon történeti 
kép , mely Kossuth Lajost azon helyzetben 
abrázolja, amint a kápolnai csatatéren az eleset-
tek felett imádkozik. E kep alatt ott áll azon 
szép imádság, melyet a csatatéren Kossuth 
állítólag elmoudotl. Általános a hiedelem, hogy 
amaz ima valósággal Kossuthtól ered. Mint 
ilyent közli azt Vargyas Endre is a „Magyar 
szabadság története" czimü munkájának a 
napokban megjelent második kiadásaban. Ez 
alkalomból Tónak Benő a „Fehérvári Híradó-
ban" ezen imádság eredetére ' vonatkozólag a 
következőket közli: Kossuth — ha táu imád-
kozott is a csatatéren — az ismert imát semmi 
esetre sem mondotta, mert azt a csata hiréuek 
vétele uláu Roboz István, jelenleg a „Somogy" 
szerkesztője irta Adándon, a híres Csapódy 
Pal kastélyának egyik emeleti szobájában, s 
beküldte a „Kossuth Hírlap- uak és a „Köz-
löny " nek, s ezen lapok utján lett ismeretessé. 
De külön lenyomatban n> megjelent 1849-ben, 
nyoiczad alakú finom papíron, Knezics Lajos 
kaposvári kony vuyomdájában, mely lenyomat-
ból e sorok irója is bír egy példányt. A külön 
kiadási maga a szerkó eszközölte, ki az időben' 
Noszlopy Gáspár kormánybiztos mellett tit-
kár volt. 

— Minta-község. A gróf Bat thyányi 
Lajos állal alapítóit Lajos-Komárom község 
érdemelté ki e nevel, mert derék magyar 
lakosai minden ücwös intézményt létesítenek. 
Vau olt kisdedóvó, vannak iskolák (és igen 
szépek), taiskolák, kaszinó, a hova minden lap 
jar, s niosl ujabban magiári állítottak tel. Népe 
igen vagyonos, s nagy ritkaság, ha egy-egy 
ingatlan eladásra kerül. Még ott az a pairiar-
chalis hazközösség áll fenn a családoknál. 

— A résztguiyekröl. Egy németországi 
bursensaftban közelebb valami vén róka fel 
olvasást lartoii a részegségről s hosszú praxisa 
folyiáu a különfele borok hatásái magyarázta. 
„A fehér bor — így szóll — az idegrendszer-
nek ári s badar beszédekre késztet. A vinkó a 
gyomon kínozza agyon. A sör és pálinka ha-

' iasa a rogyas s ulauna végtelen tájdalom. A 
vörös bor könnyön lever, de könnyen felemel. 
1 ehát vörös bori ÍGJ uuk." A lisztéit bursok 

azonbau nem köveive tanácsát, sörtől ittak le 
magukat . 

— Bőszít, Aíarmaros megyében egy gaz 
dag foldi>iru>kosra jogtalanul 4000 forint adó-
többletet rónak, l i iaba élt panaszszal, meg 
kellé t fizetnie a 4000 forintot. S vájjon, hogy 
fizette meg V Hozatott Budapestről 800,0OO 
darab félkrajczarosi, s rnoat az adóhivatalnak 
végig kell számlálnia ezt a tömérdek aprópénzt. 
Jó mulatságot kívánunk mellé. 

— Az a híres fehér lap\ A Székesfehér-
vári kiállítás bizottsága a napokban udvarias 
levél kíséretében megküldte Zágrábmegye alis-
pánjának a zágrábi kiállítók számára megítélt 
kitüntetésekel, azon kéréssel, hogy azokat a 
kiállítók közi szíveskedjék kiosztani. A külde-
mény azonban, mint az „Egyetértés" írja, visza-
jöttazon horvát hátirattal, hogy Zagráböan nem 
tudnak magyarul. Minihogy pedig a kiállítási 
bizottság horvátul nem tud, ennélfogva a hor-
vát kiállítóknak szánt kitüntetéseket kény telen 
félretenni, a mig az illetők azokért Székesfehér-
várott közvetlen nem jelentkeznek. » 

— Küzdelem a halállal. Bécsben a Fe-
rencz József rakparton délben mintegy kétezer 
ember tanuja volt annak, miként hal meg egy 
szerencsétlen napszámos tiz foknyi hidegben a 
jégtáblákkal borított csatorna-vizbeu. Dolezal 
Ferencz, a szánalomra méltó áldozat hyr-atása 
teljesítése kózbeií beesett a vizbe, s hiába igye-
kezett ismét a partra úszni. A bámuló tömeg 
eleinte kíváncsian nézte halálos vergődését, de 
aztán nyugtalan lett, szeretett volna segíteni 
neki, mindenki a rendőrséget nógatta, hogy 
ugorjék utána, s mentse meg — mind hasz-
talan ! senki sem merte életét koczkáztatni. 
Csónak nem volt közel, a feléje' dobott kötelet, 
az oda nyújtott lélrát nem bírta soká tartani, 
s végre is menthetlenül beleveszett az árba. A 
nézők borzadva hagyták el a szomorú helyet. 
A szerencsétlen napszámos özvegyet és három 
kis gyermeket hagyott hátra. 
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% Papírszeletek. 
Előfogatra parancsolta tik a göcseji paraszt, 

nyargal a vendég fogadóhoz, hintóba fog és kérdi az 
inast, kit fog vinni ? „Egy magyar grófot" lett a te-
lelet Kevés idS mnlva jön egy strimflis czipós frak-
kos ur, beleveti magát a hintóba mondván : „fahren." 
Hát azt a magyar grófot itt hagyjuk, kérdi a meg-
lepetett fuvaros? 

Párbajtvivók párbeszéde : 
— Hány órakor s hol ? 
— Temető mellett, reggel 6 órakor. 
— Jó, -ha nem lenuék ott pont 6 órakor, hát 

o»ak lSjj. Tudod késón szoktam felkelni. 
— Akkor ki sem megyek. 
— Anná! jobb. Servas! 

A jelenet szinhelye egy tőrvéuyszéki tárgyaló-
terem. 

Egy ügyvéd óriási kiabáláshoz fog védbeszéde 
előadása közben. 

— Süket ön ? — kérdi egy hallgató szom-
szédjától. 

— Korántsem, de ma azzá leszek — viszo-
nozna emez. 

X. or szegénysége felől panaszkodik. 
— Atyám, — beszéló — pesti volt. Egy 

utazása alkalmával beleszeretett anyámba, ki na-
gyon szép, de fájdalom, nagyon szegény volt. 
Családja ellene volt a házasságnak, s kitagadta. 
Fatális egy utazás! Ha nőül nem veszi anyám»t, 
ma talán már gazdag volnék! 

Üzleti szemle. 

N.-Kanizsán, 1880. január 27. 
Időjárásunk derült és szép. Mig az éjjelek 

rendkívüli hidegek, dél körül a napsugaraknak már 
meglehetős hat'suk van. 

Üzletünknek folyamata utolsó tudósításunk óta 
keveset változott. A hangulat még mindig bágyadt, 
és renyhe. A kínálat jelentékeny volt, mig sem a 
speculxtio, sem a consum részéről vételkedv nem 
mutatkoxott. E kedvezőtlen hangulat következtében 
árak több czikknél ismét nyomódtak. 

Buza lanyha volt és csekély üzletet fejtett ki. 
Árak 20—25 krral nyomódtak. 

Rozs valamivel szilárdabb irányzatot követett. 
Árai fentarthaták magukat. 

Árpa merőbben lanvha volt és minden kérde-
zősködés nélkül maradt. Árak csak névszerintiek 

Zabban csak a belfogyasztá* számára történ-
tek vásárlatok. Árak nem változtak. 

. öregszemü kukoricza el volt hanyagolva. 
Árak ismét hanyatlottak. Cinquanún ellenben 

keresettebb volt, s benne tavaszi szállításra emelke-
dett árak mellett nagyobb kötések létesültek. 

Bükköny csekély érdeket keltett. Árak,10—20 
krral alább szálltak. 

Minőség szerint: 
Busa 12-40—13.0 Rozs 9 50—9 75 Árpa. 

8- 8 50. Zab 7- 7 25. Kukoricza 7 25—7 40. 
Cinquantin 8- 25 Bükköny 6-70 — 6-85 

K. B. 

Wallersteia & Mattersdorff, 
# Drezda, 1880. január 24. 

Piacsunk üzlete a múlt hét ellen nem 
változott. 

A kínálat gazdag volt, de daczára az ala-
csony áraknak, hiányzott minden vételkedv. 

Jegyezünk: 
belföldi fehér 

sárga 
belföldi 
galicziai, orosz 
belföldi 
cseh, morva 
takarmányát n 
belföldi, cseh, morva 

Tengeri amerikai 
román ^ 
uj 

Buza 

Rozs 

Árpa 

Zab 

2 30—2 36. 
2-20—2-30. 
i 75—1-85. 

-1-60—1-70. 
1 70—1-90. 
ISO—210. 
1-30—1-40. 
1-32—144. 
1-50— •—. 
1-60—1 65. 
1 50—1 56 

Nettó 1000 kilogr.-kónt. 

Piaczi árak. 

100 kilóg, számítva. 
Veszprém : Bnza 13.50-1-4-30 Rozs 10 20 10 50 

Árpa 8.50—9-40 Zab 7.30— 7.50 Kukoricza 7 .40-7.80 
Székesfehérvár: Böza 12 70—13 — Rozs 9 50 

9 60 Árpa 6-70—7-— Zab 6 50—6 70. Kukoricza 
6.30. 6.40 

Keszthely: Buza 11.60—12.20 Rozs 8-50.— 
9.— Árpa 6.50—7.— Zab 6 60—7.10 Kok. 6.40—6.ö0 

Győr: Buza 13 75—14.—. Roz» 980—10 —. 
Árpa 8.20—8.80. Zab 7.10—7.15 Kukoricza 6.40—.6 90 

Szombathely: Bnza 13. 13.60 Rozs 10.—10 20 
Árpa 7 60—8 20. Zab 7 7.20.Kukoricxa 7-30—8 — 

Pécs Buza 13 13 50 Rozs 10.— 10.20 Árpa 
7.10.-7.30 Zab 7 7.25 Kukoricza 7.70—7.80. 

Bécs : Buza 14.15—14.20 Rozs 10.30—10 65 
Árpa —. .— Zab 7 85 -7 .90 Kukoricza 8.50.— 
Ö.55 — 

Pápa: Bura 12 3 0 - 1 3 — Rozs 8 60—9 50 Árpa 
8. 8-50 Zab 6 40—7'— Kuk. 5 40—6.20. 

Budapest : Buza 14.20 —14.25. Rozs . .— 
Árpa . .— Zab 7.60 — 7.65 Kukoricza 8 .65-7.70 

Sümegh : Buza 12-50—13 — Rozs 9-50.— 9.75 
Árpa 8-50—9 - . Zab 7- 7 25 Kuk. 6.50—6-75 

Szerkesztői üzenet. 

3902 Sz. I. Helyes. 
3903. V. ,Az istennek ki volt az áldott jobb 

keze* ! Több a soknál. ,Le a frakkos banditákkal." 
Szinte nem közölhető 

3904. „Levél egy hölgyhez.® Jövő számban. 
3905. Nagy-Becskerek. Sajnálatunkra csere-

példánynyal már nem szolgálhatonk. Üdvözlet ! 
3906. Vásárhely. Amint lehet. 
3907. V. V. Nem közölhető. 
3908. Ifj. R. P. K—i nem lakik Kanizsán. 

Gszdásxati czikkeinek igen örvendünk 
3909. F. M. 8zi vesén veszszük. 

V a h u t 1 ni e ii e t r e n d. 
A buda-pesti időmutató óra szerint, 

i n d u l K a n i i n á r ó l 
Vonat hova: 
•«¿m <>r* Perc. Idő 
205 Essék, Mi>liAn»,Donib«»v*r » Ki«i»él>* 4 48 reggel 
215 . . 2 30 délnt 

212 Bada-Pestr? 4 5« reggel 
202 2 6 délnt. 
204 11 30 estve 
213Bécsbe (8*c>mb*tli»ly, Héca Ujhely felé)5 8 reggol 
301 „ 11 48 estve 
315 Sopronba 3 38 délnt 
303 Triestbe és Prágerhofon keresztül 

Grácz éi Bécsbe 4 58 reggel 
201 Triestbe és Prágerhofon keresztül 

Grácz és^Bécsbe 2 47 délnt. 
Érkezik Kanizsára 

hantiéi : 
216 Eszék, Mohács, Dombóvár s Finméból 1 41 délut 
206 » „ , . 1 1 11 estve 
203 Buda-Pestről 4 20 reggel 
201 „ 2 5 délut 
211 „ 9 44 estve 
314 Bécsből (Sxombath. Bécs Ujhely)f«15l 10 27 estve 
302 „ „ - 4 5 reggel 
163 Sopronyból . . . . . 11 53 délel. 
214 Bécsből Grácz. Marbnrg Pragerhof 

felől . 4 12 reggel 

Felelős szerkesztő: Bátorfi Lajos. 

! ! Vívmány!! 
W a j d i t s J ó z s e f könyvkereskedésében 

Nagy -Kanizsán niegjelmn: 

FARSANGI FÁNK, 
bábakenyér 

(Kugelhnpf) 

és tetszer-snit 
készítési t i tka . 

. I r t » : 
POtJQXJET JAQTJES, 

IH-ik Xspoleon ndTftri fSiuUcii 
Reményi toldalék- és szalon-
nás pogácsa, jó kslics és Szé-
narétes készitési módjával 

bSrítette: e g y m a g y a r n ő . 
E díszes kiállítása müvecskének ára 6 0 
kr. Postai rendelések 70 kr. beküldésével 

ajánlva bérmentesen küldetnek. 
Ezen több magyar nőtől megpróbált 

és tökéletesen sikerült sütési módot ajánl-
jak hölgyeink figyelmébe. 
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Keskeny 
útifá - mellczukorkák, 

a t ü d ő é s n i e l l h a j o k , k ö h ö e é s , f o j t ó k ö h ö g é s , 
r e k e i l t s é g é s t ü d ö h u r u t b i z t o s g y ó g y s z e r e l . 

kr«.| kcjf">lce<lünk, külöoi.-
Ücyrlrmt e aj&nljuk hat<VU|ril.i(r hejerjertt rMjejjTÚnk«-? »• dobozon 
lor<, aláinUunkai. mert c»»k c/ek ¡*»xo!j»'< »nnak v.il..dUága». 

S c h m i d t V i o t o r & f i a i , 
cs. k. szabadal gyárosok Bécs, Wieden, Allogasse 4íi 

Kaphatók : Prágcr Béla gyógyszt. N.-Kanizsán, 
Káiivoda J . Letenyén, Kis A gyógyszt. A.-Lendván, 
Dorner Kaj vas- és füazerkereskedésében Sümeghen, 
Werli M. gyógyszt. Kapronczán és idősb. Mnzelt F. 
Vasváron, Ilollósy József E. gyógyszt. ZaU-Kgerszegi-n, 
Berger Mór (Somogy) Szobb (976 6—*) 

4 ^ — k o n y v k e r e s k e <1 é s e b e ü y a g y - K a n i z s á n J t 

1 i ^ V S E w - m B & P ^ Halljuk a szép szót! Szegényből lesz gazdag & 
\ _ Wajdits József és Bátorfi Lajos. ÍUmad ik javított és te- jó számvetéssel, gyors és biztos segítő minden ^ 
^ ' temesen bővített kiadás, mely kötött és kötetlen minden- adás- ós vevésoél, ' / , krtól kezve 10 írtig. Évi jövede- ^ ^ A T / ' 
Á c J j ^ W i nemű felköszöntést tartalmazván, diszes kiállítás* és tö- lem 1 frttól 1000 frtig. Teli és Üres hordók megmérése ¡ f f ^ T 
T ff/ Sf*?: ^ mött tartalma, ngy hasznos és mulattató voltánál fogva kiszámítása. A gömbölyű fák knbik tartalmának meg- ^ E k f T 
c ' " - ^ X . mindenkinek, de különöseu az ifj-iság figyelmébe ajánl- batároztatl.atásáróli táblázat. A sulymértékek vámsulyra ffl J ^ 

i / « T h a t ó 3 Ö 0 l a p r a t e r j e d s (iisxpj kiállítású. Az I-SŐ kixdás való átváltoztatásáról! táblázat Cselédbért és árendát / y " U 
^ 1500 példány egy év alatt, a második 2000 példányban rövid időn kelt el, mely eléggé bizonyítja mutató táMa Kllésí és kotlási idő számítása. Törvényszerinti bélyegrovat. Táblázat a fatörzs O 
^ e könyv életrevalóságát. A keménykötésű könyvnek ára 1 frt «0 kr — Tartalom kivonata: kiszámításához. A lovak fedeztetése-, a birka üzetése-," és a göbék görgetés ének eredményéróK 
1 Klószó. Költemény. A toaszt eredete. A hazára. Diszünnepélynél. Diszebédnél Hölgyekre. Családi táblázatok. Ara kötve e diszesen kiállított zsebkönyvnek 90 kr. ' [ ] 
7 ünnepélyeknél Keresztelőben Születésnapon. Névnapon. Eljegyzéskor. Menyegzóben. Beígtatasnál. • • . « . " . . . . . ^ 
y Kgyleti ünnepélynél. Vegyes köszöntések Összesen 243 felkőszöntést tartalmaz. » e a a H I I V n n M N Z l v e d e r i I 
t, li J«5».+ amaliüL- a nnhárf * Nzerelmi levelező könyv, alkalmi levelezések változatos evüjternénve, szerelmes párok szá- ¡ J 

T „ , emei jUK a p o n a r i , m 4 szivélyesitől. Csinos borítékba kötve, ára 1 frt 20 kr. ' t Magyar frlkoszonto kflnyv. Szerkesztette Hajgato Sándor. Ara díszes kemény kötésben csak f j 
^ 1 frt. Kz0n eredeti felk?>szöntéseket tartalmazó kötetet ajánljuk a n. é. közönség kiváló figyelmébe. fifl^* i f p j . n V^T R " t J L " f c l t E L . * 

T u , « . - • * . . „ « - Í 8 0
1

k ? r e S b ! , , ,
I

k ° n ' ... Irta Kiiuf|iiet Ja.jnes 111. Napoleon ndvari főszakács* uéhánv étk-k k.'szitési titkaival. Ara 00 kr. 
magyar köszonto es felköszönto erodeti koltemenyek. I r t a : Varosy Mihály. Második tetemesen ' . 

i bővített kiadás. Ó félsége á lu l 10 aranynyal ;kitüntfetett mü;ára igen diszes kiállitásban kemény E g y i p t O I Q l á l m O S k Ö I i y V . ^ 
f k ö t Ó B b e n C S a k l f r t 4 0 kr ' arany metszésben 2 frt 40 kr. N a P J I , e„jabb egyptomi álmo,kr„,yv 192 lapra te-j,dő. 600 képpel, UrUlma : Álom mngya- ' 
4 K a j t a í i u k V i g a d j u n k . rázat*, t i tkos kaballa. nagy művészet. Maltai kereszt. Lépcsőn kaballa. Nagy kereszt. Sors- t 
2 KöxkedvesBégü dalkönyv, ö t ö d i k b ő v í t e t t k i a d á s . E nagy szorgalommal összeállított játék-árszabály, Ára 50 kr. 5 

• mú közel 1000 válogatott dalt taltalmaz ; ujjonan feltalálható magyar opera és operette dalokkal ' y 1 ^ 
^ bővített mű, színes borítékkal kötve, csinos kiállításánál fogva is kitűnő, mondhatni : a maga J U C I l O r m a i l Cl í» 
* nemében páratlan mú, mely már több mint tizennyolezezer példányban forog a közönség kezén. A hires czigánynő igazmondó kártyája, 32 szinezett kártyával, magyar aláírással és szö- Í T 

T Ara a »00 lapra terjedő könyvnek 1 frt 80 kr. aranymetszésü diszkötés 2.60 kr. Gyűjtötte Wajdits véggel, ára 50 kr. • ' T 
A József. Tartalma: Honfidalok, katonai dalok, indulók, t«rmészetdalok, románczák, élez- és gunydalok, TPo-tt f o r i o r j - n t r o rtofAVooiív I ^ 
í szerelemdalok, bordalok.tánezdalok, rab- és duhajdalok, idegen dalok, opera és operette-dalok sat - " f e j t a r i s z n y a O S l O D a s a g ! ^ 

R a j t a U n i t " V l g f E L Ű j U Z l l £ ! Humorisztikus eszmék, ötletek, élezek egyvelege. Gyűjt. Nevető Vilmos több felfedezetlen J 
^ Magyar dalkönyv olcsó kiadása, 96 kr. tudomány professora. ára díszesen kötve 1 frt 40 kr. « • R a j t a l á n y o k m u l a s n n k ! U n g a r n i m S p i e g e l d e u t s c h e r D i c h t u n g . f 
. mulattató kézikönyv,magyar hölgjek számára. gyüjtötteWajdits József. Ajánlható mindkét nembeli mnlat- Magvarország a német költészet tükrében, diszes kiállitásban fűzve 1 frt tíU kr eleeans 
* ni vágyó közönségnek, mind béltartalmára, mind pedig külsejére figyelem fordíttatott, ára az :>00 lapra «tfszkütésben aranyozva 2 frt SO kr. " " 

4 teijedő. szinnyomatu borítékkal ellátott könyvnek 1 frt 60 kr. Aranymetszésü diszkiadásnak 2 frt " ^ k'r!p«rl«»r \ f r i ^ • A n «"« 
2 RO kr. — Tartalom kivonata: Hölgyeinkhez. Az egészségről. Pipere asztal. Oltözékszoba Illemtan. 1 " o r • " u n i l l f n i o » 

Jeles mondatok. Nónevek. Virágnyelv. Szinnyelv. Szavalmányok Adomák. Kérdések 3 feleletek. Kártya- vénym»ntékkai mindkét nembeli betegek számára, ára 90 kr. f T 
vetés. Emlékkönyv. Névrejtő emlékversek. Társasjátékok. Tréfás mulatságok. Tánczkönyv és záradék. | ) r . R r i f g l c r H ó r : A i e l v e s i e t t i d e g e r ő n e k v Í M s z a p ó t h U a , 

R a j t a p á r o k t á n c i o l j n n k ! vénymintákkal orvosok és betegek számára, ára 90 kr. Mindkét füzet egy kötetben, diszes f 
Lakatos Sándor tánczkönyve, mindkét nembeli ifjúság számára. Kiadta Bátorfi Lajos. Lakatos kiállításban, 1 frt 60 kr. T 

Sándor arczképével s a szöveg közé nyomott tásciibr&kkil, diszes czimborákkal. KeménykuLcsü | J u h I I H l S i c p j r i i s i n i í n t f t l f i p o l í J t 
mű ir» 1 írt VI kr. kszép, reil, polgiri és felsőbb iskolák h«sznál»tira. miey i r és német, i r s 3 15 inl lapnak 

K e b e l h a n g o H u csxk 28 kr. ^ » 
Újévi, nér- és ssöletérampi s az élet egyéb viszonyaira alkalmazott köszöntések, kötött és Gyönyőrfl magyar kath. imakönyvek mint: Mannáskcrt üdvösség Ssvéaye. lelki vezér több T 

kötetlen besiédben. i r t a : Hoffman Mór, diszes nyomatú kemény kötésben. Ira 1 frt. fele kiadásban 40 krtél keitlve 12 f r t i j , papír. bór. selyem és birsoey kiteiekben. f 
W V i d é k i m e s r e r L d . e l é s e K p o s t a , f o r d u l t á v a l g y o r s a n e a z l t ö z o l t o t r i o l i - ¡ p b ^ 

Nígj-Kanizsán, nyomatott a kiadó tulajdonos Wajdits József gyorssajtóján. 

WAJDITS JÓZSEF Í Halljuk! 
í w 

H a l l j u k 

Nagy-Kanizsán, nyomatott a kiadó tulajdonos Wajdits József gyorssajtóján, 


